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HERvE GEORGELIN 

Herve Alain Rene Georgelin l 968'de Fransa, Rueil-Malmaison'da doğdu. Akademik hayatı 

boyunca, özellikle 19. yüzyılda Osmanlı imparatorluğu topraklarında yaşayan farklı toplu­

lukların geçirdiği değişimler üzerine çalışmalar yaptı. EHESS'te (Toplumsal Bilimler Yüksek 

Araştırmalar Okulu), Osmanlı lmparatorluğu'nun son dönemlerinde lzmir'in durumu üzeri­

ne yazdığı tezle doktorasını tamamladı ve söz konusu başlıkla bağlantılı çok sayıda çalışma­

ya imza attı. Pek çok farklı ülkede, cemaatler arasında dini ve etnik temeldeki ilişkiler ya 

da Osmanlı Ermeni tarihi üzerine akademik toplantılarda bildiriler sundu. 2005'te Ecole 

Française d'Athene bünyesinde düzenlenen "Anadolu ve Küçük Asya Rumları" konulu ko­

lokyumun hazırlanmasında sorumluluk üstlendi. Gerek hakemli bilimsel yayınlarda, ge­

rekse daha geniş kitlelere seslenen yayınlarda onlarca makalesi yayınlandı. Bir dönem ls­

viçre, Bern Üniversitesi'nde temel olarak Rum ve Ermeni cemaatleri üzerine dersler veren 

Georgelin, halen Fransa' da Montpellier 3 - Paul Valery Üniversitesi Yeni Yunan Araştırma­

ları Bölümü'nde Tarih ve Dil doçenti olarak görev yapıyor. 

SAADET ÖZEN 

Saadet Özen l 972'de lstanbul'da doğdu. Ortaokulu ve liseyi Notre Dame de Sion Fransız Kız 

Lisesi'nde okuduktan sonra, lstanbul Üniversitesi'nde Arkeoloji ve Sanat Tarihi Bölümü'ne 

devam etti. Uzunca bir süre Can Yayınları'nda Fransızca editörü olarak çalıştı; jose Sarama­

go, Fernando Pessoa, Amin Maalouf, Romain Gary, Yves Simon, Luis Sepulveda, Paolo Co­

elho gibi yazarların kitaplarını Türkçeye çevirdi. 2006 yılında Notre Dame de Sion'un 150 

yıllık tarihini anlattığı Yüz Clli Yılın Tanı�ı adlı kitabı yazdı. Şu an çevirmenliğin yanı sıra 

belgesel film alanında çalışıyor, bir taraftan da Boğaziçi Üniversitesi Tarih Bölümü'nde si­

nema tarihi üzerine tezini yazıyor. 
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t:Ht:SS'te tarih doktora61 tezimi yöneten 

Madam Lucette Valemi'ye, 

bu onura eri�mi� olmanın mutluluguyta.,. 

Dünya.sı Anadolu' dan çok uzaklarda otan 

merhum babam Gerard Georgelin'e . . .  

Çok yakındaki o Doguya beni iyice a�ina kılan 

çocuklarım Şahe ve Mannik'e. 
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TÜRKÇE BASKIYA ÖNSÖZ 

Bugün Türkiye topraklarında yer alan bir şehri, bu kadar uzaktan bakarak de­
ğerlendirmek bel l i  bir cesaret istiyor. İzmir ve yöresini etki lemiş olan toplumsal 
olgulara ve olaylara bu kadar yabancı biri ,  nasıl olur da bu derece tehl ikel i  bir 
işe cüret edebil ir? ister bil inçsizlik, ister yüzeysell ik densin, yabancıl ığın aşıla­
mayacak kadar keskin olduğuna inanmıyorum. Çalışmakla, empati kurmakla, İz­
mir' de bugün yaşayanlarla ya da eskiden yaşamış olanların torunlarıyla görüş­
mekle uzam ve zamandaki mesafenin ve görünürdeki kültürel engellerin hatırı 
sayı l ır ölçüde azaltılabi leceğini düşünüyorum.  

B ir  tarih kitabının görevi ortak kiml iğin gururunu okşayacak, önceden kabul  
edilmiş, donmuş bir gerçekl iği dile getirmek deği ldir. Tarih kitabının işi bu ger­
çekl ik hakkında sorular sormak, yeni yaklaşımlar getirmektir. Ayrıntılarda birta­
kım hatalar da olabil ir; fakat bu da tarih yazmaya soyunan her kitabın doğasın­
da vardır, zira o da insan elinden çıkan her eser gibi tarihe boyun eğer. Kendi­
mizi kandırmayal ım,  i lerleyen sayfalarda e le alacağımız konulardan bazılarının 
Türkiye' de birtakım çevreleri kızdırdığını bi l iyoruz. İyi n iyetli okurun, kitapta ge­
ne dürüstçe, hep aynı yöntemle işlenmiş ve hemen her yerde, özell ikle Ege De­
nizi 'nin ya da Aras Nehri 'nin öbür yakasında soğuk karşı lanacak konulara da de­
ğinildiğini fark edeceğini umuyorum. Fransız Anadolu Araştırmaları Enstitü­
sü'nün müdürü Pierre Chuvin uyarısında haklıydı :  "Trajik bir konu bu, siz de oku­
duğum kadarıyla adalet ve özenle işlemişsiniz. Bu her iki taraftan çok insanı s i ­
ze düşman edecek. . .  " Fakat kitabın yaratabileceği ufak tefek rahatsızlıkları b ir  
kenara bırakırsak, en büyük di leğim Osmanlı topraklarında yaşamış olan bütün 
toplulukların titiz tarihçiler için eşit değerde, aynı derecede meşru araştırma ko­
nuları olduğunun görülmesine katkıda bulunabilmektir. Bugün topluluklar ulus­
devletlere ayrı lmış olsa da, bizi i lgi lendiren Anadolu'daki çekirdek bugün Türki­
ye sınırları içindedir. 

Osmanl ı  toplumunun karmaşıklığını kucaklayabilmek ancak böyle bir yakla­

şımla mümkündür. Ne var ki bu hiç kolay bir yol deği l ,  z ira mesela kuramsal ola-
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rak dil  öğrenmek gerekir ki, bu da Osmanlı 'nın son döneminde, hatta Osmanl ı  

sonrasında tarihin şiddetli seyri yüzünden çok zorlaşmıştır. Halen konuşulan Ba­

tı Ermenicesi ya da Ladino nerede öğreni lebi l ir? Ya da aynı anda Türkçe, Osman­

l ıca ve iki şekliyle Yunanca, dimotika ve katarevuM nasıl bellenebil ir? Bu zor­

luklardan tek birinin üstesinden gelmek imkansız deği lse de, tek bir araştırma­

cının hepsini birden göğüslemesini beklemek insafsızl ıktır . 

Bu yapıtın yazarı kendi ideal indeki kıstasların ancak bir kısmını yerine getir­

miş ve tarihin, Türkçe olmayan belgelerden okunan parçalarını ortaya koyma­

ya çalışmış, fakat imparatorluğun son devrinde lzmir'de yaşayan insanları mer­

kezde tutmaya çalışmıştır. Kaynaklar nadir ya da ulaşı lması zor olsa da, varo­

lanları bi lerek atlamamaya gayret etmiştir. Hayır, kozmopolit Smyrna bir Yunan 

şehri deği ldi , fakat Osmanl ı 'nın lzmir' i  de bir Türk şehri deği ldi .  izmir' in Erme­

ni leri yabancı deği l lerdi bu şehirde, ayrıca burası Yahudi nüfusun da kendi eviy­

di. lzmir' i  Levantenler olmada,n hayal etmek mümkün müdür peki? Kimi Avru­

pa'dan yeni gelmiş, kiminin a ilesi kuşaklar boyunca yerl i  H ıristiyanlarla karış­

mış, belki de Batı Avrupa'yla yeniden bağlar kurmuş ya da olan bağları zorunlu 

olarak korumuştu. Ç ingeneler ya da siyahlar gibi pek fazla yazıl ı  belge üretmek­

sizin yaşamış, bugün hala yaşayan topluluklar nasıl  bir kenara atılabil ir? Geç 

devir Osmanlısının lzmir ' i ,  cazibesini herkesin birl ikte yarattığı sinerj iden al ı ­

yordu.  Bununla birl ikte bu kitap nostalj ik bir güzel leme de deği ldir. Ege'nin bu 

şehrindeki ve etrafındaki dinamik hiyerarşik yapı ları , geri l imleri saklamıyor; 

tersine farkl ı toplulukların yaşamasının siyasi bir mesele olduğunu, o dönem 

şehir halkını cezbeden kutuplaşmaların uzun vadede ölümcül sonuçlar doğur­

duğunu ortaya koyuyor. 

Türkiye'nin bugünkü siyasi gündeminin bu kitabın yayın lanması için çok el­

verişli olmadığının gayet farkındayım. Fakat bu bağlamda ne bugün ne de geç-. 

mişte yaşam ve eylem koşul larımızı seçemediğimizi ,  çoğu zaman çok kötü koşul­

larda elimizden gelenin en iyisini yapmak zorunda olduğumuzu hatırlamakta 

fayda var. iç siyasetteki belirsizliklerden ötürü ortam, ister istemez eleştirel bir 

boyutu olan bir tarihsel yaklaşıma kucak açacak türden deği l .  Bugünkü iklimde 
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imparatorluğun son yıl ları ve Mustafa Kemal ' in  mi l l i  hareketi , en azından kimi­

leri iç in  ha la  yasaklarla perdelenmesi gereken dönemler. Bi ldiğim kadarıyla 

Türkiye' de ilk ve orta öğretim kör bir inanç (doxa) aşılamaya çalışmakta, tarih­

çi meslektaşlarım sonradan bundan kurtulmakta epey zorlanmaktalar. Amacım 

günümüzdeki rahatsızlığı , kaygıyı iyice artırmak deği l ,  sadece lzmir' in tarihinin 

yeniden ele al ınmasına katkıda bulunmak. Kitabım gücünü, okurlara, ve belki 

de içlerindeki Türkiye vatandaşlarına, özel l ikle de lzmirli lere yaşadıkları yerin 

yüz yıldan kısa bir süre önce ne kadar farklı olduğunu, ne kadar hoyrat, acıma­

sız, hatta övünülecek pek bir yanı olmayan bir dönüşüm yaşandığını hatırlatma­

sından a l ıyor. 

Son olarak Türkiye'de, özel l ikle istanbul 'da bir yayıncı bulabildiğim için ne 

kadar mutlu olduğumu belirtmek isterim. Osmanl ı  kozmopol itizmini sil ik de olsa 

hatırlatabi len tek Türk şehridir lstanbul .  i lerideki sayfa larda görüleceği gibi ,  

kozmopol itizm benim gözümde hiç olumsuz bir anlam taşımıyor. Tam aksine şe­

hirl i l ik, dünyaya açık olmak anlamına gel iyor bu, zorunlu olarak bunlara eşl ik 

eden iktidar i l işkilerine rağmen. Öte yandan kozmopolitizm şehirlerin gel iştikçe 

kaçınılmaz olarak varacağı noktadır. EHESS'ten (Toplumsal Bil imler Yüksek Araş­

tırmalaı: Okulu) hocam, kendi de Tunus sürgünü olan Lucette Valensi 'nin öğret­

tiği gibi, şehir kendi çeşitl i l iğini üretir, en sert homojenlik söylemlerine bile tes­

lim olmaz. lzmir bugün, dünyanın dört bir köşesinden gelen yolculara tekrar ku­

cak açıyor ve son zamanlarda moda olan şüphel i  anlayışa göre "etnik kökenle­

rinden" ötürü deği l ,  vatandaşl ık ekseninde 'Türk" sayı lması gereken insanları 

barındırıyor. Bu zaten dünyanın bütün büyük şehir ağlarında da geçerl idir. Kita­

bımı çevirtip basmak isteyen pek çok yayınevi oldu, fakat bu çalışmanın Birza­

manlar' dan çıkmasının ayrı bir değeri var. Yayınevinin kurucusu Osman Köker'e 

güvenim sonsuz. Kendisi bi lginin mütevazı si lahlarıyla, geç Osmanl ı  tarihinin ay­

dınlatılması ve herhangi bir karşıl ık beklemeksizin, büyük beklentilere girmeksi­

z in Türkiye Cumhuriyeti 'nin demokratik yapısının güçlenmesi iç in çalışıyor. Tür­

kiye' deki hiç durmayan, şaşırtıcı gel işim de umudu hep diri tutuyor. Buna benim 

de küçük de olsa bir katkım olabil irse ne ala. 
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Kitabımın Türkçesini ,  Türk pasaportu taşımış ya da taşıyan, yahut dedeleri 
Osmanlı tebaasından olan bugünkü veya gelecekteki dostlarıma adıyorum. Tür­
kiye' de pek çok dostum var böyle, ama niceleri de dünyanın dört bir yanına da­
ğı lmış durumdalar. Hayatıma büyük sevinç katıyor, çalışmalarımda bana daima 
i lham kaynağı oluyorlar. 

Herve Georgel in 
Paris, 1 1  Haziran 2007 
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TEŞEKKÜR 

Öncelikle, temelini doktora tezimin oluşturduğu bu kitabın basılmasında kat­
kısı olan bazı şahıs ve kurumlara teşekkür etmek isterim. Onlar olmasa böyle ta­
rihi bir araştırmayı tek başıma kağıda dökemezdim. 

Pek çok dostum ,  meslektaşım ve hocam sözleri ve tartışmalarıyla çalışmala­
rıma katkıda bulundular. Bu bağlamda janine Altounian, Stephane Astourian, 
Krikor Beledian, Yorgo Benl isoy, çok erken aramızdan ayrı lmış olan Phil ippe 
Blacher'e, Hamit Bozarslan, Nathalie Clayer, Leônidas Embiricos, Corinne Forti­
er, Hi lmar Kaiser, Alp Yücel Kaya, Harout ve Marô Kurkdjian, Elke Hartmann, 
Martine Hovanessian, Clara Lefevre-Thibault, Despina Manganari , Gi l les Pecout, 
Alexandre Popovic, Ara Sarafian, Gwendolyn Sasse, Nikos Sigalas, Malina Sta­
matova, Vahe Tachjian, Paylinee Tomassian, Yılmaz Turan, Saskia Walentowitz 
ve sevgil i  Lucette Valensi 'ye teşekkürlerimi sunarım: 

Bunun yanı sıra dostlarım Atina, Küçük Asya Araştırmaları Merkezi müdürü 
Stavros Anestidis ' i ,  Paris, Nubar Paşa Kütüphanesi 'nden Raymond Kevorkian' ı  
ve Doğu Di l leri ve Uygarlıkları Mi l l i  Enstitüsü'nde (INALCO) doçent olarak görev 
yapan Bernard Lory'yi şükranla anmak isterim. Araştırmalarım boyunca beni hiç 
yalnız bırakmadılar. lstanbul Anadolu Araştırmaları Enstitüsü'ne (IFEA) ve Atina 
Fransız Okulu'na (EFA), imparatorluğun mirasçısı olan bu iki şehirde birkaç ay 
kalıp araştırmalarımı sürdürmeme fırsat verdikleri için ayrıca minnettarım. 

Bu kitap, M ichel Paboudjian'ın görsel malzemeye yardımcı olması ,  Claude 
Mutafian'ın da yayınlanmasına ön ayak olmasıyla ortaya çıkabi lmiştir. Kendile­
rine minnet borçluyum. Çalışmanın son rötuşları Floransa'daki Avrupa Üniversi­
tesi Enstitüsü'nde (IUE) ,  Anthony Molho'nun başkanl ığını yaptığı Tarih ve Mede­
niyetler bölümünün verdiği jean Monnet bursu sayesinde yapı lmıştır; kendisine 
teşekkürlerimi sunarım. Ve son olarak CNRS yayınevinde kitabı takip eden 
Brigitte Pennaguer'e müteşekkir olduğumu belirtmek isterim. 
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GİRİŞ 

Ege'nin incisi İzmir ,  gönülleri okşayan, insani tarafıyla büyüleyic i  bir yerdir. 

Balkanlar'da ve Yakındoğu'da ne kadar mi l let varsa, hepsi burada yan yanadır 

adeta. Keşke Levantenlerin ağırl ıkta olduğu 1 9 . yüzyı la gidip, bugünlerde çok 

moda olan modern çokkültürlülüğün doğuşuna tanıkl ık edebi lmek mümkün ol­

sa. 1 424- l 42 5 'ten itibaren Osmanlı 'ya ait olmasına rağmen Rum Ortodoksların 

ağırl ıklı olduğu bu şehrin İmparatorluğun son dönemindeki insan zenginl iği , Ba­

tı Avrupa'nın ulusalcı hikayeleriyle örtüşmeyen, karmaşık bir tarihin ürünüdür. 

Sözde Belle fpoque ci lasının ötesine geçmeye, Osmanlı devrinde izmir' in top­

lumsal hayatını tarihsel açıdan, temalar hal inde ele almaya çalışacağımız bu ki­

tabın temel inde ise, Kasım 2002 'de, EHESS 'te savunduğum tarih tezinin ana mal­

zemesi bulunuyor. 

İlk bölümde izmir ' in ve bulunduğu bölgenin tarihinden bahsediyor, bu uzam­

da toplulukların hiç durmadan nasıl  birbiriyle karıştığına işaret ediyoruz. Bu sü­

reçleri yaratan barışç ı l  yaklaşımlar deği ldi ,  ama 1 9 . yüzyılın sonunda İzmir im­

paratorluğun en güvenli şehirlerinden biri; farkl ı l ıklarını korumaya kararlı top­

lulukları ·barındırması bakımından da, Batı Avrupa'nınkinden farkl ı bir moder­

nizmin örneğiydi .  Cemaatler üzerinde etki l i  olan açık ideoloj ik söylemleri orta­

ya koyabi lmek amacıyla , ikinci bölümü bazı okul ların incelenmesine ayırdık. Bu 

bölüm bu l iman-şehrin en azından zihinlerde varlığını koruyup koruyamadığını 

tartışıyor. Üçüncü bölüm iş saatleri dışındaki birtakım etkinl iklerle ilgili :  bay­

ramlar, eğlenceler, bireye ait bir hayatın doğuşu. Burada söz konusu olgularla 

farkl ı halkların varlığının birbirlerini nası l  etki lediğini, bu türden pratiklerin ce­

maatleri tarihsel o larak birbirinden uzaklaştıran söylemlerden etkilenip etki len­

mediği sorusunu soruyoruz. Bu şenl ikli kesitin ardından, dördüncü bölümde İz­

mirl i lerin pol itik hayatını ele al ıyor, bütün aktörlerin, kıyı larda oldukça rahat bir 

yaşam sürdüğü, ama buna rağmen giderek daha çok sorguladığı bir Osmanl ı mo­

duö vivendi'sinin üzerindeki perdeyi aral ıyoruz. Beşinci bölümde ise, doğal ola­

rak Smyrna'nın sonundan bahsediyoruz . 
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İzmir' in pol itik hayatına dair değerlendirmelerimiz, 1 870 ' lerin sonundan 

başlayıp, Abdülhamid rej imini  içine alarak Birinci Dünya Savaşı 'ndan hemen ön­

ce biten bir süreyi kapsıyor, fakat daha ziyade toplumsal hayattan bahsettiğimiz 

bölümlerde bu tarihleri aşmakta bir sakınca görmedik. Bu tür olgular, bugünden 

yarına köklü olarak değişmez. insanoğlunun farkl ı a lanlardaki etkinliklerinin za­

manla farklı i l işkileri vardır. 1 9 1 4'ten çok kısa süre sonrasına ait toplumsal pra­

tikler, daha eskiye ait kültürel olguları gözler önüne serebi l ir .  

lzmir'deki bütün cemaatlerin kaynaklarını ve sadece bel l i  başl ı larını sayacak 

olursak, Osmanl ıca, Rumca, Ermenice, Ladino di l i  gibi pek çok yerel di lde yazı l­

mış belgelerin hepsini birden ayrım yapmadan gözden geçirmeye kalkışmak, gö­

zümüzü fazla yükseğe dikmek olurdu. Böyle bir proje tek bir araştırmacının ka­

pasitesinin gerçekten de çok üstündedir. Bununla birl ikte tek bir cemaat üzeri­

ne odaklanıp onu öne çıkarmaktan, böylece şehir tarihinde, bel l i  etmeden kil it 

özne makamına yükseltmekten de kaçındık. Rumlar,  Yahudiler ya da Ermeni ler 

genellikle müstaki l  olarak ele al ınmıştır, çünkü bazı yazarlar onları, Tarih ' i  yara­

tan özneler olarak görmüşlerdir. Biz tabii Rum Ortodoksların ve Apostol ik Erme­

ni lerin durumunu, öbür cemaatlere göre daha derinden inceleyeceğiz. İdealimiz 

hiçbir şeyi eksik bırakmamak olsa da, bu iki cemaat kitapta öteki lere göre daha 

geniş bir şeki lde ele alınmıştır. Ama bu iki cemaat bir yandan da'pek çok nokta­

da birbirlerinden ayrılırlar. Genell ikle paralel olarak etnik kökene yoğunlaşan 

söylemleri, bizi eninde sonunda şehrin çoğul luğuna götürüyor. Dil meselesi yü­

zünden Osmanlıca kaynakları kul lanamadık; kaldı ki ,  İzmir kadı larının arşivleri 

1 922 'de yanmıştır. Oysa kadı sici l leri Osmanl ı toplumsal tarihi hakkında, son 

derece değerli kaynaklardır. Öte yandan Türk tarih yazımında da, İzmir hakkın­

da geniş ölçüde Batı l ı  kaynaklara başvurulmuştur. Bugünkü Türkçe yapıtların 

dipnotları bu bakımdan sürprizlerle doludur. Gene de Osmanlıca belgelerin o l ­

mayışını değerlendirirken, şehrin nüfusunun büyük bir bölümünün Türk olmadı­

ğını göz önünde bulundurmak da yerinde olur. Metinde çağdaş Yunancadan ve 

Batı Ermenicesinden basit transkripsiyonlar vermekle yetindik, Türkçe için bu­

günkü harfleri kullandık. Konu ettiğimiz şehirde dilde kesin kıstaslcır yoktur. 

Araştırdığımız terimlerin, özell ikle etnik isimlerin ve yer isimlerinin homojen bir 

bütün oluşturduğu söylenemez. 
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Bu şehir hakkında bir kitap yazabildiysek, bu az rastlanan, başka yerlerde pek 

geçmeyen kaynakları kullanabilmemiz sayesinde oldu. Almanya, Avusturya, 

Fransa, ve l ngi ltere'nin ,  Rumların ve Ermenilerin diplomatik belgeleri üzerinde 

çalıştık. 1 Tarihin aktörleri olarak, Osmanlı İmparatorluğu'nun son devrinde İz­

mir' de ve o civarda yaşayanların ürettiği kaynakları incelemek de tabi­

i şarttı . Bunun yanı sıra, gerek eski İzmirl i  Rum ya da Ermeni lerin çoğunlukla 

Rumca olarak kalem aldıkları anlatıları da kul landık.2 Öte yandan Atina'daki Kü­

çük Asya Araştırma Merkezi 'nin sözlü tarih arşivlerinde çalıştık; burada İzmir yö­

resi hakkında, Küçük Asya'daki bütün toplumsal katmanlardan gelme sığınmacı­

lardan elde edi len bilgi leri içeren pek çok dosya mevcuttur. Kaynakları İzmir or­

tamının içinde ve dışında üreti lmiş olanlar diye ayırmak işi sadeleştirerek kolay­

lık sağlayabilir ,  ama bizi yanılta�ilir de. Uzun yı l lar görev yapmış, ömrünü Os­

manlı lmparatorluğu'nda geçirmiş, lskenderiye'de, İstanbul'da, Edirne'de çal ış­

mış, en önemlisi  de Cnoöiö krizinin en kızgın zamanında, on yedi yıl boyunca Gi­

rit' teki Fransız konsoloshanesini idare etmiş Paul Blanc gibi bir Fransız konsolo­

sunu hangi sınıfa dahil edebil iriz?3 ilk karıs ı  İstanbul '  un önde gelen Katolik ai le­

lerinden birinin kızıydı. Ondan boşandıktan sonra, hıdive hizmet veren Rum bir 

mühendisin kızı olan Erasmi Ligumes'le evlendi; ki Paul Blanc'ın kendi de mo­

dern Yunanca konuşurdu. Bir Fransız diplomatı olarak kendini devlet hizmetine 

adamıştt ve İmparatorluğun yıkılmasını isteyecek bir konumda deği ldi .  Her ne 

kadar başarıya u laşmadıysa da, Fransa'nın Girit'te, Müslümanları himaye etme­

ye yönel ik bir politika gütmesi ,  bunun bir kanıtıdır. Vilayetin durumu Fransız çı­

karlarına zarar vermeye başladığında konsolosun görüşleri ve analizleri basit ra­

porların çerçevesini  aşıyordu .  Blanc içinde yaşadığı dünyayla, etrafındaki lerin 

bakış açısından düşünebilecek kadar i lgi l iydi. 4 Dolayısıyla Batı l ı  diye tabir edi-

1 Son zamanlarda yazı lmış kitapların yazarları bi le Ermeni kaynaklarını tamamen görmezden gel­
miştir. Bu belgelerin hesaba katıldığı Osmanlı tarihi ya da Türkiye tarihi üzerine inceleme hemen 

hiç yoktur. 

2 GEORGELIN H., "La fin de la societe ottomane polyethnique dans les recits grec", ftude6 balka­

nique6. Paris, n.9, 2002. 

3 AMAEF, şahsi dosya, 2. seri, n. 46, Paul BLANC. 

4 Örneğin Çakıcı denen eşkıyanın karşısında Osmanlı kolluk kuvvetlerinin yaşadığı hayal kırıklığı, 

bu konsolosu gerçekten heyecanlandırır. 
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len bazı diplomatik kaynakların belge değeri de tartışı labilir. Avrupa 'nın dışın­

daki alemi incelerken mümkün olduğu kadar Batılıların görüşleriyle ya da yargı­

larıyla yetinmemek yerinde olur.5 Fakat Avrupalı kalemlerden çıkmış, alıcı göz­

le bakıldığında n itelikl i o ldukları anlaşılan, yerel söylemlerin özgünlüğünü ve 

yetkinliğini koruma yönünde bir çabanın hissedi ldiği malzemeyi reddetmek de 

küstahlık olur. Aslına bakılacak olursa bazı yerel söylemler de aynı ölçüde taraf­

gir ve heyecanlı olabi l iyor, en az alabi ldiğine ezici Batı 'dan gelme konsolosların 

telgrafları kadar, söylemin doğduğu grubun üstünlük duygusuna gark olabiliyor. 

Günümüzde tarihçi ler genell ikle, araştırdıkları konuya i lgi lerinin nasıl başla­

dığından bir parça bahsediyorlar. 6 Bu nasıl bir yol izlediklerini  anlamamızı ko­

laylaştırabiliyor. Ben bu yolu temel olarak ailevi sebeplerden dolayı seçtim .  Bir 

vakitler İzmir' de yaşamış cemaatlerden hiçbiriyle bir akrabal ığım yok. Bu coğra­

fi alana olan i lgim tamamen entelektüel düzeyde; bu ise özel hayatımdaki ilginç, 

bazen de mutluluk verici birtakım karşı laşmaların ,  tesadüflerin bir ürünü. Böyle 

başka insanların da olabileceğini  gayet iyi biliyorum, hem ayrıca münferit bir ol­

gu olarak kalmayı da istemem. Zihinsel kategoriler hep "doğal özelliklerin" üze­

rinde şeki llendiri l ir .  Bir tarihçi ve Germanist olarak, en çok böylesi iddialardan 

çekinirim. Araştırmamın bir  kurum tarafından kabul edi lmesine gelince; şu an 

hakim olan eği l imlerin tersine olsa da, tarihin bütün alanlarının evrenselleştir i l­

mesine hala destek olan,  kimlik mantığından uzak Cumhuriyetçi şahıslar ve alan­

lar sayesinde oldu bu.  Bütün bu değerlendirmelerin dönüp dolaşıp vardığı nok­

ta ise, son bölümde ele alınan izmir' in hikayesinin hüzünlü sonu. 

1 922 Eylülünde şehir ateşe ve kana, mi l ll "tabiatların" sözde alt edi lemezliği­

ne boğuldu. 

5 SAiD E . ,  Oriental iöm. New York, 1 979 (2. baskı). 

6 Bkz. NOIRIEL G . ,  "Un desir de verite", s. 249-278; Penöer avec. penöer contre. l 'itineraire 

du 'un hiötorien'den, Paris, 2003 .  
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ANTİK DÖNEMDEN BERİ BEREKETLİ, 

KONUKSEVER BİR BÖLGE 

Küçük Asya 'nın batı kesiminde yer alan İzmir yöresi ,  Ege Denizi 'nin, Ayva­
lık'tan Fethiye'ye kadar uzanan sahil şeridini kapsar. Sahil ise, Büyük Menderes, 

Küçük Menderes, Gediz gibi nehirlerin açtığı vadi lerle yarı lmış bir hinterland' ın 

sınırını çizer. En doğudaki şehirler, rasgele sıralayacak olursak Akhisar, Ahmet­

li, Uşak, Nazi l l i  ve Denizl i 'dir . Coğrafi o larak Mricto tıentıu bir bütün olmanın 

ötesinde, insan manzarası açısından bel l i  bir kiml iğe sahip olan bu yer, aşağı yu­
karı başkenti 1 83 3  'te Aydın'dan lzmir'e taşınmış olan Aydın vilayetini ,  her ikisi 

de İzmir' den başlayan iki demiryolu hattının geçtiği havzayı ,  l 620'l i  yıl lardan iti­

baren izmir'de ikamet eden Batı l ı  konsolosların konsolosluk alanını, i lk  dünya 

savaşının ardından Yunanlı ların göz diktiği yöreyi kapsardı .  Bugün ise aşağı yu­

karı , Türkiye Cumhuriyeti 'nin Ege Bölgesi 'nden ibarettir; Ege sahi l i ,  Akdeniz ik­

l im kuşağının içindedir. 

Küçük Asya'nın Ege tarafı Antik Çağ' dan beri veriml i l iğiyle ünlüdür. Bu top­

rak her ,çeşit meyve, sebze, tohum ve dokumacı l ıkta kul lanılan bitki lerden verir: 

burada üzüm, incir, nar, hurma, kayısı ,  şeftal i ,  turunçgi l ler, karpuz, kavun, tütün, 

pamuk, keten, elma, armut, ayva, erik, kiraz, dut, muşmula, ceviz, fındık, kesta­
ne, badem, haşhaş, ayçiçeği , fıstık ve ekmek yapılmaya elverişli her türden tahı l  

yetişir, Türkiye' de bugün b i le  nüfusun büyük çoğunluğunun temel gıdası ha ta  ek­
mektir. 1 9 . yüzyı lda tarım mil l iyetçi ideoloj iyle iç içeydi .  Irgatl ık çok para geti­
ren bir uğraş deği lse de, bel l i  bir grubun bir memlekette kök saldığını ,  yani ora­

nın tek sahibi olduğunu iddia etmesine imkan veriyordu. Toprakla halk arasın­

daki bağlar, bütün iktidarların dikkat ettiği bir konudur. Rusya'da Yahudi lerin 
toprak satın alması yönetmelikle yasaklanmıştı. Osmanlı imparatorluğu 'nda ise, 

hem imparatorluk tebaasına hem de yabancılara özel mülkiyet hakkının tanın­

masından sonra (Haziran 1 867) buna benzer herhangi bir şey görülmedi .  Avru­

pal ı  güçlerin baskısıyla toprak rej iminin bu şeki lde değiştiri lmesiyle birlikte Rum 
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Ortodoks ahal i  arazi satın almaya başlayabi ldi .  Balkan Savaşları 'na kadar, Küçük 
Asya 'nın zengin topraklarının giderek Rumların eline geçtiği görülür. Bununla 
birl ikte Balkan Savaşları 'nın ardından jöntürk iktidarı Rum Ortodoksların mülk­
lerini elde tutmasını zorlaştırdı .  Tarımsal etkinl ikler sanayinin gel işmesini getir­
di. Zeytinyağı üreti ldikçe, önce hayvan gücüyle, ardından suyla ve nihayet mo­
torla çalışan yağhanelere ihtiyaç duyuldu. Zeytinyağı ayrıca sabun yapımında 
hammade olarak da kul lanı l ıyordu. Son olarak, temel yemekl ik yağ da gene zey­
tinyağıydı. 

İzmir l imanındaki hareketl i l ik bitkilerin doğal döngülerine bağl ı olarak deği­
şirdi .  Nitekim ticaret sezonunun haziran başından eylül sonuna kadar uzandığı ve 
bunun hasat zamanına ve çeşitli ihraç ürünlerinin Küçük Asya'nın bu ihracat l i ­
manına teslim edi ldiği döneme denk düştüğü söylenir. 1 9 . yüzyı l ın sonunda ve 
20.  yüzyı lın başında ihraç edi len bel l i  başlı ürünler sultani üzümleri , pamuk ve in­
cirdi . Bunun dışında yörede koyun, keçi ve büyükbaş hayvan yetiştiri l ir, atlar ve 
eşekler de ulaşımda kullanıl ırdı. İzmir aynı zamanda deve kervanlarının da son 
durağıydı. Seyahatnamelerin ya da kartpostalların olmazsa olmaz figürlerinden 
biriydi develer. Kartpostal lardan birinde motorların çal ıştığı bir fabrikanın önü­
ne bir kervanın gelişi  resmedi lmiştir ki , batı kaynakl ı modernitenin simgeleriyle, 
Doğunun simgesi yük hayvanı arasındaki çelişki , bu şehrin özgün tarafını yansıt­

maktadır. 

Osmanlı 'nın idari yapısı ,  Ortodoks ki l isesinin çizdiği sınırlarla örtüşmüyordu. 
Asl ında kışın Manisa'ya, yazın Kordonboyu'na yerleşen Efes metropol itliği ya da 
İzmir metropolitliği eski Bizans idari birimlerine de denk gelmiyordu. işi iyice ka­
rıştıracak şeki lde, Fransız konsolosluğunun yetki alanı Aydın vi layetinin sınırlarıy­
la sona ermiyor, onun dışında Konya vilayetini ve Osmanlı İmparatorluğu'na ait­
ken Cezayir-i Bahr- i Sefid vi layetini de içine al ıyordu. İdari birimlerin sınırları, ge­
nell ikle sınırları çizenlerin ulusal eğil imlerini yansıtırdı. Eski Yunan, Roma ya da 
Bizans döneminden kalma, yürürlükten kalkmış yer isimlerinin kul lanılmasında 
manasız değildi ; Osmanlı idaresinin tam olarak meşru kabul edi lmediğini hissetti­
rir bu. En yaygın iki idari taksimat, Indicateur oriental, annuaire du commer­

ce' in kabul ettiği Osmanlı idari taksimatıyla, Batı l ı ,  Rum ve Ermeni bil im yazarla-
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rının pek çoğunun benimsediği Roma sistemiydi . 1 Cumhuriyet Türkiye' sinde bütün 
idari birimler yeni baştan tanımlanmış, bütün resmi yer isimleri Türkleştiri lmiştir. 
Aydın vi layeti, Roma'nın ionya, Lidya, Karya ve Eolya birimlerini kapsıyordu. Es­
kinin küçük vi layetleri , bugün Ayvalık şehrini de içine alan izmir'in gelişim alanıy­
la örtüşmüyor; dolayısıyla biz burada Osmanl ı 'nın idari taksimatını kul landık. 

KÖKLÜ, ZENGİN VE DEGİŞKEN BİR NÜFUS 

İzmir yöresi Antik Çağ' dan beri insanoğlunun yaşadığı bir yerdir. Nüfus yapı­
sı karmaşıktır, hep de öyle olmuştur. 2 Tarih boyunca fetihler, asimi lasyon, yer­
leşme, toprağın bereketi ,  zenginl iğin ve hakimiyetin paylaşı lması yoluyla farklı 
halkları kaynaştırmıştır. Bu tarihsel süreçlerin ve ayrıca geç Osmanl ı  döneminin 
oldukça parçalanmış toplumsal örgütlenme biçiminin sonucunda, insan malze­
mesi gayet renkl i bir bölge ortaya çıkmıştır. 3 

Antik Çağ' da Yunan uygarl ığı esas olarak Küçük Asya 'nın batı kesimindeki kı­
yılara yerleşmiştir. iskender' in bölgeyi fethetmesinden ve diadoklarının idareyi 
ele almasından itibaren Helenleşme yarımadanın tamamına yayı ldı . Bizans im­
paratorluğu zamanında da bölge çok renkli manzarasını korudu. Vryonis etnik 
olduğu kadar dini  bakımdan da bunun geçerl i  olduğunu vurgular. 4 Federal l iğe 
meyi l l i  olan ortodoksluğun ayırt edici özel l iği ,  pek çok heterodoks ve sapkın ha­
reketi içinde barındırmasıdır. Ahrweiler ayrıca, bütün Küçük Asya için "erken bir 

KALFOGLUS 1 . ,  Küçük A.�ya 'nın Tarihi Coğrabıa11ı. İstanbul .  1 899 (Karamanl ıca [Yunan harfle­

riyle Türkçe]); Atina, 2003 (Yunanca); İstanbul ,  2009 (Türkçe, Birzamanlar Yayıncılık tarafından 
yayınlanacak). 

2 RECLUS E . ,  Nouvel le Geographie univer11elle. La Terre et le11 Homme11. c. IX, L 'A11ie Anterieure, 

Paris, 1 884, s .4 :  "Dünyada birbirini dengeleyen bel l i  başl ı  ırkların yeryüzünün hiçbir yerinde, 
buradaki kadar açıkça birbiriyle çelişen uygarlaşmış temsilci leri olmamıştır. " 

3 ASKITOPULOS Y. ,  "Küçük Asya Etnografyası ", s. 3 03-3 1 2 , DKMS. c. Vll, 1 988- 1 989 (Yunanca). 

4 VRYONIS S . . The Decline ou Medieval Helleni11m in A11ia Minor and the ProceM ou llllamiza­

tion urom the Cleventh through the Fi�teenth Century. Berkeley, 1 97 1 ,  s. 68: "Bununla birl ik­
te Anadolu kültürü, Helenizmin ve Ortodoksluğun görüntüsü altında boğulmuş. birtakım dağınık 
öğeleri barındırıyordu. Bazı durumlarda eski yerel özel l ikler yok oldu, ama genell ikle Bizans 

Anadolusunun kültürel formlarında zorla bir yer ediniyorlardı .•  
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'kozmopol itizm'den" de bahseder. 5 Bizans döneminde bölgede Ermeni ler, Slav­

lar, yani Sırplar ve Bulgarlar, ama bunun yanında Kumanlar, Araplar, Türkler ve 

Latinler de yaşardı .  

Bölge Balkanlardan başlayan, Antik Çağ'ın Miletos, Halikarnasos, Smyrna, Efe­

sos, Adrmayttos vb ünlü şehirlerinin kurulmasıyla sonuçlanan göç hareketlerinin 

etkisiyle kısa sürede Antik Helen dünyasıyla bütünleşti. Söz konusu şehirler MÖ 6. 

yüzyı ldan itibaren Pers İmparatorluğu'nun egemenliğine girecekti. Küçük Asya 

eski Yunan felsefesinin, matematiğinin, şiirinin i lk adımlarına Atina'dan çok ön­

ce tanıkl ık etmiştir. Bu tarihsel gerçekler Yunan ya da yunansever bir bakış açı­

sıyla bölgenin tarihini yazanların ya da üzerinde çalışanların zorunlu çıkış nokta­

sıdır. 6 Bu tarihten geriye kalan izler gerek Batı arkeologları , gerekse Rum Orto­

doks ağırlıklı yerel aydınları büyülemiştir. Söz konusu kalıntı lara bil im çevreleri­

nin i lgisini ayakta tutan yerel bir kurum olan Rum Ortodoks Sholi  Evangeliki, 

l 873 'ten itibaren İzmir'de, Rumca olarak Sholi fvangeliki Müzeöi ve Kütüpha­

neöi 'ni  yayınlamıştır. 2 .  yüzyı ldan itibaren bölge Roma imparatorluğu'nun haki­

miyetine girdiyse de, tam olarak Roma karakterine büründüğü söylenemez. İzmir 

yöresi Hıristiyanlığın başlangıcında da pay sahibidir: İzmir episkoposu olan Poli­

karp 1 56 yılında, Roma tarafından şehit edildi ;  ardından İzmir Doğu İmparator­

luğu'nun bir parçası haline gelerek Hıristiyan imparatorluk kültürüne dahil olmuş 

oldu; bu da 1 320 ' 1erin sonuna kadar sürecekti. Kısa bir süre için başkent merte­

besine yükselen Nymphaion kasabası İznik İmparatorluğu'nun merkezi olduğu 

için, bölgede Bizans' tan kalma önemli kalıntılar mevcuttur. 7 

5 AHRWEILER H . ,  "L'histoire et la geographie de la region de Smyrne entre les deux occupations 
turques ( 1 08 1 - 1 3 1 7) ,  particulierement au Xll le  siecle", Travaux et memoiret. du Centre de 

recherche d 'hiötoire et civilit.ation byzantinet.. n. I ,  Paris, 1 965 ,  s. 1 -42 .  

6 TEXIER, C. ,  Det.cription de l 'At.ie Mineure : baite par ordre du gouvemement urançait. de 
1 833 d 1 837  et publiee par le miniötere de l'lnötruction publique. Deuxieme partie. Beaux­

Artt., monumentt. hiötoriquet.. plant. et topographie det. citet. antiquet.. Paris, 1 839-49, s. 
263-308. KALFOGLUS bile, adı geçen yayınında "Anadolu" yurtseverliğine rağmen bu kuralın dı­

şına çıkamaz, bkz. "Giriş", s. 3 7-40. 

7 AHRWEILER, a.g. m . .  s. 42- 44 .  
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BÖLGENİN YUNAN TARİHİNDEKİ KIRILMALAR 

Pek çok Helen tarihçisinin çabaladığı gibi , Yunanlı l ık olgusunun binlerce yı l  
boyunca kesintisiz olarak devam ettiğin i  göstermek çok zor bir iştir. Homer' in 
anlattığı zamanlardan başlayıp bir şeki lde günümüze kadar gelen panoramaya 
baktığımızda, Yunanl ı l ığın kesintiler ya da ideoloj ik, coğrafi ve tabii  genetik kriz­
ler, kopuşlar içeren karmaşık bir olgu olarak ele al ınması gerektiğini görürüz. 8 

Devamlı l ık meselesi ,  bölgenin eski lerinden dediğimiz Ermeniler, Araplar ya da 
Yahudi ler gibi başka mil letlerin tarih yazarları iç in de bir saplantıdır. Devamlı l ık 
iddiasının temel inde, bu halklara özgü bir kiml iğin temel olarak hep mevcut ol­
duğu inancı yatar. Ne var ki  bu noktadan itibaren tarihi gözden saklayan, esasen 
hepsi birbirine benzeyen serüvenler anlatmaktan öteye gitmeyen bir tarih anla­
yışı çıkar ortaya. Oysa Küçük Asya 'nın batı kesiminde böylesi bir devamlı l ıktan 
bahsetmek gerçekten zordur. 9 

Müslümanların Küçük Asya'yı fethi Bizans toplumunun yıkı lmasına, Rum Or­
todokslar başta olmak üzere Hıristiyanların çoğu yerde ortadan kalkmasına ya 
da kaçmasına sebep oldu. İzmir fetihle birl ikte onda dokuzu Türk ve Müslüman­

lardan oluşan bir kasaba haline geldi .  20. yüzyı l ın başında yaşamış şu Yunan ya­
zarın yazdıklarına katı lmak gerçekten büyük cesaret işi :  "(...] Kıyılarda ikamet 
eden Rumlar eski zamanlarda kurulmuş kolonilerde yaşayan Yunanlı ların ve za­
man içinde, Büyük iskender' in idaresinde ya da Bizans egemenl iğinde Helenleş­
miş olan, Küçük Asya 'nın iç kesimlerindeki halkların torunlarıdır. " 1 0  Bu pasaj ın 
ardından gelen metinde dışarıdan gelen Yunanl ı larla Küçük Asya'daki lerin son-

8 ikinci Roma Hıristiyanlıkla, elit kesimin antik Yunan kültürüne olan bağl ıl ığı arasında bölünmüş 
durumdaydı .  GUILLOU A . . La Civilitıation byzantine. Paris, 1 990. Bkz. Bölüm VI ,  "La cultire", s. 

297-369. Yunan toprağı derken kastedilen Homer'in anlattığı zamanların Küçük Asya'sı mıdır, 
klasik Antik Çağ'ın Attika'sı mıdır, yoksa Bizans'ın, hatta Osmanlı 'nın Konstantiniye'si midir? Mo­
dern Yunan halkı genetik olarak Arnavutlarla ve S lavlarla karışmıştır. 

9 SFIOERA V .. "Türk Hükümranlığı Sırasında Kyklades Adaları 'nda Yaşayanların lzmir'e Göç Etme­
si ve Yerleşmesi" ,  s .  1 64- 1 99, MCh. c. X, Atina, 1 962 (Yunanca). 

1 0  KONTOYANNIS,  a .g. e  . .  s. 54. Etnik topluluğa tabii hep Hel l inetı deniyordu, bu Yunan Antik Ça­

ğı'yla onları özdeşleştiriyor, bir devletin üstünlüğüne ya da "boyun eğmeye" dair bütün çağrışım­

ları ortadan kaldırıyordu. 
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radan karıştığından bahsedi l i r , fakat temelde bir devaml ı l ığın olduğu daha baş­
tan ortaya konmuştur. Bölge üzerinde çal ışan coğrafyacı ya da tarihçiler genel­

l ikle insan coğrafyası ya da ahal inin tarihine odaklanmamışlardır; 1 920 'lere dek 
neredeyse hiç istisnası yoktur bunun. Yapmaya çal ıştıkları daha çok bel l i  bir yer­
de kimin meşru olarak bulunduğunu bel irlemekti .  

Gene çoğul bir insan manzarasına sahip olan, 1 9 . yüzyı l ın izmir' iyle karşılaş­
tırabi leceğimiz Odessa ve yöresinin Küçük Asya 'ya göre önemli bir farkı vardır. 
Herkesin hevesle Antik Çağ'dan beri süregelen bir devamlı l ığa sahip olduğunu 
kanıtlamaya çalıştığı izmir ' in tersine, buranın yeni  kurulmuş bir yer olduğu hiç­
bir zaman saklanmamıştır. 1 1  Odessa'da şehrin kuruluşu yenidir ,  fakat gene de 
insanoğlunun bu bölgede kökü uzun zaman öncesine dayanan faal iyetlerinin ta­
rihinin bir parçasıdır ,  ama kimse bunun kesinti l i  bir süreç olduğunu ört bas et­
meye kalkışmaz. Boyut bakımından bir başka fark da, Odessa 'nın daha ilk baştan 
itibaren modern şehirci l ik esaslarına göre çizi lmiş bir şehir olmasıdır. Odessa 
birtakım topraklara cesurca el konulmasıyla doğmuştur. Çocukluk çağını yaşa­
mamış bir şehirdir burası .  Ne var ki , her ne kadar şehrin iç inde antik kal ıntıların 
hayal kırıklığı yaratacak kadar nadir olduğunu bütün seyyahlar kaydetmişlerse 
de, izmir' in ziyaretçi lerde bıraktığı izlenim Odessa'nınki gibi deği ldi .  Rıhtım civa­
rındaki , Konak meydanındaki yeni mahal leler dışında hiçbir yer Osmanlı 'nın fet­
hinden beri şehrin tarihinin kesintiye uğradığı izlenimi vermezdi .  

İzmir ve Ege kıyı ları ,  1 9. yüzyı l ın ikinci yarısında ziyaretçi lere bel irgin bir  Yu­
nan karakterine sahip bir manzara sunmaktaydı .  Bizans devrinden o günlere ka­
dar neler olup bitmişti? Özel l ikle Katol ik misyonerlerin faal iyetleriyle yayılan 
Batı tıbbının tedavi yöntemleriyle erken tanışan Ortadoğu' daki Hıristiyan toplu­
lukların nüfusunun artmasının dışında, uzun süre bu yörede neredeyse hiç kal­
mamış olan Yunanl ı ların geri döndüğünü kaydetmek gerekir. 1 2 Dönemin bütün 

' 
1 1  HERLIHY P. ,  Odeööa : A Hiötory, 1 794 - 1 9 14 ,  Cambridge, 1 995 . 
1 2 HEYBERGER B . . Leö Chretienö du Proche-Orient au tempö de la reborme catholique. Roma, 

1 994. Verdikleri tıbbi h izmetler Katolik tarikatların din ve eğitim alanındaki varlığını meşrulaş­

tırıyordu. Katoliklik yerel toplumsal hayatın içinde birtakım ihtiyaçları gidermenin bir yolu ha­

line gelmişti. 
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yazarları , Rum Ortodoksların ekonomik faal iyetlerinden ötürü kıyı ların barışçıl 

bir şeki lde fethedi ldiğinden bahsederler. 1 3  

O süre içinde bölge, özell ikle de yer isimleri alabildiğine Türkleşmiş durum­

daydı .  Bu olgu köylerin Türkçe adlar taşıdığı kırsal kesimde hissedi lebilmektedir, 

köy isimlerinin Rumca karşıl ıkları ise genel l ikle yakıştırmadır. Örnek olarak iz­

mir'in kuzeydoğusundaki Buca'yı, Kokluca, Hacılar, Sevdiköy [bg. Gaziemir -ed. )  

ve Narlıköy'ü sayabil iriz. Hatta bazı irredantist Yunan yazarlar bile bu  yerleri ,  sa­

dece transkripsiyonla hafifçe Yunanca'ya kaydırılmış, dolayısıyla ister istemez te­

laffuzu da değişmiş Türkçe adlarla anarlar; kaldı ki bölgedeki herkes bu adları kul­

lanır. Öte yandan Türkçenin de eski Yunan ya da Bizans yer isimlerini alıp az çok 

Türkçe fonetiğe uyarladığını gözden kaçırmamak gerekir. Prinovaris'ten gelen 

Bornova , Magnisia'dan türemiş olan Manisa ya da dosdoğru Zmyrni 'den gelen İz­

mir gibi en öneml i  merkezler için bu geçerl idir; eskiden kalma yerleşmelerde bu 

tür uyarlamalar görülür. Türklerin gelip yerleştiği yer Bizans döneminden sonra 

kurulmuşsa sadece Türkçe bir ismi olabi l ir. Kökeni ne olursa olsun Türkçe adların 

ne kadar yaygın olduğu, Levanten Fransızcasında, Ermenicede, hatta Küçük Asya 

Rumcasında bunların kendi doğall ığında kul lanılmalarından anlaşı labi l ir .  

Yunanlı ların kitleler hal inde Küçük Asya 'ya dönmesine bölgede ticaretin ve 

tarımın i lerlemesi ,  bunun yanı sıra 1 82 1  'deki devrimci ayaklanmanın ardından 

Mora'yı kasıp kavuran karışıkl ıklar sebep oldu. Müslümanlar için orduda ya da 

devlet katında başarı kazanmak benzersiz bir ideal olarak kaldığı, Osmanl ı 'nın 

imparatorluk nizamı hiç yıkı lmayacak gibi göründüğü sürece, ahalinin niteliğin­

de olağanüstü bir değişikl ik olmadı. Bu bağlamda farkl ı gruplar birbirlerin i  hasım 

olarak görmemekteydi ler. Topluluklar, kendi lerine çizilen çerçeveyi kabul ettik­

leri sürece, yan yana hayatlarını sürdürebi l iyorlardı .  Özel l ikle Rum Ortodokslar 

pol itik çıkışlarda bulunmamak kaydıyla pekala inançlarına bağl ı kalabi l ir ,  iç işle­

rini uygun gördükleri şeki lde düzenleyebi l irlerd i .  Fakat Ortodoks Yunan unsu­

run kitlesel olarak geri dönmesiyle birl ikte kıyı larda, özel l ikle İzmir şehrinde 

1 3  KRUMBACHER K . . Griechiöche Reiöe, Blatter aut> dem Tagebuche einer Reiöe in Griechland 

und in der Türkei. 1 886; CU INET V . . La Turquie d 'Aöie. c. i l i , Paris, 1 894. 
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Rumlar çoğunluğu ele geçirdi ;  fakat vilayet ölçeğinde böyle yerler gene de azın­

l ıktaydı .  Özel l ikle Aydın 1 922 'ye kadar gerek nüfusuyla, gerek görüntüsüyle bir 

Türk şehri olarak kaldı .  14 

Müslümanlar bölgeyi fethettiği sırada Ege adaları Hıristiyan topluluklar için 

bir sığınak haline gelmişti . 1 9 . yüzyı lda ise adalar artık yarımadanın batı toprak­

ları için bir depo görevi görüyordu. 1 5 Çoğunluğu bir avuç toprağa sahip balıkçı­

lardan ve denizci lerden ibaret olan ada halkı ,  genell ikle denizle bağlantı l ı  mes­

leklerle uğraştığından sürekl i hareket halindeydi .  Ne var ki Küçük Asya yarıma­

dasına bitişik olan bu bölgede, 1 8 . yüzyıldan itibaren bir nüfus patlaması yaşan­

dı. Topraklar verimsiz, ayrıca kıt olduğu halde doğum oranları artmıştı. Adalı lar 

bu durum karşısında i lk başta pek ka labalık olmayan, hayırl ı  bir gelecek vaat 

eden Asya'ya yöneldi ler. 1 6  Böylece Ege adalarının Rum Ortodoks nüfusu komşu 

kıyı lara adım atmış oluyordu .  1 7 

Rum Ortodoksların başka yerden geldiği ve Küçük Asya'ya yakın bir tarihte 

yerleşmiş olduğu halk için bir sır deği ldi ;  herkes kökünün Peloponnesos'a ya da 

Ege'ye dayandığını açıkça, hatta bir parça gururla i fade ederdi .  Atina'daki Küçük 

Asya Araştırmaları Enstitüsü' nün 1 93 0 ' 1u yıl lardan başlayarak, 1 970 ' lere kadar 

anılarını dinlediği muhacirler bunu hiç saklamamışlardır. Atalarının nereden 

14 ALEXANDRIS A. , "The Greek Census of Anatolia and Thrace ( 19 1 0-1912): A Contribution to Otto­
man Historical Demography"; , Ottoman Greek6 in the Age ob Nationali6m : Politic6, Cconomy, 

and Society in the Nineteenth Century (ed. GONDICAS D. ve ISSAWl C), Princeton, 1 999. 

1 5 SFİROERA, a. g. m. 

1 6  CEAM, ATO, Çiftl ik Aya Yorgi , ION 15, Ariadni Polikrati, Osmanlı lmparatorluğu'nun son devrin­
de Çiftlik Aya Yorgi 'de doğmuş, 24. 6. 63 'te Atina'da mülakatı yapan Zôi Kyritsopulu, birinci dos­
ya: "Köyüm Abdul Ağa diye bir Türk'ün mülkü olan bir çiftlikten ibaretmiş. Hıristiyanlarla çok iyi 

geçinirmiş, onlara tarla vermiş, düzen kurmalarına yardım etmiş. Bir gece Aya Yorgi rüyasına gir­
miş, Türkler o azizi çok sayarlardı ,  aziz şöyle demiş ona: 'Bu günden itibaren köye Abdul Ağa Çift­
l iği demek yok, adına sadece Çiftl ik Aya Yorgi denecek. ' Büyükannem bana böyle anlattı, o da 
kendi büyüklerinden duymuş.• 

1 7  KITROMILIDES P. , ALEXANDRIS A., "Ethnic Survival ,  National ism and Forced Migration, the His­

torical Demography of the Greek Community of Asia Minor at the Close of the Ottoman Era", s. 

9-44, DKMS. c. V, Atina, 1 984- 1 985. 
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geldiğini bi lenler de vardı bi lmeyenler de, fakat hepsi Küçük Asya'ya oldukça ya­
kın bir zamanda yerleşmiş olduklarının farkındaydılar. 1 8 Rum muhacirler ayrıca 
göçmen işçilerin yerel leşme sürecini de anlatmışlardır. 1 9  Yunanistan' dan Küçük 

Asya'ya gelen göçmenler günün birinde burada evlenmiş, aile kurmuşlardı .  Yu­
nanlı ların bu topraklar üzerinde tarihten gelen haklara sahip olduğunu i fadeye 
hazır irredentistlerin bile inkar edemediği nüfus hareketleridir bunlar: "Epir ' l i ler 

l 83 0 ' lardan itibaren gel ip kök saldıkları Küçük Asya'nın her köşesinin, Les­
bos'lular adalarının hemen karşısındaki Küçük Asya'nın batı kıyı larının, Kapa­
dokyal ı lar ise yarımadanın kuzey, güney ve batı kıyı larının Helenleşmesine kat­
kıda bulundular. "20 

Küçük Asya'nın batı kesiminde büyük oranda Ege Adaları'nın Yunan lehçesi 
konuşulurdu. Bizans döneminden beri di l in bir devamlı l ık arz ettiğinden çok, bel­
l i  bir bölgenin Yunanca'sının topyekun benimsenmiş olduğu söylenebil ir ;  kaldı ki 
adalar lehçesi Yunanistan Kral l ığı 'nın konuşma di l inin standardının tanımında da 
önemli bir rol oynayacaktı . Dolayısıyla Kral lığın ve Küçük Asya'nın di l inin ben­
zeşmesinde şaşırtıcı bir taraf yoktur. 2 1 Dawkins Asya'daki modern Yunanca hak­
kındaki büyük çalışmasında, adeta hiçbir önemi yokmuş gibi izmir'de konuşulan 
Yunanca 'dan hiç bahsetmemiştir. Eğer dikkat edi l irse, her şeye rağmen birtakım 
kendine has özel l iklerinin mevcut olduğu görülür. Özel l ikle Rumların Türklerle, 
daha küçük bir ölçekte de İtalyan ya da Fransızlarla yakın i l işkilerinden kaynak­
lanan, onların di l lerden aldıkları kel imeler vardı .  Bugünün Yunan okuru, halk ağ­
zıyla yazı lmış böyle bir romanı ancak sözlük yadımıyla okuyabil ir . 22 Küçük As-

1 8  CEAM, ATO, Bornova, !ON 1 O, 1 906 Bornova doğumlu Hi l iopulos Nikolaos, 26.7 .  l 968'de Ati­
na'da mülakat yapan Zôi Kritsopulu: "Bornoval ı  Hıristiyanların kökü Kytheros, Sakız, Midi l l i 'ye 
dayanırdı, gelel i  yıl lar oluyordu. bazı ları 1 9  l 2 'de varmıştı buraya. Benim büyük-büyük dedem 

1 82 1  'de, devrim sırasında Peloponnesos'tan gelmiş." 

1 9  CEAM, ATO, Gavurköy, !ON ı 6, 25 .9. l 964'te Tbebai'de mülakat yapan Zôi Kritsopulu. dosya ı: 
"Yaşlı lara niye köylerini bırakıp Küçük Asya'ya geldiniz diye sorduğumuzda dediklerine göre, daha 
rahat yaşamak, büyük alanlarda tarım yapmak, zengin olmak isterlermiş, ki öyle de olmuş zaten. "  

20 KONTOYANNIS.  a.g. e . .  s .  55 .  

2 1  DAWKINS R . ,  Modem Greek in A6ia Minor. Cambridge, 1 9 1 6. 

22 POLITIS K . ,  Çatzibragu Mahalle6inde, Atina, Hermes, 1 988 (Yunanca). 
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ya 'nın efsanevi "Helenizminde" Türkçenin de bir payı vardır ki, Yunanl ı ların ya da 
Yunanseverlerin bi l imsel söyleminde bu ya bi lerek geçiştiril ir ya da reddedi l ir. 23 

Buna karşıl ık Rum nüfusun Antik Çağ'dan. en azından Rum Ortodoks devletinin 
yıkı lmasından ( 1 46 1 )  beri devam ettiğini iddia edebileceği Pontus Rumcasıyla. 
Yunan Krall ığı 'nın Yunancası arasında gözle görülür farklar vardı .  Kral l ığın ve Ka­
radeniz' in konuşma di l leri , kendi de çeşitl i l ik arz eden eski Yunanca 'dan doğmuş 
dil ler olarak aynı konumdaydı .  Her ikisinin de Yunanca olduğuna kimsenin kuş­
kusu yoksa da, iki taraf birbirini anlamazdı. 24 Dolayısıyla tarih ve tarihin yol aç­
tığı değişimler, değişmez, yekpare, saf bir Yunanca'nın teorisini yapanları yalan­
l ıyor. Fakat mil l iyetçi söylem her tür argümanı kul lanmaktan çekinmez. ideolo­
gemler arasındaki tutarsızl ıklardan da rahatsızlık duymaz. burada çelişki, 1 9 . yüz­
yılın sonunda bir Fransız seyyahın dikkat çektiği üzere. aslen otokton olmakla ye­
nil ikçi öncü olmak arasındadır: "Yunanl ı lar bütün İzmir halkının hem en eski leri, 
hem en modernleri oldukları iddiasındadırlar. Atalarının mermer tapınaklarını 
da, gazla aydınlatılan Helen Kulübü'nü de aynı hevesle göklere çıkarırlar ı. . . )"25 

Yunan mil l iyetçi l iği ,  Yunanlı ların Küçük Asya'da gelecekte politik anlamda 
üstünlüğü ele geçirmesi gerektiğini kanıtlamak için pek çok söylem geliştirmiş­
tir. Kimi zaman bölgeye ilk Yunanlı ların geldiği , dolayısıyla buna tarihsel olarak 
hakları olduğunu i leri sürülmüştür. Fakat bunun yanı sıra, özel l ikle fütürizmin ve 
faşizmin yeni yeni fi l izlendiği l 920 ' l i  yıl ların başında Yunanlının genç, enerjik, 
güçlü bir fatih olarak çizi ldiği de olmuştur ki , bu haliyle Müslüman Doğunun ka­
l ıtsal ve çaresiz olduğu varsayılan uyuşukluğuyla tam bir tezat oluşturuyordu. 26 

Bunları yazanların hepsi Müslüman Türk toplumunun kaynaklarını görmezden 
gelmiş, ilk dünya buhranından sonraki Kemalist reformların habercisi olan jön­
türk devrimini gözden kaçırmışlardır. Ne var ki modern Yunan mi l l iyetçil iğinin 
ustaca manevralarına rağmen Bizans döneminden beri bölge başka insanların iz­
lerini de taşımaktaydı .  

23 GEORGELIN H . ,  "La fin de  la societe ottomane multiethnique dans les recits en  grec", s .  97- 1 29; 
RMAMC. c. 6, Paris, 200 1 . 

24 DRETIAS G. ,  A1>pect1> pontiquet>. Paris, 1 997. 
25 DESCHAMPS G . ,  Sur leö routeö d 'At>ie. Paris, 1 894, s. 1 67 . 

26 DESCHAMPS, a.g. e  . .  s. 257: "Uyuyor yaşl ı  Türkiye. O esnada medeniyet onu kemiriyor."  
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BİZANS ASYA'SINDAN TÜRK ANADOLU'YA 
Bölge, Asya'nın kuzeybatısına doğru yayı lma� için çabalamaya başladıkların­

dan beri Müslümanlarla i l işki halindeydi .  i lerleyen Müslümanlar lzmir ve yöresi­
ni adım adım fethetmişlerdir. Şehir Arap akınlarına maruz kalmıştı , fakat Bizans 
şehri için esas tehl ike Selçukluların Ermenistan'a, ardından Küçük Asya'ya girme­
siyle baş gösterecek, nitekim 1 1 . yüzyılda Türk emiri Çaka Bey bölgeye yerleşerek 
uzun ömürlü olmayan bir beylik kuracaktı .  Şehir Bizans'ın lznik'i tekrar ele geçir­
mesinden sonra, 1 097'de tekrar Bizans hakimiyetine girdi .  1 3 1  Tde ise Pagos'un 
zirvesindeki kale [Kadifekale -ed. J  Bizans imparatorluğu tarafından terk edildi. 27 

l 320'de Efes civarını elinde tutan Aydınoğlu Mehmed Bey'in aldığı şehir, tekrar 
Ege Denizi 'nde Türk korsanlarının bir üssü haline geldi . 28 8 Ekim 1 344'te Vene­
dik ve Cenova deniz kuvvetleri, Papa'nın önderl iğinde lzmir'i geri aldılar. 29 Bura­
yı savunma görevini üstlenen Rodos şövalyelerinin onardığı Saint-Pierre Kalesi 
ancak 1 9 . yüzyı lda, Osmanlı idaresi tarafından yıkı lacaktı. Pagos kalesi ise Aydı­
noğullarının hakimiyetinde kaldı. Yukarı şehir bir Müslüman Türk yerleşmesi ,  aşa­
ğı şehir ve Türkçede Aşağıkale ya da sadece Hitıar denen Saint-Pierre Kalesi ise 
onun Hıristiyan muadi l iydi .  30  Nihayet Aralık 1 402 - Ocak 1 403 arasında Timur­
leng şehri yakıp yıkarak Rodos şövalyelerinin buradaki varlığına son verdi .  3 I 

Şehrin Osmanlı lar tarafından kesin olarak fethi 1 424- 1 425 'tir; İzmir böylece 
i l .  Murad tarafından imparatorluk topraklarına katı lmıştır. 32 Yerleşik yapı ların 

27 OSTROGORSKY G. ,  Hi6toire de l 'rtat byzantin. Paris, 1 956, 1 966. Vl l l .  Bölüm: "Bizans lmpara­
torluğu'nun Gerileme ve Çöküşü." (Bizan6 Devleti Tarihi. çev. Fikret Işı ltan, Türk Tarihi Kurumu 

Yayınları. Ankara, 1 999). 
28 LEMERLE, P . .  L Tmirat d 'Aydin. Byzance et l 'Occident. recherche 6UT la "ge6te d 'Umur Pac­

ha". Paris, 1 957,  s. 7- 1 8. 

29 ZACHARIADOU E . ,  Trade and Cruöade. Venetian Crete and the Emirate o� Menteöhe and Ay­

din (13 00- 14 15), Venedik, 1 983,  s. 49. 

30 Bizans lehçesinde iki kaleye verilen isimler şunlardı: Pagos Dağı 'ndakine palaion ka6tron yani 

eski kale, l imandakine ise kainurton ka6tron ya da yeni kale denirdi .  

3 1  ZACHARIADOU, a. 5. e  . .  s. 8 1 .  

32 MANTRAN R. (ed.) ,  Hiötoire de l 'Empire ottoman, Paris, 1 989. Bkz. VATIN N. ,  1 1 .  Bölüm: "L 'as­
cension des Ottomans ( 1 367- 1 45 1 )", s. 69-70. 
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dağılacak, Ortodoks nüfus kaçtığı bir dönem oldu bu: " ( .  .. ] İzmir' l i  Hıristiyanlar 

büyük oranda tehcir  edi ldi ,  yerlerine Müslüman yerleşmeciler geldi ve [ .  . .  ] şehir 

harabeye dönmüştü. "33  Kaçanların bir kısmı İstanbul 'a  ya da Ege Adaları 'na 

ulaşmak için çabalamıştır. 34 Osmanlı fethinin ardından 1 6 . yüzyı la kadar topu 

topu birkaç bin kişinin yaşadığı , kendi halinde geçinip giden mütevazı şehir gi­

derek bel l i  bir istikrara kavuştu. Bazı yazarlar İzmir' de dört yüzyı l boyunca pax 

ottomanica'nın hüküm sürdüğünden bahsederler. Yöre gerçekten de 1 6 . yüzyı­

l ın sonuna kadar sürekl i genişlemekte olan Osmanl ı 'ya ait bir alanın merkezin­

deydi ;  fakat Antik Çağ'ın ya da Bizans İmparatorluğu'nun büyük l imanı ortadan 

kalkmıştı. l 580 'de İzmir, nüfusunun beşte dördü sadece yakın çevredeki toprak­

larda ziraat yapmakla geçinen Müslümanlardan oluşan, yaklaşık 2000 kişi l ik bir 

kasabaydı. 3 5  Fethin şehrin uzamı üzerinde pek çok etkisi oldu. Yeni bir iktidarın 

vesayeti altına girmiş olan Rum Ortodoks cemaat ya da cemaat-i cibran, 

l 922 'ye dek varlığını koruyacak olan, Aya Yorgi Ki l isesi 'nin etrafındaki tek bir 

mahal lede toplanmış durumdaydı . 

Küçük Asya yarımadasında Yunanlı lar gibi Türklerin varlığı da tarihe dayanı­

yordu. Türkler Bizans İmparatorluğu'nun kuzey kesimine ilk olarak 1 07 1  'de, Er­

meni topraklarında Bizans'ın bir i leri karakolu olan Malazgirt ' te, Bizans ' ın yeni l­

gisiyle sonuçlanan bir savaşla adım attılar. Fetih hareketiyle amaçladıkları, böl­

geye sağlam bir şeki lde kök salmaktı. Bizans uzmanları ,  Bizans İmparatorlu­

ğu'nun etnik, dilsel ve dinsel çeşitl i l iğinin Türklerin i lerlemesini kolaylaştırdığı­

nı belirtirler. 36 Bu süreçte Hıristiyan nüfusun büyük bir kısmı Müslüman oldu ve 

Türkçeyi benimsedi .  H ıristiyan köylüler fatihlere tarım hakkında bildiklerini sun-

33  VRYONIS, a. g. e . . s. 348. 

34 a. g. e . . s. 1 69. 

35 GOFFMAN D. ,  Izmir and the Levantien World. 1550- 1 650, Seattle, UWP, 1 990, s. 1 2 . 

36 VRYONIS, a. g. e. , s. 68'de, her ne kadar pek çok farklı grubu barındırsa da Türklerin Bizans'ın As­
ya'sını fethinin dikkat çekecek kadar uzun sürdüğü, bu kesimde Bizans'ın hakimiyetini kırması­

nın yaklaşık dört yüz yıl aldığı görüşündedir. Bununla birlikte 403 . sayfada Bizans'ın güney ve 

doğu topraklarındaki zayıflığını gene Rumlar, Ermeniler ve Süryani ler arasındaki anlaşmazlıklar­
la açıklar. 
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dular, bunun yanı sıra Ermeniler ve Rumlar zanaatkarl ıklarıyla da sivri ldi ler. 
Türk idaresi Hıristiyan köylülerin topraklarına el koyacak, ardından onları top­
lumsal olarak bağıml ı  konumda olacakları ,  genel l ikle eskisine çok uzak olmayan 
yeni köylere yerleştirecekti .  Din değiştirme yolunda olan eski nüfusla yan yana 
yaşamak Türklerin yerleşik hayata geçmesine katkıda bulundu, her ne kadar 
yazlarını sabit kış lakların dışında geçirmek gibi birtakım yarı-göçebe al ışkanl ık­

lar varl ığını koruduysa da. 37  

1 7 . yüzyı l ın başında şehir tekrar gel işmeye başladı. İzmir' in tıpkı kıyıdaki 
başka şehirler gibi istanbul 'u beslemekle görevlendiri lmiş, küçük bir tarım l ima­
nı olmaktan çıkarak Batı Avrupa merkezli ağlara dahil bir l iman hal ine gelmesi 
bu döneme denk düşer. Bu ağlar izmir'e İran ' dan ithal edilen mallar kadar, iç ke­
simdeki tarım alanlarının Avrupa ticaretinin isteklerine göre şeki l lenen ürünle­
rini taşıyordu. 1 8 . yüzyı lda bölgeye Osmanl ı  a i leler, özel l ikle Manisalı Karaos­
manoğul ları ile Bergamalı Araboğul ları hakimdi .  Avrupalı lar işte bu güçlü ayan­
larla anlaşmak zorundaydı .  38 Hem ekonomik, hem de bi l imsel ve teknik devrime 
doğru i lerlemekte olan Batının dünyanın bu bölgesine bir anda girmesi izmir ' in 
büyümesine ivme kazandırarak, onu pek çok di l i ,  pek çok etnik grubu, pek çok 
dini barındıran kozmopolit bir merkeze dönüştürdü. 39 jean-Baptiste Taver­

nier'nin di le getirdiği meşhur manzaradır bu: 

"Şehir çok kalabal ık, nüfusu doksan binin altında deği l .  Aşağı yukarı 60 .000 
Türk, 1 5 .000  Yunanl ı ,  8 .000 Ermeni ve altı -yedi b in  Yahudi mevcut. Ticareti ta­
mamen el inde tutan, az sonra bahsedeceğim Avrupal ı  Hıristiyanların nüfusu ise 
pek cılız. Her mi l let ibadetinde tamamen serbest. Türklerin izmir'de on beş ca­
mii, Yahudi lerin yedi sinagogu, Ermenilerin sadece bir, Rumların iki, Latin lerin 
ise üç ki l isesi var. Fransız Kapüsenler çok güzel bir manastıra sahipler, bölge ki-

37 TAMDOGAN-ABEL, 1 . ,  Leö Modalitıfo de l 'urbanite dan6 une ville ottomane : leö habitan6 

d 'Adana au XVIIIe ö iecle d 'apre6 leö regi6tre6 deö cadiö, doktora tezi, danışman Gil les VEINS­
TEIN ,  22 .  5 .  98, EHESS, Paris, s. 28 ve 79. 

38 VEINSTE IN  G . ,  " 'Ayan '  de la region d' Izmir et commerce du Levant (deuxieme moitie du XVl l le  
siecle)", s. 7 1 -83 , t:B .  n.  3 , Sofya, 1 976. 

39 GOFFMAN, a. g. e . . bkz. 7. bölüm, "A Colonial Port City", s. 1 38- 1 46. 
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l isesi konumundaki ibadethanelerinde hizmet veriyorlar. Onlardan başka Fran­

sız Cizvitler ve İtalyan oböervantin' ler mevcut. Türkler, Rumlar, Ermeni ler ve 

Yahudi ler tepede yaşıyor, deniz boyunca uzanan en alt kesimde ise Fransız\ in­

gi l iz ' i ,  Hollandalı 's ı ,  l talyan'ıyla salt Avrupal ı  Hıristiyanlar oturuyor. Rumların 

aynı mahal lede eski bir kil iseleri ve denizcilerin bazen yemek yediği birtakım 

ufak evleri var. 

Frenk mahallesi tek bir uzun sokaktan ibaret, bir kenarı evlerin eteklerini dö­

ven denize bakıyor; gerek manzarasından ötürü, gerek mal ların yüklenmesi da­

ha kolay olduğu için denize yakın olan evler tepeye bakanlara göre kat be kat 
pahal ı:·40 

17 . yüzyılda gitgide kozmopol it bir karaktere bürünmesine karşın şehirde 

Türk nüfus kesinl ikle ağırlığını koruyordu; aslında Hıristiyanlarla temas kurması 

daha kolay olan, dolayısıyla sık yapılan bir hataya düşerek doğrudan ulaşabi ldi­

ği grubu abartması beklenebi lecek Batı l ı  bir seyyah bile bunu açıkça görebi l iyor­

du. Osmanlı imparatorluğu'nda nüfus hassas bir meseledir.4 1  Esasen nüfusun ta­

mamını saymanın teknik açıdan zor olması bir yana, araştırmacı aynı zamanda 

politik ve ideolojik beklenti lerle, ayrıca döneme özgü topluluklar arası i l işkiler­
deki toplumsal gerçeklerle karşı karşıya gelecektir; bunlar ister devletin, ister ya­

bancıların, ister cemaatin el iyle başlatılmış olsun, nüfus sayımına ya da tahmini­

ne yönelik mekanizmaların üzerinde, en azından kısmen ağır bir yük oluşturur. 

19. yüzyılda Rum Ortodokslarda doğum oranı Müslümanlardakinden fazlay­

dı, nitekim gözlemci ler Küçük Asya' da Türk nüfusunun geri lediğine işaret eder­

ler. Gayrimüslimlerde ası l fazla olan hayatta kalabilen çocukların sayısıydı ,  çün-

40 TAVERNIER j .B . ,  Let. Six Voyaget. dejean BaptiMe Tavernier . . .  , Paris, 1 676, s. 76-77. 

4 1  PANZAC D., "L'enjeu du nombre. La population de la Turquie de 1 9 1 4  iı 1 927", s. 45-67, 
RtMMM. n. 50, 1 988. Bu araştırmacı Osmanl ı  veri lerinin güveni l ir  olduğu görüşündedir. Veriler 
sadece pratik amaçlarla tespit edilmiştir. Fakat Rum Ortodoksların ya da Apostolik Ermeni lerin 

nüfusu tespit etmeye yönelik girişimlerinde pratik amaçlar yok mudur? imparatorluğun 1 7. yüz­

yıldan beri sürekli toprak kaybettiği, ayrıca ayrılıkçı grupların sarı ldığı yeni argümanlardan biri­

nin de nüfuslarının kabarıklığı olduğu düşünüldüğünde Osmanlıların öne sürdüğü rakamları üre­

tenlerin işini safça yaptığı i leri sürülebilir mi? 
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kü onlar nüfus devriminin i lk evresine girmiş durumdaydılar: 'Türk tarihinde 

Rumlar ve Ermeniler başta olmak üzere gayrimüsl imlerin nüfusunun zirveye çık­

tığı dönem 1 88 1  civarıdır. O sıralar, bugünkü Türkiye topraklarının nüfusunun 

yüzde 2 1  ' ini  temsi l  ediyorlardı. "42 Komşu ülkelerle savaşlar, Balkan toprakların­

daki ayaklanmalar birbirini izlerken askerliğin, sık sık savaşa gitmenin güçlükle­

rine tek başlarına karşı koyan Müslümanlar, öteki ler kadar bakımlı da deği ldi ler; 

dolayısıyla Jöntürk devrimine dek bedel- i  aökeriye vererek askerl ik borcundan 

kurtulacak olan gayrimüsl imlerin nüfusuyla rekabet edemez hale gelmişlerdi .  

Bu bağlamda İzmir, ona Gavur İzmir diyen Türklerin gözünde de büyük bir  

gayrimüsl im,  özel l ikle Hıristiyan şehriyd i .  Fransız konsolosu Rum Ortodoksların 

toplam nüfus içindeki oranını üçte iki olarak tahmin eder. İzmir, iç kesimde Müs­

lümanların olduğu bir Rum adasına benzemişti . 43 O zamana dek tarihin doğal 

akışı olarak görülen bu durum, 1 9. yüzyı l ın sonunda imparatorluk için bir can sı­

kıntısına dönüşmüştü. 44 

Bunun yanı sıra Helen diplomasisiyle Ortodoks Kil isesi 'nin Marmara Deni­

zi 'nden Antalya'ya kadar uzanan bir alana yayı lmayı deği lse de, en azından Rum 

nüfusu birl ikte kontrol etmeyi hedeflediğini görüyoruz. En uzak kıyı larda bi le 

Rum Ortodoks dünyası adım adım Hel.enleşmeye başlamıştı. Helenleşme iki yol­

dan Üerledi :  Bir incisi  konsoloslar, konsolos yardımcıları , Yunan konsolosluk 

ajanları üzerinden, bir de önde gelen ruhban üzerinden. Metropol ler Helenleş­

menin odakları haline geldi .  45 Yunan devletine olan duygusal bağl ı l ık kamusal 

alanda gösterilerle dışa vuruluyordu. lzmir'deki Paskalya kutlamaları, Osmanlı 

42 COURBAGE Y. ,  ve FARGUES P. Chretien6 et )ui�6 dan6 l '16lam arabe et turc, Paris, 1 992 ( 1 .  
baskı), 1 997. 

43 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 7, 1 77 numaralı telgraf, Fransa Başkonsolosu P. Blanc tarafından 1 O. 
9. 08'de lstanbul 'daki Fransız Elçiliği'ne gönderilmiş, "Rum unsuru ve meşruti rej im."  

44 AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  1 70 numaralı telgraf, İzmir' deki Fransa başkonsolosu H .  Pel l issier 
tarafından 27. 1 .  1 88 1  'de Fransız elçisi Mösyö Tissot'ya gönderilmiş, " İzmir, Midi l l i ,  Ayvalık ve 

Kuşadası'ndaki yerlerin müdafi vaziyeti hakkında . "  

45 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, FK F .  Rougon tarafından Fransız maslahatgüzarı Mösyö de la Bouli­

niere'e gönderi lmiş telgraf. ı O.  9. 93.  
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sokaklarına taşmasıyla ünlüydü. Modern Yunan devletinin bayramlarında ya da 

önemli günlerinde de gösteri ler yapı l ıyor, İzmir evlerinin önlerinde mavi beyaz 

bayraklar açıl ıyordu.  46 Çok uzak köşelerdeki Rum kahvelerinde bile çoğu zaman 

Yunan kralının bir fotoğrafı bulunuyordu; nitekim bir seyyah Nazi l l i 'deki bir kah­

vede Yunan kral iyet ai lesinin portrelerini görmüştür.47 

Son derece dışa dönük olan Rum nüfus seyyahların dikkatini üzerine çekme­

ye başlamıştı , bununla birl ikte l 922 'ye kadar Aydın vi layetinde çoğunluğu hep 

Müslümanlar elinde tuttu. Her ne kadar Batı l ı  kaynaklara ya da Doğudaki gayri­
müslimlere ait kaynaklara dayanarak derinlemesine incelemek mümkün deği lse 

de, Müslüman nüfus da yekpare değildi .  Küçük Asya 'nın Yörükleri ya da Zeybek­

ler gibi çok göze çarpan topluluklar vardı. Bunlar bölgenin egzotik imgesinin bir 

parçası olan, rengarenk kıyafetler giyen topluluklardı. Bununla birlikte Müslü­

manlar arasındaki farklar gene de dışarıdan bir bakışla anlatılmıştır. Sözgelimi 

Acemhanı'ndaki Şi i  camiinin adına nadiren rastlanır. Mi l l iyetçi Yunan kaynakla­

rı ise tam tersine Müslüman cemaatini milli temelde gruplara bölmek, Türklerin 

bütünsel görüntüsünü kırmak için çeşitl i l iği öne çıkarmışlardır. 48 

Aralarında yakın tarihl i  olanların da bulunduğu bazı çalışmalarda 1 9. yüzyılda, 

özel likle ekonomik olarak Hıristiyan göçmenlere karşıl ık Türklerin bölgenin yega­

ne yerlisi olduğu vurgulanmaya çalışı lmıştır. 49 Oysa araştırmanın zamansal sınır­

larını değiştirdiğimiz anda, Türklerin varlığının kaçını lmaz tarihi göz önüne seri l ir. 
Modern Türk tarih yazımı uzun süre yörenin geçmişini silmeye çalışmıştır. Erme­

ni ler ve Rumlar, Türkiye'nin uzam ve zamanı içinde istenmeyen kişi lerdi . Yarıma­

dayı tamamen kendilerine mal etmek isteyen başka grupların yaptığının benzeri 

46 PAULIN F., "Negationnisme et theorie des populations stables : le cas du genocide armenien": 
"http:/www.ehess. fr/populatique.Numero l . PAULIN.html" 

47 DESCHAMPS, a. g. e  . . s .  248. 

48 ACRITAS DS. , Peupleö et raceö de l 'Aöie Mineure. aperçu hiötorique et ethnographique. İs­

tanbul, 1 922, s. 32 vd. 

49 Bkz. BILSEL C. ,  Cultureö et bonctionnaliteö : l 'evolution de la morphologie urbaine de la vil­

le d 'lzmir aux XlXe et debut XX'e öiecleö, doktora tezi, danışman: Guy BURGEL, Paris X, Ekim 
1 996, s. 1 9 1 - 1 94. 
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ideolojik bir manipülasyon söz konusuydu. 50 Bununla birlikte yerli l ik argümanı ,  
tekelci anlayışı tek başına destekleyemezdi .  En son kitabın Müslümanlara inmiş 

olduğu, dolayısıyla fethedilen toprakların Hak diniyle idare edildiği inancı, Dar­

ül-İölam' a kazandırılmış olan bu bölgede Türklerin pek eskiye gitmeyen varlığına 

değer bile katıyordu. Vryonis'in ifade ettiği gibi , bu şekilde kutsal laştırı lan toprak 
dokunulmazlık kazanmış oluyordu: "once Muölim, alwayö Muölim. "5 1 

MÜSLÜMAN MUHACİRLER 

Osmanlı 'nın Avrupa'daki topraklarında mi l l iyetçi l iğin kendini göstermeye 

başlamasıyla birl ikte o yörede yaşayan Müslüman Osmanlı lardan bazıları -gerek 

yerel halktan din değiştirmiş olanlar, gerekse eskiden buraya göçmüş Müslü­

manlar- yeni devletlerin ya da toplulukların baskısıyla gitmek zorunda kaldı lar, 

ya da kendi l iklerinden Müslüman hakimiyeti altında yaşamayı tercih ettiler. 52 

Böylece Küçük Asya'ya Müslüman nüfusu tazeleyen bir muhacir akını başladı ,  

Anadolu göçe zorlanan Balkanların Müslüman ahalisi için bir sığınak haline gel ­

di .  Önemli bir nitel ik değişimi söz konusuydu. Esasen muhacirler kendilerini ev­

lerinden kovanlara karşı hınç doluydular. 53 Özel l ikle Girit'te, 1 82 l - I 829 'de 
patlayan ilk Rum Ortodoks isyanından sonra İzmir tarafına akın eden Girit l i  

Türkler genel l ikle vilayetteki Rum Ortodokslara karşı düşmanca duygular besl i ­
yorlardı .  Bu kin ,  izmir ' in dışında açıkça kendini gösteriyordu. Küçük Asya 'daki 
Rum Ortodoks sığınmacıların ifadeleri de böyle bir değişiklik olduğunu kanıtlar: 

50 COPEAUX E . ,  föpaceö et tempö de la nation turque, analyöe d 'une hiötoriographie nationa­

liöte. 1 9 13 1 - 1 9 93 ,  Paris, 1 997, s. 25: " Türkler önce Anadolu 'ya, ardından Balkanlara yerleşirken 

bu toprakların geçmişiyle ve halklarıyla karmaşık i l işkiler kurmak zorunda kaldı lar, bunun sonu­

cunda da yüzyıl sonunda bir dizi dram ve felaket yaşandı .  Bir halkın bu kadar dağınık topraklar­

la olan benzersiz i l işkisi, tarihsel anlatının arka planında hep vardır [ . . . ! . "  

5 1 VRYONIS,  a. g. e . . s .  285 . 
52 MCCARTHY J . .  Death and fxile. The fthnic Cleanöing ou Ottoman Muölimö. 1 82 1 - 1 922 .  Prin­

ceton, 1 995 .  
53 MCCARTHY J . .  Muölimö and  Minoritieö. The Population ob Ottoman Anatolia and the fnd ou 

the fmpire. New York, 1 983 .  
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"Başsız kalmış Giritl i lerden korkuyorduk. Adam öldürüyorlardı. Hırsızlık yapı­

yorlardı ,  Hıristiyanların can düşmanlarıydı lar. Girit ' in işgal inden sonra Küçük 

Asya 'ya adım attıkları andan itibaren Hıristiyanların hayatı değişti:·54 

Giritli Türkler atalarının memleketi olan, Rum şivesinin tek di l  olduğu, her 

tür işle meşgul oldukları adalarını 1 9 . yüzyıl boyunca arka arkaya maruz kaldık­

ları baskı lar karşısında terk ettiler: 1 82 1 - 1 829 arasında, ardından 1 858'de, 

1 866- 1 869' da ve son olarak 1 896- 1 897' de. 55 lzmir' de ve yörenin diğer şehir ve 

köylerinde yeni mahal leler kurdular. 56 Bunlar genel l ikle Kadifekale'nin güne­

yinde olduğu gibi hesapsız kitapsız, alelacele kuruluveren, Girit ' i  unutturamayan 

yerlerdi . 57 Balkan savaşlarından sonra Trakya' dan, Makedonya' dan, Epir' den 

muhacir kalabalıkları Küçük Asya'ya demir attı ; göç dalgası l 9 l 2- l 9 l 3 'teki Bal­
kan Savaşları 'na kadar git gide kabaracaktı. 

Osmanl ı  makamları , l 882'de Yunanistan'a katı lmış olan Tesalya'dan gelenler 

başta olmak üzere muhacirler için Kadife Kalesi ,  Bel ibahçe, Göztepe, Halkapınar 

ve Bağıburnu'nda mahalleler kurdu. Gözler Değirmen Dağı 'nda bulunan, Kara­

taş ' ın karşısına denk gelen .Yahudi mezarl ığına da çevri ld i ,  ardından Osmanlı is­

kan-ı Muhacirin Komisyonu araziye el koydu. Burada i lk başta barakalar inşa 
edi ldi ,  derken bu geçici yerleşme bir köye dönüştü. 58 Her ne kadar kul lanım 

hakkını onlara veren fermanı gösteremeseler de, Yahudi cemaati yüzyı l lardır 

kul landıkları bir mezarlığın kutsiyetine böyle tecavüz edi lmesi karşısında dehşe­

te kapılmıştı. 59 Bu akın lzmir' in gel işimine bir yön verecek, tarihten kalan izle-

54 CEAM, ATO, Magnesie (Manisa), AIO 1 8- 1 9-20, 1 895 Manisa doğumlu Yorgi Kiugis, 22.9. l 962'de 
Atina'da mülakatı yapan Zôi Kritsopulu. 

55  KOLODNY E . .  "Des musulmans dans une ile grecque : les 'Turcocretois' " ,  s. 1 - 1 5 , Mediterrane­

an World. n. XIV, Tokyo, 1 995 .  

56 CEAM, ATO, Bunarbaşı (Pınarbaşı), ION  27 ,  1 887 Bunarbaşı doğumlu Kostis Lamprinudis, 
20.4 .  l 965'te Atina'da görüşen Hara Liudaki: "Yaklaşık 40 kadar Girit l i  Türk aile gelip yerleşti . 

Kanimaki diye, ayrı bir Türk mahallesine yerleşti ler. " 

57 BILSEL, a. g. e . .  s. 306-308. 

58 AMAEF-AT-CES- 1 88 1 - 1 884, 230 numaralı telgraf, lzmir FK H. Pel lissier'den FE Tissot'ya, 1 9.2.  1 982. 

59 KRUMBACHER, a. g. e  . .  s. 73 .  
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rin si l inmesini de hızlandıracaktı , zira özel l ikle muhacirler için yeni mahal leler 
inşa edi l irken antik kalıntılar taş ocağı gibi ku l lanı lmıştır. O zamanlar kimsenin 
geçmişe ya da kal ıntılara değer verdiği yoktu. 

Muhacirler homojen bir topluluk oluşturmuyor, sefalet içindeki mahallele­
rinden başka ,  aynı zamanda yetenekleri , maharetleriyle de göze çarpıyorlardı. 
Özel l ikle entelektüel bağlamda bu bütün imparatorluk için geçerliydi. 60 Aynı za­
manda İzmir'deki kamu hizmetleri için de doğruydu bu. Vilayetin idaresini  el in­
de tutan yüksek şahsiyetlerin kökeni ,  imparatorluğun kaybettiği topraklara da­
yanıyordu; 20 .  yüzyı l ın başında Girit 'ten gelmiş olan defterdar Kemal Bey, ya da 
ailesi Selanikli olan vali Rahmi Bey bunların arasındaydı .  61 . Rahmi Bey İzmir' e 
1 9 1 3  yı l ının eylül ayında gelmiş, 1 9 1 8 'e kadar da görevde kalmıştır. Bu memur­
ların Rumlara iyi niyetle yaklaşması imkansızdı. 

İzmir'in Avrupa'yla temas halinde olan ve onun büyüklüğünün cazibesine ka­
pılmış durumdaki Müslüman cemaati, i ttihat ve Terakki 'nin büyük başarı kazandı­
ğı toplumsal kategori lerden biriydi .  Moniteur Oriental'e göz atıldığı zaman, şehir­
de, Hıristiyanlar gibi serbest meslekler edinmiş olan, doktor, gazeteci eğitimci ya 
da hukukçulardan oluşan bir Müslüman elitin yaşadığına hiç şüphe kalmaz. Hatta 

Batıyla daha ziyade gayrimüslimler temas kursa da, Müslüman tüccarların da her 
alanda faal iyet gösterdiği fark edilir. 1 908 Temmuz'unda İttihat ve Terakki 'nin 
gerçekleştirdiği devrim bu modern topluluğu büyüleyecekti .  İzmir aynı zamanda 
Osmanlı Müslümanl ığının modernleştiği bir şehirdi ;  ne var ki Türkler azınl ıkta ol­
duğundan, Türk mi l l iyetçil iği de de �acto zayıf kalıyordu.62 Hali vakti yerinde, Av-

60 Bir Volga Tatarının Osmanl ı  lmparatorluğu'ndaki entelektüel i lerleyişi için: GEORGEON F. ,  Aux 

originetı du nationalitıme turc. Jutıu� Akçura (1 876- 1 935). Paris, 1 980. 

61 HUMBERT G., Kontıtantinopel-London-Smyma. Skizzen au<1 dem Leben einetı kaitıerlich de­

uttıchen Au<1landtıbeamten, Berl in, Charlottenburg. ,  1 927,  s. 76: " 1 9 1 3  Eylülünden beri kökü 

Selanik civarlarına dayanan Rahmi Bey valimizdi; sadece Jöntürklerin ittihat ve Terakki komite­
sinin ateşl i  bir üyesi olmakla değil ,  aynı zamanda sapına kadar Türk mil l iyetçil iğine inanmakla 
ün yapmıştı . "  

62 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 60 numaralı telgraf, lzmir'den, FBK P .  Blanc'dan, lstanbul'daki 
FE'ne, 1 4. 9. 1 908, "Nazım Bey' le görüşme", ve 1 77 numaral ı  telgraf, FBK P. Blanc'dan lstanbul 

FE'ne, 1 O.9 .  1 908, "Rum unsur ve meşruti rej im . "  
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rupalılaşmış gayrimüslim topluluklarla yan yana olmak, Müslümanlarda maddi ve 

siyasi olarak, şehirde varlığını alabildiğine hissettiren Batıyla aynı seviyeye yük­
selme arzusunu körüklüyordu. Kıyaslamak gerekirse, İstanbul emperyal muhafa­
zakarlığın şehriydi ve İttihat ve Terakki 'nin fikirlerine daha soğuktu. 

YAHUDİLER VE ERMENİLER: SÜRGÜNLÜKLE ÖZERKLİK ARASINDA 

Küçük Asya'daki Yahudi nüfusu iki kademeli  bir sürgün hayatı yaşıyordu. Di­
ni açıdan Yahudi mi l leti 70 yıl ında tapınak ikinci kez yıkı ldığından beri sürgün­
deydi .  Lisan bakımından ise Yahudi ler, Katolik Kral ların yürüttüğü Reconquiöta 
hareketi sırasında ispanya ' dan kovulmuş olan Yahudi lerin mirasçısı sayıyorlardı 
kendi lerini . 63 Tıpkı Selanik'te ya da İstanbul '  da yaşayanlar gibi , l itürj ik dağarcık­
la ve temas edilen başka di l lerle karışmış bir 1 5. yüzyıl İspanyolcası konuşmaya 
devam ediyorlardı .  İzmir' deki Yahudi cemaati 1 60 5 'te, dolayısıyla oldukça geç 
bir tarihte kurulmuştu. Nüfus hızla artmış, daha l 630 'da yaklaşık 2 . 000 kişiye 
ulaşmıştı. Yahudi ler İzmir'e özel l ikle Balkanların Kudüs 'ü Selanik'i etkileyen do­
kumacıl ık alanındaki krizin ardından yerleştiler. 64 Böylece o güne dek bölgede 
Yahudilerin yaşadığı en öneml i  merkez olan Manisa tahtından inmiş oldu. 1 9 . 
yüzyı lın ikinci yarısında İzmir Selanik'ten daha kalabal ıktı ; Selanik 1 9 . yüzyı l ın 
başında, üstelik büyümüş olmasına rağmen sadece 1 50 . 000 kişiyi barındırırken, 
i zmir' in nüfusu bunun iki katıydı. 65 Selanik, Müslümanl ıkta Gavur İzmir'den bi­
le geriydi .  20.  yüzyı l ın başında İzmir'de nüfusun yüzde 3 3 'ü Müslüman iken, Se­
lanik'te oran ancak yüzde 27 'yi buluyordu.66 Çoğunluğu Yahudi lerin oluşturma­
sından ötürü Selanik İzmir'e hiç benzemiyordu; İ zmir'de bu grup azınlıktaydı ,  
maddi gücü de daha azdı .  

63 SEPHIHA H . ,  L 'Agonie detı  judeo-i:tıpagnoltı. Paris, 1 977. 
64 VEINSTEIN (ed.), Salonique 1 850 - 1 9 1 8. la "vil le detı }uibtı " et le reveil detı Balkantı. Paris, 1 922 . 
65 ANASTASSIADOU M. ,  Salonique. 1 83 0- 1 9 1 2. Une ville ottomane d l 'dge detı Rebormetı. Leiden, 

1 997, s. 4-97 (Selanik: Tanzimat Çağında Bir Otımanlı Şehri. Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstan­
bul, 200 1 ; PAPAYEORG IOS V., "Osmanlı lmparatorluğu'nun Çöküş Döneminde Selanik'teki Küçük 

Etnik Cemaatlar", s. 1 03 - 1 20 , Hitıtorika. f.as. 26, cilt XIV, 1 997, Atina. 

66 GEORGEON F, "Selanik musulmane et dönme", s. 1 05- 1 1 8, Salonique. 1 850- 1 9 1 8. la "vi lle detı 

juibtı " et le reveil detı Balkantı (ed. Gi l les VEINSTEIN), Paris, 1 992 . 
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İzmir Yahudi tarihinde önemli  bir yere sahiptir, çünkü 1 7 . yüzyı lda, dönmeler 
denen gizl i  bir cemaatin kurulmasıyla sonuçlanan mesianik sabetayizm hareketi 
burada cereyan etmiştir. 67 1 9 . yüzyılda nüfusu 1 5 . 000 ila 20 .000 arasında68 

olan Yahudi lerin şehirde hakimiyet kurmak yönünde hiçbir iddiaları yoktu. 69 Ya­
hudiler O:;manlı düzenine sadık kabul edil iyordu. Yahudi lerin İmparatorluk üze­
rinde büyük etki lerinin olduğu 1 7 . yüzyı la kıyasla 1 9 . yüzyı lın başında, bizzat Ya­
hudiler bir çöküş dönemi yaşadıklarını varsaymaktaydılar. İzmir'de Türk mahal­
lesine komşu olan, Avrupalı ların mahal lelerine ise epey uzaktaki yerleşmelerin­
de maddi sıkıntı larla tanışmışlardı. Bunun yanı sıra vilayetin genelinde, Manisa, 
Aydın ve Tire gibi yerlerde çok sayıda, fakat küçük Yahudi cemaatleri vardı .  

Ermeni kaynakları Ermenilerin İzmir '  deki varlığını mümkün olduğu kadar er­
kene, hatta 1 4 . yüzyılda Kil ikya kral l ıklarının yıkılmasından, ya da Doğu Erme­
nistan ' ın Persler tarafından fethini takiben Ermeni lerin Doğu Ermenistan'dan 
sürülmelerinden bile eskiye dayandırmaya çalışır. Bu anlatılarda, nüfusun batı­
ya doğru kaymasını da tetiklemiş olan Şah Abbas' ın emrettiği tehcire ayrı bir 
önem veri lmiştir. 7° Bu acaba, 1 9 . yüzyı l mi l l iyetçi monograflarının, ulusal top­
rakların tamamen dışındaki bir cemaatin varlığını meşrulaştırmak için gerekl i 
gördükleri hazır bir şema olabil ir mi? Bu koşul lar altında ancak araya giren me­
safeyle efsanevi özel l ikler kazanan ulusal merkezin yıkılmış olması, Ermenilerin 
bura�aki varl ığına bir meşruluk kazandırabi l irdi .  Daha materyalist bir anlayışla, 
Ermenilerin İzmir '  e şehrin uluslararası ticarette bir yer edinmeye başlamasıyla 
geldikleri i leri sürülebi l ir .  Halepli ve İranlı Ermeniler İzmir'e 1 7 . yüzyı l ın başın­
da ayak bastı lar ve İ ran ' la sürdürülen ticaretten -özell ikle ipek ticaretinden 
ötürü- pek çok Ermeni gel ip buraya yerleşti . 

67 BEN ZVI 1 . ,  Let> Tribut> dit>peneet>. Paris, 1 959,  s. 1 93-2 1 7 , ve ZORLU 1 . ,  fvet. Ben Selanikliyim. 

Zvi-Geyik Yayınları , lstanbul ,  1 998. 

68 1 9 1 2 'de Selanik'in nüfusu 1 70.000'i buluyordu, bunun da yaklaşık üçte ikisi Sefarad Yahudile­

rinden oluşuyordu.  

69 Yahudi ler imparatorluğun örnek gayrimüslimleriydi .  Osmanlı 'nın statükosuna o kadar bağlıydı­

lar ki İmparatorluğun çökmesinden sonra bile bunun sürmesini isteyeceklerdi .  Bkz. MORIN E. ,  

Vida! et let> t> ient>, Paris, 1 989. 

70 KEVORKIAN R. ,  ve PABOUDJ IAN P. ,  Let> Armenient> dan<"> l 'fmpire ottoman a la vei l le du geno­

cide, s. 1 60- 1 72. Paris, 1 992. 
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Ermeni nüfusu 1 7 . yüzyı l ın sonundan 20 .  yüzyıl ın başına kadar hemen he­

men sabit kaldı .  İ zmir, Ermeni leri İzmir'den Batıya, Trieste 'ye, Venedik'e, Ams­

terdam'a ya da Marsilya'ya, hatta Mısır gibi ticarete elveriş l i  başka kıyı lara götü­

ren güzergahın içinde genel l ikle bir etaptı sadece. 7 1  Hareketl i l ik o kadar yoğun­

du ki, Kahire'de ya da Kandiye'deki gibi bazı kolonilerde çoğunluk İzmirli Erme­

ni lerindi. Anadolu'dan ya da Osmanlı Ermenistanından art arda buraya göç 

edenler de gidenlerin yerini dolduruyordu. Göçlerin bir sebebi ,  Müslümanlarla 

gayrimüslimler arasındaki i l i şkilerin İstanbul ya da İzmir'deki kadar parlak gö­
rünmediği mahal lerdeki kronik güvenl ik sorunuydu ;  bir başka sebep ise yoksul­
luktu. İzmir daha güvenl i  bir hayat, hem iş, hem de çocuklar için okul imkanı va­
at ediyor, kişi lerin ve soylarından gelenlerin toplum içinde yükselebileceğine 

dair bir umut uyandırıyordu.  

Bütün bunların yanında bir de şehirli b ir  Ermeni nüfusu vardı .  Bölgede, örne­

ğin Manisa' da çok sayıda, ama mütevazı cemaatler bulunuyordu. İzmirli Ermeni­

ler Yahudi ler kadar kalabal ık değildi ler, ama genel olarak daha zengin diye bil i­

nirlerdi .  1 9 1 4 'e kadar toplam nüfusları yaklaşık olarak 1 0 . 000  kişi civarında kal ­

dı .  Öte yandan pek çok Ermeni 'nin daha çekici görünen başka mil letlerin men­

suplarıyla evlenmeleri de insan unsurunun azalmasına yol açıyordu. Dolayısıyla 

bu topluluğun nüfusunun görünürde sabit kalmasının ardında, daha karmaşık 

bir toplumsal tarih, bir göçler tarihi gizlenmektedir. 

Bölgedeki bütün topluluklar, uzun ve karmaşık bir tarihin sonucunda burada 
toplanmışlardı .  Balkanların her yerinde ve Yakındoğu'da da durum aynıydı ;  in­
sanların dört bir yana dağı lması hiçbir yer için olağanüstü sayı lmazdı .  72 Farkl ı 

7 1  KALUSDYAN C.O. ,  " lzmir ve lzmir Ermeni Kolonisi" , Yunaniötan Ermeni Almanagı, s. 276-3 5 1 .  

Atina, Nor Or, 2 .  yıl ,  1 928 (Ermenice). 

72 JELAVlCH B., Hi6tory oü the Balkantı. t:ighteenth and Nineteenth Centurietı. cilt 1 . ,  Cambridge, 

1 993 (incelediğimiz baskı), s. 53 -57:  "Yunanlılar Balkanlardaki diğer halklarından dağılmış olma­

larıyla ayrı lıyorlardı. Antik Çağ' da Karadeniz, Akdeniz ve Küçük Asya kıyı larında Yunan topluluk-
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hareketlerin birbirine karıştığı bu ortamda bel l i  başl ı  grupların gel iştirdiği söy­
lemler, tekelci taleplerle örtüşüyordu. Rumlar ve Türkler bölgeyi kendi  mülki­
yetlerine geçirmeyi istiyorlardı. Toprakla olan i l işki hiç olmadığı kadar önem ka­
zanmıştı. 1 9 . yüzyılda ulus-devlet ve bir toprakla i fade edilen vatan model i ,  top­
lulukların politik örgütlenmesinde norm haline gelmiştir. Bu noktadan itibaren 
İzmir de, Doğu Akdeniz' deki bazı başka büyük l iman şehirleri -özel l ikle Selanik, 
Odessa, iskenderiye ve lstanbul- gibi, yeni yeni fi l izlenen ulusal bir bütünün içi­
ne dahi l  edi lmek istenen, bunun için de barındırdığı istenmeyen topluluğun dı­
şarı atılmasıyla normal leştiri lmesi gereken bir anomali olup çıkacaktı .  

· tara rastlanırdı. Osmanlıların fetih hareketi sırasında Yunanlıların bir  kısmı ltalya'ya göçtüler; Si­
cilyateyn kral l ığı ve Venedik büyük Yunan kolonilerini barındıracaktı burada. Venedik'teki mer­

kez gelecek açısından taşıdığı önemle öne çıkacaktı. Avrupa ekonomik açıdan Yunanlıları da içi­

ne alacak şekilde büyürken, belli başlı Avrupa şehirlerinde Yunan kolonileri ortaya çıktı: Londra, 

Viyana, Marsilya, daha sonra da Odessa'nın etkisi büyük oldu.• 
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İZMİR: 

ULUSAL ÇERÇEVENİN DIŞINDA, MODERN BİR ŞEHİR DOKUSU 

BÖLGENİN MERKEZ ŞEHRİ 

İzmir Körfezi 'nin içine kurulmuş olan İzmir, Küçük Asya kıyı larındaki en bü­

yük doğal l imana sahiptir. Körfez, su içi derinliği fazla olan gemilerin de yakla­

şık elli kilometre karanın içine sokulan limana kadar gelmesine imkan sağlıyor­

du. İzmir şehri , Pagos Dağı 'n ın eteğinde Meles' in oluşturduğu delta ovasına ya­

yılmıştı . Şehir adı geçen dağın ,  akropol yerleşmesinin ve kal ıntıları hala görüle­

bi len bir Bizans kalesinin tepeden baktığı bir amfitiyatro şeklindeydi .  1 867-

1 877 arasında İzmir, açıklardan gelen yolculara uygar bir kıyı manzarası sunan 

bir rıhtıma sahipti . 1 1 7 . yüzyılda Doğunun zenginl ikleriyle Anadolu' dan gelen 

kervanların son durağıydı ;  bu sayede İmparatorluğun Doğuyla temas ettiği en 

önemli  noktalardan biri hal ine gelecekti .  İzmir'e denizden gelenleri , heyecan ve­

rici bir manzara karşı lardı .  2 Rıhtımlarının, bel l i  başlı binalarının madeni ,  temiz 

görüntüsüne, Türk mahal lesindeki ler gibi küme küme küçük evlerin kırmızı tuğ­

laları ve o zamanlar gerek şehirde, gerek çevresinde hala çok bol olan Akdeniz 

bitki leri, özell ikle servi ağaçları karışırdı .  3 

GEORGIADES D. ,  La Turquie actuelle. leö peupleö auuranchiö du joug ottoman et leö interetö 

urançaiö en Orient. Paris, 1 892 . Bkz. XXI . Bölüm, "Les ports et les quais de Smyrne", s. 33 1 -366 
(İzmir'in l imanları ve rıhtımları). 

2 Hemen hemen bütün çağlarda neredeyse seyahatnamelerin tamamı bu manzaranın bir tasviriy­
le başlar. Rıhtımlar inşa edildikten sonra övgüler iyice artar. Örnek olarak bkz: REYNAUD C . ,  
D 'Athenelı d Baalbeck, Paris, 1 846, s. 49; EUDEL P. ,  Conlıtantinople, Smyme et Athenelı. jo­

umal de voyage, i l lulıtrationlı de Frederic Regamey et A. Giraldon. Paris, 1 885 , s. 299; MA­
RISON F., O 'er the Oceanlı and Continentlı with the Setting Sun, Chicago, 1 909, ya da STARK 
K. M. ,  Nach dem Griechiöchen Orient, Reiöelıtudien. Heidelberg, 1 874, s. 1 8 1 . 

3 Bu anlatıların arasında aykırı sesler de yükselir. Sözgelimi REINACH j . , Voyage en Orient'da (Pa­

ris, 1 879) şöyle yazar: "Şarkın incisi, derdi şairler, bugün seyahat rehberlerini yazanlar da aynı 
şeyi söylüyor. Üzüntüyle belirtirim ki, bu hayranlar korosuna katılmam vicdanen mümkün deği l . "  
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İzmir 1 870 ' 1erden itibaren kıyı boyunca, hem Karataş'a, Göztepe'ye kadar 
güneye, hem de kuzeye, Punto mahal lesine, daha ötesinde Halkapınar ve Aya 

Kiryaki gibi dış mahallelere doğru yayı ldı .  İzmir genişl iyor, banl iyö yerleşmeleri 

ortaya çıkıyordu. İçlerinde Kordelyo [bg. Karşıyaka -edJ gibi sıfırdan yaratı lan­

lar olduğu gibi , Bornova, Buca, hatta Sevdiköy gibi varlığı daha eskiye dayanan, 

İzmir'le etrafı arasındaki ulaşım kolaylaştıkça banl iyöleşen küçük kasabalar da 

vardı .  Ulaşımı kolaylaştıransa, Kasaba'ya [bg. Turgutlu -ed, )  ve Aydın'a dek iç 

kesimi baştan başa kat eden, yüzyı l ın en sonunda da şehri bir taraftan Bağdat 
demiryoluna, öbür taraftan da Marmara Denizi 'ne bağlayacak olan iki demiryo­

lu hattıydı .  Böylece İzmir civarı topyekun merkezi  bir şehir karakterine kavuşa­

rak, gerek ekonomik ve idari, gerekse kültürel alanda yükselişe geçti .  

İzmir bölgedeki diğer şehirlerden farkl ıydı .  Sadece 80 km mesafede olması­
na, üstel ik trenle İzmir'e bağlanmasına rağmen Aydın Türklüğün bir kalesi görü­
nümdeydi . 4 Aydın' ın 1 9 . yüzyı l boyunca merkez işlevini kaybetmesi ,  yerini gay­
rimüsl im karakteri giderek güçlenen bir başka şehrin alması anlamlıdır. Bir Sel­
çuklu beyinin adını taşıyan şehir, kıyıdaki metropolün çok gerisinde kalacak, iç 

kesimdeki bir kasabadan ibaret kalacaktı .  Aydın, İzmir nüfusunun ancak onda 

birini barındırıyordu. Şehir mekanlar bakımından İzmir' le kıyaslanabi lecek bir 

mode'rnizasyon sürecine girmiş deği ldi .  Aydın "hareketl i ,  daracık sokaklara yayı­

lan bir keşmekeşten"5 başka bir anlam i fade etmiyordu. Gözlemci ler Aydın ' ı  hiç 

tereddütsüz bir Türk şehri olarak tarif etmişlerdir. 6 H ıristiyanlık olgusu İzmir '  in 
fizyonomisine damgasını vurmuşken, Aydınl ı  gayrimüslimler ana merkezin  dışın­

daki alanları işgal etmekteydiler.7 Şehir geleneksel bir yerleşme görüntüsünde; 

sadece yerel bir pazar, el ürünlerinin al ınıp satıldığı bir yer, ikinci planda kalmış 
bir idari merkez rolündeydi .  

4 KRUMBACHER, a. g. e . .  s. 248. 

5 A. g. e . . S. 249. 

6 KONTOYANNİS ,  a. g. e  . . s. 33 5. 40 .000 kişi l ik nüfusun içinde Türkler 25.000, Rumlar 1 0 . 000, Ya­

hudiler 1 . 500, Ermeniler 300, Levantenler ve Avrupalı lar ise 1 . 000 kişiydiler. 

7 KRUMBACHER, a. g. e . . s. 253 : " lzmir'in aksine, şehrin büyük kısmında Türk unsur egemen; Yahu­

di, Ermeni ve Rum mahalleleri bel l i  başl ı  ulaşım yollarından uzağa kurulmuş."  
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İ zmir'i iç kesimdeki şehirlerden ayıran , şehirde yaşayanların etnik ve dini 

kimliğiydi .  20. yüzyı l ın başında İzmir' in nüfusu 3 00 . 000 'di ;  Alman konsolosu 

Mordtmann anlaşıldığı kadarıyla resmi salnamelere dayanarak, İzmirli leri pol i ­

t ik statülerini ve dini  kiml iklerini bel irterek sınıflara ayırmıştır. 8 İzmir'de yaşa­

yan Osmanlı tebaasından 245 . 000  kişinin 9 .000 ' i  Müslüman, 1 1  O . OOO' i  Rum 

reaya, 30 . 000' i  Yahudi reaya, 1 5 . 000' i  de Ermeni reayaydı .  Bunun yanı sıra 

30 . 000' i  Yunan, 1 O . OOO ' i  İ ta lyan, 2 . 000' i  Fransız, 1 . 200 ' i  İ ngil iz ve l . OOO' i  de 

başka Avrupa memleketlerinin uyruğu olmak üzere İzmir'e yerleşmiş 55 . 000 ya­

bancı mevcuttu. 3 00 . 000 ' in  içinde 1 40 .000 kişiyi bulan Rum Ortodoks nüfus en 

azından nispeten çoğunluğu oluştururken Türk nüfus azınl ıktaydı .  1 9 1  5 tarihl i  

Annuaire oriental 'e bakı lacak olursa , 1 9 1 4 'te bütün sancakta bu eği l im iyice 

güçlenmiş durumdaydı ;  500 . 000 olarak tahmin edilen nüfusun yüzde 30 'undan 

biraz azı Türklerden ,  yüzde 64'ü Rumlardan, yüzde 4'ü Yahudilerden, yüzde 2 'si 

Ermenilerden ve 2 .000  kadar da "yabancı"dan oluşuyordu.  Net rakamlara bakı l ­

dığında, İzmir hiç tartışmasız Küçük Asya'nın gavur şehriydi .  

ETNİK-DİNİ TEMELLi MAHALLELER 

Batı l ı  seyyahlar İzmirl i ler arasındaki mekansal kutuplaşmaları 1 7. yüzyıldan 

itibaren kaydetmişlerdir. Frenklerle Türklerin ayrı yerlerde yaşadığını açıkça be­

l irtmişlerdir; hatta Frenk sokağı , İslam topraklarında bir Hıristiyan şehri görün­

tüsündeydi .  İstanbul '  da da nüfus içinde mekanlar üzerinden kutuplaşmalar mey­

dana gelirdi. Örneğin 1 9 . yüzyı lda Galata-Pera eksenindeki yeni İstanbul '  da ya­

şayanların sadece beşte biri Müslüman'dı. 9 Fakat Galata-Pera'nın nüfusu salt Hı­

ristiyanlardan oluşmuyordu, tıpkı şehrin eski kesiminde sırf Müslümanların ya­

şamadığı gibi . Nüfus içinde kutuplaşmalar varsa da şehirlere tam olarak sirayet 

etmiyordu bu. 

8 DJB-6 7 1 5 , imparatorluğun lzmir konsolosluğunun yıllık ticari raporları, c. iV, 1 . 08- 1 1 . 1 4; 1 8 . 9.09 

tarihinde izmir'den, konsolos Mordtmann tarafından imparatorluk şansölyesi von Bethmann­

Hollweg' e gönderilmiş. 

9 MANTRAN R . . Hi6toire d'l6tanbul. Paris, Fayard, 1 996, s. 306.  
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1 9 . yüzyı lda çizi lmiş İzmir haritalarının hemen hepsinde, şehir homojen ma­
hallelere ayrı lmıştır; fakat haritalar fazlasıyla statiktir. İ zmir'de adı hiç geçme­
yen topluluklar da yaşardı .  Büyümekte olan şehrin etrafına yoksul, hatta marj i ­
nal leşmiş gruplar, örneğin çok fakir Rum ai leler yerleşmişti . Bunun yanı sıra Çin­
genelere ve "Arap" denen, köle torunu siyahlara da rastlanırdı . Öte yandan bu 
türden şehir haritalarında nüfusun şehir içindeki dağı l ımının başka nedenleri , 
1 9 . yüzyı l ın sonunda Türk mahallesini Yahudi mahallesine, Ermeni mahallesine, 
Rum mahal lesine, deniz kıyısındaki Frenk mahallesine bağlayan mozaiği tehl ike­
ye atan toplumsal ve ekonomik sebepler görmezden gelinmiştir. 1 870' lerden iti­
baren, şehirdeki etnik alanların sınırlarının si l ikleştiğini fark edenler olmuştur: 

"Artık mahalleler arasında kesin sınırlar yok. Başı sonu en bel l i  olan Yahudi 
mahal lesi , fakat 1 864'ten beri mahallenin dışında da pek çok Yahudi evi görülü­
yor. Ermeni mahal lesi aşağıda, Kervan köprüsü, Türk mahallesi ve Rum mahalle­
rinin arasında; fakat bu zengin şehirli ler artık şehrin her yerinde, en güzel evler­
de oturuyorlar. Günümüzde müstaki l bir Frenk mahal lesi kalmadı. Frenk soka­
ğında Avrupal ı lara ait pek çok iş yeri var, fakat tıpkı Ermeni ler gibi Avrupalı lar 
da her yere dağılmış durumdalar. Çarşı lar Türklerle Yahudi ler arasında ve Frenk 
sokağının sonunda yer al ıyor. Türk, Ermeni ve Yahudi mahal leleriyle sınırlanmış 
olan bir alanda yaşayan Rumlar, aşağı şehrin en büyük kısmını işgal ediyor. · ı o 

1 9 . yüzyı l ın sonunda insanları birbirlerinden ayrılmaya zorlayan hiçbir sebep 
yoktu. Öte yandan bazı mahallelerde umulmadık adacıklar mevcuttu; sözgel imi 
Ortodoksların Aya Yani Ki l isesi Türk mahal lesindeydi .  Müslüman mahal lesinde 
Ortodoks bir ruhani dairenin bulunması ,  Osmanlı dönemi boyunca gayrimüslim 
mahal lelerin şehir içinde yer değiştirdiğinin bir kanıtıdır. 1 284 Sefer - Haziran 
1 86 7 tarihl i  kanunla Osmanlı İmparatorluğu yabancı uyruklular da dahil herke­
se özel mülkiyet hakkı tanınmıştı. Vakıf malları dışında kalan araziler ve 
gayrimenkul artık serbestçe alınıp satı labi lecekti ;  açık pazar böylece yürQrlüğe 
girmiş oluyordu .  Fakat farkl ı cemaatlere ait gayrimenkul lerin ayrı idarelere kay­
dettiri lmesi gerekiyordu. 1 1  Şehir idaresi ,  tek elden hizmet veri lebi lecek yekpare 

1 O Handbook bor Travellerö in Turkey . . . . Londra, 1 878, s. 260.  

1 1  Annuaire deö commerçant6 de Smyme et de l 'Anatolie. lzmir, 1 893 ,  s. 39.  

49 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



bir Osmanlı halkı varmış gibi davranmıyordu; zenginl iklerin cemaatlere göre da­

ğı ldığının gayet farkındaydı .  Gavur İzmir aynı zamanda mülkiyet durumundan da 
okunabilen bir gerçekl ikt i .  

Eski Frenk Mahallesi 

i zmir'de Avrupal ı ların yaşadığı mahal le, ülkelerinden ayrı lmış Avrupalı  tüc­
carların yaşadığı , bunun yanı sıra özell ikle Ege Adaları 'ndan gelme bölgeden La­
tin Katoliklerin onların faal iyetlerine katı ldığı, kıyı boyunca uzanan 1 7 . yüzyı l ın 

Frenk sokağının mirasçısıydı .  Frenkhane denen evler doğrudan körfeze bakar, 
bu sayede mallar kolayca yüklenip indiril ir , aynı zamanda da çabucak depolana­
bil irdi .  Ne var ki mahal lede salt toplamı birkaç bin kişiyi zor bulan Avrupal ı ların 
yaşamış olması imkansızdır. Mahalle sakinlerinin çoğu Batıyla bir bağlantısı olan 

yerli lerdi . 1 2 Rum, Ermeni ya da Yahudi ;  1 9 . yüzyı l ın sonunda bu Osmanl ı ların 
hayalindeki ideal Batıya eklemlenmekti . Rıhtımda Fransızca konuşarak gezinmek 
adet edindikleri şeylerden biriydi ,  gerçeğe ne kadar uygun olduğuna bazı sey­

yahların şüpheyle baktığı bir şehir imgesini ayakta tutuyorlardı böylece. 1 3 Frenk 

mahallesi daha genel olarak, her mezhepten Hıristiyan' ın Helenleşmekte oldu­

ğunu da gözlerden saklıyordu. 

Ermeni Mahallesi 

1 9 . yüzyılda şehrin kuzeye doğru genişlemesinden dolayı mahalle merkezi bir 
konumda kalmıştı . l 845 'te çıkan bir yangın vesi lesiyle planlı  bir şeki lde yeniden 
inşa edildi ve böylece modern bir görünüşe ilk kavuşan kesimlerden biri oldu. 
Sokaklar, şehri dışarı bağlayan iki eksene cetvelle çizi lmiş gibi , dümdüz uzanı­
yordu. Cana Birsel 'e göre devlet modern şehir plancıl ığı kıstaslarına göre Erme­

ni mahal lesini tekrar kurmak üzere mimarlar göndererek bu işte bir rol oynamış-

1 2 FALBOS F . ,  lzmir'deki Frenk mahalletıi. Atina, ES; 1 96 1 . Bkz. iV. Bölüm, "Levantenlik", s. 2 1 6-
247 (Yunanca). 

1 3 KRUMBACHER, a. g. e . . s. 272 . 
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tı .  Nitekim çıkmaz sokakların ortadan kalkmasına, binalar arasında mümkün ol­

duğu kadar az boşluk bırakı lmasına dikkat edi lmişti . Cana Bilsel ' in de iht imal da­

hil inde saydığı üzere, Sultan' ın hizmetindeki Balyan ai lesinden mimarlar bu 

planlı imar hareketinde rol almış olabi l irler. Bi lsel aynı zamanda İzmirli Ermeni­

lerin mahal lelerini yeniden kurmak için Avrupa'dan kaynak bulabildiklerinden 

de bahseder. Şehrin göbeğinde Avrupal ı lardan oluşan bir topluluğun bulunması 

yeniden inşa hamlesini kolaylaştırmış olabi l ir mi? Bu açıdan bakıldığında, dev­

let somut olarak ne ölçüde müdahale etmiş olabil ir? İncelediğimiz Ermeni kay­

naklarında devletin müdahalesinin kesinl ikle bahsinin geçmediğini de kaydede­

lim. Buna karşı l ık aynı kaynaklarda, Ermenilerin modernl iklerinin simgesi olan 

bu mahal leye ne kadar bağlı olduğu hemen hissedi l ir . Komşu Türk ve Yahudi ma­

halleleri daima Ermenilerin üstünlüğünün vurgulanacağı şeki lde tasvir edil ir ,  

böylece Ermeni mahal lesinin modernl iği iyice öne çıkarı l ırdı. 1 4 

Apostol ik Ermeni kurumları buraya toplanmış durumdaydı .  Mıhitarist peder­

lerin Katol ik okulu ,  ayrıca özell ikle Ermeni ler arasında yandaş bulmaya çalışan 

Kuzey Amerikal ı  Protestanların okul ları da mahal leye yakındı. Dolayısıyla Erme­

ni lerin tamamı şehirdeki bu alanla özdeşleştiri lebi l irdi ;  herkes Ermeni mahalle­

sine bu gözle bakar da. Şehir dokusunda herkesin yeri konusunda şehirl i ler ara­

sında bir konsensüs vardı .  Buna paralel olarak İzmir'  de konuşulan bütün di l ler­

de mahal le aynı şeki lde anı lırdı; dolayısıyla yer adlarının da şehir uzanımda ne 

kadar farkl ı toplulukların mevcut olduğunu ortaya koyduğu söylenebil ir .  Erme­

ni ler, Ermeni mahal lesinin ötesinde de şehre hatırı sayı l ır derecede damgalarını 

vurmuşlardı .  Bir bina ya da bir pasaj inşa ettiren oraya kendi adını koyma fırsa­

tını elde etmiş olurdu; nitekim haritalarda Bakırciyan ya da Kuyumcuyan Pasa­

j ı 'na rastlarız. Bazı Ermeni lerin ve bölgenin sahip olduğu ekonomik güçten ötü­

rü, bu topluluk hacminden beklenmeyecek kadar şehir uzanımda kendini hisse­

tirebilmiştir. Herkes farkındaydı mevcudiyetlerinin.  1 5  

1 4 Handbook bor . . . .  a. g. e . . s. 262. 

1 5  Bu gerçeklik bugünün Türkiye'sindeki şehir manzarasına aykırıdır. Gayrimüslimler bugün kimlik­
lerini fazla öne çıkarmadan yaşamak durumundadırlar. 

5 1  



Yahudi Mahallesi 

Hem sinagoglarıyla, hem de geleneksel banyolarıyla kendini bel l i  eden Yahu­
di mahallesi, eskiden çarşı ların olduğu yere yakındı. Gözlemci ler bu mahal leden 
pek övgüyle bahsetmezler. Bir İngi l iz  seyyaha göre "sokaklar ve evler pistir." 1 6 

Esasen Osmanlı İmparatorluğu 'ndaki " İ spanyol Yahudi lere" sıcak yaklaşan bir 
Alman seyyah ise şöyle bel irtmiştir: "Diğer topluluklar gibi Yahudilerin de ayrı 
bir mahal leleri var ve buranın temizl iğiyle ünlü olduğu söylenemez. İdarecilerin 
inancına göre şehirdeki salgınların kaynağı hep Yahudi mahal lesiymiş." 1 7 

1 893 'teki bir kolera salgını sırasında Fransızların çektiği telgraflar da durumun 
böyle olduğunu kanıtl ıyor. 1 8 Telgraflarda salgının şiddetiyle mahal lenin sefaleti 
arasında bağlantı kurulmuştur. Sağl ık görevl ileri burayı daimi bir salgın yuvası 
olarak tarif etmekteydiler. Yahudi mahal lesi şehrin modernleşme sürecinin dışın­
daydı. Tek çare ahalinin en azından geçici olarak tahl iye edilmesiydi .  Val i  yardım­
ları örgütlemek için bir komisyon kurmuştu. Yahudi ler yardımlardan i lk yararla­
nanlar arasındaydı ,  bu da İzmir nüfusu içindeki oranları göz önüne alındığında, 
ekonomik açıdan toplu olarak nasıl bir sefalet içinde bulunduklarını açıkça gözler 
önüne seriyor. Salgın sırasında şehirden ayrılan Yahudi lerin izlediği güzergahlar. 
akrabalık ağlarını da ortaya koyar. Maddi durumu en iyi olanlar Manisa'ya, Ay­
dın'a kadar yayılan büyük ai lelerinin sayesinde lzmir'den çıkabilmişlerdir. 

Türk ve Müslüman İzmir 

Kasten kıyıdan uzakta, Pagos Dağı 'nın yamaçlarına kurulmuş bir mahalleydi 
oturdukları yer. Geleneksel ticaret ekonomisinin odak noktası olan çarşılara ya­
kındı .  Mahallenin planı, pek çok çıkmaz sokak barındırmasıyla diğerlerinden ayrı-

1 6 Handbook bor . . . .  a. g. e  . .  s. 263 .  

1 7 GELZER H. ,  Geiötliche6 und Weltlicheö au6 dem Türkiöch-Griechiöchen Orient. Leipzig, 1 900, 
s. 242. 

1 8 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, 43 numaral ı  telgraf, 6.9 . 1 893 , FBK F. Rougon'dan Fransa Maslahat­

güzarı La Bouliniere'e, " lzmir' in sağlık durumu; kolera salgınına karşı yeni tedbirler alındı; kur­

banlar için gönüllüler harekete geçti ;  ticaret hala durgun. "  

52  



l ı rdı . Bir seyyah iyi niyetle şöyle tarif ediyordu burayı : "Sokaklarının çoğu çok pi­

toresktir ve i lginç manzaralar sunarlar. " 1 9  Mahalle ekonomik faal iyetlerin ve 1 9 . 

yüzyı l ın şehirde yarattığı büyük değişimlerin dışında kalmış gibiydi. Uyuşuk diye 

de tarif edi l ir ,  ama çoğu gayrimüslim kaynak bunu abartmış olabi l ir . Bir Alman 

diplomat muhacirler üzerinde kafa yorarken bu izlenimi şöyle yumuşatmıştır: 

" l izmir'el özel l ikle Bulgaristan Tatarlarından önemli göçler oldu. Bunlardan 

yaklaşık 50 .000  kişi buraya yerleşerek yepyeni bir mahalle kurdular. Kalenin ol­

duğu tepenin yamaçlarını çalışarak zeytinl iğe ve bağa çevirmeleri b ir  yana, baş­

ka alanlarda da işinin ehl i  işçiler olarak takdir görürler; bu nedenle yakın za­

manda herhalde bel l i  bir refaha kavuşacak olan topluluğumuzun büyümesine 

öneml i  katkıda bulunuyorlar. "20 

Ne var ki bölgede tarihin akışı bu mahal leyi de etki leyecekti . Türk mahal lesi 

zamanın dışında deği ldi ,  üstelik izmir'deki Osmanl ı  idari yapı ları onun bir uzan­

tısıydı ;  hapishane, Konak yakınlarındaki kışla ,  Karfiadika sokağındaki belediye 

hep o civardaydı .  Türk mahal lesi devletin ,  hatta toplumun modernleşmesinin 

kutuplarından biri haline gelmişti . izmir'deki camiler istanbul 'dakilerden daha 

az, daha gösterişsizdi .  Aya Sofya ya da Sultanahmed gibi selatin cami leriyle kı­

yasla.nabilecek görkemli camiler yoktu burada. 

Rıhtımlar 

Rıhtım inşaatı l 868'de başladı ,  l 876- l 877 'de bitti . 2 1 inşaat bir dönüm nok­

tası oldu. İzmir böylece dünya ekonomisiyle iyice bütünleşirken, mendirekler 

1 9  Handbook bor . . . .  a. g. e  . .  s. 263 . 

20 DJB-53 742, imparatorluğun İzmir konsolosluğunun ve Bergama konsolosluk ajanının yı l l ık ra­

porları, c .  i l ,  1 887 Kasımından 1 889 sonuna kadar, dosya no:3, lzmir, 28.8. 1 887, " 1 886 sene­
sindeki deniz seferleri ve ticari hareketler hakkında rapor. " 

2 1 GEORGIADES D . ,  Smyme et l 'Aöie Mineure au point de vue economique et commercial. Pa­
ris, 1 885 .  Bkz. "L'etabl issement des quais et des droits de quai a Smyrne" (izmir'de rıhtımların 

inşası ve rıhtım vergi lerinin konulması), s. 1 54- 1 63 ,  ayrıca "Annexes au tarif des droits de quai 
de la ville de Smyrne ( 1 9 . 7 .  1 883) Ozmir şehrinde rıhtım vergileri tarifesine ekler)", s. 1 7  4- 1 77. 
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sayesinde daha fazla sayıda geminin güvenli bir şeki lde şehre yanaşması da te­
min edi lmiş oluyordu. Bu düzenlemeyle İzmir Selanik'in iyice önüne geçti .  22 Kı­
yının batı l ı laşması tamamlandı. 23 iş leri rasyonalize etme yönünde büyük bir 
operasyondu bu,  z ira bu sayede mal ları kayık ve mavnalarla taşıma devri kapa­
nacaktı . 

Projeye 1 867 'de Osmanl ı  devletinden imtiyaz alan İngi l i z  sermayedarlar ön 
ayak oldu. İngil iz sermayedarlar Marsilya'dan, büyük çaplı inşaatlarla uğraşan 
Dussaud Freres şirketine başvurdular. Şirket sadece inşaatı yapmakla kalmaya­
cak, İngi l izlerin çeki lmesinden sonra Rıhtım Şirketi 'ni işletecekti de. Bu türden 
projelerde deneyim sahibi bir şirketti bu. 1 9 . yüzyı l ın sonunda Akdeniz' deki en 
büyük l imanlara dalgakıranlar inşa etmiş olmakla övünebilecek durumdaydı .  
Özel l ikle 1 860 ' 1arın başında Port Said' de, Süveyş Kanal ı 'nın ağzındaki dalgakı­
ranların yapımında en büyük pay onundu. Rıhtımların yapı lmasıyla, Akdeniz 
dünyasına homojenleştirici yeni bir unsur katı lmış oluyordu. İzmir teknik, hatta 
mimari açıdan şebekeye dahil olmuştu. Dussaud Biraderlerin şirketi izmir' in ku­
zeyinde, Ayvalık'taki gemi barınağını da modernize ett i .  Başta Fransız ve İngiliz­
ler olmak üzere Batı l ı  konsolosların, birtakım başka şahısların baskısına, ayrıca 
istanbul'da, Osmanlı  devletinin birden fikir değiştirmesine rağmen iş başarıyla 
sonuçlandı .  24 Bu bağlamda, büyük devletlerinin temsilci lerinin özel şirketlerinin 
çıkarlarını korumaya ne kadar özen gösterdiklerini de görmüş oluyoruz. 25 Her 
ne kadar açıkça sömürgeleştirilmiş ülkelerdeki kadar açık olmasa da, İngi l iz ve 
Fransız yayılmacıl ığı arasında bu zeminde kıran kırana rekabet vardı .  

Rıhtım güneybatıda Konak'tan başlıyor, ardından kuzeydoğuda burna kadar 
gidiyordu, uzunluğu yaklaşık 4 km'ydi .  Dalgakıran, şehir halkının en sevdiği im­
geydi ;  kartpostal ların çoğunda onu görürüz. Yörenin modernliğinin bir ikonuy­
du o: "Sayın Dussaud'ların çal ışmaları L.. l  daha şimdiden meyvesini verdi ve [ .  .. ) 

22 ANASTASSIADOU, a. g. e  . .  s. 1 42 vd. 

23 GEORGIADES, La Turquie actuelle . . . . a.g.e. , bkz. "Les ports et les quais de Smyrne", s. 33 1 -366. 

24 Georgiades Batı kapitalizminin gelişimini ayrıntılı olarak gözler önüne serer. 

25 AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  1 63 numaral ı  telgraf, FBK Pel l issier'den FBE Tissot'ya, 7. 1 .8 1 ,  "Ye­

ni mekanlar." 
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bunun ötesinde sağl ığa büyük yarar sağlayacak şeki lde, ticarette dev adımlarla 
ilerlemeye açık, zenginl iği ve kozmopol it  nüfusu her geçen gün artan bir şehirde 
ister istemez sürekl i daha çok hissedi lecek bir yeni lenme çağını başlatma onuru 
da onların olacaktır. "26 

Bu düzenlemeler aynı zamanda geniş çaplı bir inşaat operasyonuna da zemin 
hazırlamıştı, z ira kıyı i lerlemişti. Denizden kazanılan yer üzerine yeni bir mahal­
le inşa edi ldi .  Yaratı lan kentsel alan İzmir ' in kaymak tabakasını ,  Batı l ı  bir çerçe­
ve içinde kaynaştırıyordu. Pek çok Rum, Levantenler, Ermeniler ve Yahudiler 
buraya yerleşti ler; fakat ister ticaretle uğraşsınlar, ister memuriyetle, Müslü­
manların da burada oturmasına hiçbir engel yoktu. İzmir tiyatrosu, Kraemer ote­
li ya da terasl ı  kahveler gibi yeni ,  öneml i  yerler burada yoğunlaşacaktı . Bu yeni 
mahal lede yaşamak, alafranga bir hayata kavuşmak demekti: "Kapalı  l imanın ci­
varı kafeler, kulüpler, sinemalarla dolu. "27 Rıhtımlar aynı zamanda bankaların, 
ardından Tütün Rejis i  ya da Düyun-u Umumiye gibi Batı ekonomisinin İmpara­
torluk üzerindeki hakimiyetini sağlayan kurumların toplanacağı yerdi ;  bundan 
başka ulaşımda ana akslardan biri haline de geldi ler; yeni bir araba yolu o larak 
kul lanı ldıkları gibi ,  üzerlerine bir de atlı tramvay hattı döşenecekti. 

KENTİN İŞLEVLERİ 

Geleneksel Osmanlı şehrinde birtakım kentsel işlevler farklı alanlarda yürür­
dü. Ticari işlevler merkezde toplanırken, konut alanları daha dışarıda yer alabil ir­
di. Birtakım faal iyetler bel l i  sokaklarda yoğunlaşmıştı , üstelik sokakların adları da 
orada sürdürülen faaliyetten ileri gelirdi. Yukarıda bahsettiğimiz Karfiadika Soka­
ğı 'nın adından, orada çivi imal edi l ip satıldığı anlaşıl ıyor. Tüccarların ve zanaat­
karların çalıştığı, çarşı ların hemen yanındaki çok sayıda sokağın böyle saydam ad­
ları vardı. İzmir' in varlık sebebi al ışverişti . Bizzat şehrin dokusunda da perakende 
ya da toptan satış yapılan yerler al ışverişin türüne göre şekil lenirdi. lzmir'de üst 
üste binen pek çok tüketim ve alışveriş şeması çizilebil irdi :  Erzak tüketimi, gele-

26 AMAEF-AT-CES- 1 88 1 - 1 884, 234 numaralı telgraf, FBK Pel l issier'den FBE Tissot'ya, 1 3 . 2 .82 ,  " iz­

mir rıhtım şirketinin satılması meselesine dair . "  

27 JANCARD P. ,  L 'Anatolie, Paris, 1 9 1 9, s. 2 1 .  

55  



neksel malların tüketimi ,  ve Batı Avrupa 'dan ithal edilen modellere göre şekil le­
nen, hacmi kesinlikle ötekilerden düşük olsa da değeri daha düşük olmayan, mo­
dern tarzda bir tüketim anlayışı . Öte yandan Frenklerin ve yerli Hıristiyanların ya­
şadığı kuzey lzmir' i kat eden, daha güneyde, Türk bölgesine ve Yahudi mahal lesi­
ne daha yakın bir yerdeki geleneksel ticari merkeze uzanan bir aks da şu yolları 
takiben çizilebi l irdi : "Fasula mahal lesinin ana yolu olan Trassa, Camcılar Sokağı , 
bedestenler, Saint-Pierre kalesi ve çarşılar. "28 Bugün ayrı dünyalara ait gibi görü­
nen şeyler esasen şehir dokusunun içinde bir devamlı l ık göstermekteydi .  

izmir ' in ticari dokusu, zamanla terimlerin anlamı değişebi ldiği için sınıflandı­
rılması kolay olmayan yerlerden oluşuyordu. İzmir '  in ticari manzarası bedesten­
leri ya da özel olarak inşa edilmiş binaların içindeki üzeri kapalı  çarşıları , üzeri 
yarım yamalak kapatı lmış bir sokağa kurulmuş olan çarşı ları ,  açık hava pazarla­
rını ve hanları içeriyordu; tüccarlar, seyyahlar, hayvanlar ve mal ların birkaç gün 
barınabildiği, bir iç avlunun etrafını saran alt katın aynı zamanda pazar yeri iş­
levine de sahip olduğu hanlar, esasen kul lanım şeki l leri değişebi len yerlerdi .  
Han kah oryanta l istlerin pek sevdiği kervansaray, kah yoksul ai leler için ucuz, 
möbleli ev, kah gazetelerin yazı işlerinin, hatta matbaalarının kurulduğu oda ya 
da büroları barındıran bir bina olarak pek çok iş levi yerine getirirdi .  Ticari ve 
mesleki alanlar ortak kul lanı lan yerlerdi .  Bedestenlerde farklı gruplardan erkek­
ler yan yana çalışırdı ; fakat kadınlar da alışverişe geldiği için,  aynı zamanda cin­
siyet açısından karma mahal lerdi bunlar. Farklı türlerdeki çarşı lar, o zamanki 
deyimle Rumların "el indeydi" ,  fakat küçük işçiler Müslüman'dı . 29 izmir'in doğu 
denen kesimine gayrimüsl imler yatırım yapmıştı . Türk unsur gündelik atmosfe­
re daima damgasını vururdu; soğuk, sıcak içecekler sunan satıcılar Türkçe bağı­
rırdı. Şehrin bu tarafında iş hayatının di l i  Türkçeydi. Hal ı lar ,  kumaşlar, ipekl i ler, 
değerl i madenler ve taşlar, tarım ürünleri , mal ların saklanıp el değiştirdiği iz­
mir'in depolarına akardı . 30  

28 FALBOS F . ,  " lzmir'de bedestenler v e  hanlar", s .  1 30- 1 95 ,  MCh. c .  IX, 1 96 1 ,  s .  1 46 (Yunanca). 

29 FALBOS, a. g. m . . Yazar bu toplumsal i l işkileri tasvir etmekten bel l i  bir zevk almış olabilir. (Yu­

nanca). 

30 ERSOY B., /zmir Hanları. Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Ankara. 1 99 1 .  
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Bu renkl i mirasa paralel olarak Frenk sokağındaki mağazalarda Batıdan ithal 
edilen ya da oraya öykünerek imal edi lmiş ürünler, hizmetler al ınır ve satıl ırdı ; 
şapkacılar, çizmeciler, fotoğrafçılar bu durumun birer yansımasıdır. Vapur ya da 
sigorta kumpanyalarının büyük çoğunluğunun da burada temsilcil iği vardı .  Tü­
ketimin bu yüzü ticaret yı l l ıklarında son derece bel irgindir, çünkü Batı l ı  tarzda 
reklam şeki l lerini derhal benimseyerek, gerek ortak arayan Avrupal ı  şirketlerin, 
gerekse gel ip geçen müşterilerin i lgisini çekmeye çalışan da gene İzmir olmuş­
tur. Sözgel imi ,  fotoğrafçıların 1 883 'ten 1 920 'ye dek nasıl geliştiğini izlemek 
mümkündür. 3 1 Yı l l ıkta bunlara ayrılan bölümde başta dört isim varken bu son­
radan on dokuza çıkmıştır. Aralarında hiç Müslüman adı yoktur. Fotoğrafçı l ığın 
oldukça teknik bir iş olması ve bir yatırım gerektirmesi, Türklerin bu işe girme­
sine engeldi .  Frenk sokağında, Avrupa gazinosu civarında atılım yapan fotoğraf­
çıl ık, çevreye de bir parça yayı lmıştı: Gül ler Sokağı , Basmahane Sokağı , 1 920 'de 
.dört Ermeni 'nin bu türden bir işyeri açtıkları Galazio Sokağı. 1 920 ' 1 i  yı l ların ba­
şındaki İzmir' de, Frenk Sokağı 'nda dükkanları olan Müslüman tüccarların isimle­
rine rastlanır. Türk nüfusun bir kolu, Batıyla temastan kaynaklanan toplumsal ve 
ekonomik değişimleri takip etmekteydi .  

İmpartorluğun İzmir'deki Varlığı 

Uluslararası boyutta bir çöküşün yaşandığı , imparatorluğun gücünün, doğu­
da Rusların i lerlemesi, batıda, Balkanlarda Hıristiyan devletlerin kurulmasıyla 
içeriden ve dışarıdan tehdit edildiği bir dönemde, nüfusun çoğunluğunun gayri­
müslim olduğu bu şehirde varlığını hissettirmek Osmanlı iktidarı için önemliydi .  
Konak, neoklasik üslupta , büyük bir  binaydı .  Görünüşe göre ekonomik ve pol i ­
t ik açıdan hız la büyüyen bir  güç olan Alman İmparatorluğu bu idari merkezin 
önemini simgesel o larak kavrayarak, 1 90 1  'de vilayete mağribi üslupta bir saat 
hediye etmişti . Alafranga usulde zamanı gösteren, Konak'ın tam karşısında yer 
alan saat, istanbul 'da, Atmeydanı 'nda bulunan, Almanların İmparatorluğa bir 
başka hediyesi olan anıtsal çeşmeyi çağrıştırıyor, imparatorluğun muhtemel 
müttefiklerin in olduğunu hatırlatıyordu. 

3 1 Annuaire oriental. 1 883,  s. 588,  ve MIKHAIL G .N . ,  Junani<ltan rehberi, Atina, 1 920 (Yunanca). 
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Devletin askeri gücünü ise kış lalar ortaya koyardı .  İzmir, Anadolu'dan gelen 
birliklerin Balkanlardaki operasyon alanlarına doğru yola çıktığı yerdi ve kışlalar 
şehrin ve bütün o bölgenin İmparatorluğa ait olduğunun bir teminatıydı .  Beyler 
sokağındaki binalar, Birinci Dünya Savaşı sırasında Hıristiyanları askere yazmak­
la görevli şube tarafından kullanı lacaktı. Burası Osmanl ı  idaresine ait mekanlar 
arasında, jöntürkler gayrimüslimleri de askere almaya başladıktan sonra Hıristi­
yan kesimin en az seveceği yerlerdi ,  askerliğin anlamı da amele taburlarında gö­

revlendirilmekti. Osmanl ı  iktidarını simgeleyen, somutlaştıran karakollar şehrin 
dört bir yanına dağı lmıştı . Gerçi teorik olarak gayrimüsl im hanelere ancak yanla­

rında mahallenin Hıristiyan muhtarıyla girebi l i l iyorlardı ,  ama Osmanl ı  polisleri­
nin gücü gene de şehirdeki herkesi yıldırmıştı. Annuaire6 orientaux denen tica­
ret yı l l ıklarında şehir dokusunun içinde karakollara yer veri lmemiştir, adeta kul ­
lanıcılar için bu hizmet birinci dereceden önem taşımıyormuş gibi . 

Şehir Toprağının Sembolik Anlamı 

Arap yayı lmacı l ığının i lk  döneminde, şehirlerin homojen, dışa kapalı  mahal­
lelere bölünmesi Müslümanların medeniyet ideal lerinden biriydi .  32  Bazı araştır­
macılar, ahalinin İs lam aleminde şehirlerin dokularına dağı ldığı yönündeki tari­
he uymayan bu görüşü sorgulamaktadırlar. 33 Bununla birl ikte 1 9 . yüzyı l ın so­
nunda İzmir' de, özel l ikle 1 840  civarında kurulmuş durumda olan eski merkezde 
şehirdeki gruplar arasında bir kutuplaşmayı, hatta ayrışmayı vurgulayan unsur­
lara hala rastlanıyordu. Bu unsurlar Antoine Galland'ın l 678'de tarif ettiği , ce­
maatler arasında net bir şeki lde bölünmüş şehri devam ettirir niteliktedir: " [Ev­
leri on üç mahalleye ayrı lmıştır, bunların on birinde sadece Türkler oturur. Rum-

32 MANTRAN, L'l:xpanöion muöulmane. Vlle-Xle öiecleö. Paris, PUF, 1 969 ve 1 99 1 ,  s. 264: "Müs­

lümanlar zımmilerin Müslüman toplumunun içinde aşağı bir konumda olduklarını unutmalarına 

asla izin vermediler [ . . . )  Müslümanların zımmileri aşağı görmesi, her dini grubun ayrı bir mahal­
lede oturduğu şehirlerin parçalanmış haliyle ilgisiz değildir. ' 

33 TAMDOGAN-ABEL, a. g. e . .  s. 1 5 : " ( . . . ) şu ortaya çıktı ki mahalleler tam olarak dini cemaatlere ya 

da klanlar arası bölünmelere denk düşmüyor, Adana mahal leleri homojen gruplar ya da cema­

atler gibi hareket etmiyorlardı . "  
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lar, Ermeniler ve Yahudiler üçünü, Frenkler ise Kasap Hıdır denen bir mahal leyi 
sahiplenmişlerdir ."34  

Dışa kapalı  b i r  hayat sürmek, dini, toplumsal ,  hatta semantik anlamda cemaa­
tin sunduklarından faydalanabi lmek demekti :  eğitim, sağlık, sosyal hizmetler, po­
litik örgütlenme, özel l ikle l 908'den sonra akla gelebilecek her türden dernek fa­
al iyeti . Cemaat mensupları sunduğu şey ne kadar değerliyse, mahalleyi o kadar 
cazip bulurlardı .  Homojen mahallelerin bir başka iyi tarafı da, kadınların dışarı­
daki erkeklerin taşkınl ıklarından korunmasıydı. Aileler çocuklarını kendi dahil 
oldukları grup içinden biri leriyle baş göz etmeye önem verir, gayrimüsl imler, 
grup içinden evlenmeye hayati bir ihtiyaç gözüyle bakarlardı. Grubun kadınları­
nı korumak gerekl iydi .  Yasa önünde bütün grupların eşit olmayışı gerginliği iyice 
artırıyordu; esasen Müslüman erkekler gayrimüsl im kadınlarla evlenebilmektey­
di, tersi ise düşünülemezdi bile. Müslüman grup başkalarına kız vermediği halde 
onlardan alabilmekteydi ,  dolayısıyla tehl ikeliydi .  Toplumsal kontrol homojen 
mahal lede iyice artardı ; grubun gelecekte de homojenl iğini korumasının garanti­
siydi bu. Özel l ikle geceleri kadınların başka mahal lelerde gezinmesi ayıptı . Gece­
leyin cemaatler arasındaki ayrım iyice belirginleşirdi. Gündüzün alacalı bulacal ı ,  
karışık izmir ' i ,  gecenin daha bölünmüş izmir'iyle taban tabana zıttı. 

1 9 . yüzyı lda farkl ı cemaatler kiml iklerini i fade etmek üzere, şehirde de etki­
sini gösteren bir dinamiğin içine girmişlerdi. Reform kararlarıyla mil let sistemi­
nin resmiyete dökülmesi, ardından mil letler için nizamnamelerin çıkarı lmasıyla, 
büt�n imparatorluğun içinde farkl ı mi l letlerden insanlar politik olarak aynı şe­
ki lde yapı landırı lmıştı3 5  ve imparatorluğun şehirdeki mevcudiyetinin kurumsal­
laştırı lması gerekiyordu. Eğitim, sağl ık, kültür alanında giderek daha fazla çaba 
harcanacaktı .  Yeni binaların büyük çoğunluğu cemaatlere ait eski mahal lelerde 
bulunuyordu .  Şehri gözlemleyenler, kentsel alanı barışçıl bir şeki lde fethetme 

34 GALLAND a., Le Voyage ö: Smyme. Paris, Chandeigne, 2000.  

3 5  Osmanlı toplumunun mil letler halinde örgütlenmesi, imparatorluğun tarihi boyunca değişmez 

bir i lke olmamıştır. Bkz. BRAUDE B., 'Foundation Myths of the Millet System", s. 69-88, Chritıti­

an and ]ewtı in the Ottoman fmpire (BRAUDE B. ve LEWIS B . .) , c. I ,  The Central Landtı. 1 982;  

VALENSI  L. , 'La Tour de Babel :  groupes et relations ethniques au Moyen-Orient et en Afrique du 

Nord", s. 8 1 7-838,  Annaletı CSC. VI I-VI I I . 86, n.4 . 
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yönünde bir çaba sezmekteydiler. Herkes için önemli  olan görünür olmak, Avru­
pa devletlerinin izmir'deki konsoloslukları , Konak ya da hatta cami gibi önemli  
sayı lan önemli binaların yanında boy göstermek ve onlarla boy ölçüşmekti :  "Ca­
miyle Konak' ın yanında o iki mi l l i  mevzii inşa ettiler: Ki l iseyi ve okulu. ''36 Mil let 
sisteminin içinde farklı cemaatlerin kendini i fadesinin en çarpıcı tezahürü, 1 9 . 
yüzyı lın başından itibaren, özel l ikle Hıristiyanların anıtsal ibadet mekanlarının 
çoğalmasıdır. 37 

Kil iseler ya da okul lar gibi son derece simgesel binaları bile, şehrin büyüme­
sinden ötürü ana mahal lenin dışında inşa etmek gerekecekti .  Örneğin Amerikan 
okulu batı yönünde, şehrin dışındaki Paradiso - Kızılçul lu'daydı. Eski Papaz 
Okulu eski şehir merkezinde, bedestenlerin orada, Yahudi ve Türk mahalleleri­
ne oldukça yakın bir yerde bulunurken, kurumun yeni binaları şehrin daha bir 
içinde, Rumların bölgesinde, fakat kuzeydeki daha yeni mahallelerde bulunuyor­
du. Şehrin gelişmesi cemaatlere ait kurumların birbirinden kesin olarak ayrı lma­
sının aleyhine işl iyordu,  fakat Rumların Aya Yani ruhani dairesinin Türk mahal­
lesinin ortasında bulunmasında görüldüğü üzere, daha karmaşık bir geçmişin iz­
ler i  de zaten hiçbir zaman tam olarak si l inmiş deği ldi .  İzmir '  in yeni mahal lelerin­
de ya da banliyölerinde dar bir alanda farklı dinlere ait yeni binalar bulunabil ir­
ken , İzmir' in içinde yapılar genell ikle adlarını verdikleri mahallelerde yer almak­
taydı lar. Topoğrafik  olarak merkezi bir konumları olan bu binalar, nüfusun yo­
ğunlaştığı yeni yerlerde basit birer ek haline geldi ler. 

Genel olarak işyeri tabelalarında Fransızca , İ talyanca, Rumca, bazen de Er­
menice ya da Osmanlıca kullanılmaktaydı. izmir'de sokak uzamı pek çok farkl ı 
işaret sistemiyle, farkl ı a l fabelerle doluydu. Batı l ı  gözlemciyi genell ikle şaşırtı­
yordu bu, fakat dünyanın bu bölgesinde yaşayanlar için al ışı lmış, bel l i  ölçüde 
Beyrut'ta ya da Halep'te de görülebilen bir durumdu. 38 Ahal i  gündelik uzamla-

36 KONTOYANNIS P. , Buna ve lzmir vilayetlerinde Yunanca. Atina, ADLU, 1 9 1 9, s. 86 (Yunanca). 

37 SOLOMONIDIS H . ,  lzmir'de Kil i6e. Atina, 1 960 (Yunanca). lzmir'in kuzeydoğu kesimindeki yeni 
Hıristiyan mahallelerde buna dair pek çok örnek vardır. 

38 Bunun tam tersine lstanbul'da da, Trakya'nın Yunanistan'ın elinde olan kesiminde de bugün şah­
si ya da resmi duyurular tek bir di lde yapılıyor. 
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rında çok çeşit l i  d i l lerin olduğunun farkındaydı ,  pek azı farkl ı di l lerde ustal ıkla 
yazabi lse de, çoğu birkaç dil  konuşurdu.  Dolayısıyla tabelaların birkaç di lde ya­
zı lmasının tek işlevi bi lgi vermek deği ldi ,  bu aynı zamanda dükkan sahibinin kim­
liğini de ortaya seren, müşteri çekmeye yönelik bir stratejinin bir parçasıydı; 
müşterinin el üstünde tutulduğu için gururu okşanır, kendi di l inde bir yazının 
herkesin görebileceği bir şekilde sunulmuş o lmasından dolayı koltukları kabarır­
dı. Tabelalar kentsel uzamda farklı grupların varlığını meşrulaştırmaktaydı .  Bu­
nunla birlikte İzmir fotoğraflarının pek çoğunda tabelaların büyük çoğunluğu­
nun Rumca olduğu görülür; Türk mahal lesinin dışındaki topraklar Rumcanın 
damgasını taşıyordu.  

6 1  



BANLİYÖLEŞME: 

EKONOMİK VE TOPLUMSAL MANTIK 

Geç Osmanlı döneminin izmir' i ,  l 83 6 'dan beri imparatorluğu etkisi altına al­
mış olan batı l ı laşma sürecine girmiş durumdaydı . 1 Batı l ı laşma izmir'de, 1 9 . yüz­
yılda hakim konumdaki özel teşebbüslerle, arazi ler, şahıslara ait inşaatlar ve Ba­
tılı sermayedarlara verilen imtiyazlar sonucunda ulaşım ağının gelişmesiyle i le.r­
ledi .  Hala Müslüman şehrinin tarihinin damgasını taşıyan bölgeler gözden düştü 
ya da şehrin hayatı içinde önemini büyük ölçüde kaybetti . 2 Bunun tam tersine. 
eskiden şehrin merkezinden biraz uzakta bulunan Konak' la ve idari binalarla 
mevcudiyetini hissettiren Osmanl ı  iktidarı , şehrin güneybatıya doğru büyüme­
sinden dolayı şehirle bütünleşmiş oldu. Döşenen bir tramvay hattı sayesinde 
idari merkezle ticari alan arasındaki mesafe azaldı .  Kentsel büyüme ayrıca ida­
renin giderek genişleyen şehirde kontrolü artırmasına da vesile oluyordu. 

Şehrin modernleşmesi derken, i zmir' in üzerinde düşünülmüş genel bir plana 
göre yavaş yavaş yapılandırı ldığı zannedi lmemel idir. Hatta tarihsel yol güzerga­
hı işlerliğini koruyor. bu da teknik açıdan modernleşmeyi sağlayan bazı unsurla­
rın birlikte çalışmasını zorlaştırıyordu. Sözgelimi Kasaba hattının Basmahane' de­
ki istasyonuyla. Aydın hattının Punto [bg. Alsancak -ed. I  istasyonunu birbirine 
bağlamak hiç kolay deği ld i .  Üstelik her iki istasyon da modern rıhtımlara uzaktı .  
Yükleri iki kere indirip bindirmek zorunda oldukları için, ayrıca şehir içi ulaşım 
araçlarının yavaşl ığı yüzünden fazladan masrafa giren halk çok geçmeden hata­
ların farkına vardı .  Potansiyel bir pazar vardı burada, ve eksikleri giderme fikri 
Avrupalı ların iştahını kabartıyordu. Fakat Osmanlı İmparatorluğu'nda kamulaş­
tırma uygulaması hiçbir zaman tesis edi lmeyecekti .  3 

YERASIMOS S . ,  "Occidental isation de l 'espace urbain: lstanbul , 1 83 9- 1 87 1  ", s. 97- 1 1 9, Leö Vi l ­

leö danö l 'fmpire Ottoman : activiteö et 6ociete6 (ed. PANZAC), c. 1 .  Marsilya, CNRS, 1 992. 

2 YERASIMOS, "A propos des reformes urbains des Tanzimat", s. 1 7-3 1 ,  Vil leö ottomaneö a la bin 

de l 't:mpire (ed. DUMONT ve GEORGEON), Paris, 1 992. 

3 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 43 numaralı telgraf, adı geçen belge. " l talyan sermayedarların is­

tediği iş imtiyazları . "  
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Gel işen banl iyölerde şehir merkezinde rastlanan etnik ve dini ayrım ortadan 

kalktığı halde, toplumsal kutuplaşma olgusu çok bel irgindi .  Sözgelimi körfez kı­

yısında, modern görünüşlü zengin banliyöler olan Kordelyo i le Göztepe bu du­

rumdaydı .  Her iki yer de, özel l ikle kayıkhanelerine yanaşan yolcuları karşı layan 

müstaki l evleriyle, büyük, görkemli konutlarıyla ünlüydü. Esasen ulaşımı iyi yer­

lerdi bunlar. Düzgün bir yol la İzmir' in merkezine bağlanırlardı, üstelik 1 87 4 ' ten 

beri merkeze vapurla da gidebi lmekteydi ler. Ulaşım araçlarının gel işmesi karşı ­

l ık olarak, bu yeni merkezlerin büyümesine ivme kazandırdı; dolayısıyla bunlar 

kentsel alana dahil yeni yerlerdi .  Kentsel dönüşümler, özel l ikle izmir' in büyü­

mesi ve merkeze bağl ı dış mahallelerin, banl iyölerin ortaya çıkması o çağda ya­

şayanların da gözünden kaçmamıştı. Tam tersine, gerçekleşmekte olan bu ben­

zeri görülmemiş dönüşümlerin gayet farkındaydı lar .4 

KORDELYO 

Kordelyo'nun durumu şaşırtıcıdır. Şehirleşme yaşam biçimlerini tektipleştir­

diği halde, cemaat mantığının burada mevcudiyetini alabi ldiğine koruduğunu 

görüyoruz. 1 874 'te Kordelyo'da henüz kırlara yayı lmış birkaç köy evinden baş­

ka bir şey yoktu. 1 874'te izmir'e bağlandı, üstel ik Göztepe üzerinden deniz yo­

luyla; böylece İngi l iz  bandıral ı  bu şirket bütün körfeze hizmet götürmüş oluyor­

du. 1 880'de Avusturyal ı  Lloyd'un temsi lcisi olan Popoviç ve müteşebbis Sadık 

Bey yeni bir şirket kurdular. l 884'te Hamidiye adında üçüncü bir kumpanya 

Yahya Hayati Paşa tarafından tesis edi ldi .  Nüfuzlu biri olan Hayati Paşa Osman­

l ı  iktidarından da lütuf görerek hattın imtiyazını aldı, karşıl ığında şirketin serma­

yesi rakiplere açı ldı ,  böylece onlar da sessizce bertaraf edilmiş oldular. Kızgın 

rekabet, büyümekte olan bu piyasanın ne kadar önemli  olduğunu ortaya koyu­

yor. Bunun karşı l ığında da kurulan bağlar sayesinde yerleşme büyük bir hız la ge­

l işmiştir. 5 

4 MİHAİL, a . g. e . .  s. 98.  

5 KARARAS N . . Kordelyo. !ımir'in gururu. tarih-bolklor. Atina , ES, 1 97 1  (Yunanca), s. 20-26. 
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1 880' lerin sonunda Kordelyo'nun nüfusu 5 . 000 kişiyi bulmuş, 1 920 ' lerin ba­
şında ise 1 O . OOO ' i  geçmişti . Buranın yeni bir yerleşme olduğunu ahali gayet iyi 
bil iyordu. 6 Köyün büyümesiyle etnik-dini anlamda bel l i  ölçüde karma bir halk 
ortaya çıkmış, fakat aynı zamanda ahali toplumsal olarak homojen bir nitelik ka­
zanmıştı . Aynı mi l l iyetten ya da dinden gelmeyen bu insanlar, müstaki l evlerle 
dolu Kordelyo'da aynı dünya görüşünü, Yakındoğu'daki Levanten toplumunun 
bakışını paylaşmaktaydılar. Batının ve dış tezahürlerinin üstünlüğüne inanmak, 
Yakındoğu'da kapita l izmin oyununda yer almak ve bunu benimsemek, üstün ka­
bul edilen, tarafsız olduğu varsayılan, komşuluk i l işkilerini kolaylaştıran bir di­
l in ,  Fransızcanın vasıtasıyla toplumsal i l işkiler kurmaya dayalı incelikli oyunda 
ustalaşmak demekti bu. 

Kordelyo'da hızla her iki cinsten çocuklar için, nüfuzlu ai lelerden pek çok Rum 
çocuğuna da kucak açan Katolik bir okul altyapısı oluştu. Notre Dame de Sion ra­
hibeleri, Saint-joseph rahibeleri ve Kapüsen frerler, yerleşmenin sınırlarında ku­
rumlar tesis ettiler. Kordelyo, izmir'deki zengin Katol iklerin yoğunlaştığı yerdi .  
20 .  yüzyı lın başında, yaklaşık yirmi beş yı ldır buraya yerleşmiş olan bin kadar Ka­
tolik mevcuttu. Buna paralel olarak 1 880' l i  yı l ların sonunda Kordelyo'da 5 . 000 
de Ortodoks vardı .  20 .  yüzyıl ın başında, 1 922 'de Rumların gitmesinden önce nü­
fus 1 5 . 000' i  bulmuştu. Nüfus içindeki dağıl ım oranlarını belirlemek zordur. Yu­
nan makamları ahalinin onda yedisinin Rum Ortodokslardan oluştuğunu i leri sür­
se de, mil l iyetçi l ikten taviz vermediğinden şüphe duyamayacağımız Xenophaniö 

adlı bülten 20. yüzyı l ın başında nüfusun sadece yüzde 52 'sini Rum Ortodoks sa­
yıyordu, yüzde 3 5 ' i  tam olarak tanımlanamayan, belki izmir'e yerleşmiş Yunan 
uyrukluları da içeren yabancı lardan, yüzde 1 2 'si de Türklerden oluşuyordu. Kor­
delyo, statükodan büyük çıkarları olan insanların yaşadığı bir yerdi .  

6 CEAM, ATO, Kordelyo, ION 7, mülakatı yapan Sofya Frangu: dosya 1 0- 1 1 :  "Rumların çoğu oranın 

yerlisiydi. Kordelyo ne zamandan beri vardı, bilmiyorum. Sonradan gelenler Sakızl ı ,  lkaria ' l ı ,  ya 

da öyle yerlerdendi. Kordelyo'ya çalışmaya gelir, oral ı  kızlarla evlenip kalırlardı. Magna'dan bir 
zenginin topraklarında çalışıp iş öğrenmeye gelmiş bir amcamız vardı. Bahçıvanlık yapardı. Pat­

ronu onun elinden tuttu ve kızlarından biriyle evlendirip onu kendine damat yaptı . Başkalarına 

da aynı şey olurdu. Kordelyo'da i lk Rumlar mı, yoksa Türkler mi yaşamış, bilmem. O meseleye 
dair kimseden bir şey duymadık. " 
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Fakat ahal i  arasında tam bir uzlaşma sağlanmış değildi .  1 9 . yüzyı l ın son yıl­

larında Rumların da burada i lkokul ları ve teşki latlı bir ruhani daireleri vardı ;  

hatta Efes metropoliti de Aya Anna Kil isesi 'n i ,  dolayısıyla Kordelyo'yu fi i len me­

kan bellemiştir. Metropolit yazlarını burada geçiriyor, fakat kışın Manisa'da ka­

l ıyordu. Kordelyo'da Aya Anna, Aya loannis Prodromos ve son olarak da Alay­

bey'de, Aya Marina adında, hepsi yüzyı l ın son on yılı içinde inşa edilmiş üç ki l i ­

se bulunuyordu. Rumlarda cemaatin önde gelenleri ve din adamları dışarıya ait 

birtakım adetleri ve fikirleri kucaklarken ölçünün kaçırılmamasına dikkat edi­

yor, Rumların hayat tarzının katıl ığı Levanten kozmopolitizmini yumuşatıyordu. 

l 898'de Aya Anna Ki l isesi daha büyük olarak taştan yeniden yapı lırken Bizans'ı 

hatırlatan bir üslup benimsenmişti. Yeni  yeni iskan edilmekte olan yerleşmeye, 

bölgede ortadan kalkmışken yeniden canlandırı lan bir mimari damgasını vur­

muştu. lzmir'deki metropolitl ik ki l isesi Aya Fotini 'nin İtalyan tarzını andıran mi­

marisi bunun en iy i  kanıtıdır. 7 

Kordelyo' da araziler pahal ıydı ve orta hal l i  a i lelerin buraya yerleşmesin i  en­

gel leyecek kadar da spekülasyon dönüyordu.  Kordelyo'da inşa edilen binalar 

pahalı  ve gösteriş l i  cinstendir. Fotoğraflar, 20. yüzyı l ın başlarındaki Vesinet'yle 

kıyaslanabilecek bir banl iyöyü yansıtır. Mimarisi , içinden çakı l  taşı patikalar ge­

çen, kanallarla, çeşmelerle süslenmiş, tepesi f erforje parmakl ıklı taş duvarlarla 

çevri l i  bahçeleriyle arduvaz ve çinko kaplı kırma çatı l ı ,  taş evleri hatırlatır. Bu 

fotoğraflarda Şark yoktur adeta; onu sadece birtakım Akdeniz bitki leri ya da de­

niz hatırlatır gözlere. O civarın seçkinlerine ait binaların, daha mütevazı insan­

ların barındığı yerlere göre çok daha fazla fotoğraflandığı şüphesizdir. Bir yerin 

imajının nasıl üretileceğini ,  imajın üretimine ve yayılmasına karar verenler ta­

yin etmekteydi .  8 

7 Bu beyaz çan kulesinin Atina'nın banliyösü olan Nea Smyrni 'de Aya Fotini 'ye adanmış neo-bi­

zans üslubundaki bir Ortodoks kilisesinin yanına yusyuvarlak ve kırmızı olarak birebir inşa edi l ­

mesi, kimliğin dayandığı referansları öne çıkarma çabasının sayısız örneğinden biridir; absürd, 
fakat sürekli tekrarlanan bir oyundur bu. 

8 Aradan geçen zamanda şehirleşme artmış olmasına rağmen Karşıyaka'yı ziyaret ettiğinizde, özel­

l ikle deniz kıyısında eski Kordelyo'dan izlere rastlayabil iyorsunuz. 
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Kordelyolu Ermenilere Rum kaynaklarında ihmal edilebi lecek kadar az gö­
züyle bakı l ırken, bölge hakkındaki büyük bir başvuru kaynağı olan bir monogra­
fide bu topluluğa koca bir bölüm ayrı lmıştır. Eserin yazarı olan Mıhitarist peder 
Kosyan cemaatin zayıf olduğunu kabul ediyordu elbette, fakat hemen ardından 
faal iyetlerini ,  teşki latlı l ığını ,  zenginl iğini ön plana çıkarıyordu. Grubun gücü 
ekonomik olarak, ama aynı zamanda sembolik olarak beslendiği kaynakların ne 
kadar büyük olduğunu gösteriyordu, zira kısa bir süre sonra örnek kabul edile­
cek olan teşki latlanma tarzı burada tam anlamıyla hayata geçirilmişti . 1 9 . yüzyı­
l ın sonunda Ermeni cemaati bir cemaat konseyi kurmuştu bile. 1 87 1  'de Tanrı 
Anası Meryem'e adanmış, daimi bir papazın hizmet verdiği bir kil isenin inşasına 
başlanmış; bunun yanı sıra ki l isenin bitişiğinde karma bir i lkokul açılmıştı . Ara­
zi izmir'de, Aya Yorgi Sokağı 'nda mağazaları olan, mamul mal alıp satan İpl ikçi­
yan ai lesiyle, kumaş tüccarı Avedis Avedikyan'ın ai lesi tarafından bağışlanmıştı. 
Cemaatin ayrıca Alaybey denen yerde, tüccar Garabed Bal izyan Efendi tarafın­
dan tahsis edilmiş bir mezarl ığı da vardı .  Kordelyolu Ermeniler, dağınık olmala­
rına rağmen -hiçbir kaynakta bir Ermeni mahallesinin varl ığından bahsedi lmez-
1 9. yüzyı l ın sonunda 1 40 i la  1 50 hane, yani yaklaşık 700 kişiydi ler. 9 Özetlemek 
gerekirse tıpkı Rumlar gibi Ermeni lerin de son derece al ış ı lmış mantıklarla teş­
kilatlandığını görüyoruz, bu da nüfusun Levantenlik olgusu çerçevesinde tektip­
leşmesini sekteye uğratıyordu. 

Kordelyo gerçek bir banl iyö haline gelmişti . Çoğu erkeğin ve i lkokuldan son­
ra da okula gitmesi arzu edi len çocukların aktif hayatı eski şehir merkezinde sü­
rüyordu. Bunun üzerine banl iyöyle merkez arasında günlük vapur seferleri baş­
ladı. Erkekler ve büyük okul lara giden öğrenciler her sabah vapurla okul ların ol­
duğu, iş hayatının döndüğü merkezlere ulaşıyor, iş saatleri sona erene dek, ge­
nel l ikle erkeklerin yemek için döndüğü akşamüstüne kadar da orada kal ıyorlar­
dı .  işlerin temposunun, öğlenleri uzun bir molayla bölünen çalışma saatleriyle 
uyumlu olması gerekiyordu. Commuting, cemaat aidiyetlerinden bağımsız ola­
rak bütün erkekleri etki l iyordu. Şehirde farkl ı etkinl ik alanları gene keskin bir 

9 KOSYAN H . ,  lzmir ve civarında rrmeniler. c. 1: lzmir ve rrmeniler. c. i l :  /zmir epit>kopot>Lu!Ju­

nun belli ba�lı �ehirleri ve l:rmeniler. Viyana. 1 899 (Ermenice) .  
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şeki lde birbirinden ayrılmış durumdaydı ,  fakat teknik i lerlemeler sayesinde ara­

larındaki mesafeler büyümüştü. Kordelyo bir mesken alanı, ai leyle birl ikte hoş 

vakit geçirilen bir yerdi ,  bundan dolayı gündelik ihtiyaçlar için al ışveriş imkanı 

da mevcuttu: "Ne istersek bulduğumuz bir çarşımız vardı .  Bal ıkçılar, bakkal lar, 

kasaplar, uncular çalışırdı . " 1 o Ticari merkez, yani iskeleden içeri doğru uzanan 

ana yol Türkçe bir isimle anılsa da şehir merkezindeki bütün dükkanlar Rumlara 

ya da diğer gayrimüsl imlere aitti . Uzam işlevlerine göre ayrı lmıştı , fakat istisna­

lar yok deği ldi .  Burada Ermeni Artin ya da Fi l ip ' in kafeleri , "Meltem" adında bir 

Rum kulübü de bulunuyordu; üyelerine bir büfe, bir tiyatro, bir fi lm makinesi ,  bir 

okuma salonu, oyun salonu ve bilardo salonu sunabi len bir yerdi burası .  Bu ke­
simde, kulübün içinde Klonaridis' in açtığı türden birahaneler, önüne masa çıka­

rı lan lokantalar da mevcuttu. 

Böylesi bir gel işme, kentsel alanın aidiyetlere göre oldukça içine kapalı  alanla­

ra ayrılması olgusuna bir son verebil irdi .  Bu büyük oranda oldu da, fakat bir taraf­

tan da İzmir Osmanlı toplumunda toplumsal hiyerarşi ,  etnik sınırları da yeniden 

şeki llendirmekteydi .  Üstelik Rumlar da buna taraftardı .  Deniz kenarındaki büyük 

evler o kadar görkemliydi ki, Kordelyolu genç bir Rum kızı bunları başka bir mil­

lete ait sanmıştı: "Evlerin en güzel leri, en başta da kıyıdakiler İzmirli Fransızların­

dı. İzniir'deki diğer Avrupalı ların da müstaki l evleri vardı . "  1 1  Genç kız daha sonra­

ları bile, ona yakın olması gereken kendi cemaatinden insanların bu şeki lde ince­

l iğin doruklarına ulaşabi leceğini hayal bile edemeyecekti. O çevrenin daha bir 

içinde olan bir monografi yazarı deniz kıyısındaki evleri aynı hayranlıkla anlatı­

yor, fakat servet sahibi olarak başkalarını sayıyordu: "Rumlara, Ermenilere, Fran­

sızlara, İngi l izlere, İtalyanlara ait son derece zarif evler, küçük, gizli cennetler. " 1 2 

Bununla birl ikte Kordelyo'da bile alıcı gözle bakanlar, toplumsal katmanların 

bel l i  ölçüde birbirine karıştığını fark edebil irlerdi .  Kordelyo aynı zamanda tarı­

mı çağrıştıran bir yerdi .  Rumcada burayı tarif eden iki ayrı terim vardı: proaötio, 

1 0  CEAM, ATO, Kordelyo, ION 7,  mülakat S. Frangu, d. 49.  

1 1  CEAM, ATO, Kordelyo, ION 7, mülakat S. Frangu, d. 34.  

1 2 KARARAS, a. g. e. , s. 3 1 .  
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yani banliyö, ya da chorio, yani köy. Tıpkı çifte isimden sezildiği gibi, burjuva 

yerleşmesinin sınırlarında , köylüleri ve işçileri barındıran bir başka Kordel­

yo'nun olduğu hissedi l iyor. Kayıtlarda resmi olarak yücelti len sosyetik vahanın 

yanında, Küçük Asya Araştırmaları Merkezi 'nin konuşabildiği sıradan insanlar, 

mütevazı kesimin Kordelyo'sundan da bahsetmişlerdir. Buradaki pek çok bostan 

o civardaki dükkanlara mal veriyor, aynı zamanda artık ürünler izmir'e de akı­

yordu. Ürünler toptancılara satı lmak üzere akşamları gemiyle karşı kıyıya gön­

deri lirdi. Kordelyo aynı zamanda ticaret hayatına katı lmak için deği l ,  en başta 

üzüm, incir ve tütünü satışa hazır hale getirmek üzere her gün izmir'e, atölyeye 

inen işçilerin de yaşadığı yerdi .  1 3  

Böyle banliyölerde Türklerin olmadığını i fade eden metinler ve tanıklıklar 

hatalıdır. Hıristiyanların el inden çıkmış nostalj ik bir Kordelyo monografisinde, 

bir paragrafta Hıristiyan topluluğun içinde erimiş,  zengin Türklerin olduğu itiraf 

edi lmiştir: "En zenginleri diğerlerinden hiç farkı olmayan, muazzam güzel l ikte 

evlerde otururlardı . " 1 4  1 920 ' 1erin başında Alaybey' le Soğukkuyu'nun arasında, 

1 20 'nin üzerinde öğrenciye sahip bir Osmanlı okulunun olması da bunun bir ka­

nıtıdır. 20. yüzyıl ın başında aşağı yukarı 800 kişinin yaşadığı Soğukkuyu, Kordel ­

yo'nun Türk mahal lesi diye bi l inen yerdi .  Dolayısıyla en hissedi lebi l ir etnik ay­

rım, kabaca Müslümanlarla gayrimüslimler arasında mevcuttu. Bununla birlikte 

cuma günleri Soğukkuyu pazarına her dinden müşteri gel irdi . Kordelyo'nun Rum 

sakinleri Türkçeyi en azında anlarlardı ; anlamayanlarınsa Yunan Kral l ığı'ndan 

göçmüş oldukları bel l i  olurdu. Daha alt sınıflar Türklerle gündelik hayatta temas 

içindeydi ler. Çocukları sokakta birlikte oynardı ;  ne var ki bu her zaman uyum 

içinde yaşadıkları manasına gelmiyor. 1 5  

1 3  CEAM, ATO, Kordelyo, ION 7 ,  mülakat S. Frangu, d. 50.  

14 KARARAS, a. g. e  . . s. 65 .  

1 5  CEAM, ATO, Kordelyo, ION 7 ,  mülakat S .  Frangu, d. 93 .  Gruplar arasındaki i l işkilerin belirsizl iği, 

yan yana yaşayanların birbirin i  tutmayan tecrübeleri, söylem ve yaşanmış toplumsal gerçeklik 

arasındaki tutarsızlıklar burada su yüzüne çıkıyor: "Küçükken Türk kızlarıyla oynardık. Ne zaman 

bizi kızdırmak isteseler yere bir haç çizip üzerine tükürür, işerlerdi .  Bizi böyle kızdırırlardı. Kom­
şu köydeki Türklerden korkardık. Hepsi barbardı. Ama babamın Türk arkadaşları vardı. [. . .  )" 
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GÖZTEPE 

Rum yazarların ya da tanıkların di l inde İzmir çoğu zaman bir Rum şehri ola­
rak anlatı l ır .  Sözgel imi Göztepe için de bu geçerl idir .  Bu ideolojik söylemin ken­
di içinde çelişkileri de yok deği ldir. Devrin bir tanığı Göztepe'nin en şaşaalı  ev­
leri arasında hemen Ermeni Aznavuryan ve Sivrihisaryan ai lelerinin "şatolarını" 
da sayıyordu;  bunlar kumaş ve pamuk ipliği üretir, a l ır  satarlardı .  Tanık Gözte­
pe'yi i l iklerine kadar Hıristiyan bir banl iyö diye tarif ettiği halde başta Val i  Rauf 
Bey olmak üzere büyük servet sahibi Türk ai lelerin de burada yaşadığını bel irti­
yordu.  l 6 Esasen: 'Türk mahal lesi yoktu bizim orada. Türklere ait üç-beş ev öte­
ki lerin arasına karışmıştı . "  1 7  Göztepe' de Ermeniler göze çarpacak kadar müsta­
ki l ,  ortak bir yaşam kurmuş değil lerdi .  Bu ayrıcal ıkl ı  mahal lede komşuların Er­
meni olduğunu fark etmeyebil irdi bile insan. Göztepe, Kosyan'ın monografisin­
de daha ziyade Rumların yaşadığı bir yer olarak tari f edi lmiştir. Sahiden de çift 
çan kulel i ,  kubbel i  Rum ki l isesi buraya hakimdi .  Yerl i Ermeni ler çok üst s ınıflara 
mensup olanlardı. Tıpkı Kordelyo gibi Göztepe de daimi bir ikamet yeri olmadan 
önce bir sayfiyeydi .  Nitekim yüzyı l ın sonunda yaklaşık otuz aileye tekabül eden 
Göztepe'nin yazl ıkçı Ermeni leriyle, birkaç haneye inen kışın oturanlar arasında 
çok açık bir ayrım vardı. Bununla birlikte 1 870 'ten beri Apostolik Ermeni lerin 
burada Kutsal Üçlük'e adanmış, taştan bir şapel i  bulunuyordu. 

Osmanl ı  eliti de, genel olarak Göztepe'nin Rum mahal lesi manzarasını boza­
cak şeki lde davranmıyordu. Cemaat aidiyetlerinin toplumsal rol leri , bireyler 
arasındaki muhtemel iktidar i l işki lerini  bel irlediği bir  toplumda insanların dik­
katle bakmayı öğrenmiş olmalarına karşın ,  şehir ortamında başkal ığı algı lamak 
her zaman kolay deği ldi .  insanlar toplum içinde yükseldikçe, taraflar birbirle­
rine iyi davranmak konusunda bir uzlaşmaya varıyor, başkalık o kadar göze 
batmıyordu .  "Öteki ler"in hepsi davranışları ,  d i l leri ya da nesnel hayat tarzlarıy­
la bel l i  etmiyorlardı kendi lerini .  Artık onları buna zorlayan bir şey kalmamıştı .  

1 6  CEAM, ATO, Göztepe, ION 3 ,  mülakat yapılan 1 892 civarında Göztepe'de doğmuş olan Eleni Am­

patzoğlu, görüşme tarihi Temmuz 1 962, d. 3 1 .  Mülakatı yapan CEAM görevlisi, iyi bir eğitim gör­

müş olan E.  Ampatçoğlu'nu iyi bir bi lgi kaynağı olarak değerlendirmişti. 

1 7  CEAM, ATO, Göztepe, ION 3, mülakat yapılan kişi H .  Ampatzoğlu, d. 30 .  
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1 9 . yüzyı l ın sonunda, şehir ortamında, hele de ortak yaşam kamusal alana pek 
az yansırken, insanlar başkal ıklarını daha gizliden yaşıyorlardı artık. Göztepeli  
genç bir Rum' un gözünde mahallenin Ermeni lerinin ya da Türklerinin ne gibi 
bir ayırt edici özel l iği olabi l ird i  ki? 
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İzmir'in kapladığı alan. toprakları öürekli küçülmekte olan bir impara­

torluğa aitti. İzmir önceleri merkezdeyken öonradan bir öınır �ehri haline 

gelmi�. bu da ahali i çindeki barklı unöurlar araö ındaki toplumMl barı� me­

öeleöini haMaö la�tırmı�tır. İzmir giderek Batının ya da YunaniMan 'ın im­

paratorluğun içindeki bir uzantıö ı olarak görülür olmu�tur; Cezayir' in Fran­

öızlar tarabından bethi, Tunuö 'ta Franöız protektoraöının kurulmaöı, İngil iz­

lerin Mıöır'a çıkmaöı, ardından Libya 'daki vilayetlerin İtalyanların eline 

geçmeöiyle Abrika 'dan kovulmu�. 1 9 1 2 'den öonra Avrupa 'dan biilen çıkarıl­

mı� bir imparatorluktu bu. 

İmparatorluk geri leyip zayıblarken İzmir'in kapladığı alan geli�mekteydi. 

Yarı-öömürge limanın getirdiği öervet �ehrin büyümeö ine zemin hazırlamı�­

tı. Sanayile�me ve banliyöle�me; �ehir içi .  �ehirle vilayet, ardından bütün 

Anadolu araö ındaki ula�ımın geli�meöine. ayrıca dı� dünyayla il i�kilerin iyi­

le�meö ine bağlı o larak ilk dünya Mva�ına kadar giderek arttı. Çoğul �ehir 

güçlü etnik ve dini kimlikleri olan alanlar yaratıyor - 1 9 . yüzyılın ortaö ında 

Avrupalıların yaptığı haritalarda teöpit edilmi� olan homojen mahalleler-, 

bunun yanında ekonomik, toplumMl. idari, hatta Mdece meöken i� levi olan 

yerleri kapöıyordu, barklı etnik ve kültürel grupların menöupları buralarda, 

inMnların kökenlerine dair yaygın ööyleme indirgenmeö i mümkün olmayan 

katı ioplumMl ve ekonomik öüreçler uyarınca yan yana gelirlerdi. 

Böylece imparatorluğun en kalabalık, en karma, ayrıca en donanımlı  �e­

hirlerinden biri, Batı l ı  emperyali6tlerle önce Rumların, ardından Türklerin 

tekelci, mil l iyetçi talepleri araöında açık bir öava� öebebi haline geldi. Bu 

gerilimler �ehirdeki nazik dengeyi alt üM edecek ve denge, Dimitriö Kit6 i­

ki6 ' in deyimiyle bu "ara bölgede" yer alan diğer �ehirlerde de olduğu gibi bo­

zulup gidecekti. 

7 1  





İKİNCİ BÖLÜM 

İzMiR'DE OKUL: 

Biz BizE BİR ORTAM 





EGİTİM AÇISINDAN İZMİR 

İzmir İmparatorluğun en fazla okula sahip şehirlerinden biriydi ,  kurumların 
sayısı ve öğrenci mevcudu bakımından İstanbul 'un ardından ikinci sırada gel ir­
di .  İzmir '  deki eğitim kurumları , 1 870 'ten 1 922 'ye kadar alt ın çağını yaşamıştır. 
Eğitimde Küçük Asya'nın odak noktası burasıydı .  Eski Fransız konsolosu Rougon, 
durumu şöyle anlatıyordu: 

"Genel eğitim izmir'de, nüfusun sürekli artmasıyla ve modern hayatın gerek­
leriyle bağlantı l ı  olarak giderek gelişti . Varolan kurumlar bütün ihtiyaçlara ce­
vap verebi l iyor: Bazı ları alt sınıflara, toplumun bütün katmanları için olmazsa 
olmaz temel bi lgileri öğretiyor; kimileri gençl iği sağlam, alabi ldiğine gelişmiş bir 
eğitimle ticari ve mal i  işlere hazırl ıyor . "  1 

Okula gitmek isteyenler için çok çeşit l i  imkanların olması, okullar arasında 
bir hiyerarşi o lduğu gerçeğini  gözden gizlememel i .  Bütün okullar çok iyi deği ldi 
ve bütün okul lara herkes aynı gözle bakmıyordu. Bu çoğul şehrin zenginl iği her 
zaman birtakım kural lara bağlıydı. İlk bakışta izmir'deki her bir cemaat kendi 
eğitim kurumlarını gel iştirmiş gibi görünüyor. Müslümanlar Osmanlı devletinin 
kurumlarına ya da geleneksel dini okullar olan medreselere gidiyor, Rumlar ce­
maatin kurumlarının ya da çeşitli özel okul ların verdiği eğitimden yararlanıyor­
lardı. Yahudi ebeveynlerin elinin altında farkl ı Yahudi kurumları, Ermeni ai lele­
rin Ermeni oku l ları ,  Katolik ana-babaların Katol ik kurumları, Protestanların da 
Protestan kurumları vardı .  Osmanlı 'daki etnik ve dini ayrım, adeta okul lara da 
aynen yansımıştı .  

Bir örnek olarak, Rumların yazdığı monografi lerde, cemaatin teşki latlanma 
süreci anlatı l ırken Rumlara ait olmayan kurumlar hakkında pek az, dahası hata-

ROUGON F. , Smyme. <1 ituation commerciale et economique deö payı1 compriö dan<1 la cir­

conı1cription du con<1ulat general de France (vilayet<1 d 'Aidin. de Konieh et deö lleı1). Paris, 

1 892, s. 3 6-37 .  
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lı bi lgi ler veri l ir . 2 Zaten açıklamaların kurgusu da Rum gençlerinin hepsinin ce­
maatlerine ait okul lara gittikleri , ya da daha da aldatıcı bir şekilde tarihin akışı­
na uyan en iyi kararın bu olduğu hissini verecek şeki ldedir. Bu görüş, YMCA'l ı  
Amerikalı ların 1 92 1  'de, izmir'deki toplumsal koşullar hakkında yaptığı araştır­
maya da yansımıştır. Kendi leri de kuşkusuz başka şeki l lerde olsa da gene etnik 
ve dini cemaatler esasına göre düzenlenmiş bir toplumdan gelen araştırmacılar 
meseleye bu pencereden bakmışlardır.3 işe yarayan bir yaklaşımdır bu, fakat bu 
görüşte bazı çocukların cemaat sınırlarını aşan yol lardan geçtiği göz ardı edil ­
miştir. Okullar arasında, tıpkı etnik-dini kategoriler arasındaki gibi sınırlar var­
dı, fakat kurumlar tamamen dışa kapalı değil lerdi .  Birkaç gruba birden mensup 
olan, pek çok okul arasında seçim şansı bulunan ai leler mevcuttu. Dolayısıyla 
cemaat okul ları arasındaki ayrımları . aşı lmaz kırı lma hatları o larak kabul edeme­
yiz. Esasen bir grupta okul ların gel işmesi rekabetten ötürü komşu grubu da etki­
l iyor, bu da gerek öğrencilerin istihdamını. gerekse daha sonra. iş piyasasında 
farklı kurumların eski mezunlarının arasındaki i l işkileri etki l iyordu. 

Biz burada özel l ikle İzmir'  deki uygulanan Batı l ı  eğitim yöntemlerinin. ardından 
Rum cemaatinin bağrında gel işen eğitim olanaklarının üzerinde duracağız. Ayrıca 
Osmanlı devletinin, Yahudi ve Ermeni cemaatlerinin eğitim alanındaki çabaların­
dan da bahsedeceğiz. Bu dönemde etnik ve dini sınırları aşan okul programları 
vardı ve bunlar rasgele yürütülmüyor, cemaatler arasında kurulan bir hiyerarşiye 
uygun olarak düzenleniyordu ki, bu aynı zamanda Yakındoğu'nun her yerinde ol­
duğu gibi Ege'nin bu şehrinde de varolan tabiiyetler arasındaki hiyerarşiye teka­
bül ediyordu. Hiyerarşi yavaş yavaş değişmekteydi . ;  bütün cemaatlerin,  bütün bi­
reylerin gözünde yapısı aynı deği ldi. Bununla birl ikte yaratılan değerler piramidi­
nin en tepesinde Batı. özel l ikle Fransa vardı. 4 Batı teknoloj i ,  ekonomi, sağl ık, po-

2 SOLOMONIDIS, lzmir'de fgitim. Atina, 1 96 1 (Yunanca), ya da BELITSOS T. ,  20. Yüzyılın Ba�ın­

da lzmir'deki Ruin Okulları. Atina, 1 993 (Yunanca). 

3 BiRGE j .K. (ed.), A Survey ob öome Social Conditionö in Smyma. Aöia Minor. lzmir. 1 92 1 . 
4 Bir Fransız okuluna gitmiş olmak hala bir ayrıcalık sayı lıyor. lstanbul'daki, Atina'daki ya da Bey­

rut'taki Fransız okul ları ömür boyu sürecek bir ayrıcalık kazandırıyor. Kavramı geliştiren: BOUR­
DIEU Pierre, La Diötinction. critique öociale du jugement. Paris, Editions de Minuit, 1 979. Ayrı­
calığı yaratan fenomenler, toplum içindeki tabakalaşmayı ifade eder ve pekiştirir. Bu süreçlerde 
okulun önemli bir rolü varsa da, beklenebileceği kadar büyük değildir. Bourdieu'ye göre okulun 
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litika, askerl ik alanlarındaki açık üstünlüğüyle kendini dayatıyor, bunların mede­
niyetinin özünde olan bir üstünlüğü yansıttığı varsayı lıyordu. Şehirli ler onların 
adetlerini ,  geleneklerini kopyal ıyor, yerel birtakım uyarlamalarla takl it ediyorlar­
dı. En saygın topluluklar, teki l modernite örneğine en yakın olanlardı .  

Ahalinin iç inde Rum nüfusu saygınl ıkta kolaylıkla zirveye oturabi l irdi, en alt­
ta ise şehrin dışındaki, çoğu Müslüman olan köylüleri bulmak mümkündü. "Şark" 
hakkında ne İzmirl i ler, ne de genel olarak Yakındoğu'da yaşayan hiç kimse, şa­
şırtıcı bir şeki lde olumlu düşünmüyordu. 5 Kendi de 1 863 'te ,  Osmanlı toprakla­
rındaki Bulgaristan'  da,  Sefarad bir ai lenin içinde doğmuş olan, Alliance lsrael ite 
Universel le ' in sorumluları arasında yer alan ve l 893'ten l 906'ya kadar iz­
mir'deki Al l iance okul larını idare eden Gabriel Arie içinden çıktığı imparatorluk 
hakkında karamsar, genell ikle de ırkçı sözler sarf edebilmiştir: 

"Bunca yanl ış ın okul larda verilecek eğitimle günün birinde düzelebi leceğine 
inanmak imkansız, kötü durum biraz hafi fleti lebi l i r  elbette, fakat bana kal ırsa bu 
kitleye okul la ya da başka araçlarla ahlakı öğretebi leceğini iddia eden, masal 
aleminde yaşıyor demektir. Kitleyi çürüten çok fazla unsur var: Tepedeki lerin 
verdiği örnek, iktidarın yokluğu, Rumların zararl ı  it ikadı, Ermenilerin alçaklığı , 
uyuşukluk ve Doğunun zevklerine olan düşkünlük; bütün bunlar hamurunda tak­
l itçi l ilç. olan bu cahil halkın gözünün önündeyken, Doğuda ahlakı benimsetmeye 
çalışan All iance'ın işi hiç kolay deği l . "6 

tek yaptığı bazı toplumsal çevrelerin bir kültürel sermaye olarak zaten el inde bulundurduğu şe­
yi vermektir. Toplumsal yapının geliştirdiği devirler için düşünüldüğünde acaba bu tespit sert ka­

çıyor olabilir mi? "Kültürel bir heves" içindeki bursluları nasıl değerlendirmeliyiz? 

5 Kendi kendini kötülemeye dayanan söylem hata mevcudiyetini koruyor. Coğrafi alan ve üzerin­
deki medeniyet genell ikle doğrudan doğruya lngil izce ya da Fransızca isimlerle anılıyor. Bu nok­
tada etrafla bağları koparmak ve Batıyla birleşmek iddiası söz konusudur. Bell i  bir toplumsal ya 
da etnik-dini gruba mal edilemeyecek bir tavırdır bu. Buna bir de, Batıya karşı saldırganlık içe­
ren bir söylem eklenir. Her iki tavır, birbirine zıt iki dünya olarak kabul edilen şeyler arasındaki 
i lişkilerin ne kadar önemli olduğunu ortaya koyuyor. 

6 Gabriel Arie'nin Alliance Jsraelite Universelle'in müdüriyetine mektubu, ı 7. ı 1 . 1 893, AAJU,  Tür­
kiye, LXXIV-E, aktaran BENBASSA E. Ve RODRIGUE A., Une vie judeo-e6pagnole d fföt : Gabri­

el Arie (1 863 - 1 9 1 9). autobiographie. joumal et correöpondance. s. 206-2 1 3 , Paris, 1 992. Çe­
lişkili olarak bu türden ifadeler, pratikte bu dar görüşlere uygun davranmayan pedagogların ka­
leminden çıkıyor. 
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Kendi kendine karşı nefretle dolu söylemlere, yörede okumuş kesimin yazı­
larında çok sık rastlanır. 7 Şarkl ı olmak geri kalmış olmak demekti. Aşağı tabaka­
dan insanlarla biraz fazla açıktan haşır neşir olmaya iyi gözle bakı lmazdı .  Gele­
ceğin armatörü Aristotel is Onassis, 1 9 1  O ' larda, 1 920 ' lerin başında İzmir' de ön­
ce Aronis okuluna, ardından Sholi Cvangeliki'ye gitmişti .  Bununla birlikte anne­
si Sal ihl i l i  olduğu için Türkçe bi l irdi; Sal ihl i  gene Küçük Asya'nın batısında, fakat 
İzmir' in otuz kilometre kadar doğusunda bir kasabadır. 8 Bu iki özel l iğinden do­
layı arkadaşlarının gözünde o kaba saba bir "Şarklıydı" ,  okuldaki notları da çok 
kötüydü. Osmanl ı  İmparatorluğu'nun son zamanlarında okula giden İzmirli Rum­
lar arasında Türkçeyi iyi konuşmak neredeyse ayıp sayı l ırdı .  9 

İzmirli ler hangi mi l lete mensup olurlarsa olsunlar, dünyanın bir hiyerarşisi 
olduğuna inanırlardı .  Zihinlerde ya da şehrin sosyal a l ışkanl ıklarında hüküm sü­
ren mil letler hiyerarşisini kesin olarak tarif etmek daha güçtür. Mi l letlerin Ba­
tıyla olan i l işkileri , dünyadaki hiyerarşiye bakışları üzerinde belirleyiciydi .  Bü­
tün mil letler için bu i l işkinin iki yönü vardı. Üstünlüğü ayan beyan ortada olan, 
ama yabancısı oldukları bu gücün karşısında kendi lerini  nereye koymalıydılar? 
Hiç durmadan yeni baştan başlayan gruplar arası hiyerarşinin kurulma süreci 
okul sistemini etki l iyordu, zira farkl ı kurumların hepsinin Batı l ı  bir ülkeyle bir 
i l işkileri ve/veya yerel mi l letlerden biriyle cemaat bağları vardı .  Geç gel işen Os­
manlı devlet okul ları ise bu durumu değiştiremeyerek modernize edilmiş bir 
Müslüman okulu görüntüsüne bürünecekti; eğer amaç öğr.enci vel i lerinin cema­
atler ve yabancı düşmanl ığı üzerinde şeki l lenen eği l imlerinin önüne geçmek 
idiyse bunda başarısız olmuşlardır. ı o 

7 Formülü LESSING T. di le getirmiştir: )üdi<1cher SelböthaM. Berlin, 1 930 .  Bkz. GEORGELİN, 
"Smyrne a la fin de l 'Empire ottoman : un cosmopol itisme si voyant", Cahier<1 de la Mediter­

ranee. sayı 67, Aral ık 2003 ,  s. 1 2 5- 1 47. 

8 Babası Kayseriliydi .  

9 ANASTASSIADIS M . ,  " "Les derniers diplômes de ! 'Etole evangel ique de Smyrne", MCh. c. Vl l l ,  
1 959, s. 232.  

1 O FORTNA B.C. ,  Imperial Cla<1<1room. Oxford, 2002, s. 23 :  Osmanlı yetkil i lerini, kendi dinlerindeki 
okullardan "Müslüman" mektebi olarak bahsetmeye sevk eden şey, sadece anlamsal bir uygun­

luk deği ldi. 
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Bu ideoloj ik hiyerarşi her bir yerel grubu ve her yabancı devleti itibarını ko­

rumak, saygınl ığını artırmak için, kültürunde ve eğitiminin özünde var olduğunu 

farz ettiğini birtakım özel l iklerle övünmeye itmiştir. Okul çağındaki çocukların 

ailelerinin gözünde hayal lerdeki Batıya mümkün olduğu kadar yaklaşmaları ge­

rekiyordu, fakat zihinlerindeki kendilerine dair imge açısından kabul edi lebi l ir 

yollar seçerek. Ekonomik gel işmenin baskısı alt ında giderek kurumlar arasında 

da bir hiyerarşi oluştu. Çocuklar yarı-sömürgeci bir ekonomik düzenin hüküm 

sürdüğü, dışarıyla sıkı bağları olan lzmir'de, yerel toplumsal ve ekonomik haya­

tın içine en iyi şeki lde girmelerini sağlayacak şeki lde eğitilmeliydi ler. 

Her bir cemaatin bünyesinde de birbirinden çok farlı kurumlar mevcuttu. is­

teyen, cemaatin içinde bile Batıyla ne derece yakınlaşacağını belirleme şansına 

sahipti .  Sözgel imi Musevi toplumunda All iance israelite okul ları, yeni kurulan di­

ğer Musevi okul larıyla mücadele halindeydi .  Al l iance israelite kendini tamamen 

çökmüş hisseden Osmanlı Yahudi cemaatini "diri ltmek",  ayrıca Yahudi toplu luk­

ların bulundukları ülkelerde i lerlemesine zemin yaratmak arzusundaydı .  1 1 Bu 

amaç doğrultusunda onların zamanın tartışmasız l ingua �ranca'sıyla, yani Fran­

sızcaya ve rasyonel bir eğitime erişimini kolaylaştırmaya çal ışıyordu; 1 2 dolayı­

sıyla eğitimi dine dayanan, daha geleneksel kurumlarla rekabet halindeydi .  Al l i ­

ance 1 9 . yüzyı l ın sonunda ise yiöhuv'un, yani  modern proto-israi l ' in kuruluşuy­

la başka türlü bir ideoloj ik meydan okumayla karşı karşıya kalacaktı. 1 3 

1 1 RODRIGUE A. ,  De l 'inötruction de l 'emancipation. le6 enMignant6 de l 'All iance iöraelite uni­

ver6elle et le6 juib6 d 'Orient. 1 860 - 1 839  (İngil izceden Fransızcaya çeviren CARNAUD J .) . Paris, 

1 989, s. 1 7 : "Bu 'yenilenme' programının ideoloj ik olarak özgünlüğünün dışında, Batıdaki Yahu­
dileri Akdeniz çanağındaki dindaşlarıyla ilgi lennieye iten başka nedenler vardı . Batı ekonomisi­

nin Yakındoğu ve Kuzey Afrika ekonomisine giderek daha fazla nüfuz etmesi ,  buharlı gemi lerin 
gelişmesi ve al ışverişlerin yoğunlaşmasıyla Akdeniz l imanlarında ticaretle ya da başka işlerle uğ­

raşan Avrupal ı ların sayısı hatırı sayıl ır oranda artmıştı . "  

1 2 BENBASSA ve  RODRIGUE,  )uib6 de6 Balkan6. e6pace6 judeo-iberique6. XIVe-XXe 6iecle6, Paris, 

1 993 , s. 1 72 : "Orta sınıf Fransızlaşarak okullardan yarar sağlayan ilk kesim oldu. Avrupa'nın gi­
derek ele geçirdiği, yeni ekonomik hedeflerin yerel çerçeveyi aştığı bir piyasada bir yer edine­

bilmek için yabancı di l lere ihtiyaçları vardı . "  

1 3 RODRIGUE, a. g. e . .  s .  1 83 : " ideolojik açıdan Siyonistlerle All iance taban tabana zıttılar. " 
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Benzer bir şekilde Ermenilerde de aileler çocuklarını isterlerse Viyanalı Mıhi­
taristlere, isterlerse, başta Mesröbyan erkek okulu ve Hripsimyan kız okulu olmak 
üzere, Apostolik cemaatin kurumlarına verebilmekteydiler. Apostolik cemaatin 
yapı larına kıyasla Mıhitaristler hem Batıyla daha doğrudan bir i l işki içindeydiler, 
hem de Ermenice eğitiminde mükemmel olduklarını da iddia edebilecek durum­
daydılar, zira tarikat Ermeni kültürünün ilk yeni lenme hareketinde, yani Zar­

tonk'ta başrolü oynamıştı . Tıpkı Apostolik kurumlar gibi onlar da Ermeni mahal­
lesindeydi ler. 1 4 

DEVLET VE MİLLETLER 

Osmanlı devleti okul lar konusunda geç harekete geçti .  l 5 Birtakım yasal dü­
zenlemeler olmasına rağmen eğitim fi ilen zorunlu deği ldi . 1 6 Çocuklar çok nadi­
ren okul üzerinden toplum hayatına katıl ırlardı ;  normal i  bir ustanın ya da tücca­
rın yanına çırak girmekti .  imparatorluğun okullar üzerindeki denetimi ilk başta 
çok sıkı değildi ,  fakat Abdülhamid devrinde güçlendi ,  1 909 'da iyice hissedi l ir ha­
le geldi ,  1 9 1 4 'ten sonra da baskı giderek arttı . 1 9 1  Z 'de devlet Maarif Nezareti 'ni 
kurdu. Kapitülasyon rej imine tabi olan Batı l ı  kurumlar normal olarak Osmanlı  
devleti tarafından teftiş edi lmiyordu, fakat Fransa konsolosu okul lara Osmanlı  
memurlarının gidip gelmesinden rahatsızdı ve sürekli olarak bu ziyaretlerden 
doğacak sonuçları bel l i  bir seviyede tutmak için uğraşıyordu. Fransız makamları 
kurumlarının özerkl iğini yerel idareye karşı büyük bir titizlikle korumaya çalış­
mışlardır. 1 7 

1 4  KOSYAN, a.g. e  . .  s. 3 50-3 5 1 .  

1 5  BAŞGÖZ i .  ve WILSON H . ,  fducational Problem6 in Turkey. 1 9 2 0 - 1 940 .  Bloomington. 1 968, 
s .  1 9: 'Hükümet. yeni bir i lköğretim sistemi kurmaya teşebbüs etmişti: rüştiye. l 839'da kurulan 
bu yeni okullar, sivil gençlerin askeri okullara hazırlanmalarını sağlayan önemli  bir araçtı . ·  

1 6 l 869'da imparatorluk kızlarla erkeklere zorunlu eğitimi öngören bir "Maarif-i Umumiye Nizam­

namesi"ni kabul etti. Fakat anlaşı ldığı kadarıyla bu kurala uymayanlara ne yapılacağı düşünül­
memişti. Osmanlı lmparatorluğu'nun çöküşünden beri Türk toplumunun geçirdiği bütün deği­

şimlere rağmen küçük yaşta çalışan çocuklar, lstanbul sokaklarında bugün hala görülebilen bir 

gerçekliktir. 

1 7  AMAEF-AT-CES- 1 869- 1 902, 52 numaralı telgraf, 1 2.7 . 1 90 1 ,  lzmir FBK Jöusselin'den lstanbul 
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Ailelerin çocuklarını şu ya da bu kuruma göndermek gibi bir mecburiyetleri 

kesinl ikle yoktu. Okul ların organizasyonu mi l letlerin yetkisindeydi. 1 8  İzmir' de 

sınırlı sayıda insanın gidebildiği ücretl i ,  özel kurumlar mevcuttu; bunun yanı sı­

ra her cemaat çeşit l i  burs imkanları da sunmaktaydı .  Eğitimin uzun mu, yoksa kı­

sa mı süreceğin i  belirleyen toplumsal-dini aidiyetlerdi .  Maddi durumu iyi olma­

yan ai lelerin çocuklarının en azından i lkokul düzeyinde eğitim almasına destek 

olan en gel işmiş sistem Rum cemaatinindi. Bu yöndeki ortak çaba göz önüne 

al ındığında, gerek Küçük Asya 'da, Rumların yaşadığı en küçük kasabalarda bi le 

okul ların sayısının neden çok kabarık olduğu, gerekse İmparatorluğun son dö­

neminde Rum nüfusta okur-yazarlık oranının neden Yunan Kral l ığı 'nın nüfusuna 

oranla çok yüksek olduğu kolayca anlaşılabi l ir . 1 9  

İZMİR OKULLARI VE CİNSİYET 

İzmir' de ve civarında karma okul pek azdı .  Yakındoğu 'da cinsiyetler arasında 

çok bel irgin bir toplumsal işbölümü vardı .  Erkeklerle kızların aynı eğitimi alma­

masına da çok normal gözüyle bakıl ırdı .  Genç kızların el değmemişl iğine zarar 

gelir korkusuyla,  iki cinsten gençlerin yakınlaşması engel lenirdi .  Öte yandan ay­

nı mantığa göre, kızlarla temas eden erkekler de gevşeyebil ir ,  hatta kadınsılaşa-

FBE'ne, "Freres des ecoles chretiennes mensuplarının okul açmak için iz in istemesine dair". 
Cumhuriyet Fransa'sı yavaş yavaş Kil ise'yle Devlet'i birbirinden ayırmaya yönelirken, Osmanlı 

makamlarıyla yakınlaştıkça tarikatlar okul açmak için girişimde bulunabil iyordu. Hatta Katolik 

okulları kendil iklerinden kapitülasyonları gündeme getirip, Osmanlı makamlarının kendilerini 
denetlemesini talep edebil iyordu. Bir skandala yol açan Türkçe dersinin programa dahil edilme­

si, okullardaki insanların içinde yaşadıkları ülkenin karşısında nasıl bir ruh hali içinde bulunduk­
larına dair pek çok ipucu barındırıyor. 

1 8 1 856 Hatt-ı Hümayunu'yla imparatorluk milletlerin otonomluğunun çerçevesini resmi olarak 

çizmiştir. Apostolik Ermenilerin azkayin whmanatrul:yun'u ile Rumların yeniki kanoniömi'si· 

nin ilan edi lmesinin temelinde de bu belge vardır. 

1 9  r.usTINOS G . ,  The Greek6 ou Aöia Minor. Kent, 1 992 , s. 1 54: "Teker teker esas al ındığında, Ana­

dolu'daki topluluklar, Yunanistan'daki devlet destekli sistemle karşı laştırıldığında, i lkokullar ko­

nusunda çok daha iyisini yaptılar. Anadolu'nun batı kıyısı boyunca yer alan bu okullar, kral l ığın 

Ege adaları hariç, diğer tüm bölgelerdeki okul larla ya eşdeğerdi ya da onlardan daha üstündü." 
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bil irdi .  Cemaatler kızlara ya da erkeklere özel büyük kurumlara sahipti . Karma 
okul lar varsa da, bunların çoğu en önemsiz yerleşmelerde açılmıştı ve hemen 
hepsi i lkokuldu. Kaldı ki görünürde karma olsalar da kızlarla erkeklere aynı eği­
timin verildiği anlamına gelmiyordu bu, iki cins, tek bir öğretmenin ders verdiği, 
aynı dershanenin içinde de birbirinden ayrı tutulabi lmekteydi .  Genel olarak İz­
mir' de kız çocuklarının eğit imi ,  erkeklerinkine göre daha geç gel işmiştir, içeriği 
de farkl ıdır. Kızlar erkeklerle aynı di l leri öğrenmez, Türkçeden muaf tutulurdu. 
Kızlara verilen el işleri de erkeklere yaptırılanlarla bir deği ldi .  Bir genç kız mut­
faktan, dikişten, tığ iş inden anlamal ıydı ,  bir del ikanlının ise bunları bilmesi şart 
deği ldi ,  hatta öğrenmekten kaçınması gerekirdi .  Toplumun içindeki bazı katego­
rilerde ev işlerinin ya da dikiş nakışın apayrı bir önemi vardı ;  bölgedeki küçük 
okullarda bu türden faa l iyetlere çok zaman vakfedil irdi .  

Kadınların gel iş iminden beklenenler erkeklerinkinden farkl ıydı .  izmir ' l i  bir 
kadının, hangi cemaate mensup olursa olsun eği l imleri ,  konuşmaları, hatta zevk­
leri kocasının toplumsal konumuna uygun bir eş, ardından bir anne, ev hanımı 
olmak üzerine şeki l lenirdi .  Toplumdaki bu gel işmelerle Batı Avrupa' da gözlenen­
ler arasında paralel l ik vardı .  Bununla birlikte ev hayatının kaçınılmaz olarak kar­
ma olmasından, çocukların eğitiminde, özell ikle dil öğrenmede işin büyük kısmı­
nın anneye düşmesinden ötürü yetki l i  makamlar kızların eğitimine giderek daha 
fazla eği leceklerdi .  Rumlarda l isan ve dini boyut apayrı bir öneme sahipti , zira 
Ortodoksluğu ve Rumca konuşmayı çocuklarına anne böyle aktaracaktı ; kendi 
de en azından temel din bi lgisini ve mil l i  dilini düzgün bir şeki lde öğrenmiş ol­
malıydı. Vilayetin içinde, Rum Ortodoksların eğitiminden sorumlu olanlar Türk­
çenin yaygın olarak kul lanı lmasının önüne geçmeye çal ıştıkları için durum ger­
gindi .  Kızların okula gitmesi 1 9 . yüzyıl ın sonunda, Aksaray gibi şehirlerde görü­
len di l le i lgi l i  değişimlerde belirleyici olmuştur. Rum Ortodokslarda kızların oku­
la gönderildiği açıktır, fakat diğer cemaatlerde de gözlenebi l ir ; hatta Müslüman 
kızlar için de birkaç okul açı ldığını görüyoruz. 20 

20 ROUGON F. ,  a. g. e, 1 892,  s .  37 :  "Özel kız okul larının sayısı hala çok düşük, ayrıca Müslümanlar­

da kadınların eğitimine henüz yeni başlandığı söylenebi l ir . " 
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EGİTİMDE BATI MODERNİZMİ: 

FRANSIZ KATOLİKLİGİYLE 

ANGLOSAKSON PROTESTANLIGININ ARASINDA 

İzmir' de Katol ik okul ların geçmişi 1 7 . yüzyıla kadar gider. Başta Cizvitler 
1 638 'de şehre yerleşerek Sacre-Coeur okulunu kurmuş, 1 773 'te İmparatorluk 
tarafından sınır dışı edilene dek burayı idare etmişlerdi . Katolik kurumlar, aynı 

dinden olanların oluşturduğu kolonilere hitap ediyor, ama bunun yanı sıra "be­
ratlı" yerli Hıristiyanların çocuklarına da cazip geliyordu; ki okul da bunlardan 
bazı larının Katol ikl iğe döndürebileceği umudunu taşıyordu. 1 9 . yüzyı l ın sonun­

da Avrupai okul ların hem sayısı, hem çeşidi alabildiğine artmış durumdaydı .  Ka­
tolik okul lara Protestan kurumlar eklenmiş,  öğrenci leri ticaret hayatına hazırla­

yan özel okul lar açılmıştı .  Batının sunduğu okul lar, Avrupalı ların ya da Latin ve­
ya Protestan reayanın ihtiyacının kesinlikle üstündeydi ve özel l ikle yerl i  H ıristi­

yan ve Yahudi çocukları kapsayan bir eğitim piyasasına hitap ediyordu. 

Batı l ı  okul lar şehir dokusunun içinde de öne çıkıyordu. 1 Şehrin etrafındaki 

büyücek kasabalarda bile bu okul lardan açılmıştı .  Bu kurumlardan i lk beklenen 

Avrupa di l lerini iyi öğretmeleriydi ki bunu garanti edebil iyorlardı .  İzmir ve do­
laylarını besleyen faa l iyetler olan ithalat-ihracat işlerine girmek için başta Fran­
sızca bi lmek şarttı . İzmir'de Fransızcayı öğrenmek hal iyle kolaydı ,  fakat İngi l iz­
ce, İtalyanca ya da Almanca da zor deği ldi .  Getireceği yararlar bir yana, d i l  öğ­
renmek aynı zamanda kibarl ığın da bir gereğiydi .  Fransızca konuşmak toplum 
içinde insana ayrıcal ık kazandıran bir unsurdu; 2 bu bakımdan Batı l ı  kurumlar-

1 LEWIS B . ,  La Fonnation du Moyen-Orient modeme. Paris, 1 995 .  "Batının yarattığı şok" başlık­

lı bölüm, s. 45-� 

2 Bugün Yunanistan'da bu tür eğitim ciddiye al ınmayarak, ironik olarak "piyano ve Fransızca" iba­

resiyle özetlenir. Bourdieu'ye göre onları doğal laştırıp sabitleyen karizma ideoloj isine rağmen 
ayrıcalık kıstaslarının da bir tarihi vardır. 
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dan daha meşrusu, daha başarı l ısı yoktu. i zmir' in " iyi a i leleri" -toplum ve birey­
ler, iyilerden o kadar iyi olmayanlara doğru hiyerarşik olarak sıralanırlardı- ço­
cuklarını Batı l ı  okul lara gönderirlerdi . 3 Bununla birl ikte dini tarikatların açıktan 
ya da gizliden din propagandası yapması yerel topluluklarda bir güvensizlik 
uyandırmaktaydı; ve bu tepki, mi l letlerin kendi okul larını gel iştirmeye teşvik 
edecekti . 4 Bununla birl ikte çocuklarının " iyi" terbiye görmesini isteyen ai leler, 
kendi cemaatlerinin eğitim kurumlarına pek de bağlı kalmamışlardır. 

BELİRLİ BİR FRANSA'NIN OKULUNDA 

izmir'de çoğunluk Fransız okul larındaydı; bunların sayısı bütün diğer Batı l ı  
ülkelerin okul larının toplamından daha fazlaydı .  Fransız denen okul lar esasen 
Fransızca konuşan pederler ya da rahibeler tarafından işleti len dini kurumlardı . 
Katolikl ik ve Fransızca konuşmak Yakındoğu'da, en azından 1 53 5  kapitülasyon­
larından beri sıkı sıkıya birbirine bağlıydı5 ve bu kurumlar Fransa' da yürürlükte 
olan laikleşme sürecinin dışındaydı lar. Birtakım tartışmalara konu olsalar da, 
1 1 1 . Cumhuriyet' in israf etmeyi istemediği bir sermaye oluşturuyorlardı. 6 Cumhu-

3 SCHERZER (DE) CS. ,  La Province de Smyme conöideree du point de vue geographique. econo­

mique et intellectuelle. çev. S I LAS F., Viyana, 1 873. s. 60: " [ . . . ) iyi Ermeni ai lelere mensup, kız­
l ı  erkekli kalabalık bir grup var", ya da s. 66'da: " . . .  lskoç misyonunun okuluna [. .. ) Rum, Ermeni 
ve Yahudi ai lelerin (kız ve erkek) çocukları büyük bir hevesle devam ediyorlar'. 

4 Monsenyör Hrisostomos Haziran 1 9 1  Z 'de Rum Ortodoksların önde gelenlerinin bulunduğu bir 
mecliste şöyle bir açıklamada bulunmuştur: 'Ticaret eğitimi almamış, yabancı di l  öğrenmemiş 

gençlerin özel yabancı okul lara ve liselere doluşması münasip değildir"; aktaran SOLOMONIDIS,  
Jzmirli Hriöo6tomo6. Atina, iki ci lt ,  1 97 1  (Yunanca). s. 1 1 L 

5 AMAEF-AT-CES- 1 875- 1 879. 89 numaralı telgraf. lzmir FK Pell issier'den Büyükelçi Fournier'ye, 

2 .8 . 1 879, "Şark'ta dini protektora": "Katoliklere faydası dokunan ilk himaye girişimimiz, l 559'da, 
i l .  Henri 'nin elçisi d'Aramon'un Kutsal Topraklar'daki taciz edilen din adamlarını koruması altına 

alması oldu. Esasen Bab-ı Ali 'nin iyi karşılamış olmasına rağmen arkasında hiçbir kanun bulunma­
yan, alt tarafı yarı resmi bir müdahale olarak kaldı bu. Fransa'nın dini hamil iği yolunda diploma­

tik olarak ilk adım, 1 604 kapitülasyonlarındaki, kapitülasyonlarla i lgi l i  bir maddeyle atı ldı.' 

6 AMAEF-AT-CES- 1 903 - 1 906, f. , numarasız, tarihsiz, bir gazete kupürünün kopyası, anlaşıldığı ka­
darıyla lzmir'de 1 906 yıl ında çıkmış bir Fransızca gazeteden: "Fransız okulları ; lzmir'deki part­
nerimiz 'Amalthee'de şunlar yayınlanmıştır: Fransız hükümeti Yunanistan' da ve Şark'ta faaliyet 
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riyet rejiminin 3 0  Temmuz 1 904'te Vatikan' la i l işkilerini kesmesine rağmen ya­

bancı ülkelerdeki dini okul lara maddi destek vermeye devam etmesi ,  Fransa 'nın 

politi� hayatında epey gürültü koparmıştır. Cumhuriyet Ancien Regime'den doğ­

muş olan, onu temsi l  eden, ona hizmet eden yapıları çelişki l i  olarak Doğuda des­

tekliyor ve geliştiriyordu. izmir'de bu tür okullar şehrin eski kesiminde, Frenk 

mahal lesinde yer a lıyordu. Fakat Fransız okul ları ağı bölgedeki şehirleşme hare­

ketine, Hıristiyanların banl iyölere doğru yayı lmasına paralel olarak gelişmek­

teydi de. 

Biz burada,  kuruluş tarihine göre eskiden yeniye giderek ve erkek okul larıy­

la kız okul larını ayrı ayrı ele alarak bu kurumların bir panoramasını çizeceğiz. 7 

1 787'de Lazaristler Saint-Polycarpe adında parasız bir erkek okulu kurdular. 

1 802 'de Fransız Napoleon modeline uygun klasik bir l iseye dönüşen kurum 

1 822 'ye kadar varlığını korudu. O sırada altmış kadar öğrencisi olan okul Frenk 

mahal lesindeydi .  1 83 7'de izmir' in Latin episkoposu Propaganda adına bir kolej ,  

başka b i r  deyişle Fransız Sacre-Coeur Kolej i 'n i  kurdu.  1 845 'te kurumun idaresi 

Lazaristler'e geçti .  Okul Frenk sokağında, Lazaristlerin ki l isesine yakın bir yer­

deydi .  1 890 'a  dek zorunlu olan Yunanca sonradan kaldırılacaktı. Kolejde edebi­

yatta ve bi l imde bakalorya seviyesine kadar eğitim veri l iyor ve Lazaristler doğal 

olarak Fransız orta eğitim kurumlarının programını izl iyorlardı. 8 1 870 ' 1erin ba­

şında kurumun öğrenci mevcudu yaklaşık yetmişti ;  yirmi yıl sonra öğrenci sayı-

gösteren. din adamları tarafından idare edilen bütün tarikat okullarını kapatmaya karar vermiş­

tir. Bugüne dek Fransa . . din adamlarını topraklarından kovarken, ihtiyaçlardan ötürü sık sık 
prensiplerine aykırı hareket ederek onları yabancı ülkelerde korumak ve Fransız vatandaşları 
olarak ta�dim etmek mecburiyetinde kalıyordu;  bu da Fransa konsolosları sık sık müşkül vazi­
yette bırakmıştır. Dolayısıyla bu sıkınıtya bir son vermek, aynı zamanda da tarikatlara karşı çok 

sık yükselen sesleri kısmak için Fransız hükümeti bu okul ların kapatılmasına karar verdi .  Bunun 
yanı sıra Şarka özel Fransız okul larında laik bir eğitimi örgütlemek üzere bir komisyonun gönde­
rilmesine de karar veri ldi .  Komisyonun çalışmalarının başına Eğitim Bakanlığı'nda büro şefi Mös­
yö Charlot getiri ldi .  kendisi, daha önce4e..bel irttiğimiz gibi önceki akşam geldi ler. " 

7 Aksi belirtilmedikçe l 870'1erin başı için sunulan veriler SCHERZER'den (a.g. e.): l 890'1arın başı için 

olanlar ise CUINET'den (La Turquie d'Aıie. c. i l i ,  Paris, 1 894) ve ROUGON'dan (a. g. e.) alınmıştır. 

8 SCHERZER, a. g. e  . .  s. 44. 
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sı yüzü bulmuştu; 1 922 'de ise yaklaşık iki yüz kişiydi ler; Lazaristlerin kolejinin 
mevcudu sürekl i olarak artmıştır. 

Frereö deö ecoleö chretienneö, diğer adıyla urereö ignorantinö ya da urer' ler 
İzmir' deki en faal gruptu; 1 84 1  'den bu yana şehirdeydi ler. İ zmirli Levantenler 
arasında en ünlü kurumlardan birini, 1 88 1  'de kurulmuş olan Saint-Joseph Kole­
j i 'ni idare etmekteydi ler.9 Okul ların yoğun olduğu, Frenk mahal lesinin kuzeyin­
deki Güller Sokağı'nda yer alan Saint-Joseph paral ı  bir okuldu. 1 o Bina aynı adı 
taşıyan, aynı tarikatın hizmet verdiği ki l isenin yakınındaydı .  Hal iyle, dengi Fran­
sız kurumlarının programını izleyen okulun 1 890' 1arın başında yaklaşık 1 40 öğ­
rencisi vardı. 1 1  izmir'de kil ise okulları ve ücretsiz okul larıyla göze çarpan 
urer' lerin faal iyetlerinin doruk noktası olan Saint-Joseph Osmanlı imparatorlu­
ğu'nun son zamanlarında da büyümeye devam etmiştir; nitekim l 876'da 
Conuerenceö de Saint-Vincent-de-Paul birl iği popüler H ıristiyan mahallesi 
Punto'da, Aliotti caddesiyle Punto yolunun arasında Saint-Andre okulunu kur­
muş ve urer' lerin idaresine bırakmıştır. 

1 83 3 'te Saint-Vincent-de-Paul rahibeleri gene Frenk mahal lesinde "Provi­
dence" ya da Türkler için Yedi Kızlar Medresesi diye bi l inen bir kız okulu açtı lar. 
Yoksul ai lelerin kızları burada ücretsiz okuyor, bunun yanı sıra ve en önemlisi ,  
okul tıpkı tarikatın dünyadaki diğer kurumları gibi faa l iyet gösteriyordu: "(Bura-

9 AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  1 62 numaral ı  telgraf, FK Pell isier'den FE Tissot'ya, 1 2 . 1 2 . 1 880, 
"Freres de la doctrine chretienne'e ait yeni kolejin açıl ışı" :  "Alışı lmış merasimler velilerden ve 
urer'lerin dostlarından oluşan hatırı sayı l ır bir kalabal ığın huzurunda gerçekleşti; herkes bu ken­
dini işine adamış öğretmenlerin etrafında dört dönüyor, böylece onlara duydukları yakınlığı ve 
minnetti ifade ediyorlardı. Büyük ayin sırasında, Fransa'ya övgüler yağdırmak için hiçbir fırsatı 
kaçırmayan episkopos gene sıcak bir dil le ülkemiz hakkında görüşlerini dile getirdi .  Monsenyör 
Timoni episkoposluk makamından Tanrı 'nın Fransa'yı korumasını di ledi ve etrafını saran kalaba­

lık seyirciye üzerine basa basa sorumluluğu altındaki geniş ruhani dairede yaşayan Hıristiyanla­

rın ibadetlerini sadece ve sadece Fransa'nın, Kil ise'nin büyük kızı olan o yüce ulusun himayesi 
sayesinde yapabildiklerini, ayrıca yüzlerce yıldır Avrupa'dan misyonerlerin ailelere taşıdığı eği­
timi de borçlu olduklarını belirtt i . "  

1 0  CUJNET, a. g. e . .  s. 458-46 1 .  

1 1  Tarihin acı olaylarından geçmiş olan kurum, bugün lzmir'de, farklı koşullarda hala faal iyetini 

sürdürmektedir. 
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da) yalnız Fransızca konuşulur. " 1 2 1 890 ' ların başında yaklaşık 450 öğrenciye 

kucak açmış olan kurum, ücretsiz olduğu için başka mezheplerden yoksul kızla­

ra da cazip gelmiştir. Toplumsal yelpazenin öbür ucunda ise Notre Dame de Si­

on cemiyeti l 875 'te Fransız konsolosluğunun yakınında, Trassa Sokağı 'nda genç 

kızlar için bir okul açıyordu. Talep İzmir Latin episkoposundan gelmişti . Gene ta­

mamen Fransızca eğitim verilen bu paral ı  yatı l ı  okul l 890' 1arın başında yüz ka­

dar öğrenciyi barındırıyordu. Notre Dame de Siön rahibeleri l 922 'de ise aşağı 

yukarı iki yüz öğrenciye eğitim veriyordu.  Osmanlı İmparatorluğu'nun son dem­
lerinde bu türden kurumlar arasında en iyisi burasıydı .  

Bu ik i  örnek, eğitim veren dini  birliklerin farkl ı kitlelerin ihtiyaçlarına uyum 
sağlayabildiklerini gösteriyor. Ücretsiz okul lardan, iyi ai lelerden gelen genç kız­

lar için seçkin kurumlara dek, toplumun içindeki her kesim rahibeler sayesinde 

kendi lerine uygun bir okul bulabilmekteydi .  Son dönemin Osmanlı toplumu 

farkl ı sınıfların eğitim ihtiyaçlarının farkl ı olmasını ,  dolayısıyla çocukları için 

farklı arzular beslemelerini normal karşı l ıyordu. Toplumsal gruplar arasındaki 

hiyerarşi en az etnik kıstaslara dayanan hiyerarşi kadar katıydı .  Bunu mesele 

olarak görenler ise pek azdı, hele Batı l ı  konsoloslukların mektuplarında ya da 

yayınlarında işe bu gözle bakmadıkları kesindir. 

l 9.l 3 'te şehirde �rer' lerin idare ettiği yedi Fransız Katolik erkek okulu bulu­

nuyordu. 1 3  Şehrin ve banliyölerin büyümesiyle doğan daha şık Hıristiyan mahal­

lelerinde de gene Fransız Katolik okul ları mevcuttu. Bu okul lar ağının ışı lt ısı ,  
Fransızların ya da Avrupal ı ların yaşadığı çevrelerin çok ötesine taşmıştı; nitekim 

Buca' da bir Fransız Katolik din okulu, Göztepe'de Saint-Germanicus, Burnabat'ta 
Saint-Jean-Baptiste-de-la-Salle adında başka Fransız Katolik okulu, Kordelyo'da 
l 890' ların başında bir paral ı  sınıfla bir ücretsiz sınıf barındıran ki l iseye bağlı Sa­

int-Polycarpe Katol ik okulu bulunuyordu. 1 4  Selanik'in aksine İzmir' de faa l iyet 
gösteren laik bir misyon yoktu. 

1 2 CUINET, a. g. e . .  s. 460. 

1 3  Annuaire oriental. 1 9 1 3 , s. 1 725 ,  1 . sütun. 

1 4 Annuaire oriental. 1 9 1  5 ,  s. 1 4 1 8, 2. sütun. 
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Şehirde nüfusu birkaç bin kişiyi hiçbir zaman geçmemişse de, nüfuzlu bir İn­
gil iz kolonisinin yaşamasına rağmen gerek İngil izce, gerekse Anglo-Sakson kül­
türü, İzmir'de de,  Yakındoğu 'da da egemen konumda deği ldi .  İngi l izlerin okulla­
rı daha gösterişsiz, fakat kal iteliydi .  Di l lerini ve ulusal karakterlerini korumaya 
büyük özen göstermeleriyle tanınan İngil izler özel l ikle 1 848 'de, Burnabat Eng­
l ish Col lege'in kurulduğu Burnabat köyünde yoğundular. En tanınmış kurum Mr. 
Barkshire'ın 1 852 'de tesis ettiği , 1 890' 1arın başında yaklaşık yüz öğrencisi olan, 
1 900 ' 1erde ise aşağı yukarı 1 50  çocuğun okuduğu Serbest Ticaret Okulu'ydu. Er­
meni mahal lesinde de İ skoç diye bi l inen bir okul bulunmaktaydı ;  1 890' ların ba­
şında, yani 1 9 . yüzyıl sonunda çoğu Yahudi ya da Rum olmak üzere aşağı yukarı 
1 50 çocuğu barındırıyordu. 1 5 Bu özel okul ların hepsi doğal olarak İngil izce öğ­
rettiklerini i lan ediyor, ama bunun yanında pratikteki yararından ötürü Fransız­
ca da veriyorlardı .  Bunun yanı sıra programlarında yerel d i l lere yer verdi lerse 
de, Türkçe bunların arasında yoktu. 

İZMİR'DE AMERİKAN OKULU: MODERNİZME DOGRU YENİ BİR YOL 

Amerikalı lar Batı l ı lar arasında İ zmir'e en son gelenlerdir ,  fakat buraya elle­
rinde yeni imkanlarla yerleşmişlerdir. İzmir, zamanla Amerikan Protestan pro­
pagandasının öneml i  bir üssü haline gelmiştir. i lk  misyonerler l 820 'de İmpara­
torluğa ayak bastı lar; ilk adım attıkları yer izmir'di ,  ardından faal iyetlerini Ana­
dolu'ya yaydılar. l 83 3 'te matbaalarının birkaç yı l l ığına Malta' dan . i zmir'e taşın­
masıyla Amerikal ı  misyonerler daimi bir yapıya kavuşmuş oldular. izmir'deki 
okul lar bütün İmparatorluğu kat eden Kuzey Amerika sistemiyle bağlantı lıydı. 
Bu eğitim anlayışının göz bebekleri i stanbul 'da, l 863 'te kurulan Robert College 
i le l 866'da açılan Syrian Proteötant College'di (geleceğin American Univeröity 
ob Beirut'u) . Her ne kadar misyonerler yerl i  ki l iselerden ayrı ,  yeni kil iseler ya­
ratmaya niyetleri olduğunu inkar etseler de bu eğitim ağından en başta Protes­
tanlığa geçen Rumlarla Ermeni ler yararlanmaktaydı .  1 6 Her ne söylenirse söylen-

1 5  Scherzer, Rougon ve Cuinet yirmi yıll ık aralarla aşağı yukarı aynı bilgileri veriyorlar. 

1 6  DWIGT H., 'Die amerikanischen Missionen in der asiatischen Türkei" ( lng.), Durch Syrien und 

Kleanat.ien. Reit.et.childerungen und Studien (ed. OBERHUMMER R. ve ZIMMERER H.), s. 450-

464:; s. 452'den: "Türkiye' de misyonerlik macerasına atı l ırken American Board ob MiMiont.'un 
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sin, Amerikan okul larının açılmasıyla, American Board ob Commiöionerö bor 

Foreign MiMionö to the Orienta l  Churcheö 'ün misyonerlik niyetleri arasında sı� 
kı bağlar vardı .  

İzmir' de i lk andan itibaren büyük takdir toplayan bu kurumlar, Birleşik Dev­

letler'e göç etmeyi planlayanlar için ilk basamaktı .  Teknik gel işmeler -buharlı 

gemi lerin, ardından Avrupa 'yla demiryolu ağlarının gelişmesi- sayesinde, artık 

Birleşik Devletler' le  Osmanlı imparatorluğu arasında gidip gelmek mümkündü. 

Bu okul ların amacı da ülkelerinden uzakta bulunan yabancıların çocuklarına hiz­

met vermek deği ld i .  l 922 'de Amerika Birleşik Devletleri Başkonsolosu George 

Horton'a göre izmir'deki Amerikalı ların hemen hepsi aslında sonradan vatan­

daşlık almış Osmanlı Rumlarıydı ve o zamanlar yaklaşık 250  kişiydiler. 1 7  İz­
mir' de Amerikal ı  olmadığı için kurumlar başka bir hedef kitleyi belirlemişti . 

Açılan i lk okulun kızların eğitimine adanmış olması i lginçtir. Amerikan eğiti­

mi ,  belki de bölgedeki i lgisizl iğin üstesinden gelebilmek için şehirdeki diğer 
okul ların tam aksi bir gel iş im çizgisi izlemiştir. Okul 1 875 'te, şahsi bir girişimden 

doğdu; şehirde yaşayan Mary West adında bir Amerikal ı  kendi evinde American 

Collegiate lnötitute bor Girlö 'ü kurdu. Daha sonra okul Manisa civarına taşındı ;  

burada başarıya ulaşmanın birinci koşulu olan bir yatı l ı  okul açmak mümkündü. 

Ardından 1 887 'de tekrar izmir'e dönen kurum, Women 'ö Board bor Foreign 

MiMionö ob Boöton'un yardımıyla Basmahane'de, Ermeni mahallesinin içinde 

inşa edilen bir binaya taşındı ,  böylece diğer Amerikan kurumlarına bağlanmış 

oluyordu. lntemational American Col legiate lnötitute adını alarak savaştan 

sonra bir i lk, bir orta kısım, bir de öğretmen okulunu içine alacak kadar gelişti .  

l 890' 1arın başında kurumun yüz kadar öğrencisi vardı ;  l 920' lerin başında ise 
mevcudu aşağı yukarı üç katına çıkmıştı .  Savaştan sonra ise bi�r dar gelmeye 

amacı bir mezhebi yaymak deği ldi. Bir Hıristiyan kilisesinin mensuplarını orayı terk edip bir baş­
kasına geçmeye davet etmek değildi mesele. [Board'unl hürmete layık Doğu kil iselerine hiçbir 
düşmanlığı yoktu. 1. . . 1  American Board 1. . . 1  eğitimi yaygınlaştırmak, herkesin rehber kabul ettiği 

lncil ' i  daha iyi taı:ııtmak için Doğu kil iselerinin ruhbanının desteğini alacağını umuyordu."  

1 7  HORTON G. ,  Report on Turkey: USA cont.ular documentt.. Atina, journalists' Union of the At­

hens Daily Newspapers, 1 985  (Yunanca çevirisi), s. 1 42- 1 43 .  
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başlayacaktı. l 920' 1erin başında okul mevcudu, hemen hemen izmir'deki bütün 
Amerikan kolonisinin kişi sayısına denkti .  1 8  

1 89 1  'de Ermeni mahal lesinde kurulan Intemational College ya da College 
McLachlan'la yörede Amerikan eğitim şebekesi tamamlanmış oluyordu. Kurum 
l 897'de American Collegiate lnMitute tor Boy6 adını aldı ;  l 903 'te, Amerika 
Birleşik Devletleri tarafından resmen College olarak tanınmasından sonra Inter­
national College'e dönüşecekti .  Ardından l 9 l 3 'te okul Paradiso-Kızılçul lu'ya 
[bg. Şirinyer -ed. ) ,  Buca'ya giden demiryolunun üstünde bir yere taşındı .  Colle­
ge' in burada aldığı görkemli  binalar, tıpkı Atlantik' in ötesindekiler gibi bir kam­
püs oluşturuyordu.  1 9  Okul kısmen American Board ot Foreign MiMion6 ve Wo­
men '6 Board ot MiMion6 in BoMan tarafından destekleniyordu. l 9 l 5 'e ait An­
nuaire Oriental'de binaların elektrikle aydınlatıldığı belirt i lmiştir, bu da ne ka­
dar modern olduklarını ortaya koyar. 20 Öğrenciyi Bachelor ot Art6 ve Bachelor 
ot Commerce diplomasına hazırlayan okulda İngil izce zorunlu,  Rumca ve Erme­
nice, ve ayrıca Fransızca seçmeliydi .  2 1  Okuldaki yerel d i l lere bakarak müşterile­
rin kimler olduğunu anlamak mümkündür: Bunlar muhtemelen mezhep değiştir­
miş Rumlar ve Ermeni lerdi .  Apostolik Ermenilerin yayınlarında Protestan Erme­
ni ler, eğitimde tamamen misyonerlere bağımlı olarak tarif edil ir ,  22 Levantenle­
re ait kaynaklar da bu görüşü destekler.23 Intemational College geleceğin Er-

1 8  BiRGE j .K. (ed.), a. g. e. , s .  1 8- 1 9 . VERH�U ] . .  "Die armenischen Massaker von 1 894- 1 896, Ana­

tomie und Hintergründe einer Krise", KIESER H.-L . ,  Die anneniöche Frage und die Schweiz 

(1 896- 1923). 6 .  69- 1 29, Zürich, 1 999. 

1 9  Tesisler sonradan NATO tarafından kul lanıldı . 

20 Annuaire oriental. 1 9 1 5 , s .  1 5  1 5 ,  2. sütun. 

2 1  SOLOMONİDİS,  l:ğitim . . . . a.g.e . ,  s .  372.  

22 AMADYAN S . ,  " İzmir' deki Ermeni Cemaatı" , Teotig, Herkeö için Almanak. özgür l:nneni 'nin Kü­

çük Anöiklopediöi. s. 1 66- 1 8 1 ,  İ stanbul ,  7. yıl , 1 9 1 3  (Ermenice), s. 1 80. 

23 BIRD S.W.H . ,  And Unto Smyrna. the Story o� a Church in Aöia Minor, Londra, James Clarkes 
u Co, 1 957, s. 68: " 1 836'da daha da çok Amerikan misyoneri geldi ,  fakat Rum makamları dini 
propagandadan korkarak Rum çocuklarını okul lardan aldılar. Okul ların kapanmasına rağmen 

American Board kadrosunu büyüttü. Mösyö Temple Hol landa şapelinde İngil izce vaazlar verdi ,  

Mösyö Adger ise Ermeni ler için ayinler düzenledi. Yaptıkları işler Ermeniler arasında epey yan­

kı buldu. '  
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meni Protestan din adamlarını hazırlamaktaydı .  Abdülhamid döneminde, 1 894-
1 896' daki katl iamlardan sonra okul iç kesimlerden gelen yetimlere kucak aça­
rak emniyetl i  bir eğitim yuvasına dönüştü. 24 Protestan misyonerler, Ermeni lerin 
hayatta kalmasında çok belirleyici bir rol üstlendikleri bu olaylarla son derece 
ilgil iydi ler. l 890 ' ların başında okul mevcudu yüzü bulmuş, l 920' lerin başında 
ise yaklaşık dört katına çıkmıştır. 25 

Her iki  Amerikan okulunun öğrenci sayısının alabi ldiğine artması ,  bu eğitim 
tarzıyla sunulan perspektiflerin gerçek bir hayranlık uyandırdığını gösteriyor. 
Tıpkı rakip Batı l ı  kurumlarda olduğu gibi , bunlarda da ders programı metropol 
ülkeninkinin bir takl idiydi; okulu bitirdikten sonra öğrencilerin yerel toplumda 
kendine nasıl yer edineceğine pek önem veri lmiyordu. 

BATILI OKULLARIN İZMİR HALKI ÜZERİNDEKİ ETKİSİ 

Batı l ı  okul lar birtakım di l  becerilerinin yanı sıra, İzmir ekonomisinin Batının 
hakimiyetindeki dünya ticaretinde kendine bir yer edinmesini sağlayan kültürel 
becerileri de kazandırmaktaydı .  Dil, kültür ve ticaret arasında karmaşık i l işkiler 
vardı; bu üç a landan birincisine ulaşmak, öbür ikisinin yolunu açabil irdi .  Okul­
lar di l  derslerinin yanında çoğu zaman ticari bi lgi ler de veriyordu; kapitalist eko­
nominin muhasebe, ticaret, finans teknikleri evrensel leşmekteydi .  

Müslümanların çok az olmasına karşın Batı l ı  okul lar etnik-dini açıdan karma 
bir ortam sunabilen nadir yerlerdendi. Sözgelimi l 906 'da İzmir' deki Fransız okul­
larında toplam 278 öğrencinin sadece 20 'si ,  yani mevcudun yüzde 7'si Müslü­
man'dı , buna karşı l ık yüzde 6'sı Musevi, yüzde 27 'si Katolik olmayan Hıristiyan­
lar, yüzde 60 ' ı  ise Katoliklerden oluşmaktaydı .  26 Öğrencilerin bu okul lara devam 
edip etmemesini hata büyük oranda dini aidiyetler belirlemekteydi ;  Katoliklerin 
okuldaki oranı ,  şehirde işgal ettiklere yere kıyasla çok büyüktü. Aynı durum Al-

24 Bizim lzmir. New York, 1 960 (Ermenice), s. 80.  

25  BiRGE, a. g. e . . fı Cducation. s. 1 8- 1 9. VERHEIJ, a. g. m. 

26 PINON R. , L 'Curope et l 'Cmpire ottoman. let> at>pect6 actuelt> de la que6tion d 'Orient. Paris, 

Perin, 1 908, s .  5 1  1 .  
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man okullarında da göze çarpar. 27 Batı l ı  okul izmir'de Hıristiyanların. Musevile­
rin ve Müslümanların yan yana olduğu bir yer olsa da, bu birlikteliğin sayısal 
oranları şehirdeki oranlarla uyumlu değildi . Öğrenci lerin kabulünde dolaylı ola­
rak doğal bir toplumsal ve dini ayrımcıl ığın payı vardı .  Bunun tam tersine, Müs­
lüman aileler her tür misyoner propagandasından uzak duruyorlardı .  Coğrafyacı 
Vital Cuinet'nin etnik köken ya da din ayrımı yapmaksızın öğrenci alan Fransız 
Katolik kurumlarının açık yaklaşımında ısrar etmesine rağmen, bir tek Fransız 
eğitiminin evrensel bir karaktere sahip olduğunu i leri sürmek abartı l ı  olur. Birkaç 
kişiden ibaret olan Müslümanlar bu okullarda gene de marj inal kalmaktaydılar. 

Gayrimüslim mi l letlerin bu okul lardaki oranının yüksek olması, söz konusu 
mil letlerin eğitim alanında i lerlemesinin de yolunu açtı. Doğulu Museviler ve Hı­
ristiyanlar çocuklarının el lerinden kaçmasından korkmaktaydılar. Esasen bir bi­
reyin içinden geldiği mi l letten ayrı lması toplumsal anlamda ölümüyle eş anlam­
lıydı, ailesi açısından bir trajedi demekti ,  fakat bu her şeyden önce genel olarak 
grubun bütünlüğüne yönelik bir tehditti . İmparatorluğun her yerinde olduğu gi­
bi izmir'de de Batı l ı  okul ların açılması yörenin önde gelenlerinin dikkatlerini 
çekti ; bir taraftan da eğitimde gerek cemaatler bünyesinde, gerekse genel olarak 
yerel sistemlerin gel iştiri lmesini tetikledi .  Öte yandan aynı cemaatin içinden ki­
mi leri Batı l ı  okul lara yakınl ık duyarken, kimileri şüpheyle bakabi l iyordu; bir bü­
tün olarak bakı ldığında mi l letler homojen gruplar deği l lerdi .  

Batının karşısında eğitimde ilerlemenin yolu, Batının dildeki ve teknik alanda­
ki beceri lerini edinmekten geçiyordu. Bunun yanı sıra izmir'de Fransızlara ait ol­
mayan okullarda da geniş ölçüde öğretilen Fransızca da eğitimde iyice kök salmış­
tır. Fransızcanın uç boyutta kul lanıldığı All iance israel ite, Musevi lerin konuştuğu 
yerel dil lerden hiçbirini kabul etmiyordu. Ladino, kurumun gözünde burun kıvrı­
lacak bir jargondu sadece. 28 Paris'teki merkez büro, bundan başka Fil istin 'deki 

27 GEORGELIN, "La lente d isparition d'un monde etnique complexe : Smyrne a la fin de l 'Empire ot� 
toman, 1 894- 1 922", Deltio. sayı 1 4, Atina, 2004. 

28 AAIU,  Fransa, XVl l -F28: Mösyö Fresco'nun 1 907- 1 908 yıll ık raporu: "Türkçe emanet bir elbise, 

Fransızca bir gala kıyafeti, Ladino insanın kendini daha rahat hissettiği eski püskü bir gecelik. "  

Aktaran RODRIGUE, a. g. e . .  s. 1 1 5 . 
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Yahudi lerin yaşayan ibranicesini de saf dışı bırakmıştı . Batı dünyasından gelen 
bilgi ler, başka bir yerde standardı belirlenmiş yerl i  bir kültüre de yer tanıyan Do­

ğuya ait bir kültürel çerçevede aktarıl ıyordu. Bu süreçte tarihsel ulusçu söylem gi­
bi dışarıdan ithal edilmiş formları benimseyen yerel kültür köklü bir değişimden 
geçiyordu. Benimseme iki yönlüydü. Böylece eksiğiyle gediğiyle ulus-devlet mode­
li bütün dünyayı ele geçirecekti .  Bu türden kurumlarda ald ıkları eğitim çocukları 
imparatorluğa yabancılaştırıyordu. Şehrin çocukları dünyayı Batının entelektüel 
referanslarıyla düşünmeyi öğreniyor, Avrupamerkezci kıstaslara göre yargı larını 
oluşturuyorlardı .  Aldıkları sağlam eğitim sayesinde i lk başta şehrin yarı-sömürge 

ekonomisinde ayrıcalıklı konumlar edinseler de "pusulalarını şaşırmış" durumday­
dılar. Bireylerin maddi açıdan başarıya ulaştıkça çelişki l i  olarak, şehirdeki kimi 
grupları politik açıdan zayıf düşebilmekte, yöredeki cemaatlerin oluşturduğu 

renkl i karmaşanın içinde varl ığını sürdürmekte zorlanabilmekteydi .  

Programda Türkçeye yer veri lmemesi bütün bu kurumların ayırt edici  bir 

özell iğidir. Türkçe Anadolu'nun iç kesimleriyle bir bağları olmayan, Osmanl ı  ma­

kamlarıyla i l işki kurmamayı da başarabilen bazı ai lelere göre gereksizdi .  Buna 

karşıl ık, çocuklarının vilayetin iç taraflarındaki Türkçe konuşan insanlarla iş ya­
pabi leceğini düşünenler bu dil le ilgilenmekteydi .  Perakende mamul mal ticareti 
demiryolları boyunca gel işmekteydi ve müşteri ler tabii Türkçe konuşuyordu .  Ay­

nı şeki lde ihraç edilecek tarım ürünlerini  toptan almak için de genel l ikle Türkçe 
konuşan tedarikçi lerle temasa geçmek lazımdı. Ve nihayet iç taraflardan izmir'e 
gelmiş ai leler vardı :  izmir'e yerleşmiş olan Karamanl ı  Rumlar bunların arasın­
daydı. Osmanlı idaresiyle i l işki leri sürdürmek için ise Türkçe bi lmek şarttı .  Özel­

l ikle İzmir gibi şehirlerde gayrimüslimler hala birtakım idari ya da adl i  görevler 
edinebilmekteydi . 29 Her ne kadar izmir'i Anadolu'dan farklı algı layanlar varsa 

da, Türkçenin s isteml i  bir şeki lde öğreti lmemesi ,  gayrimüsl imlerin ülkeyle olan 

bağlarını zayıflatıyordu .  

29 KRIKORIAN M .K . ,  Annenianö in  the Service ob the Ottoman fmpire. Londra, 1 978, s .  1 : "Erme­

ni cemaatinin Doğu Anadolu' da ve Suriye' de Osmanlı kamusal hayatına katılımı hakkında henüz 

özel bir araştırma yapılmamıştır. " FINDLEY C. V., "The Acid Test of Ottomanism : The Acceptance 

of Non-Muslims in the Late Ohoman Bureaucracy", XVI .  bölüm, a. g. e. (ed. BRAUDE ve LEWIS). 
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Batı odakl ı olan ders programlarında, coğrafi , tarihsel ya da ahlaki olarak Ro­
malı Katoliklerin ya da Protestanların dünya görüşü çocuklara aktarılmaktaydı .  
Batı Hıristiyan aleminde, dolayısıyla dinamik, temiz, gerek teknik gerekse ahlaki 
olarak sürekli gelişen dünyada Müslümanlar adeta yoktular. Bu bakış Doğulu Hı­
ristiyanlarla Musevi leri potansiyel olarak Batıya daha yakın göstererek Osmanlı 
toplumunu parçalamaktaydı ;  bundan ötürü Müslümanlar arasında Fransızca ya 
da diğer Batı di l lerini öğrenme eği l imi o kadar yaygın deği ldi .  Fransızca bilmek, 
Osmanlı toplumunun ayrışmasının önemli  dinamiklerinden biriydi .  Batı l ı  okullar 
cemaatlerin kendi içine kapanmasını teşvik ediyor, Müslümanlar ise buna şüp­
heyle bakıyordu. Bu okul lara gitmek, Batı l ı  di l leri konuşmak, Batı l ı  güçlerin yer­
li Hıristiyanlarla yapabileceği birtakım gizli anlaşmaların gözle görülebilen işa­
retleriydi .  

Yüzyıl sonunda Batı l ı  okul ların özel l ikle kul lanılan di l  açısından ulusal karak­
terlerini  öne çıkardıklarını görürüz. Örneğin İtalyan okulu Fransızcayı geri plan­
da tutarak İtalyancayı şart koşarken, Alman okulu Fransızcayı kaldırıyor, Alman­
cayı zorunlu yapmaya niyetleniyordu. İzmir'deki Fransız Katol ik okul ları, ente­
lektüel açıdan etraflarında var olan dünyanın içinde yer a lmaksızın Doğuda 
Fransa'nın bir parçasını kurmayı şiar edinmiş, son derece tek boyutlu kurumlar­
dı. Özel okul larda yerel d i l lere daha az zorluk çıkarı l ıyor, bunlar seçmeli dersler­
le verilebil iyordu. Fakat ancak bazı öğrenci lerin devam ettiği seçmeli dersler 
acaba ne kadar ciddiye al ınıyordu? Okulda öğretilenlerin toplum içindeki itiba­
rı ,  öğrencilerin okula yazı lma sürecini doğrudan etki l iyordu. Eğitimde şu ya da 
bu di l in öneri lmesi ,  mi l letlerinin kurumlarına vefasızlık eden ai lelerin içini ra­
hatlatıyordu. Okul gerçeği derinlemesine incelendiğinde kozmopolit şehir miti 
büyük zarar görür. Çoğul luğunu tam olarak yaşayamayan şehir, Osmanl ı 'nın son 
döneminde hiyerarşik olarak sıralanan ve giderek aralarında duvarlar yükselen 
birtakım eğitim kurumları barındırıyor, piramidin tepe noktasına ise Yakındo­
ğu'yu reddeden, hatta aleyhine çalışan kurumları yükseltiyordu. 30 Batı l ı ların 
birbirlerine yönelik saldırganlaşma potansiyel i  taşıyan söylemleri ve icraatları, 

3 0 Pinon'a göre Doğulu öğrencilerin Batı l ı lara göre daha yavaş olduğu tartışı lamaz bile; ayrıca on­

lara Batıdaki öğrencilerin seviyesinde eğitim vermek de ham hayalden ibarettir. 
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cemaatler arası i l işkilerde norm haline geliyordu. 3 I 

Bazen bireyleri oldukları yerde geliştirmek gerektiği gibi söylemler kul lanı lsa 
da, Batı l ı ların eğit im alanındaki yatırımlarında emperyalist bir amaç vardı .  32 O 
zamanlar gazeteci lerin ve politikacıların açıkça i fade ettiği , meşru bir hedefti 
bu. 33 Zihinleri şu ya da bu Batı l ı  modele aşina kılmaktı istenen, bu zihinler de 
Batıya hep sadık kalacaklardı .  Okulun çocukların çoğunun zihninde güçlü izler 
bırakabildiği bir devrin hesabıydı bu. 34 Osmanlı imparatorluğu'nda mükemmel 
kurumlara sahip olmalarına rağmen, Batı l ı ların okul kurarken birinci l hedefleri 
eğitim seviyesini yükseltmek deği ldi . 3 5 

Ve son olarak Batı l ı  bir okula gitmek başka bir yere göç etmeyi kolaylaştır­
makta, bireye zenginl ik ya da sadece başka bir yerde hayatını sürdürebilme ola­
nağı vaat etmekteydi .  Özel l ikle 1 894- 1 896 'dan sonra Amerika'ya gitmek Erme­
ni ler için sıradan bir gelecek hayali  hal ine gelmişti .  Birer çıkış umudu olan ya­
bancı okullar İzmir şehrinde ve yöresinde grupların istikrarı için büyük bir teh­
l ikeydi .  Kitleleri harekete geçirebilme potansiyeli taşıyan bu birikim, politik ya 
da ekonomik koşul lardan ötürü gerektiği zaman işlerlik kazandırı larak kul lanı l­
mıştır. İzmir '  de Bir inci  Dünya Savaşı 'ndan sonra, ardından da 1 922 Eylülünde 
alelacele yapılacak olan da buydu. 

3 1 Bugün, İstanbul Ermeni cemaatindeki bazı ailelerde görüldüğü gibi, aileler bütün çocuklarını ay­

nı sistemin okul larına vermemiş olabi lirler. 

32 PINON, a. g. e .. s. 500-50 1 .  

33 Alman makamları da aynı hesaplarla hareket ediyordu: Örnek olarak bkz. Nordeutöche Al lge­

meine Zeitung. 23 . 3 . 1 906, " lzmir'deki Alman kız okulunun bel irsiz kaderi . "  DS-39,  s. 668'de 
alıntılanmış: "Memleketin kızlarına Almancayı ve Alman zihniyetini tanıtma ihtiyacı seneden se­

neye, giderek artmıştır. Bu kızlar i leride anne olacaklar; yuvanın zihniyetini ve dil ini bel irleyen­

ler ise annelerdir. Almancanın konuşulduğu, zihinlerde bir Alman etkisinin olduğu bir ticaret 
şehrinde, Alman ticari i l işkileri için en güveni l ir  yol ları bulmak mümkündür. Alman kız okulumuz 
elbette en başta, kendisine emanet edilen öğrenci ler için çaba harcamaktadır. Bununla birlikte 

böylece Alman vatanına hizmet ettiğinin de bi l incindedir. 

34 O zamandan bu yana okul söyleminin statüsü değişmiştir. Bununla birlikte yüzyılın başında da 
öğrenciler arasında daha o zamandan kurumun söylemine tavır koyanlar vardı .  Bkz. PERGAUD 

L. , La Guerre deö bouton6: roman de ma douzieme annee. Paris, 1 9 1 2 . 

35 Cizvitlerin idaresindeki Beyrut Saint-Joseph Üniversitesi, istanbul 'da, Lazaristlerin işlettiği Gala­

ta Saint-Benoit Kolej i  ve Selanik'teki laik misyonun l isesi Fransız sistemine örnektir. 
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YEREL OKULLAR: 

RUM ORTODOKS ÖRNEGİ 

Geçen yüzyı lda "Yunan ırkının" hasletleri arasında sayılan bi lgi ve beceriye 
doyamama durumu bir kenara bırakı lacak olursa, Ortodoks okul ağı öncelikle İz­
mir '  de, Katolik okul ların mevcudiyetine bir cevap olarak gelişmeye başlamıştır. 1 

İ lk  Rum okul ları çocukları topyekun kötü sayı lan yabancı etkisinden korumak 
için kurulmuştur. Konu hakkında kalem oynatmış olan Ortodokslar, kendiyle 
öteki arasındaki keskin sınırı ortaya koyan bir kelime hazinesi yaratmış ve tek­
rar tekrar kullanmışlardır. Mikra6 iatika Chronika'daki makalelerde, diğer Hıris­
tiyanlarla i l işki lerin, dergiye sık sık katkıda bulunan okul idareci lerinin kafaları­
nı meşgul eden bir mesele olduğu hissedil ir . Benl ik olumlu bir kutup, aynı top­
rağın, aynı kültürün , aynı ırkın, hatta aynı ai lenin paylaşı ldığı ahenkli bir dünya 
olarak sunulmuş, şu gibi terimler sık sık tekrarlanmıştır: homoyeniö, "aynı soy­
dan"; yiyen iö, "aynı toprağın evladı" ;  mitrikoö. "anaç"; patrooö, "atalardan kal­
ma",  hell inomathiö, "Yunancayı öğrenmiş olarak" , ve katharohaimoö, "ari kan­
dan". Ulus meselesine Alman ve Fransızların bakışı arasındaki fark, Osmanlı im­
paratorluğu'ndaki ideoloj ik durumu özetlemeye yetmez; iki söylemin nasıl bir­
leştiğine ve çoğu zaman nası l sadece aynı şeyin iki yüzünü oluşturduğuna dikkat 
etmek daha aydınlatıcı olabil ir. 2 Özü itibariyle şüpheli  olan öteki 'ni tarif etmek 
için, i lk baştaki lerin tam zıttı olan şu terimlerin kul lanıldığını görüyoruz: allotri ­
Oö "yabancı , bizi i lgilendirmeyen" ;  xenoö, "yabancı" ;  al loethniö, "başka bir ulus­
tan"; alloyeniö, "başka bir soydan"; turkomathiö, "Türkçe bilen" ya da hatta he­
terogloMiö, yani " (Yunancadan) başka bir di l  konuşan. "3 Burada genetik ve kül-

Yunan yazarların kaleminden çıkmış olan monografi lerde bu okullar daima "Propaganda'nın eği­

tim kurumları" olarak tarif edilir . 

2 SİGALAS N . . "Hellenistes, hellenisme et ideologie nationale. De la formation du concept 

d'hel lenisme" en grec moderne", s. 239-29 1 ,  L 'Antiquite grecque au XXe öiecle. un exemplum 

contelıte? (ed. AVLAMl Ch.), Paris, 2000. 
3 ISSIGONIS A . . "" lzmir Rum Pedagoji Enstitüsü", s. 79- 1 1 3 . MCh. c. XI I .  1 965 (Yunanca). 
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türel kategoriler üzerinden tarif edilen öteki 'nin iki yönünü görüyoruz. Araştır­

dığımız yazarlara göre ötekil ik, ne yazık ki karşı konulmaz bir şekilde kendil iğin 

alanına nüfuz etmiş durumdaydı. Kimi Rumlara değişmiş, Türk toplumuyla ya da 

başka dini gruplarla fazlasıyla yakınlaşmış gözüyle bakı lıyordu. 

Çocukların Rum Ortodoks bir ortamda terbiye edi lebilmesine imkan sağla­

mak. ortaokulları olmayan, uzak bölgelerden gelen öğrencilerin barınabileceği 

yatılı okullar açmakla mümkündü. Katolik ya da Protestan kurumların yatıl ı  kı­

sımları vardı ve çok sayıda Ortodoks çocuğu çekebilmekteydiler. Cemaat kurum­

ları ise bu türden yapılar kurmakta geç kaldı. Gerçi özel teşebbüsler bu boşluğu 

dolduruyordu: Aronis okulu ( 1 854), İsigonis' lerin Rum Pedagoji Enstitüsü 

( 1 85 1 'de bu amaçla kuruldu), ve ayrıca Homirion ailesinin kız okulu ( 1 88 l 'de 

böyle kuruldu). Aronis okulunun yatıl ı  kısmında l 900 'de elli kadar yatılı öğren­

ci okuyordu; okul bu sayede Anadolu'nun içlerinden Mısır'a kadar bütün Rum 

aleminde büyük başarı kazanmıştır. 

Tıpkı Batıda olduğu gibi burada da erkeklerinkine göre daha geç gel işen kız 

okulları açısından mesele daha da nazikti. 4 Solomonidis'e göre 1 8. yüzyı l ın ba­

şında izmir'de okuma yazma bilen dört kadın vardı sadece ! 5  Adet, kızların Batı­

lı misyoner okullarına gidip en azından bir Batı dilini öğrenmeleriydi. 1 84 1 'de 

Aya fotini Merkez Kız Okulu açıldı, fakat yatıl ı  kısmı yoktu. 1 88 1  'de birtakım nü­

fuzlu kimseler "Rum kızlarının eğitim ihtiyaçlarını ulusal ve dini geleneklerine 

yakışan, çağdaş dünyanın en son metotlarına ve gereklerine uygun bir şekilde 

karşılamak üzere"6 Hormirion'u kurdular. l 880'1erin sonlarında Rum kızlarının 

yabancı okullara o kadar rağbet etmediği düşünülürse bu girişimin iyi sonuç ver­

diği söylenebilir.  7 Homirion'un yerleştiği beş bina Trassa yakınlarında, Magnifi-

4 OZOUF M.,  L 'E:cole. L 'fgli6e et la Republique. 1871- 1914, Paris, 1 963 (incelenen 2. baskı, Paris, 
1 982). 

5 SOLOMONIOIS, L'fdueation . . . . a. g. e  . . s. 224. 

6 ATHINOYENIS A .. "lzmir Homiıion kız okulu", s. 1 37- 1 58, MClı. c. 1. 1 938, Atina, ES, 1 938 (Yu­
nanca), s. 1 52. 

7 Yazar Rum kızlarının Homiıion'un kurulmasından sonra Batılı kurumlara kesinlikle gitmediğini 
kesin bir dille söylese de, bu doğru değildir. 
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que Caddesi 'nde, kent içindeki duruşundan bile bel l i  o lduğu üzere okulun açık­
ça rekabete kalkıştığı Dame de Sion'un yanı başındaydı .  

1 9 . yüzyılın ortalarına doğru Ege bölgesindeki en küçük köylerde b i le  Rum 
cemaat okul larının olduğu görülür. Rumlarda hemen hemen genelleşmiş durum­
da olan i lköğretim, köyün kil isesi tarafından veri lmekteydi .  Okul binası ya da 

ideal durumda biri kızlar, biri erkekler için iki okul binası çoğunlukla kil iseye ait 
alanın içinde yer alırdı .  Bu türden okul larda organizasyon şeması hep aynıydı ;  
köyün önde gelenlerinden oluşan ruhani daire meclisi  bir idare meclisi seçerdi .  
Okulun iaşesi de kilisenin gel irlerinden ya da şahısların bağışlarından karşılanır, 
bağışçının adı da bazen okulun adına dahil edi l ir, böylece bütün dindaşlara du­
yurulurdu. 

Rum kurumları bir ağ halinde faal iyet gösterir, öğrencilerin bu ağ içinde yer 
değiştirebileceği de göz önüne al ınırdı .  Esasen Rumlar da sürekli hareket halin­
deydi .  Balkan savaşlarına kadar Osmanlı 'nın Küçük Asya kıyı larına Adalardan 
yeni Rumların geleceği hep hesaba katı lmıştır. Bu topluluklar çocuklarıyla birlik­
te, hep daha iç kesimlere de nüfuz ederlerdi .  Okul ağı doğuya doğru i lerledikçe, 
verimli Menderes ya da Gediz vadilerinin içlerine, demiryolu hattı üzerine tarım 
ya da ticaret erbabı yeni ai lelerin yerleşmesi de kolaylaşıyordu. Varolan şebeke 

insanların tam aksi istikamette yer değiştirmesine de zemin yaratıyordu. Sholi 

t:vangeliki 'nin müfredatının etrafında farklı programların birbirine eklenmesiy­
le karşı l ıklı bir minnettarl ık doğuyordu. İyi Rum okul ları isteyenlere izmir'e ge­
lip, Atina Üniversitesi 'n in ya da ticaret okul larının kapı larını açabilecek genel 
orta eğitim fırsatı sunmaktaydı .  

RUM OKULLARINDA EGİTİM KADROSU 

Küçük okullara bulundukları yöreden öğretmen bulmak mümkündü; bir öğ­
retmen okulu kısmı olan Sholi  t:vangeliki 'nin, daha sonra da Homirion kız oku­
lunun faaliyetleri sayesinde bölge i lköğretim seviyesinde eğitimciler yetişebi l­
miştir. Bölgede en yüksek seviyedeki , yani İzmir' deki büyük l iselerdeki eğitimci­
lere bakıldığında, çoğu zaman onların da aynı tedrisattan geçtikleri görülür. Eği-
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timci ler erkekti ve büyük çoğunluğu lzmir'deki Sholi Evangeli 'nin ya da Rumlara 
ait başka büyük l iselerden mezun olmuş, daha sonra Atina Üniversitesi 'nde oku­
muş, Batı Avrupa' da, en başta da Paris'te, ama bazen de Almanya' da doktora ya 
da daha i leri çalışmalar yapmışlardı .  8 

Babası l 852 'de ai lenin adını taşıyan bir okul kurmuş olan Hristos Aronis 
l 880 'de Atina Üniversitesi'ne gitmiş, ardından Almanya, jena'da, nihayet Mü­
nih'te eğitime devam etmişti . Klasik fi loloj i  okumuş, fakat üstüne bir de pedago­
j i  formasyonu almıştı .  l 840' 1 ı  yı l larda gene Atina Üniversitesi 'nin tedrisatından 
geçmiş olan babasıyla birl ikte okulu idare etmek üzere izmir'e geri döndü. 9 Al­
manya'daki eğitim programı ,  Fransızcayı mükemmelen öğrenmeye engel deği ldi .  
Genç kızlar arasında da aynı yolda yürümüş olanlar mevcuttur. 1 88 1  'den 
l 922 'ye kadar kurumu tek başına idare eden Homirion'un müdiresi Eteni Luizu 
Atina'daki ünlü kız l isesi Arsakeion'u bitirmiş, ardından Almanya' da ve Avustur­
ya ' da eğitimine devam etmişti. 1 0 Merkez kız okulunun müdireleri de benzer gü­
zergahlardan geçmişlerdi . ı ı 

RUM OKULUNDA RUM OLMAYANLAR 

izm.ir Sholi  Evangel iki'ye ait eski öğrenci l istelerinde bir tek Müslüman adı­
na bile rastlanmaz. 1 2 Bütün veriler Rum kurumlarının Türk toplumuna hiçbir 

8 Bucal ı  meslek sahipleri de için de aynısı geçerlidir, örneğin hukukçu P. Fotiadis, avukat A. Area­

lis, gene hukukçu A. Atinogenis için. KARARAS N . ,  Buca. lzmir'in çiçekli �ehri. tarihi. hayatı. 

Atina, 1 962 (Yunanca), s .  39 ve devamı. 

9 ARONIS N . . izmir'de Eğitimin Tarihine katkı. Aroni<1 Okulunun Tarihçe<li. Atina, 1 963 (Yunan­
ca). Atina Üniversitesi Otto devrinin bir girişimi olarak 1 837  Mayısında açıldı. Baba Aronis, oku­
lun i lk öğrenci lerinden biriydi. 

1 0 ATHINOYEN IS, "Kız okulu . . .  " ,  a. g. m  .. s. 1 37- 1 58. 

1 1  ANASTASSIADIS S . ,  " izmir Merkez Kız Okulu", s. 1 62- 1 7 1 ,  MCh. c. 1 1 1 ,  1 940 (Yunanca). 

1 2  SOLOMONIDIS, Eğitim . . .  a. g. e . . s. 1 83- 1 94. Listelerde eksikler olabilir. Buna karşılık iki yerde Rum 
adlarının yanında Arapçayı çağrıştıran soyadlarına rastlanır, l 909'da mezun olan Ebu Selam Mi­

halis ve -belki birincinin kardeşi olan- 1 9 1 1 'de okulu bitiren Ebu Selam Yoannis; iki yerde ( 1 894 

mezunu Ganon lzak'la 1 90 1  mezunu Ko[h]en Arthur) muhtemelen Yahudi isimleri, gene iki yerde 

( 1 904 mezunu Aronyan [AJram ve 1 922 mezunu Agatzanyan Aram) Ermeni isimleri mevcuttur. 
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açıdan cazip gelmediğini gösteriyor. Acaba Ortodoks eğitimi  bambaşka bir meş­
ruiyet evreninden gelen bir öğrencinin zor katlanabi leceği, Yunan mi l l iyetçi l iği­
ni taşıyan, Türk halkına temelden ters bir eğitim olarak mı a lgılanıyordu? Anla­
şıldığı kadarıyla Müslümanların çok azınlıkta olduğu, Rumca konuştuğu ya da 
Türkçe-Rumca iki di l  bildiği ,  başka okulun da olmadığı yerlerde Türk çocukları­
nın Ortodoks okullarında okuma ihtimal i  daha yüksekti .  Birinci Dünya Savaşı 'nın 
ardından Urla gibi Musevi okulunun olmadığı yerlerde Musevi aileler ve cemaa­
tin idareci leri de aynı ikilemin içine düşmüşlerdi .  All iance lsrael ite Uniyersel le 
Musevi din okul larındansa. daha planlı ve modern olan Rum okul larını tavsiye 
ediyordu. l 3 Özetlemek gerekirse, Türk ya da Musevi ai leler İzmir dışında, Rum­
ca eğitim veren bir Rum okuluyla okulsuz kalmak arasında seçim yapmak zorun­
da kalabilmekteydi ler. Özel l ikle bazı Türk çocuklarının Rum okuluna gittiği , İz­
mir' e 1 2  km mesafedeki Hacılar köyünde durum buydu. 1 4 Müslüman çocuklar 
burada din derslerine giriyor, Ortodoks dualarını ezbere okuyabil iyorlardı : "Bir 
vakitler Rum okuluna giden bir Türk çocuğu varmış. Okuldaki bir bayram sırasın­
da öğretmen onu da ayağa kaldırıp sormuş. - "Haydi Mustafa . "  demiş, "sen de 
bize Hriotoö AneMi'yi oku bakalım". Ve Mustafa orada bulunan babasını da se­

vince boğarak büyük bir coşkuyla ilahiyi söylemiş. " ıs Okuldaki ortak sosyal leş­
me ortamında herkes hem aynı oyunları oynuyor, hem de bölgedeki bütün di l ­
lerde yaygın olan, fakat içerdikleri Hıristiyanhk vurgusundan ötürü Müslüman 
çocuklardan pek beklenmeyecek dini deyimleri de kul lanıyordu: "Anlattıklarına 

göre başka bir Türk çocuk da Rum çocuklarla bilye oynuyormuş. Bir ara hedef­

lediği bilyeyi vurdu vurmadı ,  diye tartışma olunca yemin etmiş: 'Meryem Ana 
çarpsın ki vurdum diyorum ! " 1 6 Bölgenin monografisini yazan Nikos Kararas' ın 
ayrıntıları ironik bir di l le aktarması. Rum olmayan çocuklar sisteme dahi l  olsa-

1 3  AAIU-LXXXIV-E, lzmir, 3 91290 numaralı telgraf, 1 3 . 1 2 . 1 920, Alliance'ın bölge müdürü Na­

bon'dan AIU'nun merkezine. 

1 4  incelenen dönemin tamamında Hacılar'ın nüfusu yaklaşık 500 kişiydi, bunun da dörtte biri Rum­

ca konuşan Türklerdi. 

1 5  KARARAS, Bumabat Köyleri : Nartıköy-Pınarba�ı-ICokluca-Naldikeni. Atina, 1 958 (Yunanca), 

s. 26. 

1 6  a. g. e. , s. 27. 
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tar bile birtakım çel işkilerin varlığını koruduğunu düşündürüyor. ki bu da en az 

genel olarak hüküm süren cehalet kadar öneml i  bir meseleydi .  

Sholi fvangeliki'nin öğrenci l istelerinde sadece iki Ermeni adına rastlanır. 

Ermeni aileler oğul larına uzun süre eğitim imkan sağlıyor. fakat Rumların bölge­

deki en ağırlıklı Hıristiyan kültürü yansıtan. en seçkin seçeneği sunmalarına rağ­

men başka kurumları tercih ediyorlardı .  Ermenilere Avrupalı ların ya da Ameri­

kalı ların okul ları cazip geliyordu. Anlaşı ldığı kadarıyla Sholi Evangeli'nin öğren­

ci listelerinin homojen olması İzmirli gazeteci Solomonidis'te hiç kaygı uyandır­

mamıştır; hatta aksine, bu istenen bir özell ikti. Sholi  fvangeliki cemaatin biz bi­

ze olduğu, içine kapanık bir yerdi. Bu şeki lde toplumdan kopmak. öğrencilerin 

ideolojik ufkunu da ister istemez etkil iyordu. Buna karşı l ık Rumların verdiği eği­

timin kalitesi , kızları olan anne-babaları çeken bir unsurdu. Homirion konseyi­

nin son sekreteri Athinoyenis'e göre okulda İzmirli Musevi ve Ermenilerden de 

pek çok genç kız okumaktaydı.  Öte yandan eski öğrenci listelerinde diploma al­

mış olsun ya da olmasın,  sadece son sınıf öğrencilerinin adları bulunmaktadır; 

dolayısıyla sadece birkaç yıl Rum okullarına devam etmiş olan, Ortodoks olma­

yan öğrenci ler bu l istelerde yer almaz. 1 7  

1 7  ATHINOYENIS.  "Kız okulu . .  . ", a. g. m. 
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MÜSLÜMAN GELENEGİ VE 

OSMANLI DEVLETİ'NİN ÇABALARI 

Elimizdeki kaynaklarda izmir'deki "Osmanl ı"  ya da "Müslüman" okul ları hak­
kında fazla bilgi bulunmuyor; gayrimüslim gözlemcilere en uzak atemin bu oldu­
ğu açıktır. 1 870' lerin başında Scherzer Müslüman çocukların eğitiminin asla ge­
leneksel dini çerçevenin dışına çıkamayacağına hükmetmişti ;  fakat aslında Müs­
lüman okul larının ortamına büyük oranda yabancıydı .  Solomonidis "Türk" okul­
larına sadece birkaç satır ayırmış, ayrıca tıpkı şehirdeki Musevi ya da Ermeni 
okul ları gibi hepsini hiç tereddütsüz yabancı okul lar arasına koymuştur. Bunun­
la birlikte 1 846'da başkentten gelen bir atı l ımla sistem tepeden modernize edil­
miş, böylece Müslüman okul larıyla Batı l ı  gözlemciler arasındaki mesafe de azal­
maya başlamıştı . Osmanl ı  sistemindeki gel işmeler diğer cemaatlerdeki kadar 
çarpıcı deği ldi belki, ama bu hiçbir i lerleme kaydetmedikleri anlamına gelmiyor­
du. İzmir' de eğitim hakkında Amerikal ı ların kaleme aldığı bir raporda, 1 9  l 6'ya 
dek sürekl i gelişme gösteren bazı kurumların mükemmell iğini vurgulamak üzere, 
Osmanlı okul larının genel olarak ne kadar düzensiz o lduğunun üzerinde durul­
muştur. Türk toplumu içinde okula giden çocukların oranı düşüktü ve Küçük As­
ya'nın batı kesiminde i lköğretimi genele yaymaya uğraşan Rum Ortodoks toplu­
luğuna göre çok gerideydi .  Bununla birlikte modern, seçkin Osmanl ı  kurumları 
İzmir' deki en iyi gayrimüsl im kurumlarla rekabet edebi lecek düzeydeydi .  

Daha Abdülhamid' in saltanatı sırasında İzmir val is i ,  devlet okul ları ağını ge­
l iştirmek isteyen yüksek merci lerin adeta bayraktarlığını yapmaktaydı:  "Hamdi 
Paşa da şu sıralar en küçük köylere varana kadar vi layetin  her yerine okul lar 
kurmaya, i lgil i  müdüriyetlere pek çok noktada şoseler, yol lar, köprüler yaptır­
maya çalışıyor. " 1 Bu ifade diplomatik arşivlerde bulabildiğimiz, Osmanlı devlet 

1 AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  97 numaralı telgraf, FK Pel l isier'den FE Fournier'ye, 5 . 1 . 1 880, 

"Memleketten haberler, ticari durum, eşkıya, valinin projeleri" . 
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okul larından bahsedi len nadir belgelerden birinden al ınmıştır. Kaynaklarda "Os­

manlı" , "Müslüman" ve '"Osmanlı devletine ait" ya da " imparatorluğa ait" terim­

leri birbirinin yerine kullanılmıştır; bu da Osmanl ı  İmparatorlı.iğu'yla gayrimüs­

limler arasında bir mesafe olduğunu ortaya koyuyor. Her mil lette mevcut olan 
Osmanlıcı küçük bir el it i le ,  Jöntürk devrimini takiben, mutlakiyetin peşinden 

bel l i  bir siyasi coşkunun yükseldiği, halkta kardeşl ik duygularının uyandığı bir­

kaç ayl ık kısa dönem dışarıda tutulursa, "Osmanl ı "  teriminin İzmir' de de zihinler­

de bütün Osmanlı tebaasını i fade etmediği kabul edi lmelidir. Buna bağl ı olarak 
"Osmanlı okul ları" dendiğinde kastedilen iki gerçek vardı sadece: Geleneksel 

Müslüman okulları ve yerel d i l ler arasında sadece Türkçenin . okutulduğu, Müs­

lüman mil letinden öğrenci alan Osmanl ı  devlet okul ları .  Devlet okuluna giden 

gayrimüslimlerin sayısı bir elin parmaklarını aşmazdı .  

Türk eğitim kurumları , o zamanlar Beyler Sokağı 'nda bulunan Konak' la Mi l l i  

Kütüphane'nin, yani Türk şehrinin modern kesimindeki idari binaların etrafında 

kümelenmişlerdi .  izmir'in banl iyölerinde ya da dış mahal lelerinde Türk kurum­

larının izmir' in merkezindekine oranla gayrimüsl im kurumlara daha yakın oldu­

ğu gözlenir. Yeni toplumsal gruplaşmaların yaşandığı bu yerlerde, etnik köken 

mekana o kadar yansımıyordu; Kordelyo'da Müslüman bir anaokulu bile vardı .  

İzmir' de gayrimüsl imler çoğunlukta olduğu halde,  özellikle "sultani" de okutu­

lan dil ler dikkate al ınacak olursa resmi Osmanlı  okul larının da her yerde varl ı­

ğını hissettiren bu "öteki"ne pek yer vermediği söylenebi l ir . Okulda Osmanl ı  

Türkçesi ve Fransızca okutuluyor, Rumca ise okutulmuyordu; Rumca programa 

ancak 1 9 1 9- 1 920  öğretim yı l ında, Yunan makamlarının dayatmasıyla girecekti .  2 

Fakat buna bakarak İzmirl i  öğrenci lerden, özel l ikle homojen sayı labi lecek eski 

Türk mahallesi dışında yaşayanların kulaktan dolma neler öğrendiklerini anla­

mak mümkün deği ldir .  Sonuç olarak Rum Osmanl ı  okul larıyla devlet okul larının 

programları arasında bir dengesizlik vardı .  Öteki 'nin,  komşunun dil inin ders 

programında yer al ıp a lmaması tamamen iktidarı elinde tutan politik güce bağ-

2 TINAL M . .  "Yunan İşgal i  Sırasında İzmir Mekteb-i Sultanisi" ,  Tarih ve Toplum. sayı 1 88, Ağustos 

1 999, s. 72. 
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l ıydı .  Öğreti l ip öğretilmeyeceğini güç dengesi bel irl iyordu. Öğrenci lerin söz ko­
nusu di l i  ne istedikleri , ne kul landıkları halde idarenin zoruyla ne kadar öğreni­
lebileceği de tartışı labil ir . İzmir'de hiçbir zaman eğitimde genele yayılan çift di­
le dayal ı  bir siyaset güdülmemiştir. Farklı mil letlerin okulları esasen birl ikte ya­
şayacak olan farkl ı çocukları işbirliği içinde terbiye etmeyi pek düşünmeden. 
yan yana faal iyetlerini sürdürmüşlerdir. 

Buna karşılık sultanide ve idadide Fransızca öğretilmekteydi. Hemen herkes 
Fransızcadan aynı şeki lde etki lenmişti . Yan yana yaşayan yerl i topluluklar Fran­
sızcayı benimsemişti. Fransızcanın Batıdan gelmesi, fakat en önemlisi t icarette 
ve i letişimde çok işe yaraması, Türklere Hıristiyan dini olduğunu, Rumlara ise 
Katolik bir kökene dayandığını bir parça unutturuyordu ;  bu nedenle her iki mil­
let de Fransızcaya hevesl iydi .  3 

Osmanlı okulunda gayrimüslim çok azdı. Cemaatçi ,  hatta mi l liyetçi söyleme 
ters olduğu için, okuldaki varlıklarından pek bahsedi lmezdi .  Bununla birl ikte 
sağlam bir Osmanlıca bilgisi gerektiren bir memuriyet hesabı yapan anne baba­
ların isteğiyle Osmanlı kurumlarına devam eden çocuklar da yok değildi .  Üstel ik 
yerine göre kullanılan Türkçe değiştiği için, böyle bir eğitim ancak kurumsal or­
tamlarda alınabil irdi. Hıristiyan okullarının öğrenci listelerinde bu yolu tercih 

eden öğrencilerin izlerine rastlanabi lir; bu çocuklar daima Osmanlı Türkçesi 
dersi verebi lecek, Osmanlı okullarıyla i l işki leri olmuş kimselere ihtiyaç duymuş­
lardır. Sözgelimi Sholi  Evangelildde Türkçe, Müslüman yetimhanesinde Rumca 
öğreten Aristotelis Doktoridis diye birini bil iyoruz; l 893'te temel Osmanlıca di l­
bi lgisi üzerine bir kitabı yayınlanmıştır. İ zmir idadisi mezunu olan Vassilakis Ku­
vas, Aronis okulunun idarecileriyle işbirliği içinde, resmi bayramlarda, vi layetin 
resmi temsilci leri geldiği zaman çocukların Türkçeyi ne kadar iyi bildiğini göster­
meye çalışırdı; zira çücukların Sultan'ın düzenine olan bağl ı l ıklarının somut ifa­
desi kabul edil irdi bu. Bu tür öğretmenler, farklı komşu dünyalar arasındaki bağ-

3 FORTNA, a.9. e . . s. 1 4- 1 5: "Fransa uzun süre boyunca, Osmanlı lmparatorl�u'nun Batı'da örnek 

aldığı odak durumdaydı. Osmanlılar, edebiyatta, sosyal ve politik konularda yada modada Paris'i 

örnek aldılar. " Nihayet "Osmanlı"nın din ya da mill iyet farkı gözetilmeksizin sultanın bütün te­

baası için kullanıldığına tanık oluyoruz. 
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lantı noktasıydı .  Gizl i ,  ve anlaşıldığı kadarıyla gündelik hayatta pek kıymeti bi­

linmeyen bir rol üstlenmiş durumdaydılar.4 Gayrimüsl imlerin elinden çıkmış 

olan yazılarda bu konuya çok nadiren değinilmiştir. 

Türk okullarırtdaki dar hizmetli kadrosunda, özel likle kadın işi diye görülen iş­

lerde gayrimüsl imlerin de çalıştırıldığı oluyordu; nitekim sultaninin yatıl ı larının 

çamaşır ve temizlik işlerine Rum bir hademe bakıyordu. 5 Öğrenci ler 1 9 1 9' da hiz­

metçinin Yunanlı subaylarla olan tartışmalarını anlamıyorlardı;  dolayısıyla kadın 

da liseli lerle Türkçe anlaşamıyordu. Hademe kadın, Yunanlılar izmir'e ayak bas­

tıktan sonra öğrenci lerin silahların patladığı yerin hemen yakınındaki sultaniden 

çıkmalarına yardım edecekti. Aslında hademe öğrenci lerin okuldan çıkması için 

pazarlık etmiş, öğrencileri kalabalıktan Yunan ordusu korumuştu. Cesurca bir 

davranıştı bu, çünkü gerek sultani, gerek idadi Türk mil l iyetçi l iğinin yuvasıydı.  

Hem öğretmenler, hem idareciler, hem de öğrencilerin en büyükleri Yunan çıkar­

masına karşıydı ,  içlerinde direniş hareketine katı lanlar da olmuştu. Politikanın 

içinde yer almaları, bu kurumlarda izlenen ders programlarının içeriği ve tonu 

hakkında da fikir veriyor. İzmir' deki büyük Rum okullarının da benzer rol ler üst­

lendiği düşünülürse şaşırtıcı bir durum değildir bu. Osmanlı devletinin eğitimde­

ki modemist hedeflerini sahiplenen İttihat ve Terakki izmir'de bir okul açmıştı. 

i ttihat ve Terakki uzmanlaşma konusunda i leri gitmiş olan Hıristiyanları yakala­

mayı arzuladığını hiç saklamıyordu; dolayısıyla İzmir' de bir de meslek okulu açıl­

mıştı. Mil l i  hissin güçlendirildiği iki yerdi bunlar: "Birkaç gün önce İttihat ve Te­

rakki okulunun ve meslek okulunun talebesi Çarşı 'da, camları mavi diye Yunan 

dostu olmakla suçladıkları bazı mağazaları protesto etti ler ve onlardan camları 

kaldırmalarını istediler. iş yeri sahipleri reddedince de camları kırdı lar. �6 

4 THEOTOKAS G . 'nin romanındaki sahneye bkz: Leonit.. enbant grec de Cont.tantinople. Paris, 
1 985 lçev. THEOTOKAS Y., Leonit.. Atina, 1 946 (Yunanca)), bir Osmanlı Rumu olan Türkçe öğret­

meni derse i lgi göstermiyor diye bir öğrenciyi tokatlar, böylece hem kurumunu tehlikeye atmış, 
hem de pedagogun çabalarını boşa çıkarmış olur. 

5 KARARAS, Kordelyo . . .  , a. g. e  . .  s. 7 1 .  

6 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 68, 24 numaralı telgraf. Başkonsolos Colomies'ten Paris'e, Dışişleri 

Bakanlığı' na, 23 .  3. 1 9 1 4. "Vilayette emniyetsizlik ve boykot". 
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Aydın 'daki idadi mektebi şehirdeki en görkemli binalardan birini işgal etmek­
teydi. Yapı şehre tepeden bakan, eski Tralles şehrinin üzerine, hatta antik şeh­
rin taşlarıyla inşa edilmişti .  Okulun etki leyici görünüşü ya da yapımında kul lanı­
lan malzeme, tarihsel kiml iği sorunlu olan bu yerleşmede devletin otoritesini 
yansıtmaktaydı. Okula sadece Müslümanlar deği l ,  Rum ve Ermeni çocuklar da 
al ınıyordu.7 Resmi Osmanlı  sistemi ,  ciddi bir Hıristiyan rakibin olmadığı Ay­
dın 'da, özel koşullar içinde yürümüştür; ne pahasına olursa olsun çocuklarını 
okutmak isteyen Hıristiyan ai leleri ikna etmek mümkündü. 

Maarif' in yapısı giderek, gayrimüslim okulların faal iyetlerini daha sıkı kontrol 
edebileceği şeki lde değişmiştir. En önemlisi de, 1 9 1 4  Eylülünün sonunda kapi­
tülasyonlar kaldırı ldıktan sonra Türkçenin, İmparatorluk tarihi ve coğrafyasının 
bütün okul larda Türkçe olarak okutulmasının zorunlu tutulmuş olmasıdır. Bu ka­
rarlar Türk olmayanları öfkelendirmişti . Kolonyalist mevki inde olan kimi çevre­
ler, hükmetmeyi hayal ettikleri Doğunun okul larının birdenbire yüksel ivermesi­
ni  anlayamamışlardı. Diğerleri ise tıpkı Türkler gibi bölgenin tarihini ve coğraf­
yasını kendi bakış açılarından işlemeye kendilerinde hak görüyor ve İzmir' in ma­
hal lelerinde pek az konuşulan Türkçenin,  o zaman en kutsal şey olarak görülen 
Rum okulunda niye zorunlu tutulduğunu anlayamıyorlardı .  

7 KOSYAN, a. g. e  . . s. 7. 
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RUM OKULU: 

YUNANLILAŞMANIN TEMEL MEKANİZMALARINDAN BİRİ 

Eğitim alanında en çok öne çıkan cemaat Rum Ortodokslarınkiydi .  Eğitim fa­
al iyeti Rumların etraflarındaki Osmanlı larla olan i l işkilerinde derin değişimlere 
sebep oluyordu .  Anadolu topraklarının i lhakını içeren politikanın açıkça di le ge­
tirilmesinden önceki dönemde bile, İmparatorluk topraklarındaki Rum okul ları 

Neo-Yunan ulus-devletinin yayı lmacı hedeflerine göre hareket etmişlerdir. Esa­

sen Kırım Harbi 'nden beri bu projenin önü tıkanmış durumdaydı. 1 Anadolu'daki 

kurumların adları bile Yunan kral l ığıyla aralarındaki sıkı i l işkiyi ortaya koyuyor­

du. Alışılmış Romioö terimi ,  yazı l ı  di lden si l inmiş,  dolayısıyla Türkçe Rum'a kar­

şılık gelecek bir kel ime kalmamıştı. Rum Ortodoks topluluğunun kendini ve Os­
manlı yapısı içindeki resmi yerini algı layışı değişmekteydi. Sonuç olarak Orto­
dokslukla i lgi l i  tüm gerçekler Hellin kel imesinin türevlerine sığdırı lmış, homo­

jenleştiri lmişti .  Bunun üzerinde biraz durmakta yarar var. 

DERS PROGRAMLARI: KENDİ VE ÖTEKİ TEMSİLLERİ ÜZERİNE 

Ele aldığımız bütün programlar 1 908 ' le 1 9 1 2  arasındaki meşruti döneme ait­
tir. Bunları incelediğimizde, programların büyük kısmının Yunanca, Yunan tari­

hi ,  coğrafyası ,  ayrıca Ortodoksluk gibi ,  kiml iğe dair güçlü bir ideolojik içeriği 
olan alanlara ayrı ldığı görülür. Programların temelinde bölünmez bir bütün ola­

rak sunulan bir üçlü bir eğitim hedefi vardı :  İ lerleme, Hıristiyanlık ve mi l l iyetçi-

SKOPETEA E . .  Örnek Krallık ve Megal i  idea: Yunaniötan 'da Uluö Meöeleöinin Görünümleri 

(1 830 - 1 880). Atina, 1 988 (Yunanca). Bkz. S. 287 vd. ,  "Yunan Krall ığı'nın Yayı lışı". Skopetea'ya 

göre Kırım Harbi 'nden sonra ( 1 853- 1 856) Yunanistan diplomatik olarak yanlış cephede saf tut­
muştu. Osmanlı İmparatorluğu'nun toprak bütünlüğü, 30 Mart l 856'da imzalanan Paris Antlaş­

ması'yla teyit edilmişti . Batı l ı  müttefikler, l 854 'ten l 857 'ye kadar Pire l imanında bir fi lo bulun­

durarak Yunanistan'ı yumuşatmışlardı. 
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l ik. 2 Programlardaki başlıklar hiç kuşkusuz verilen eğitimin tamamı hakkında bi l­
gi sağlayamaz; uygulamalar belirlenen hedeflerle örtüşmeyebi l ir. Öğretmenlerin 

kiş i l iği de programda özgün farklar yaratabi lir. Bununla birl ikte gözden geçirdi­
ğimiz bütün belgeler, genel olarak ideolojik bir yönlendirme olduğunu gösteri­
yor ki bu da bir tesadüf olamaz. 

Eğitim süreci ,  salt bi lgi lerin biriktiri ldiği bir zaman di l iminin çok daha fazla­
sı ,  3 bireylerin sosyal leşmesinde bir dönüm noktasıydı .  incelediğimiz belgelerde 
e leştirel mantığın gel iştirilmek istendiğini gösteren hiçbir ipucu yoktur. 1 9. yüz­
yıl ve 20 .  yüzyıl başı insanı i lerlemeye, i lerlemenin içinde yer a labilmek için de 
okulun desteğine güveniyordu. Okulun bu konumundan ötürü programların ide­
olojik içerikli olması meşru kabul edi l iyor, kurumların içinde tartışma konusu bi­
le olmuyordu.4 Ne var ki Osmanlı 'da okul cemaatler üzerine kuruluydu. Okul bi l­
gi vermenin ötesinde, İmparatorluğun toplumsal yapısının öğeleri olan etnik-di­
ni cemaatlerin üyelerini yetiştiriyor, özel l ikle mil l i  olarak nitelenen aidiyet kül ­
türünü öne çıkarıyordu. En başta da  Rum okulları öğrencilerin zihinlerine birta­

kım referanslar nakşediyor ve bunları büyük bir rahatlıkla bütün insanl ığa hitap 

eden klasik referanslar olarak sunuyorlardı .  

Osmanlı dönemi boyunca İzmir bölgesindeki Rum okullarının programları 

resmi olarak şehirde belirlenmiştir. Programları öğretmenler çizerdi ,  fakat yerel 
yöneticilerin de bağlı bulundukları demagerontia'nın ve metropolitliğin fikrini 
alarak tasdik etmesi gerekirdi. Öte yandan Sholi E:vangel iki'nin ve İzmir merkez 
kız okulunun itici bir güce sahip olduğu göze çarpıyor; hatta diğer okullar ailele­

ri kal itel i eğitim verdiklerine ikna etmek için İzmir' deki programları harfiyen iz­
lediklerini  i leri sürerlerdi .  Dolayısıyla bu alanda yerel cemaatlerin özerkliğinin 

2 Programları gözden geçirmek ve düzenlemek için komisyon, lizmir'dekil Sholi fvangeliki 'nin 

altı 6ınıblık öivil okullarında verilen derölerin analitik programı. İzmir, 1 9 1  O (Yunanca), s. 6: 

"(Sivi l  okulun) amacı çocuğu dini. milli ve ahlaki bakımdan yetiştirmektir. · 

3 işin içinde olanlar da okulla ilgi l i  bu gerçeğin farkındaydılar, Kyriako6Jianniki6 Rum-Alman Li-

6e6i Tüzüğü. lzmir, 1 9 1  O (Yunanca), s. 6 G 3. 

4 PARASIRAKIS S. (?), "Türkiye'deki milletlerin eğitimi ve ruhban sınıfı hakkında notlar", Panhel­

lenic Annual (ed. PARASIRAKIS S.A.), s. 2 1 4-224 , Londra, 1 879 (Yunanca). 
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resmi bir boyut kazandığı söylenebil ir. İzmir civarındaki i lkokul lar arasında ka­

liteli olanlar, en iyi, en aziml i ,  maddi durumu da en iyi olan öğrencilerini ,  eğitim­

lerini sürdürebilecekleri İzmir' deki l iseye sokabi lenlerdi. 

İstanbul 'daki Ekümenik Patrikhane'nin müfettişlerinin İzmir'deki okul ları fi i ­

len ne kadar denetlediğini bel irlemek zordur. 5 Bölgeyi etkisine alan merkezi leş­

me eği l imi İstanbul'dan çok Atina'dan kaynaklanıyordu.6 İzmir'deki büyük ku­

rumlar yayınladıkları tüzüklere faaliyetleri�e izin veren beratı aynen koyar, he­

men altına da Yunan makamlarından gelen, diplomalarının denkliğini tanıyan ve 

yöredeki lise mezunlarına Atina Üniversitesi 'nin kapı larını açan mektubu ekler­

lerdi .  Bölgenin önde gelen kurumları Yunan eğitim sisteminin uzantı ları gibi ça­

lışmaktaydı .  Bunlar Sholi fvangeliki (Yunanistan tarafindan Eylül 1 862 gibi er­

ken bir tarihte tanınmıştı), İzmir Rum-Alman l isesi ( l 908'den itibaren), Aronis 

ailesinin Fransız-Rum l isesi ( 1 9 1  1 'de) ve Paruena l isesi ( 1 900 'de) ve tabi i  Ayva­

lık'taki saygın l iseydi .  fphoria farklı kurumlar için hocaları işe alır, ücretlerini  

öder ve denetlerdi ;  öğretmenlerin her yıl  sözleşmelerinin yeni lenmesi iç in baş­

vuruda bulunmaları gerekirdi .  İdari kadro da gene cemaatin bölge sorumluları 

tarafından işe al ınırdı . Sistem ilk bakışta merkeziyetçi bir anlayışa uzak olarak 

işliyor gibiydi .  Fakat yörenin şeklen özerk olmasına rağmen, Scherzer daha 

1 870' 1 i  yıl ların başında Atina'ya doğru bir yönelimin o lduğunu ortaya koymuş­

tur; nitekim Rum okul larındaki öğretmenler Atina'da yetişmekteydi. 

Öğrencilerin bil imsel meselelerle uğraşırken,  mil l i  ayrımlarla i lgisi olmayan 

gerçeklere, dolayısıyla evrensel bir anlayışa ulaşmaları mümkündü. Bununla bir­

l ikte Yunan mi l l iyetçi l iği bu alana bile büyük bir incel ikle sızmaktaydı. Esasen 

mil l iyetçilerin şansına, 20. yüzyılın başına kadar Yunanca, yabancı d i l lere pek 

5 lstanbul 'da mirası devralmış olan kurumun insan kaynaklarının zayıflığı, bu patrikhanenin bir 

zamanlar ne gibi bir rol oynadığını zihinde canlandırmayı zorlaştırıyor. Aynı şey lstanbullu Apos­

tolik Ermeniler için de geçerlidir. 

6 lzmir'in durumunu Osmanlı Makedonya'sıyla karşılaştırmak için bkz. VOURI S., Balkanlarda Cgi­

tim ve Milliyetçilik, Kuzeybatı Makedonya Ömegi, 1870-1 904, Atina, 1 992 (Yunanca). Vouri'ye 

göre, Yunan konsoloslannın denetimi, bu yörelerde Rum okullarının faaliyetleri üzerinde belir­

leyiciydi. 
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başvurmadan bil imsel ve teknik olguları ifade etmeye yeterli gelmiştir. Gerek 
Antik Çağ' dan kalan mirasın etkisiyle, gerekse Batı l ı  bi l im adamları arasında kla­
sik kültürün çok öneml i  sayı lması nedeniyle bil imsel Yunanca bu alanlarda ra­

hatça kul lanılabilmiş, Batıdaki Helenist gelenekten ötürü Yunanca bi l im yapmak 
gibi bir hayal doğabilmiştir. Türkçede ya da Ermenicede sık sık Batı d i l lerinden 
ya da Arapçadan alınmış kel imeler kul lanmak, hatta Yunanca kelim�leri yarım 
yamalak taklit etmek gerekirken, bil imsel konuları homojen bir di l le öğretebi l­

menin getirdiği pratik ve gerçek avantaj da hayal i  besl iyordu. Di lsel bir araç ola­
rak Yunanca, tamamen tesadüf eseri de olsa ele alınan konularla gayet uyum­
luydu. Dolayısıyla Rum okul larındaki fen programlarına bakı ldığında, Rumların 
bu alanda kendilerini bi ldik topraklarda hissettiği söylenebil ir .  

Yunancanın Lehçeleri 

Osmanlı Rumlarının eğitim sisteminde Yunancayı mükemmelen öğretmek te­
mel amaçlardan biriydi ;  Yunancaya kaç saat vakfedildiğine bakı ldığında bu açık­

ça anlaşı l ır . Birincisi ders saatlerinin yaklaşık üçte biri doğrudan Yunancaya ay­
rı lmıştı. Ne var ki Yunanca konusundaki iki l ik di l i  öğrenmeyi zorlaştırıyordu. Ya­
zı l ı  Yunancayla konuşulan Yunanca tarihin hiçbir döneminde tam olarak birbiri­
nin aynı olmamıştır. O zamanın ayırt edici özel l iği , homilumeni ya da dimotiki 

diye bil inen doğal gündel ik  di lden farklı olarak, katharevu.rn denen, arıtı lmış 
bir dilin kul lanı lmasıydı .  Standartları ancak 1 94 1  'de, Manolis Triandafi l idis ta­

rafından belirlenebi lmiş olan gündelik Yunanca, modern Yunan devletinin beşi­
ği olan Peloponnesos 'ta konuşulan lehçelere çok yakındır. 7 Rum Ortodoks siste­
minde öğrenciler okul larda standart yazı dil ini öğrenirlerdi .  8 Ortodoks eğitim 

7 ANDRIOTIS N.P. ,  Yunan Dil inin Tarihi. Selanik, 1 992 (Yunanca), ve TONNET H . . Modern Yu­

nancanın Tarihi. Paris, 1 993 .  

8 imparatorluk topraklarındaki Rum öğrencilerin dil konusunda daha da karmaşık durumlarla kar­

şı karşıya geldikleri düşünülebi l ir . Örneğin Pontus bölgesinde, Bizans Yunancasından ayrılmış 
bir dal olan Pontus Rumcası konuşan öğrenciler bu durumdaydı .  Bu öğrencilerin yabancısı ol­

dukları, fakat gelecekte i letişim açısından vazgeçilmez olan Yunancanın iki formunu öğrenmele­

ri gerekiyordu: Başka bölgeden Rum'larla sohbet etmek için standart demotikoö ve yazıl ı  
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anlayışında Yunancayı kusursuz öğretme arzusu tekrar tekrar ifade edilmiştir. 

Bi l imsel Yunancanın dışında eski Yunanca da i lkokuldan hemen sonra, altıncı sı­
nıfın programına konulmuştu. Rönesans döneminde, Batı Avrupa'da yerel di l le­
r in statüsünün değişince neler olduğunu hatırlayarak talepte bulunanlar varsa 
da, l 870' 1 i  yı l larda konuşma d i l i  yazıya dökülmemiştir. 9 Mesele İzmir' in günde­
mine hiçbir zaman girmeyecekti .  l 908'de çıkan sosyalist bir gazete dışında hiç­
bir gazete konuşma dil ini kul lanmayacaktı .  İyi okul lara gidenlerin beklentisi 
böyle metinleri okuyabi lmek deği ldi .  

Ne var ki Osmanl ı 'n ın son döneminde eğitimde di l  standardıyla i lgi l i  bir de-

. ğişiklik oldu. 1 875 - 1 876 eğitim yıl ında itibaren konuşma Yunancası İzmir bölge­
sindeki i lkokul ların programlarına alındı . Eski Yunanca, sadeleştirilmiş diye ta­
rif edilen dilin karşısında geri plana düştü. D i ldeki iki l iğin de kendince bir tarih i  
vardı .  MÖ 5 .  yüzyı l Attika lehçesinde ustalaşmayı ideal  edinenler daha ziyade 
konuşulan Yunancaya yakın bir dile eği lmek durumundaydı lar. Okul lardaki d i l  
eğitiminde meydana gelen bu reformun önünde bir de maddi b ir  zorluk vardı k i ,  
o da konuşma di l in i  öğretecek araç gerecin olmamasıydı .  İzmir' in öncülük ettiği 
bu reform aynı zamanda eski Yunan dünyasıyla modern Yunan gerçekliği arasın­
daki mesafenin kapanması yönünde de i lk adımdı. Konuşulan Yunanca küçük sı­
nıfların programına eklendikten sonra i lk  kez olarak yazıya da dökülecekti .  Or­
todokslarda okula gidenlerin artmasına rağmen, çoğu insan arındırı lmış Yunan­
cayı okuyup yazmayı öğrenememiştir. Bir ticaret şehri olan İzmir başarıyı peda­
goj ide arıyordu;  bunaltıcı kerli ferli di l  sorunlarıyla canını sıkamazdı .  İsigonis gi­
bi açık fikirl i  olanlar, i lköğretimde öğrencinin aklına eski Yunancah ın temelleri­
ni sokmanın faydasız olduğunu tespit etmişlerdi ;  dolayısıyla eski Yunanca orta 
öğretimde ele a l ınacaktı .  

Okuma programında hissedi len hırs da gerçekten çarpıcıdır. Öğrencilerin 

Rumcanın fi i len tek di l i  olan katharevuMa. Aynı şey Orta Anadolu'daki Türkçe konuşulan böl­
gelerdeki çocuklar için de geçerliydi; onlar da ana di l leri olan Türkçenin üstüne Rumcanın bu iki 
al ışmadıkları formunu öğrenmek zorundaydılar. Bu örnekler dil alanında resmi asli ve yabancı 

kategorilerinin ne kadar keyfi olduğunu ortaya koyuyor. 

9 ISSIGONİS, "Enstitü . . .  " , a. g. m  . . ve PARASYRAKIS, a. g. m. 
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Xenophanes' in Anabaöiö ' inden metinler okuması öngörülüyordu. Rum-Alman 

l isesinde, i lkokul üçten itibaren eğitimin bir parçası olarak eski Yunancanın 

cümle yapısı ve morfoloj ik kural ları öğretiliyor, bu çalışma üç yıl sürüyordu. 1 0  

Öte yandan eğitim dil i  yüksek Yunancaydı. Di ldeki iki l ik birtakım pedagojik so­

nuçlar da doğurmaktaydı .  Bu durumdan ötürü gündelik hayattaki şeyleri anlata­

bilmek amacıyla önceden dersler al ınması gerekiyordu. Öte yandan doğal ko­

nuşma dil i  muhafazakarların gözünde standart bi l im" di l i  kadar soylu değildi. 

Rum-Alman lisesinde, yedinci sınıf öğrencisinden beklenen performans gerçek­
ten etki leyiciydi :  Thuycidides, Homeros, Demosthenes, Euripides, Sofokles prog­

rama dahildi, üstel ik bu okulda, bu kurumda klasik eğitime Sholi Evangeliki'de­

ki kadar geniş bir yer verilmemesine rağmen. 1. 1 Öğrenciler Yunancayı tarihin dı­
şında bir şey gibi kavramak durumundaydılar. Katarevuöa İncil lerin dili olan 
koine'yle bir tutuluyordu, bu da Yunan kültürünün tarihsel alandaki yeni seçi­

m inin bir işaretiydi .  �Mesih'e babalarımızın dil inde şükretmek" 1 2 lazımdı. 

Öğrenilmesi Şart Olan Yabancı Diller 
Yunanca dersinin temel olmasına rağmen gerek şehrin coğrafi konumundan, 

gerekse İzmir dünyasına açılan, ticarete dayalı  ekonomiden ötürü Fransızcayı 

öğrenmek şarttı . Fransızca oldukça erken, daha i lkokul dördüncü sınıfta başlı­

yordu; idareciler, dönemin lingua �ranca'sın ı daha da erken öğrenirlerse öğ­
rencilerin kimlik erozyonuna uğramasından korkuyorlardı .  Fransızcanın bütün 

Doğu Akdeniz' de yerelleştiği düşünülürse, İzmir' de yabancı di l  olarak sınıflandı­
. rılması tartışmalıdır. Rum-Alman lisesinin Fransızca programları, sanki bu belge­
leri alanlar okuyabi lecekmiş gibi Fransızca yazıl ıyor, tek kelime Almanca kulla­

nı lmıyordu. Rum okullarının di l  programları okulun yerine göre değişebiliyordu. 

izmir'de Fransızcaya ayrı lan saatler, başka yerlerde tarım dersleriyle doldurula-

1 O Fennan-ı Hümayunla Kurulm� Olan. Üniver.siteler Tarabından Tanınan R.um-Atman üae.si 

/Cyriako.s Jiannikia 'in Analitik Programı. lzmir, 1 9 1  O (Yunanca), s. 1 5 .  

1 1  a. g. e  . . s .  57. 
12 lzmir tparho.slugu·na Baglı Okulların Analitik Programı. lzmir, 1 9 1 1 (Yunanca), s. 8 1 .  
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bi l iyordu. Vilayetin içinden ve dışından, kısmen Sholi fvangeliki 'nin önerdiği 

programı uygulamaya niyetlenen kurumlara hem yerel koşul lara, hem de elle­

rindeki pedagoj ik  imkanlara göre eğitim vermeleri tel kin edil iyordu. 1 3  Ortodoks 

okul larının en iyi lerinde Fransızca öğretmenlerinin Fransızca konuşan Avrupal ı ­
lardan ya da iş inin ehl i  Levantenlerden seçi lmesi şarttı. Hatta Fransızca dersi 

verdiği takdirde Katol ik Rum bir hocaya bile ses çıkarı lmıyordu; Sholi fvangel i ­

ki'de Fransızca ve Latince öğretmenl iği yapan Vardas bu durumdaydı.  Böylece 

biri mesleki , diğeri dini  iki özel l ik dengelenmiş oluyordu; hatta esansiyalist ide­
oloj iye göre, uzmanlık Roma Ki l isesi 'ne bağlı olanların doğasında vardı . 1 4  

Osmanlıca d a  Fransızcadan pek farkl ı görülmüyor, tıpkı Fransızca gibi o da 

programlarda "yabancı dil" olarak geçiyordu. Ortodoksluğun söylemi böylece, 

Rum çocukların yanı başında, çoğu zaman da içinde yaşadığı Türk alemini iyice 

uzağa taşıyordu. Okul larda Osmanlıca, "devletin resmi di l i "  olduğu gerekçesiyle 

öğreti lmekteydi ;  pratik hayatta bir öneminin ya da eğitici bir yönünün olduğu 

düşünülmüyordu. Osmanl ıca dersleri Fransızcadan.  bir sene sonra başlıyordu; 

dolayısıyla öğrenci ler, sadece erkeklerin öğrendiği Türkçedense l ingua �ran­

ca 'ya daha kolay ayak uyduruyorlardı .  Kızların Türkçeyi ,  özel l ikle de Türkçe yaz­

mayı öğrenmesi gerekmiyordu. Bir kadının, örneğin meslek hayatında mahke­

melere ya da daha başka Türk kurumlarına işinin düşeceği pek tahmin edilmez­

di. Öte yandan genç kızlara Türkçe öğretilmeyerek, Müslüman del ikanlı larla i l iş­

ki kurmalarının da önüne geçilmiş oluyordu. Cemaat her ne pahasına olursa ol­
sun bunu engel lemeye kararlıydı. Kızlara yazı l ı  dil in öğretilmemesine, erkeklere 

ise Osmanlıcanın geç verilmesine bakarak kulaktan dolma bi lgi lerini ölçmek 

mümkün deği ldir ,  ki onu tespit etmek daha zordur; fakat bunlar bize Osmanlı­

canın İzmirl i  Rumlar,  özel l ikle de okumuşları arasında pek önemli sayı lmadığını 

gösterir. 

Diğer di l ler şu ana dek saydığımız üç di l le kıyaslanabilecek bir role sahip de­

ğildi. Almancanın oldukça tercih edilen bir dil olmasının bugünkü durumuyla hiç 

1 3  Komiııyon . . . , a. g. e  . .  s .  4. 
1 4 ANASTASSIADIS ,  a. g. m  . . s. 232 .  
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i lgisi yoktu, "sadece bi l imde ve ticarette giderek daha fazla işe yaradığı için de­
ği l ,  bunun yanı sıra Almanya'da pedagoji alanında kaydedilen gel işmelerden 
ötürü; hem ayrıca bu i lerlemelerin yarattığı , takl it edi lmeye değer i lkelerin ara­
sında l ise bize de yararı dokunacak şeyleri bulup çıkarıyor" .  Açıklama özell ikle 
Alman-Rum Lisesi için geçerl iydi ,  ama sadece orayla sınırl ı deği ldi .  İ zmir epark­

hia 'sına bağlı okul ların programlarında da Alman pedagoj isinin o dönem başı 
çektiği kabul edil iyordu. Rum okullarının programlarında değişikl ik yapılacağı 
zaman doğrudan Bürgertı chulen ya da sivi l Alman okul larının programları refe­
rans gösteri l iyordu. 1 5 Almancanın gelişimi l 9 l 8'de duracaktı .  

Bunlara ek olarak öğretilen daha pek çok dil in olması , kültürel nüfuz arzusu­
nun henüz bitmediğini gösteriyor. İzmir'de İngil izce de öğretil iyor, fakat ancak 
Amerikan ya da Levanten İngil izlere ait olanlar gibi İngi l izce konuşulan kurumlar­
da ön plana çıkarı lıyordu. Örneğin Rum-Alman okulunda İngi l izce sadece seçmeli 
olarak okutuluyordu. 1 6 Dünya savaşının ardından İngi lizce ivme kazanacaktı: " İz­
mirli pek çok Hıristiyan ve Yahudi'nin yanı sıra az sayıda Türk de İngil izce konu­
şuyor, İngil izcenin kullanım alanı hızla büyüyor, popülerliği de artıyor". 1 7 Rusça 
ise, Rus İmparatorluğu 'nun Ortodoksların, ayrıca muhtemelen Ermeni nüfusun 
gözünde çok önemli ,  çok saygın bir yere sahip olmasına rağmen hiç yoktu. Pek çok 
dini kurumda öğretilen İ talyanca, l 860 'dan sonra İtalyan ulus-devletinin izlediği 
politikayla yeni bir role kavuşacak, fakat hiçbir zaman Fransızcayı bertaraf edecek 
duruma gelemeyecekti .  l 920 ' lerin başında Amerikalı araştırmacılar " İ talyan uy­
ruklular dışında pek az kişinin (bu dili) konuştuğunu" bildiriyorlardı. Yabancı dil­
lerin birtakım pratik yararlar sağlaması şarttı ; örneğin Rum-Alman Lisesinde Rum­
canın yanı sıra Fransızca, Almanca ve İngil izce iş mektupları yazı labi lmekteydi . Dil 
eğitimi eleştirel zihniyetin gel işmesine bir katkı olarak deği l ,  iş hayatında ya da 
toplumsal hayatta sivri lmek için bir araç olarak görülüyordu. İstisnai olarak Sho­

l i  t:vangeliki'de Latince dersi de vardı ;  Atina Üniversitesi ' ne ya da Batı Avrupa'da­
ki üniversitelere girmek, sözgelimi tıp okumak için bu gerekl iydi .  

1 5 Komisyon . . . .  , a. g. e . . s. 4 .  

1 6 Rum-Alman U<1eıli Tüzüğü . . . .  a. g. e  .. s. 7. 

1 7 A Survey . . . .  a. g. e . . & General ln�ormation: bilgi ler ABD başkonsolosu tarafından verilmiştir. 
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Bedenlerin Eğitimi 

Jimnastik uzun süre programlarda yer almadı . Geç bir tarihte müfredata al ın­
ması da genel l ikle Almanya' da okumuş müdürlerin müdahalesiyle oldu;  zira ora­
da Tumvereine'nin j imnastik akımı, Alman sisteminin üstünlüğünü yaratan te­
mel unsurlardan biri o larak görülmekteydi .  Fransızların 1 870 'te askeri alanda 
yenilgiye uğraması ,  Almanların kültürel üstünlüğünün parlak bir kanıtı olarak al�  

gılanmıştı; bir kısım Alman bu sayede ulusal  birl iği kurabilmişti . Arônis okulun­
daki j imnastik hocası Yunan ordusunda yedek subayl ık yapmış eski bir askerdi .  
M i l l i  idealle bedensel yeteneklerin gelişmesine gösterilen özen arasında sıkı bir 
bağ vardı. J imnastikte "(. . . ) amaç gençlerin bedenlerinin doğal ,  ölçülü, uygun ve 
uyumlu bir şeki lde gel işmesi ,  böylece sağlık, rahatl ık, güzell ik, güç, dayanıkl ı l ık, 
iradenin kuvvetlenmesi ,  cesaretin artması, kendine güven, disiplin, uyum, daya­
nışma, edep ve vatan sevgisinin gel işmesiydi . " 1 8  İrade, kuvvet, itaatkarlık ve as­
keri erdemler üzerine kurulu ideoloj i ,  pedagojik söylemi de ele geçirmişti . Al­
man modeline uygun olarak savaşçı l ık ve saldırganl ık kültü, giderek insanın va­
tanına olan sevgi borcunun ayrılmaz bir parçası olarak sunulacaktı . Eğitimde bü­
tün cemaatlerin ortak, yeni bir gayesi vardı artık. 

Ortodoksluk, Gerçek İnanç 

İmparatorluk topraklarındaki Rum okul ların programlarında din en öneml i  
yeri işgal etmekteydi .  Nitekim müfredatta öteki ler kadar zaman ayrı lmasa da ,  
d in dersi sembol ik olarak ders programının en başına konulurdu. Din bilgisi esa­
sen, öğrencinin iyi bir Hıristiyan, yani Ortodoks Hıristiyan olmayı öğrendiği bir 
dersti. Kızlarda "ahlak" dersi denen genel bir bütünün bir parçası olarak din der­
sine daha fazla vakit ayrı l ıyor, haftada otuz saatin iki saatinde din eğitimi veri l i ­
yordu. Buna karşı l ık  özel olarak dine vakfedi len saatlerin dışında da din hep var­
dı. Hatta okulda zaman çizelgesi ,  din temel al ınarak düzenlenmekteydi .  1 9  Ders-

1 8  Rum-Alman Liöeö i 'nin . . .  , a .g. e. ,  s. 1 8  
1 9  İslamiyet, Osmanlı devletinin kurumlarında aynı işleve sahipti. Cemaatten cemaate her şey değiş­

se de, arada büyük benzerlikler vardı. Bkz. FORTNA, a. g. e. , s. 23 :  "Resmen kabul edilen İslamiyet, 
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ler toplu duayla başlayıp biter, okulda yerli ya da Avrupal ı  Katol iklerin kul landı­
ğı , Osmanlı İmparatorluğu'nunkiyle bire bir örtüşmeyen jülyen takvimi takip 
edilirdi. Pazar günü tati ldi ;  bunun yanı sıra Georgios ve Demetrios'un da arala­
rında bulunduğu çok sayıda azizin yortusunda da okul kapal ı  olurdu. 20 Bu top­
raklarda Hıristiyanlığın ne kadar eski olduğunu hatırlatan Aziz Polikarpos' la Azi­
ze Barbara'nın sayesinde, din Küçük Asya topraklarına sıkıca kök salardı. 2 1 Öğ­
renci lerin ve öğretmenlerin pazar ayinine katı lması mecburiydi ;  Büyük Perhiz ve 
Aya Barbara yortusu sırasında herkes komünyon yapmak zorundaydı .  Kil ise ile 
okul a labi ldiğine iç içe geçmişti . 22 

Bütün derslerde her fırsatta dine referans veri l ird i .  Sözgel imi hayat bi lgisi 
dersindeki aile bahsinde ki l isenin ve farkl ı bölümlerin in tasvirine yer veril ir­
di .  23 Tarih dersinin çatısı Hıristiyanl ığın farkl ı formlarını ve Doğu dinleri arasın­
daki çatışmaları içeren bir bakış açısının üzerine kurulmuştu. Örneğin "Bulgar­
ların kopuşu" 1 9 1  O 'da,  tarih ile din eğitimi arasındaki bağı muhafaza eden kil i ­
se tarihi dersi kapsamında programa dahi l  edilmişti .  24 Bulgar tehdidi ,  o sıralar 
Yunan aleminin kafasını en çok meşgul eden meseleydi . 2 5 Buna karşı l ık Eküme-

dua, tatil gelenekleri ve tati l ler konusunda okul hayatına belirl i  bir uyum veriyordu. Öğrenciler, 

akademik anlamda olduğu kadar, dini-ahlaki tavırlarıyla da gözlemleniyorlardı, ayrıca ulema 
üyeleri de okul hayatının değişmez parçalarıydılar . "  

20 Bütün Ortodoks aleminin büyük önem verdiği bu ik i  atl ı azizin yortuları sırasıyla 23 Nisan' da ve 

26 Ekim' de kutlanır. 

2 1  lzmir'in i lk episkoposu olan Pol ikarpos 1 56 yılının şubat ayında şehit edilmiştir. Barbara 23 5 'te. 
Nicomedia'da (İzmit) şehit edilmiş olan, Küçük Asya'l ı  bir azizedir. Yortuları sırasıyla 23 Şubat'ta 
ve 4 Aralık'ta kutlanır. 

22 Rum-Alman liöeı'>i 'nin . . . .  a. g. e  .. s. 1 5 . 
23 Komisyon . . . .  a. g. e . .  s. 1 2 . 

24 Bulgar Kil isesi dini sebeplerle kurulmuş deği ldi ( 1 840: İstanbul' da bir Bulgar kil isesinin kurulma­

sı, 1 860: Bulgarların tek tarafl ı olarak ki lise içinde bağımsızlıklarını ilan etmeleri; 1 87 1 :  Bulgar 

kilisesinin, dolayısıyla yeni bir mi l letin ferman-ı hümayunla tanınması). Din alanındaki bu yeni­

liği dogmadan bir kopuş olarak değil ,  mil l i  bir mesele olarak görmek gerekir. Ekümenik Patriklik 

1 872 yıl ında verdiği mil l iyetçi sapkınlık hükmünü ancak 22 Şubat l 945 'te kaldıracaktı !  Bkz. 

CRAMPTON R.J . . A Short Hi6tory ob Modem Bulgaria. Cambridge, 1 987. 

25 Bu çok da boş bir kaygı deği ldi kesinl ikle. i lk Bulgar dergisi l 844'te lzmir'de, Liuboölavie adıyla 

yayınlanmıştır. 
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nik Patrikliğin son derece zor kabul lendiği, yeni Yunan devletinin ki l isesinin 

otosefal l iğini i lan etmesi olgusu , "Yunanistan Ki l isesi 'nin bağımsızl ığına kavuş­

ması"26 olarak anlatı lmaktaydı .  Birbirine denk o laylar birbirinin tam tersi bakış 

açılarıyla ele a l ınabil iyordu. Yunanlı lar Hıristiyanl ığı yayan büyük bir mi l let 

olarak tanıtı l ıyordu; Slav aleminin ise, bir türlü ödemeye yanaşmadığı büyük bir 

borcu vardı onlara. Roma'ya bağl ı olan Doğulu Hıristiyanlar "üniyat" diye anı l ı ­

yordu; onları gayrı meşru bir  konumda gösteren, hain olduklarını telkin eden, 

kendi lerinin kabul etmediği bir isimdi bu. 27 Müzik dersinin yaklaşık yarısı d ini  

müziğe ayrı lmıştı .  İ l kokul beşten itibaren İnci l ler okuma kitabı olarak kabul edi ­

l iyordu. Haftada bir gün ,  lnci l ' in  pazar günleri terennüm edi lecek kısımlarının 

sınıfta okunması öngörülmüştü. 28 Hıristiyan aleminin yaşadığı tarihsel bölün­

me, Yunan tarih indeki basit bir sapma olarak sunuluyordu. Hellas'tan istan­

but. 'a niye yer değiştiri ldiği sorgulanmazdı .  Hıristiyanl ığın içinde Samilerin rolü­

ne ise pek az değini l ird i .  

Dine dayal ı  düzenlemeler, başka dinlerden çocukların okula al ınmasına ke­

sin olarak engel teşki l etmiyorsa da, onların marjinal leşmesine neden oluyordu.  

Esasen dini  açıdan farkl ı o ldukları sürekl i olarak bu öğrencilere hatırlatıl ıyordu 

da. Öt� yandan kaynaklarda böyle bir ihtimalden neredeyse hiç bahsedilmemek­

tedir. Manisa'daki okul ların tüzüğünde bunun mümkün olduğu bel irti lmekteydi .  

Müdür bir öğrenci l i stesi tutup her birinin dinini  de belirtmek zorundaydı ;  bu da 

en azından okulda farkl ı dinlerden çocukların olabileceğinin göz önüne al ındığı­

nı gösterir; dini başka olanlar Ortodoks çocukların dini mecburiyetlerinden mu­

af tutulacaktı . Ne var ki anlaşıldığı kadarıyla bu şeki lde kuralın dışına çıkanlara 

pek hoş bakı lmıyordu, çünkü böyleleri Ortodoks çocuklara, gündelik hayatta ku­

rulan yakın i l işki lerin yal ınl ığı içinde farklı hayatların olabileceğini ,  hatta Orto-

26 lstanbul Ekümenik Patrikliği'yle yeni Yunanistan Kilisesi arasındaki i l işkilerin düzene girmesinin 
(onlarca yıl sürdü bu) ne kadar zor olduğunu görmek için bkz. FRAZEE C.A . . The Orthodox 

Church and lndependent Greece. 1 82 1 - 1 852.  Cambridge, 1 969. 

27 Rum-Alman Liııeıı i 'nin . . . .  a. g. e  . .  s. 43. 

28 Komisyon, a. g. e . .  s. 1 6. 
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doks kil isesinin toplum üzerindeki nüfuzundan kaçmanın mümkün olduğunu ha­
tırlatmış oluyorlardı .  Bu türden karma ortamlar ancak hoş görülüyor, fakat ke­
sinl ikle teşvik edilmiyordu. 29 

Ortodoks öğretmenlerin Katoliklerin dünyasıyla i l işkide bulunmaları da is­
tenmiyordu . Sözgelimi Sholi Evangeliki Lisesi 'nin Latince hocalarından Pol ivyos 
Aryiropulos'un Katol ik ruhban okuluyla görüştüğünü duyan Ortodokslar, buna 
tepki göstermişlerdir. 30 Bir Rum çocuğunun Katolik okuluna gitmesi ,  mi l l i  karak­
terine ve dindarlığına halel getirebil irdi . Üstelik tenezzülen tarif bile edilmeyen 
Katolik dünya görüşü Rum yavruların etki lere açık beyinlerine sızabil ir ,  dünya­
ya bakışlarını yanlış yönlere sevk edebi l ir ya da değiştirebil irdi .  Çocuklar farkın­
da olmadan Katolik alemine ait "bilgi leri" ve "tecrübeleri" edinme tehl ikesiyle 
karşı karşıya kalabil irlerdi .  3 ı 

Sembolik Olarak Uzama ve Zamana Sahip Çıkmak 

Antik Helen kültürü medeniyetin biricik kaynağı olarak tanıtı l ıyordu. Batı Av­
rupa ise, medeniyet getiren bu esintinin bir suretiydi olsa olsa. Rum eğitimci ler 
herhangi bir kaynağa dayanmaksızın mitoloj ik zamanlardan başlayıp, Osmanl ı  
Rumlarının yaşadığı modern çağa dek uzanan bir  soy zinciri çizmişlerdi .  Tarih 
eğitimi i lkokulda mitoloj ik  efsanelerle başlardı. Tarih dersinin din ve erdem ko­
nusunda örnekler sunmasına özen gösteri l iyor, din ve tarih ,  ahlaki ve normatif 
eğitimde ortak bir hedefe yönelen alanlar olarak ele a l ınıyordu. Rum-Alman Li­
sesi 'nde i lkokuldan son sınıfa kadar haftada iki saat Yunan tarihine ayrı lmaktay­
dı .  Mil let'in kökenine büyük önem veri l iyordu ki bu da,  Yunan Aydınlanmasın­
dan bu yana eski Yunanl ı ların kökeniyle bir kabul edilmekteydi. 3 2 i lkokuldan iti-

29 Manisa Rum Cemaati, ManiM Rum Cemaati Cğitim Kurumları Tüzüğü. Atina, 1 889 (Yunanca), 
s. 5 ,  p. 8 ve s. 1 2 , p. 43 . 

3 0  ANASTASSIADIS, a. g. m  . .  s. 232. 
3 1  ISSIGONIS, " lzmir Rum .. ." , a. g. m . .  s. 83 . 
32  KITROMILIDES P .M. ,  Modem Yunan Aydınlanmaöı. politik ve toplumöal �ikirler ( İngil izceden 

Yunancaya çeviren LIKOLUDİ Stel la,  Tradition. Cnlightment and Revolution. Harvard Üniver­

sitesi 'nde yapı lmış tez, 1 978), Atina, Yunan Mil l i  Bankası Kültür Vakfı . 1 996, s. 95 :  "Modern 
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baren Antik Çağ meselesinde bile mil l i  birlik teması işlenird i ! 33 20 .  yüzyı l başın­
da Antik Çağ hakkındaki görüşlerin bir yansımasıydı bu. Yunan tarihi dersi mi l l i  
davanın, Yunanl ı ların kurtuluşu için veri len savaşlara binlerce y ı l  önce önderl ik 
etmiş büyük adamların hayat hikayelerinden oluşan bir seriden ibaretti . Atinalı 
büyük siyasi simalar, iskender ve Bizans imparatorları daha i lkokuldan itibaren 
tanıtılmaya başlanırdı. iskender Asya'nın Helenleşmesinden bahsetmeye vesi le 
oluyordu. Programda eski Makedonların kökeni sorununa da değini l iyordu. is­
kender'in eski topraklarını sahiplenmek iç in Makedonların Yunanl ı  oldukları id­
diasının aci len bir temele oturtulması şarttı . Öğretilen tarihin merkezinde, baş­
ka konulardan bahsedi l irken bile hep Helenler vardı .  Örneğin doğrudan doğru­
ya Romal ı ların yayılması deği l ,  Yunanlı ların Romalı lara nasıl boyun eğdikleri an­
latıl ıyordu. Roma tarihi büyük bir şevkle Büyük Konstantin' in tahta çıkmasına ve 
Bizans devletinin kurulmasına giden bir süreç olarak kavratılmaktaydı. Her sınıf­
ta program tamamlandıktan sonra, eğitime canl ı l ık katmak amacıyla sorulan so­
rular mil l iyetçi bir anlayışla hazırlanıyordu, sözgel imi :  "Neden Yunanlı lar Roma­
l ı lara yenik düştüler?" Adeta tarihte olup bitenlere rağmen hiç değişmeden ka­
lan, tek bir Yunanistan varmış gibi sunuluyordu her şey. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun tarihi, i stanbul 'un düşmesinin damgasını taşıyan 

bir mil l i  felaket olarak işleniyordu. Osmanlı tarihinin öne çıkarılan yönü devşir­

me sistemiydi .  Arap devleti , ardından da "Türk devleti" ancak i lkokulun son sı­

nıfında, altıncı s ınıfta programa girebilmekteydi.  Tarih ansiklopedik bir şemaya 
göre tasarlanmıştı . Uzak geçmiş, bugünden daha önemliydi ;  okunması, ayrıca 

öğreti lmesi daha kolaydı .  Buna karşıl ık s iyasal açıdan daha hassas olan, bugüne 
daha yakın zamanları ele almak daha çetrefi l bir işti. Ortaokulda öğrenciler için 
temel olan gene eski tarih hakkında geniş bi lgi edinmekti ;  Ortaçağ ve modern 
dünya tarihi de kısa geçi l irdi. 34  

Yunanlıların Eskilerle aynı uzamda yaşadıklarının, aynı d i l i  konuştuklarının bil incine varı l ırken 
ortaya çıkan devamlı l ık hissi, üzerinde modern Yunan bi l incinin inşa edileceği kaide oldu, ki bu 

bilincin başlıca talebi de bu devamlı l ığın kabul edilmesiydi .  

33  . . . Okulların Analitik Programı. . . .  a. g. e  . . s. 26.  

34 Rum-Alman Li6e6i 'nin Genel Tüzü!}ü . . . .  a. g. e . . s. 6 6 3 .  
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1 9 . yüzyı l tarihi yeni dünyaların sahneye çıkmasına fırsat verirdi .  Metinlerde 

emperyal izm, sömürgeci l ik ya da yayı lmacılık kavramları hiç geçmezdi .  Progra­

mın bu ikinci bölümünün sonunda, 1 9 . yüzyı lda, Fransız devrimiyle başlayan öz­

gürlükçü ve mil l iyetçi fikir hareketleri çerçevesinde modern- Yunanistan'ın tari­

hi işlenir, Fransız devriminin çağdaş tarihte seçkin bir yere sahip olduğu vurgu­

lanırdı. O günün Yunanistan' ı . öğreni lmesi gereken son bütünü teşki l ediyordu. 

Programın bu bölümünün i lk başl ıgı ki l iselere ayrı lmış, bunlar devletlerin orta­

ya çıkmasından önce mi l l i  varlığın yaşadığı ocaklar olarak sunulmuştur. Yunan 

devrimi,  modern Yunanistan'a ayrı lmış olan son bölümde, aynı yıl içinde üçün­

cü kez işlenirdi -bir kere genel Türkiye tarihi içinde, bir kere de 1 9. yüzyı l tari ­

hi içinde ele alındıktan sonra. Son konular 1 897 savaş ı ve Girit '  in özerkl iğine ka­

vuşmasıydı .  Modern Yunan tarihi ,  her ne kadar adlı adınca söylemekten özenle 

kaçınılsa da genel bir "ulusal kurtuluş"a doğru i lerlemekteydi .  Bu tarzdaki resmi 

bir ders programının öğrencilerin politik bil inç kazanmasında ne kadar payı ol­

muştur? jöntürklerin Osmanlı  topraklarındaki bütün eğitim kurumlarını teftiş 

edecek bir yapı kurmasından sonra bu program nasıl  o lup da devam edebi lmiş­

tir? Büyük olasılıkla yeni hükümetle çatışma yaratacak bol malzemeye sahipti 

ders programı. Fakat lzmir'deki büyük Rum l iseleri Batının himayesi sı;ıyesinde 

1 9 1 4  Eylülünün sonuna kadar teftişten korunabi lmişlerdir. 

Coğrafya dersinde modern bir i lkeye göre hareket edilmekteydi :  En basiti 

olarak görülen yakındaki gerçekl ikten yola çıkıp uzağa ya da soyuta doğru i ler­

lemek yöntemiyle. Bu nedenle en alt sınıflardan itibaren müfredatta ayrıcalıklı 

bir yere sahip olan İzmir konusu tekrar tekrar işlenirdi ;  nüfusundan bahsedi l ir, 

ticari işlevinden dem vurulurdu. Zaten genel eğitim veri len sınıflarda bile öğren­

ci lere ticari kültür veri l irdi ;  bu alanda genel bir bilgi herkese lazımdı. 

Coğrafya i lkokulda genel l ikle patridogra�ya. yani anavatanın incelenmesi 

o larak düşünülürdü; bu da İzmir ile civarı kadar yeni Yunan devletinin coğrafya­

sını da ele almak anlamına geliyordu. Vatan kelimesinin iki yönlü anlamının çok 

ağır sonuçları vardı .  Küçük Asya'nın batısındaki topraklar klasik devre ait ya da 

sonradan yaratı lmış Yunanca yer adlarıyla tarif edil irdi ,  öğrenciler anlamasa bi-
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le. Sözgelimi herkesin Göztepe diye bildiği , izmir ' in güney sahil indeki mahal le ,  

ders kitaplarında Henopi diye geçerdi .  Gerçek isim gene de çoğu kez parantez 

içinde belirti l irdi ;  işin içinde bir oyun olduğunu. ayrıca ahalinin karma bir yapı­

ya sahip olduğunu kabul etmek anlamına gel iyordu bu. Bazı gerçekler, uzamı 

normlara uydurma arzusuna set çekebil iyordu; Mersinl i  gibi bildik yerlere Rum­

ca isim yakıştırı lmamıştır bile. 

Küçük sınıfların müfredatında Hıristiyanlık dışındaki dinler es geçi l irdi ;  bun­

lardan i lkokul üçüncü sınıfta, şehirdeki " ibadet mekanları" işlenirken bahsedi l ir­

di .  Buna karşı l ık daha küçük yaştan, Batı l ı ların varlığına karşı çocukların dikkati 

çeki l irdi .  Batı l ı  konsolosluklar, yabancı postane binaları şehir dokusunun içinde 

gerçek birer nirengi noktası olduğu gibi , İmparatorlukta iktidarın fi i len paylaşı l­

masının da simgesiydi .  Öğrenci lerin coğrafi ufku, Yunan dünyasının iç içe geçen 

halkalar gibi büyüyen bölgelerini takip ederek genişleti l i rdi :  Kral l ık, Doğu Akde­

niz ve hiç tereddütsüz Ermenistan ya da Kürdistan d iye adlandırılan Osmanl ı 'n ın 

doğudaki topraklarından çok önce ele al ınan Balkanlar. Dolayısıyla Rum okul la­

rının coğrafyaya, aynı devirde, aynı yerde Fransız okul larının benimsediği açı ­

dan bakmadığı söylenebi l ir. 

Es�i Çağ coğrafyası da tekrar gündemdeydi ,  hatta o kadar ki Yunan Antik Ça­

ğının en eski dönemlerinde geçerli olan coğrafi sınırlar, insanları davranışlarına 

göre tarif etmek için yeniden kul lanılır olmuştu.3 5  Sözgelimi Sholi Cvangeli ­

ki'nin eski b ir  öğrencisi büyük b ir  ciddiyetle geçmişteki öğretmenlerini memle­

ketlerine göre sınıflandırabilmekteydi :  Biri ağır Dor tipindendi ,  bir başkası dedi­

ğim dedik Lidyal ının dir i lmiş haliydi, b ir  diğeri mükemmel Eoalyal ı ,  ve sonuncu­

su da en hasından İyonyal ıydı. Ne var ki bu ayrımların yüzyıl lardan beri bu top­

raklardaki gerçekl ikle bir i l işkisi kalmamıştı , çünkü Küçük Asya'nın batı kesimin­

de yaşayan Rumların hemen hepsi ,  Ege' den başlayan modern göç hareketlerin­

den doğmuştu. 36 

3 5  PETROPULU 1 . ,  "Kapadokya'da, 1 9. Yüzyılda Helenleştirilmiş, Antik Çağ'ı Hatırlatan isimlerin 

Kullanılışı", DKMS. c. Vll l ,  s. 1 4 1 -200, 1 988- 1 989 (Yunanca). 

36 ANASTASSIADIS, a. g. m . . s. 228-230. 
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Okul Gezileri: Söylemin Hayata Geçirilmesi 

Müfredatlarda, Batıdakiler gibi açık hava eğitim faal iyetleri hep teşvik edi l ir-
di .  Bu durum Osmanl ı  toplumunun modern kesimiyle Batı Avrupa'da birbirine 
paralel olarak meydana gelen gel işmelere bir örnektir. 3 7  Okul gezi leri , hatta 
trenle yolculuklar ders programının bir parçasıydı. Geziler kızlara da mecburiy­
di. Kızlı erkekl i çocukların Aydın "nomes"i  denilen Aydın vi layetini tanıması şart­
tı. Kosmas Politas ' ın İzmir' de geçen romanı Stu Çatzebranku'da (Hacıfrangu Ma­
hal lesi 'nde) 20. yüzyı l ın başında, gençlerin geziye gittiği bir sahne vardır. 38 Bir 
Rum i lkokulunun büyük sınıflarından ikisi , yani yaklaşık yetmiş çocuk başların­
da iki öğretmenle, Pagos Dağı 'na çıkıp manzara seyretmek üzere Türk mahal le­
sini ziyarete giderler. Türk mahal lesi öğrenci lere tuhaf gelir .  Burada bi lmiyor gö­
ründükleri "oryantal bir sükunet" hüküm sürmektedir. 39 Halkın düşmanca duy­
gular beslediği hissedi lmektedir. Kimi leri küçük kafi le geçerken yere tükürürler, 
bir hoca ise öğretmenlere selam verir. Resmi zevat göstermel ik Osmanlı nezake­
tini sergi lemektedir. Öğrenciler gezinin yapıldığı sırada hiçbir binanın bulunma­
dığı dağın tepesine ulaşırlar. Öğretmenlerden biri antik şehrin tiyatrosunun ve 
akropolünün yerini gösterir. Dimotiki denen halk di l iyle kaleme alınmış olan, 
yerel kel imelerin ve morfoloj ik formların bol kul lanıldığı romanda iki öğretme­
nin konuşmaları kataveruöa'yla* (*Yunan devletinin kuruluşundan 1 976'ya ka­
dar resmi dil olarak kul lanılmış olan, Antik Yunancayla modern Yunanca arası 
d i l) kaleme al ınmıştır; romancı resmi söylemle çocukların doğal hayatı arasında­
ki farkın altını çizmek istemiştir. (Kataveruöa tam olarak Rum çocuklarının di l i  
sayılmazdı .) Çocukların masumiyetiyle yetişkinlerin mi l l iyetçi saplantılarını bir­
birinden ayırmıştır adeta. 

Öğretmenler gayet otoriterdir; derken bird�n ciddileşirler: "Herkes ayağa kalk­
sın! Eski Yunanistan'ın onuruna bir dakika saygı duruşu ! Bu tiyatroda Aisch­
ylos'un, Sofokles 'in trajedileri çınladı !  Bu yerler Meles' in evladı Homeros ölümsüz 

37 CHANET J . -F . ,  L 'E:cole republicaine et Le<1 petite<1 patrie<1. Paris, , 1 996. Bkz. IX. Bölüm, "Eduqu­

er hors de la classe", s. 328-3 57. 

38 POLITIS K . . Çatzibrangu Mahalle<1inde. Atina, 1 962, 1 988 (Yunanca), 288 s. 

39 POLITİS, a. g. e . .  s. 5 1 . Altını ben çizdim. 
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dizelerini söyledi . "40 Gezi ,  mecburi bir hac ziyaretine dönüşür. Öğretmenler ço­
cuklara etraftaki dorukların adlarını sorarlar. Ne var ki gelen yanıtlar, onları bü­
yük bir hayal kırıklığına uğratacak şeki lde Türkçedir: Manisa Dağı , sonra Bozdağ. 
Onların beklediği yegane isimler, patridogra�ya dersinde de öğreti lmiş olan, ar­
tık kul lanılmayan Sipylos ile Tmôlos'tur ve çocuklar bunları uzun tereddütlerden 
sonra telaffuz edebil ir ler. Öğretmenlerin seçip çocuklara seyrettirdikleri anıtlar 
ve manzaralar, bölgede Müslümanların ya da Frenklerin tarihine dair hiçbir iz ba­
rındırmamaktadır. Manzaraya çevrilen dışlayıcı bir bakıştır, görevi çocukların uza­
mı gözle sahiplenmesini sağlamaktır. Öğretmen nihayet eski Yunanca isimleri duy­
duktan sonra manzaranın karşısında bir pozlar takınıp bir tirat patlatır: "Bütün 
bunlar Yunan'dı .  Bütün bunlar (birden sesi titrer, gözleri tutmaya çal ıştığı yaşlar­
la parlar) Yunan'dı ,  Yunan'dır, Yunan kalacak . . .  sonsuza kadar. "4 1 

Yunanl ı ların izini taşıyan geçmişi andıkça iktidarın tekrar Yunanlı ların el ine 
geçeceğini ,  böylece kurtuluşun mümkün olabi leceğini hayal etme imkanı var­
dır. 42 Ne var ki aynı manzarayı seyreden başka insanlar da vardır. Öğretmenin 
mi l l iyetçi söylevinin üstüne kalenin mazgal larından taşlar yağmaya başlar. Hu­
zurlu, uyumlu bir kozmopolit ortamdan eser yoktur. Pol itis, terk etmek zorunda 
kaldığı şehri çok sevmesine rağmen cemaatler arasındaki i l işkilerin ne kadar ka­
rarsız olduğunu saklamaz. Okul  gezisi bir piknik molasıyla huzura kavuşur; nu­
tuklar sona erer, öğretmenlerin derhal Müslüman cemaatten diye teşhis ettiği 
görünmez gözlemciler de yatışır. 

Büyük olası l ıkla geziler istisnai ya da salt Rum mi l letine özgü etkinl ikler de­
ğildi ; İzmirli diğer cemaatlerin de benzer faa l iyetlerde bulunduğu pekala düşü­
nülebil ir .  Bölgedeki yerler ve anıtlar yan yana öyle bir dizi lmiştir ki, onları aynı 
anda birbirlerine değmeyen, birbirlerini dışlayan farklı şeki l lerde okumak müm­
kündür. Osmanl ı  yapı ları ,  sadece Katoliklerin tanıdığı Efes'teki Meryem'e adan­
mış kutsal mahal ,  bölgeye yayı lmış olan Ermeni kiliseleri: Küçük Asya kıyısında­
ki her şey, eğitimde bu şeki lde kullanılmaya müsaitt i .  

40 POLITIS, a .  g .  e. , s. 52.  

4 1 POLITIS, a. g. e . .  s. 53 .  

42 POLITIS, a. g .  e . . s. 5 1 .  

1 23 



ATİNA'NIN ÖNE ÇIKARILARAK İSTANBUL'UN GERİYE İTİLMESİ 

Rum eğitim sisteminde merkezin Atina olduğu , daha önce de söylediğimiz gi­
bi ,  izmir'deki bazı eğitim kurumlarının Yunan maari fi tarafından tanınmasıyla 
resmiyete binmişti . Mesele daha derin manada zihinlerin Atina 'ya yönlendiri l ­
mesiydi ,  bu da giderek gerçekleşmekteydi .  Bu şeki lde artık merkezi Yunanistan 
olan, gayet elle tutulur bir "hayal i  cemaat" inşa edilmekteydi.43 Rum ya da Os­
manlı i stanbul 'u ,  ikinci plana atı l ıyordu giderek. Patrikhane'nin eğitimdeki ro­
lünden kitaplarda ya da kaynaklarda çok nadiren bahsedi l ir . 

Müdür Konstantinos Xantopulos'un izmir'deki Yunan Konsolosuna yaptığı 
başvuruların ardından, Atina Üniversitesi 'nin rektörü Konstantinos Assopios 2 
Eylül 1 862 tarihinde Sholi  l:vangel iki'nin kral l ıktaki l iselerle denkl iğini kabul 
etmiştir. 44 Okulun mezunlarının sınavsız olarak Kral Otto'nun üniversitesine gi­
rebilmek gibi bir ayrıcalığı olacaktı. Bununla birlikte bu kolayl ık, ancak Yunan 
konsolosunun okulun verdiği eğitimin kalitesini kontrol etmesi koşuluyla sağla­
nacaktı. Bunun üzerine diplomat, Yunan maarifinin izmir'deki müfettişl iğine so­
yundu. 45 Muhtemel öğrencilerin seviyesini anlamak için, yı l  sonunda halka açık 
olarak yapılan sınavlara katı lacaktı. Okul bu şeki lde kabul görünce, İzmirli Rum­
ların referans olarak gördükleri eğitim kurumu Yunan eğitim sistemine bağlan­
mış oldu. Bundan böyle bu tedrisattan geçenler için yolun sonunda resmen Ati­
na Üniversitesi vardı ;  üniversitenin Yunan mil letinin entelektüel hayatında baş­
rolü oynadığını da kanıtl ıyor bu. 46 

43 ANDERSON B. ,  Imagined Communitiet>. Reblection on the Origin and Spread ob Nationalit>m. 

Londra, 1 983 (7. baskıdan yararlanıldı ,  1 996). 

44 Konstantinos Xanthopulos 1 86 1  'den 1 884'e dek Sholi fvangeliki 'nin müdürlüğünü yürüttü. 

Anadolu'daki diğer öneml i  Rum yöresi Pontus'un merkezi olan Trabzon'da doğdu. Almanya'da 
okudu; �holi fvangeliki 'nin başına geçmek üzere lzmir'e çağrıldığında Atina'da yaşıyordu. Gö­

revi üstlenecek kişiye uygun bir entelektüel ve milli profil ortaya koyuyordu. 

45 VURI. "Okul müfettişleri", a. g. e  . .  s. 1 49- 1 54. 

4 6  PARANIKAS M . .  Kaynaklara Dayanarak lımir'deki Sholi fvangeliki 'nin Tarihi. Atina, Al ithias 

Matbaası, 1 885  (Yunanca), s .  6 5-66. 
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İzmir'  de de okul. bir eğitim yuvaöından çok daha öte bir �eydi. Daha ge­

ni� bir toplumöal olgu öÖZ konuöuydu burada. Okul. vel i lerin o anki kaygı ­

larının, çocuklarının geleceği hakkındaki görü�lerinin öomut iUadeöiydi. 

Topluluğu bilinçli ya da bil inçöiz olarak birtakım geli�melere hazırlayarak 

ya da hazırlamayarak, onun geleceğini belirlerdi. izmir'deki uarklı kurum­

ların i�leyi�inde birtakım benzer noktalar göze çarpar. Hepöinin yapıöı, bir­

takım otoriter i lkeler üzerine oturtulmu�tu. Toplumöal konuormizmi te�vik 

eder, �ehrin yarı-öömürgelere özgü ekonomiö ine uy.um Mğlamayı öğretir. 

böylece geç Oömanlı toplumunun bir parçaöı olmayı, onun içinde yüköel­

meyi öağlarlard ı. Çocuklarını bu okullara gönderirken velilerin arzuöu, on­

ların modem meölekler edinebilmeö(ydi. 

Bir okul açmak kar� ılıkMz bir hayır i�i  değildi .  Topluluğun kültürünün 

öürmeöinin, hatta topluluğun ayakta kalmaöının en iyi yoluydu bu. Anla­

�ı ldığı kadarıyla göröel-i�itöel araçların geli�meöinden önce okul kural ları 

belletmekte bugünkünden çok daha büyük bir role  öahipti. Soöyolog Bour­

dieu ile PaMeron 'un önermeleri bu çerçevede büyük anlam ta� ıyor. Hatta 

belki de yazdıkları. bugünün dünyaöı için öoöyolojik bir te�h iö  olarak değer 

ta�ımaktan öte, geçmi�e dönük olarak. tarihi  açıdan öneme Mhip: "Her tür 

pedagojik eylem, neönel o larak. keyui bir iktidarın ,  keyui bir kültürü dayat­

maöı bağlamında, öembolik bir �iddettir. " 1 İki yazar, bundan birkaç Mtır 

önce "öembolik güç i l i�kiö i "  derken neyi kaMettiklerini açı klarlar, lzmir 'de, 

okula giden çocukları ö ıkı ö tkıya kucaklayan bir i l i�ki: "Sembolik � iddet uy­

gulayan bütün iktidarlar, yani birtakım anlamları dayatmayı ba�aran. ve 

bunları kendi gücünün temel indeki güç i l i�kilerini  Mklayarak me�ru olarak 

dayatmayı ba�aran her iktidar, kendi gücünü, yani ba� lı ba�ına umbolik 

olan gücünü bu güç i l i�ki lerine katmı� olur. "2 Anla�ılan ö iMem o kadar et­

kiliydi ki, İzmi rl i  Arapça konu�an HıriMiyanlar bi le, Katol ik bir çerçevede 

1 BOURDIEU P. ve PASSERON J . -C . .  La Reproduction. element<'> d 'une theorie du t>y6teme d 'en­

t>eignement, Paris, 1 970, s. 1 8 . 
2 BOURDIEU ve PASSERON, a. g. e  . .  s. 1 8 . 
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Arapça eğitimi verilecek bir okul açmayı dü�ünüyorlardı. 3 Dolayıöıyla her 

topluluğun tarihöel ubukları aralarında derin ayrımlar olan yollara öapı­

yor, bu ayrımı beöleyen okullar da bu �ekilde toplumdaki gerilimlere hizmet 

etmi� oluyordu. 

Okullarda genel o larak uygulanan programların bi le�enleri incelendiğin­

de, bunların iki bölüme ayrıldığı göze çarpar. Bir tarabta, öğrenciler, bilim­

lerin o günkü durumuyla ve İzmir'in gerek coğrabi, gerek ekonomik konu­

muyla ilgi l i  birtakım bilgileri edinmek zorundaydılar. Bunlar öğrencilerin 

kökeni ya da okulun etnik-dinöel bağlıl ıkları ne oluröa olöun, hemen her 

yerde az çok aynıydı. Ortak konular, Müölüman .okullarının devlete bağlı 

olanlarında da heveö edilen Franöızca. bi l imöel konular, ayrıca beden 

eğitimiydi. Beden eğitimi haliyle mil l iyetçi bir ööylemin teö irindeydi. İkinci 

öırada, kolektib kimliği olu�turmak görevini yüklenmi� olan koca bir bilgi 

kütleö i geliyordu. Bu öncelikle "mil l i "  di l  üzerine çalı�mak anlamına geliyor­

du. Franöız miöyoner okullarında bu rol Franöızcadaydı. Bu rolün ve l ingu­

a francanın nemel konumunun bir araya gelmeöiyle Franöızca miöyoner 

okullarında bir kimliği ortaya koyan, tekelciliğe meyil l i  bir dil haline geli­

yordu. Aynı �ekilde "mi l l i "  din. tarih ya da coğrabya derö leri de. okulun bağ­

lı o lduğu cemaati evrenin merkezine yerle�tiren, Ötekileri iöe çemberin dı�ı­

na gönderen bir dünya görü�ü in�a ediyordu. Okulun "mil l iyetinden" haber­

ö iz öğrencilerin olmaöı Oömanlı toplumuna belki de hiç barkında o lmadığı 

kadar yarar öağlıyordu. Farklı yerel milletlerin kurumlarının birbirleriyle 

nadiren bağ kurduğunu akılda tutmak da �arttır. 

3 AMAEF-AT-CES- 1 896- 1 902, 56 numaralı telgraf. Fransız konsolosluğu birinci dragomanı G. 
jousselin' den lstanbul 'daki Fransız elçil iğine, 26. 7. 1 90 1 ,  "Şam Mel kit Patriği genel vekilinin lz­

mir' i  ziyaretine dair" :  " lzmir'de veki l unvanıyla, kendi mezhebinden iki din adamının yardımıyla 
görev yapan Melkit papazı iki-üç yıldır Süryanisi, Kıptisi ya da Keldanisiyle kendine bağl ı 1 00-
1 50 kadar Rum için bir kilise açmaya uğraşıyor. Yerel hükümetin kuşkusuz güçlü Rum din adam­
larının etkisiyle soğuk baktığı projeye, lzmir'e yerleşmiş olan Süryaniler destek veriyor. Hatta bir 

süredir bir okul açmaktan bile bahsedil iyor. Arap kültür ve zihniyetindeki herkesin kendilerine 

has bir duyguyla, geleneksel olarak aile içinde mil l i  dili kul landıklarını bi lmesek, çok az öğren­
ci toplanabileceğini düşünerek buna fazla hırslı bir proje gücüyle bakabil irdik."  
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izmir'deki okulların hızla geli(>meöiyle (>ehirdeki gençler giderek dört bir 

yandan çeki(>tiri l ir hale geldiler. izmir'de okul lar, bir yunan izmir'ini, ya da 

bir Türk izmir'ini, hatta tamamen öömürgele(>tirilmi(> bir izmir'i hedeb göö ­

tererek bir bakıma gerçek izmir'e, alacalı bulacalı, oryantal izmir'e kar(>ı ba­

aliyet yürütmekteydi. Bu açık barklı l ıklar, 1 9 22 Cylülünde ya(>anan belaket­

lerin temel öebebi değilöeler de, (>ehirdeki etnik-dini toplulukların kar(> ı lıklı 

olarak birbirlerini algılayı(>larının temellerin i  olu(>turmu(>lardır. ]öntürk re­

jimi öıraö ında bi le reömi  ööylemlerden eköik olmayan Oömanlılık bikri, okul­

lardaki gerçekliğe yakından bakıldığında dağılıp gider. Okulların amacı tam 

aköine, cemaatleri iyice kendi içine kapatmaktı. Öteki iöe bir hem(>eri ola­

rak değil, bir rakip o larak görülmekteydi. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

EÖLENCE, ÖZEL HAYAT VE SERBEST ZAMAN: 

ÖTEKİLERLE BİR ARADA 





ORTAK BAYRAMLAR 

Bir toplumun boş vakitleri , fertlerin dinlenmesine, bir araya gelmesine, al ış­

verişte bulunmasına vesi le olur.  Etnik-dini açıdan çoğul bir ortamda, topluluklar 

birbiriyle i l işkiye girebi l ir böylece. Yüzyıl ın başında eğlence ve boş zamanları 
değerlendirme yol ları en azından kısmen, Batının etkisi altında kalmıştır. Bi lhas­

sa ideolojik açıdan cemaatlerin dini bayramları temel eğlence biçimi olarak kal­

sa da,  sinema gibi  yeni l iklerle al ışkanlıklar değişmekteydi .  Bu bölümde amaç bir­
takım yerleri ziyaret etmek, her cemaatten İzmirli lerin bir araya gelebi ldikleri ki­

mi anları gözlemlemek. Bayram kolektivizmle bağlantı l ı  bir şey olduğundan, im­
paratorluğun son döneminde izmir'de özel bir  a lanın nası l  çıktığı sorusu gel iyor 

akla. Nüfus yüksekti ve diğer l iman şehirlerinden, ticaret yapılan memleketler­

den, ve bir de Anadolu'dan başlayan durmak bi lmez hareketlerden etki lenmek­

teydi .  İzmir, Küçük Asya'nın iç kesimine göre daha serbest bir yer olarak bil inir­

di .  Toplumsal düzene i l işkin katı şemalar burada, görecel i  olarak daha serbest 

alanların doğmasına zemin yaratan bir şehir atmosferinde karşı karşıya gel irdi ;  

insanlar arası i l işkiler iç in de bu geçerliydi .  Kalabalığın ve hareketlerinin saye­

sinde, toplumu denetim altında tutmak için gösterilen çabalara rağmen bireyler 

neredeyse kalabal ığın içinde kaybolabi lmekteydi ler. 

Bayramını kutlamakta olan bir grubun neşesi ,  canl ı l ığı komşulara kel imenin 

tam manasıyla toplumsal gösteri lerle i lan edilir, grup toplumsal zamanın içinde 

kalan diğerlerinden bu şeki lde ayrı lırdı. Bayram sırasında öteki lere mesafel i  

durmak, ama onları göz önüne almak esastı . Bayramını kutlayan cemaati ziyaret 

etmek, tebrik etmek adettendi .  Bayramlar her dinde, hatta Hıristiyanlar arasın­
da bile farkl ı takvimlere göre kutlanırdı. Ortodokslar i le Apostol ik Ermeni ler jül­

yen takvimini takip ederken, Batı l ı  addedilen Hıristiyanlar Gregoryen takvimini 

dikkate al ırdı .  Öte yandan Paskalya gibi sabit bir zamanı olmayan bayramların 

tarihini saptamak için her grubun farkl ı bir yöntemi vardı .  Dini kutlamaların ta-

1 3 1  



rihi halk arasında i leri geri oynayabi l ir , aynı Hıristiyan bayramının iki kez kut­
landığı olurdu. 1 Farkl ı takvimler, l 870' 1erin başında tebaa içinde sadece farkl ı 
dinlerin varlığını tanıyan Osmanl ı  sisteminde, cemaat kiml iklerin temel inde ya­
tan ki l ise içi ayrı l ıkları göz önüne sermiş oluyordu. 

Gerek davetli gidi len özel törenlerde, gerekse dini bayramlarda farkl ı grup­
lardan bireyler ya da aileler birbirlerine hediyeler verirlerd i .  H ıristiyanlar kom­
şularına ya da Müslüman dostlarına, onlar da Hıristiyanlara yumurtalar, çörek­
ler sunarlardı .  Bu al ışverişler, karşı lıklı yükümlülükleri içeren bir i l işkiler zinci­
rini ayakta tutmaya yarardı .  Bu türden i l işkiler, farkl ı referans sistemlerinde ya­
şayan insanların birbirine nezaketle yaklaşmasının güvencesiydi .  Takvimlerdeki 
farklar zamanın dengel i  kul lanılmasını sağlardı ,  üstel ik adetler esasen birbirine 
çok benzerdi .  Paskalya'daki gibi Kurban Bayramı 'nda da kuzu tüketi l ir ,  Aya Ni­
kola, Noel ,  Paskalya şenl ikleri sırasında olduğu gibi  Şeker Bayramı 'nda şekerl i 
yiyecekler yenirdi .  Farklı gruplar hem maddi kültürü, hem de ortak ürünlere 
bağlı simgeleri paylaşmaktaydılar. Bu törensel al ışverişlerle bir bakıma etnik-di­
ni kategori lerin ötesine geçerek bir duygu ve düşünce ortakl ığı kurmaktaydılar; 
hatta adeta bu ortakl ıklar bizzat kategori lerden doğmaktaydı .  

ORTODOKS BAYRAMLARI 

izmir'in bir semtini ,  bir dış mahal lesini ya da köyünü içine alan her ruhani da­
irenin, koruyucu azizin yortu gününe denk gelen sabit bir bayramı vardı .  Bayram 
sırasında ruhani dairede alay kurulur, sokaklarda ikonalar gezdiri l ird i .  Bu tören­
ler giderek kitlesel bir boyuta ulaşarak, civar yerleşmelerin halkını da çekmeye 
başlamıştı. İzmir ya da Efes metropolitinin bu vesi leyle hükmündeki müminleri 
ziyarete geldiği de olurdu. Takvime göre farkl ı yerler sırayla öne çıkar, böylece 
Küçük Asya toprağı Ortodoksluk inancıyla kutsanmış olurdu. Ortodoks dairele­
rinde kurulan panayırlar uzama yayı lır , her yerde tektip bir görüntü yaratır, di­
ğer toplulukları Ortodoksların mekan algısının dışında bırakmaya çalışırdı. Bir 
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meydanda, bir okulun ya da ki l isenin bahçesinde dans etmeye ortam yaratırdı 

panayır. içkiler iç i l ir, kahveciler büfeler kurardı .  Bölgedeki gençler için bu eğlen­

celer önemliydi .  Panayıra gitmek için izin almak bir ayrıcalıktı. Her anne kızına 

bu izni vermezdi ,  kızlarla erkeklerin buluşup flört etme ihtimali vardı çünkü. 2 

İzmir karnavalının ünü bütün Yunan alemine yayılmıştı . Asl ında aile arasın­

da bir bayramdı bu, fakat şehirdeki bütün Hıristiyanları içine alırdı: 

" lzmir'de Apukurya zamanında i lk iş ,  en yoksulundan en zenginine her evde 

lezzetli yemekler yapı l ırdı ,  yani fırında etler ya da yahni ler. Hamur işleri evde 

yapıl ırdı , öyle şeyleri dışarıdan alma adeti yoktu: Baklavalar, kadayıflar, sütlü 

börekler. Bütün akrabalar, arkadaşlar koca bir evde toplanırdık, sonra şenl ik 
başlardı; şarkı lar söylenir, danslar edi l ir ,  en taşkınlar kı l ık değiştirird i . "3 

Her karnavalda o lduğu gibi izmir'dekinde de toplumsal sözleşmeler alt üst 

olur, dünya tersine dönerdi .  Karnavala katı lanlar geceleyin şemsiyeyle dolaşır­

dı .  İzmir karnaval ı ,  çoğul ortamdan dolayı kendine has özel l iklere de sahipti. 

Şenlik sırasında karşı cinsin kı l ığına girmek ya da iki cinsin birbirine tekl if  siz 

davranması gibi bayram bittikten sonra skandal lara yol açabilen, cinsiyetlerin 

toplumdaki rol lerinin ters çevrilmesine dayal ı  adetlerden başka ,  karnaval sıra­

sında insanlar başka etnik kökenden ve dinden olanların kılığına da girerlerdi .  4 

Sahte Araplar, sahte Zeybekler, sahte Yahudi ler, sahte Ermeni ler ve hatta sahte 

Levantenler ortal ıkta kol gezerdi .  5 Karnavalcı lar seslerini değiştirerek, şehrin 

öbür sakinlerinin tipik diye kabul edilen aksanlarını takl it ederlerdi :  "Geceleyin 

2 CEAM, ATO, Karantina, !ON 4, Lemonia Pangalu, 1 903 doğumlu, mülakat tarihi 1 968, dosya 1 4-
1 5 : " iki kil isemiz vardı ,  biri Mesih'e, öbürü Anargiros (fakir, tüccar olmayan) azizlere (Kozmas ve 
Damianos) adanmış. Anargiros azizler için alay kurulurdu. Annem beni alayla beraber koşmaya 
bırakmazdı. 

3 CEAM, ATO, lzmir, ION 1 ,  Zoi Kapa, 1 885 lzmir doğumlu: "Dini hayat, 1 2  1 /2 s ." ,  mülakatı yapan 

Zoi Kritsopulu, Atina, 3 . 3 . 1 970. 

4 A.y. , s. 2-3: "Bazıları bu işi pek güzel becerirdi; Arap kıl ığına girip ciltlerini kapkara boyarlardı; ki­

mileri kadın gibi giyinir, uzun, güzel elbiselerin altından tombul erkek bacaklarını gösterirlerdi . "  

5 ANGELOMATİS Ch. , "Yurdundan kopmuş Yunanl ı lar lzmir karnavalını özlemle hatırlıyor", Thi6-

Mvro6 (dergi), s .  1 8- 1 9, 27 .2.79, s. 1 8 (Yunanca). 
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bütün evlerin kapı ları açı l ır ,  ışıklar yakı lır, karnavalcılar yüzlerinde kızgın mas­

keleri , değişmiş, kabalaşmış sesleri , yabancılara anlaşılmaz gelen di l leriyle, Er­

meni şivesiyle Rumcadan, Türkçeden bozma, ya da akla gelen her di lden laflar 

söyleyerek bir girip bir çıkarlard ı . "6 

Türkler ya da iktidar sahipleri maskel i  eğlencelere karışmazlardı, fakat Yunan 
işgal i  sırasında bu da olmuş olabil ir. Eğlence bir süre için etnik-dini kimliklere 

işaret eden toplumsal hiyerarşi lerin çözülmesini sağlardı. Avukatlar, doktorlar, 
Yakındoğu 'da ailelerin el üstünde tuttuğu, başarının ve Batı l ı laşmanın simgesi 

olan serbest meslekler alay konusu olur, özell ikle Fransa' da okumuş doktorların 

küstahl ığıyla dalga geçi l irdi .  Levantenlerin yabancı lara olan düşkünlüğünde, iz­

mir'in Batıya olan hevesinde çel işkiler yok deği ldi ve halk genel l ikle bu boğucu 

düşkünlüğe karşı tepkisini ortaya koymak için fırsat kol lardı .  

Maskeli eğlence her zamanki al ışkanlıkları ve normal l ik kıstaslarını gizlediği 

gibi gözler önüne de sererdi .  Arabalarla geçit yapanlar, bu kez alaycı l ıktan uzak 

bir yaklaşımla Yunan Antik Çağı 'nı onurlandırmış olurlardı .  l 904 'te biricil iği ka­

zanan araba Apollon adındaki bir Rum atletizm kulübüne aitti. Arabanın ortası­

na, zamanın gözde Rum atleti G. lssigonis' in el inde liriyle canlandırdığı bir Apol­
Ion oturmuştu bütün haşmetiyle. Arabanın önünde ise, sırtlarında ionyal ı lara öz­

gü tuniklerle Musaları temsil  eden dokuz sarışın genç kız at sırtında i lerlemektey­
di .  Antik Çağ'ın müziği doğru dürüst bil inmediği halde Apollon'a bir ilahi okumak­
taydılar. Aynı kulübe bağl ı gene Antik dönem kıyafetlerine bürünmüş başka at­

letler de, İzmirl i bir ressamla bir oymacının süslemiş olduğu arabanın etrafını 
sarmıştı . Toplu kutlamalar sırasında çoktanrı l ı  Antik geçmişe de sahip çıkılmak­

taydı. 20 .  yüzyıl başı Rum Ortodoks toplumunun eski Yunan' ın bir devamı oldu­
ğu sezdiril iyordu böylece. Musaların sarışın olması, hayal lerdeki Yunan Antik Ça­

ğı 'nın bir simgesiydi ;  Yunan alemini , akı l lardaki Batı imgesine yaklaştırıyordu. 

Bunu Hıristiyanlığın, Hıristiyanl ık öncesi unsurlara işaret eden kültürel mil l iyet­

çi l ik tarafından alt edi lmesinin bir örneği , ya da kolektif Yunan kimliğinde 1 8 . 

yüzyı lda başlamış olan yeni lenmenin 20 .  yüzyı ldaki tezahürü olarak görebil iriz. 

6 a.g. e . .  s. 1 9 . 
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Apukuryayı büyük bir patırtıyla kutlamak, en öneml isi de Rum hastanesinin 

karşısında İzmir'  deki Hıristiyan aleminin en büyük balosunu düzenlemek, bir ba­

kıma sembolik olarak şehre sahip olmak anlamına geliyordu. Yı l boyunca en bü­

yük, en itibarl ı  baloyu düzenlemek için herkes birbiriyle yarışırdı .  İtalyanların ve 

İngi l izlerin baloları pek meşhurdu, fakat acaba kalabal ık olur muydu bunlar? 
Gerçekten de Rumlarınkiyle aynı türden gösteri ler miydi? Öyle olması ihtimal i  

düşüktür, çünkü Levanten nüfusu çok zayıftı . İ ta lyanlar öteki lere göre daha po­
pülerdi belki ;  başta Ortodokslar olmak üzere diğer cemaatlerin mensuplarını 

kendi eğlencelerine çekmeyi başarmış olabil irler. 

Bütün Hıristiyanlar Rum Apukuryasına katı l ırdı .  Müslümanların, hele de Müs­

lüman kadınların bu eğlencelere açıkça teşrif etmesi düşünülemezdi; ama Yahu­

di ler i le Çingenelerin şenl iğin akışında çok özel bir rolü vardı .  Yahudiler sepet­

ler içinde konfeti ler, serpantinler satarlardı .  Yahudi lerle paranın birlikte anı l ­

ması bel l i  bir antisemitist anlayıştan kaynaklanıyor olabi l ir; bu  bir yana, eğlen­

celerde yeri olmayan Yahudilerin karnavalcı lara hizmet etmesi herkesin işine 

geliyor, biri lerinin varlığı diğerlerinin hayatını kolaylaştırıyordu. Çingeneler de 

gene şenl iğin sonunda devreye girerdi .  Büyük Perhiz ' in başladığı pazartesinin 

akşamında Müslüman Çingeneler bayramdan çıkmış olan Rum evlerini gezer, 

artmiş yiyecekleri toplar, Rumların o andan sonra yasak olan yiyeceklerden kur­

tulmalarına yardım ederlerdi .  Cemaatlerin birbirini tamamlamasına başka bir 
örnektir bu. Toplumdan dışlanan Çingeneler, Ortodoksluğun kaidelerinin yerine 

getirilmesini kolaylaştırmaktaydı .  Yiyeceğin feda edi lmesi ,  arınmak demekti .  

ORTODOKS PASKALYASI 

Doğu Hıristiyanlarının en büyük bayramı Noel 'den ziyade Paskalya'dır. Pas­

kalya'nın şerefine bütün ruhani dairelerde aynı anda eğlenceler düzenlenird i .  

Bu sayede müminler aradaki mesafeye rağmen gönül birl iği eder, birl ik olurdu. 

Bayram başka topluluklarla i l işkiler açısından da çok anlamlıydı ;  Paskalya yeme­

ği hazırlanırken ya da yenirken farkl ı cemaatlerden bireylerle, özel l ikle Müslü­

manlarla i l işki kurma fırsatı doğardı .  Bunun dışında Paskalya'ya özgü ibadetle-
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rin, en azından izmir'in dışında son derece antisemit bir karakteri vardı ;  sonra­
dan Yunanlı l ık içerikte giderek ağırl ık kazandı ,  Rum mil letinin devlet tarzı mo­
dern ulusla kendini özdeşleştirdiğini gösterir bu. 

Paskalya bayramı yaklaştıkça , iç kesimlerdeki koyun sahipleri lzmir'e doğru 

yola koyulurdu. Paskalya' dan hemen önce, tıpkı Kurban Bayramı arifesindeki gi­

bi bir pazar kurulurdu. Zaten Müslüman satıcılar adetleri gayet iyi bil ir ,  Hıristi­
yanlara ihtiyaç duydukları kuzuları verirlerdi .  Büyük Hıristiyan cemaatinin dini 
bayramı, bölge ekonomisiyle iç içe geçmiş durumdaydı :  

" . . .  Sonunda Rum mahallesine geldik; bayram iç in kurulmuş o lan koyun paza­
rına denk geldik: Rengarenk, parlak şeylerle dolu, karanl ıklara nüfuz eden sıcak 
Doğu ışığıyla çizilmiş muhteşem bir tablo. 1 . . . 1  Pazarcıların buralarda bil inmeyen, 
uzak memleketlerden gelme, yabancı lığın cazibesini taşıyan kıyafetleri var; baş­

larında mavi , yüksek bir boneyle, sessizce büyük bir çoban asasına yaslanmış, 

bir el leriyle kara deriden para keselerini göğüslerine bastırarak kalabalığı seyre­
diyorlar. Yüz kadar hayvan önlerinde itişip kakışıyor, ç ift kıvrıml ı ,  uzun boynuz­
larıyla aklı karal ı  koçlar. Müşteriler alelacele görmeye, el leriyle yoklamaya uğ­

raşıyor; her saniye içlerinden biri eği l ip bir hayvanı havaya kaldırıyor, ağırlığı­
na, yünün altından kafasına bakıyor, sonra memnuniyetsiz bir tavırla tekrar ye­

re bırakıyor; seçimlerini yapmış olup da, koyunu ön ayaklarından yakalayıp da­

ha sakin bir yere kadar bir süre taşıyanlar da var; ardından müthiş bir gayretle 
Hermes Criophoros gibi omuzlarına atıyorlar . . .  'Değmesin, değmesin ! '  Kendine 
yol açmaya çal ışan parlak mavi bir kıyafet giymiş, kapkara bir Mısırl ı  . . .  'Değme­

sin,  değmesin ! '  Şimdi de yükü boyunu aşan bir eşek gel iyor. 'Açı l ın ! ' Bunlar da 
koyunlar, gene koyunlar. "7 

Yeni Ahit metne tamamen sadık kalınarak okunurdu. Kudüs'te, 33  yı l ında Ya­
hudi lerin suç işlediğine hiç şüphe yoktu; Tanrı 'yı öldüren halk imgesi geçerl i l iğini 
koruyordu. Tanıklar lncil 'deki Yahudileri de, yani başlarında, bölgedeki şehirler­
de yaşayan sapına kadar gerçek Yahudileri de aynı adla, Hevraioö ya da Hovra i-

7 LAUNAY L. (DE), Chez let> Grect> de Turquie. autour de la mer E:gee. Paris, Edouard Cornely, Lib­

rairie d'Education moderne, 1 897, s. 29 .  
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oö diye anarlardı .  Çiftl ik Aya Yorgi 'deki diri l iş ayini sırasında müminler kil isenin 

zeminini ayaklarıyla, gürültüyle döver, ayini yöneten papaz da bütün Ortodoks 

dil lerinde İncil okurdu;8 o esnada Yahudi lerin üzerinde tepindiklerini varsayarlar­

dı. Ayini yöneten papazın başka türlü düşündüğüne dair hiçbir bilgi yoktur. 

Aydın'da papazın İsa'nın diri ldiğini i lan etmesinden sonra başlayan eğlence­

lerin anlamı daha açıktı ; ayrıca az ötedeki bir mahal lede yaşayan Yahudi lere 

karşı saklanmayan bir tehdit vardı bunlarda. Aydın hem vilayetin eski başkenti, 

hem de aynı adı taşıyan demiryolu hattı üzerindeki öneml i  bir istasyondu. Bu 

adetler hiç kuşkusuz bölgenin geneline yayı lan birtakım al ışkanl ıkların birer ör­

neğiydi :  

"Paskalya arifesi olan kutsal cumartesi günü evde temizlik yapmak, çörekler, 

kırmızı yumurtalar, kuzular pişirmek gibi hazırl ıklardan başka,  papaz ' İsa diri ld i '  

der demez şenl ik ateşlerini tutuşturur, Yahudi 'yi yakardık. Şenl ik ateşi daha ko­

laydı ,  yükseğe bir çelenk asar, iki ucuna yanıcı maddeler tuttururduk; alevler yü­

rüyüp birleşirdi ,  seyretmesi çok keyifl iydi .  Yahudi niyetine eski püskü bir elbise 

bulur, içini kağıt, tahta, özel l ikle de hurma dal larıyla doldururduk. Bunların hep­

si çok kolay tutuşur; ortasına barut, tepesine kafa n iyetine bir fes oturturduk, 

kerl i  ferl i  bir Yahudi çıkardı ortaya. Bunu alıp kil isenin bahçesinde bir yere ya­

pıştırır, barutu tutuşturacağımız anı beklerdik. Papaz ' İ sa diri ldi ! '  der demez el­

lerinde malzemeyle bekleyen bütün delikanl ı lar, üzerine çul landığımız gibi  Ya­

hudi'yi ateşe verirdik. Aynı şey çelengin de başına gelirdi .  Üzerine bir kez ateş 

ettik mi kendi kendine yanardı .  Alevler, silah sesleri, çığlıklar derken ortal ık ana 

baba gününe dönerdi ,  o kadar ki asayiş için gelen Türk zabitleri de coşkuyla ha­

vaya ateş açardı .  . .  9 

Anlatıcı , bir zamanlar yapmayı adet edindiği şeye mesafel i  yaklaştığı yönün­

de bir izlenim vermiyor. Buna karşıl ık şenl ikten gerçek bir neşe taşıyor, o kadar 

8 CEAM, ATO, Çiftl ik Aya Yorgi, ION 1 5 , Yorgos Terzioğlu,  mülakat l 970'te, 1 .  Lukopulos tarafın­
dan yapı ldı. (Bilgi kaynağının kimlik bilgilerinde eksiklik var.) 

9 CEAM, ATO, Aydın, KAR 1 ,  Nikolaos Kyriakopulos. 1 90 1  Aydın doğumlu, mülakat Atina'da, Zoi 

Kritsopulu tarafından yapıldı ,  1 6. 1 . 1 97 1 .  3 dosya: "Paskalya". 
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bulaşıcı bir neşe ki bu, bu türden ibadetlerle i lgi leri olmadığı halde Osmanl ı  za­

bitlerini bile ele geçiriyor. Sembolik şiddet kimsenin sorgulamadığı al ışkanl ıklar­

dan biriydi .  Çiftl ik Aya Yorgi 'deki Paskalya kutlamaları tıpkı Aydın 'daki gibi de­

vam ederdi ;  Yahudi kuklası yakmak bölgede yaygın bir adetti .  1 °  CEAM arşivle­

rinde izmir'de böyle şeyler yapı ldığına dair hiçbir kayıt bulunmaması i lginçtir. 

Bu tür davranışların ne anlama geldiğini "taşral ı lardan" daha iyi bi len kaynaklar 

kendi kendi lerini sansürledi ler mi acaba? Yoksa şehirdeki ruhban cemaati daha 

mı iyi kontrol edebil iyordu? 

İZMİR'DE RAMAZAN 

Görünüşe göre şehrin Hıristiyan kesiminin Ramazan şenl ikleriyle kesinl ikle 

i lgisi yoktu. Hıristiyanlar ya da geçici olarak izmir'de bulunan yabancılar şehrin 

Türk tarafındaki eğlencelere karışmazdı .  Şenl ikler i ftardan sonra başlar, iz­

mir'deki camilere mahyalar ası l ırdı .  Öte yandan eğlencelerin merkezi Konak'tı . 

Osmanlı 'nın resmi ,  idari İzmir\ Levanten, Hıristiyan l iman şehriyle örtüşmüyor­

du. Son derece Avrupai görünüşlü Belle Cpoque İzmir' inin ardında bir Müslüman 

ve Türk şehri vardı :  

"Daha ötede açık dükkanlar, türbanlar, kaftanlar, sakal l ı  yüzler kalabal ığının • 
içinde, nargi lelerin sarhoş eden kokularına boğulmuş, kaldırım taşlarını ışıktan bir 

örtüyle kaplayan tıklım tıklım kahveleriyle çok tuhaf bir sokak vardı !  Her akşam, 

gün batarken ramazan orucunun bittiğini haber veren top sesiyle uyanıp silkinen 

Türkler gece eğlenerek, bütün gün süren perhizin acısını çıkarırlardı .  1 . . . 1  Yoğun 

kalabalıkta seyyar çalgıcı lar mandolinlerini söyletir, ağlatırlardı .  Orada, Anado­

lu 'da karınca gibi kaynayan çok farkl ı topluluklardan örnekler gördüm l . . . J . "1 1  

Ramazanın bazı hal leriyle karnaval kutlamaları arasında parale l l ikler vardır: 

Varolan düzenin, günün ve gecenin tersine dönmesi gibi. Bunun yanı sıra yeni 

1 O Benzer pratiklerin yörenin bir başka köyü olan Gavurköy'de de mevcut olduğu bildirilmiştir. Bkz. 

CEAM, ATO, Gavurköy, !ON 1 6. 

1 1  DESCHAMPS, a.g. e  . .  s. 1 27- 1 33 .  
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kıyafetlerin satın a l ındığı , tüketimin arttığı bir dönemdi bu. Anadolu 'nun içlerin­
den çok sayıda üretici ve tüketici şehre akardı .  Ortodoksların Paskalyasındaki 
gibi hareketl i  bir ortam olur, fakat bu türden benzerl ikler hiçbir zaman öne çıka­
rılmazdı .  Her şey sanki farklı gruplar yan yana, aynı uzamda yaşıyormuş, ortak 
ve zımni kültürel özel l ikleri paylaşıyormuş, fakat bunun dile getirilmesinden 
özenle kaçını l ıyormuş hissi uyandırırdı. 

Deschamps ramazandan bahsetmekten gocunmadıysa da, asl ında buna kalkı­
şan Batı l ı  ya da Hıristiyan yazar pek azdır. İzmir için dini açıdan ikinci dönüm 
noktasıdır bu, zaten yazar da Ortodoks Paskalyasıyla ramazan arasında paralel­
l ik  kurar. Fakat şehirde kalıcı olmadığı iç in gözlemci olayın dışında kalır ;  bir Türk 
ai lesiyle içli dış l ı  olamaz. Sokakta olup biteni görür sadece, içine süzülebileceği , 
fakat onu bekleyen hiçbir

.
şeyin olmadığı kamusal alanı .  Bunun üzerine konudan 

uzaklaşıp Müslümanların politik durumu hakkında bir şeyler söylemekten ken­
dini alamaz. Yaptığı tanımlara bakı ldığında, İs lamiyet' i  oryantal ist, yani durağan 
ve özcü bir bakış açısıyla algıladığı anlaşıl ıyor. Ortamdaki ağırbaşl ı  durağanl ığa 
bakarak, İzmirl i Müslümanların aleyhine bir yorumda bulunur: "Nasıl da uzak gö­
rüntülerle dolu bir geceydi ,  nice zaferler kazanmış, şimdi yenik düşmüş destan­
sı ,  kısır bir ırkın h ikayesi çıkmıştı su yüzüne! O ramazan gecesinde kahveler, şer­
betler içenler, nargi le tüttürenler, şarkıcılar, bu yüzler ve bu kıyafetler, hiçbiri 
yüzyı l lardır değişmemişti . "  

Bununla birl ikte Batı l ı  gezgin, yerli bir Rum olan rehberi Manolis 'ten daha ce­
sur çıkar ve yalnız başına Türk şehrinde maceraya atı l ır .  Rehberi tam o zamanda 
oraya gitmeye çekindiğini söylese de, tam olarak neden korktuğunu belirtmez. 
Dini hayatın yoğunluk kazandığı bu dönemde ne komşularını rahatsız etmek iste­
mektedir, ne de İs lamiyet' in uzama olanca azametiyle yayı ldığını görüp rahatsız 
olmak. Bu türden kutlamalar inancı ateşler hiç kuşkusuz; yanlış yolda olanlara 
karşı fobiyi de körükleyebi l ir .  Daha açık söylemek gerekirse bütün gün oruç tut­
tukları için Türklerin sinirleri tepelerindedir ve rehber onların öfkesine maruz 
kalmayı hiç istememektedir. İzmirli Müslümanlar ayrıca o dönemde biz bize ol­
mayı adet edinmiş de olabil irler. Ne var ki  büyük ihtimal le dış  görünüşü yabancı 
olduğunu ele verdiği halde Deschamps'ın başına herhangi bir tersl ik gelmez. Ba­
tılı bir gezgin, yerl i  bir gayrimüslimden daha mı iyi karş ı lanıyordu acaba? 
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DİNİ TAKVİMLERE BİR EK: MİLLİ BAYRAMLAR 

Osmanlı İmparatorluğu da bayram yapmayı bil irdi .  Sultan'ın cülusunun yıldö­

nümü, büyük bayramlardan biriydi .  Ramazan ile Batıdaki mi l l i  bayramlar kutla­
malara i lham kaynağı olurdu: 

"Akşamleyin [Sultan' ın cülusunda) Konak şehir halkına açı l ır ,  ahali mevki leri­
ne göre ya bahçede durur ya da valinin, Osmanlı memurlarının ve konsolosların 
bulunduğu salonlara doluşurlar. Konak' ın karşısındaki büyük kışlanın devasa av­
lusu, Konak'ın ışıklı süslerini görmeye gelmiş Müslümanlar tarafından işgal edi­
lir. Kışlanın köşesinde rıhtım hattı başlar; o akşam otuz binin üzerinde insan ora­
ya gidip bir. taraftan serinlemeye çalışır, bir taraftan da ışıkların manzarasının 
tadını çıkarır. " 1 2  

Avrupalı devletlerin mi l l i  bayramlarında da büyük şenl ikler yapı l ırdı ,  hatta 
belki de İmparatorluğun bayramlarından çok daha tantanalı olurdu bunlar. Gün 
i lg i l i  devletin İzmir' deki kolonisinin ibadet mekanında yapılan bir şükran ayiniy­
le başlar, ardından konsoloslukta ya da koloninin kültürel ve sosyal teşki latları­
na ait binalarda bir davet veri l irdi ;  konsolos kolonisinin ve önde gelen Osman­
l ı ların, en azından vilayetin siyasi işlerinden sorumlu olan valinin, ayrıca şehir­
deki dini erkanın, koloninin nüfuzlu mensuplarının, yani özel l i kle yurdundan 
uzakta olan, başka bir deyişle Levanten iş adamlarının, başta diğer devletlerin 
konsolosları ve diğer koloni lerin önde gelenleri olmak üzere nüfuzlu yabancıla­
rın tebriklerini kabul ederdi .  Özel l ikle Frenk mahallesinde söz konusu devletin 
himayesindeki bütün okul lara, özel konutlara güne renk veren mil l i  bayraklar 
ası l ır ,  mi l l i  marş söylenir, bayram bir baloyla sona ererdi .  

Fransızlara a it  diplomatik mektuplar, İzmir'deki 14 Temmuz kutlamalarının 
ayrıntı l ı  tasvirleriyle doludur. Resmi yazışmalar insanda İzmir'deki yerel nüfu­
sun Fransa'ya derinden bağlı olduğu hissini uyandırıyor. Art arda göreve gelen 
konsoloslar buna inanır, en azından Fransız elçisine ve Dışişleri Bakanl ığı'na 
böyle anlatırlardı. Ne var ki İngil izler de, daha küçük çapta olsa da diğer Batı l ı  

1 2  AMAEF-CPC-NS-68, dosya n. 1 O vd. ,  " lzmir'de Ermeni komplosu" ,  Fransız Başkonsolosluğu'ndan 

Paris'teki Dışişleri Bakanlığı'na telgraf. 1 9.8 . 1 905 .  
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devletler de bayramlarını kutlarlardı. İzmir l imanındaki askeri gemiler de bütün 
bu şenliklere renk katardı .  Bir bahriyeli  kıtası çeşit l i  kutlamalarda görev alır, top 
atışları yapı l ır ,  gemi kumandanı Fransız konsolosunun konuğu olurdu. Mi l l i  bay­
ram vesi lesiyle, başta Osmanlı makamları olmak üzere herkese Avrupal ı  gücün 
her an dostluk çerçevesinin dışına çıkabi leceği de hatırlatı lmış olurdu. l 3 Bu şen­
l iklere katı lan kimsenin derdiyse bayramını kutlamakta olan Batıl ı  ülkenin say­
gınlığından pay kapmak, dış dünyayla bağlantısı olan Osmanl ı  tebaasından ya da 
şehir halkından olarak ayrıcal ıklı olduğunu tescil ettirmekti . 

1 3  MANSOUR Cheikh, t:lementt> d 'hiötoire : pret>ence et rôle de la marine �rançait>e au Levant 
de 1 870 a 1 9 14 autour det> Cycladet>. de la Crete. det> archipelt> de la mer t:gee. ceux det> 

côtet> d 'At>ie Mineure et det> t:chelleö du Levant. "Kuzey Akdeniz ülkelerinde Toplumlar, Alış­

verişler ve Kültürler" alanında doktora tezi, 1 992- 1 993 .  
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DİN DIŞI EGLENCELER 

Dinlerin insanoğlunun hayatını çekip çevirdiği toplumlarda bile,  eğlence ve 
dinlence dini bayramların çerçevesine sığamaz. Amerikal ı  araştırmacılar İzmir 
halkı hakkında İzmir' de kurulacak idareye fikir vermek amacıyla 1 92 1  'de kale­
me aldıkları raporda eğlence alanına da el atmışlardı. 1 920 ' lerin başında şöyle 
bir bi lanço çıkmıştı ortaya 1 ( l 870 ' lerden itibaren İzmir' de eğlence al ışkanlıkla­
rının değişmesi meselesine daha sonra değineceğiz): 

"a) Erkekler, şehirdeki ticari eğlence kurumlarını kadınlardan çok daha fazla 
kul lanıyor. b) Başta kahveler, birahaneler ve barlar olmak üzere bazı eğlence 
yerlerine hemen hemen sadece erkekler rağbet ediyor. c) Çocukların yalnızca üç 
tür eğlencesi var; bu sayede genel l ikle ticari eğlence mekanlarında gözlenen kö­
tülüklerden bir bakıma korunmuş oluyorlar. "2 

Eğlence mekanları bölümünden sorumlu olan araştırmacı hanımlar, alelace­
le çıkardıkları raporda cemaatler arasındaki farklardan bahsetmeye lüzum gör­
memişlerdi .  Oysa bütün gruplarda kadınlar ile erkekler boş zamanlarını farkl ı 
yöntemlerle, ayrı ayrı değerlendirirlerdi .  Bölgenin kültürel bir özel l iğiydi bu. 

KAHVEHANE, EN ÖNEMLİ TOPLUMSAL MEKAN 

Sadece büyük şehirlerde deği l kasabalarda da Osmanl ı  toplumsal tarihi açı­
sından ne kadar öneml i  bir yer tuttuğu layıkıyla vurgulanmış olan bir mekandır 
kahvehane. 3 l 920' 1 i  yı l larda iş başında olan, kahvehaneleri sayarken bir tanesi­
ni  bi le atlamamak için müthiş bir titizl ik gösteren araştırmacı hanımlar da aynı 

lstanbul'da yapılan büyük boyutlu benzer bir soruşturma da kitaplaştırı lmıştır: JOHNSON C .R. 
(ed.), Conötantinople to-day or The Pathbinder Survey ob Conötantinople. New York, 1 922. 

2 SNELL S. ve FORSYTHE M . ,  "Recreation", A Survey . . . .  a. g. e. 

3 DESMET-GREGOIRE H. ve GEORGEON F . ,  Cabıfo d 'Orient reviöiteö, Paris, 1 997. 
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kanıya varmışlardır: " i zmir'de en öneml i  eğlencenin kahveye gitmek olduğuna 
hiç şüphe yok. Şehirde 2 .429  kişiyi çal ıştıran 495  kahvehane bulunuyor. "4 Kah­
vehane bu noktada, cemaatlerin birbiriyle kaynaşabi leceği bir yer olarak dikkat 
çekiyor, anlaşıldığı kadarıyla böyleydi de, fakat bunun şekl i şehirden şehre, hat­
ta kahvehanenin bulunduğu mahal leye göre değişebi l iyordu, tıpkı istanbul 'daki 
kahvelerde olduğu gib i .  5 1 890 ' 1 ı  yı l larda bir Fransız seyyah İzmir' de keşfettiği bir 
kahveyi şöyle tarif ediyordu: "Dar, loş bir sokağın ağzında, tıpkı ormandaki ağaç­
sız bir alan gibi güneş l i ,  küçük bir meydanda; tam ortasında insanlara su veren 
berrak bir çeşme, yeş i l ler, pembeler, mavi ler: solda bir açık hava kahvesi ,  masa­
lar, tütün içenler, yeşi l  sarıkl ı lar, kırmızı fesl i ler, Ermeni lerin tekmi l  siyah kumaş 
üstüne pembe işlemeli külah ları; nargi le dediğimiz o pırıl pırıl cam şişeler . "6 

Bir sürel iğine orada bulunan bu gözlemcinin gözünde bütün tüketiciler, egzo­
tik ve oryantal bulduğu aynı al ışkanlığa sahipti ler, yani nargi le içmekteydi ler. 
Aralarındaki farkı ortaya koyan tek şey, başlarındaki serpuşların rengiy� . Üç 
farkl ı renkle üç cemaat aidiyeti arasında kurduğu , tartışmasız i l işkiden bahse­
derken esasen keskin bir gözlemini aktarmaktan ziyade edebiyat yapıyordu. De­
niz kenarındaki kahveler geleneksel kahvelere hiç benzemeyen, şehrin içindeki­
lerden çok başka yerlerdi ;  kısa süre için şehirde bulunan Avrupal ı ların görmez­
den gelemeyeceği , hem onları , hem de alafranga hayata özenen herkesi kendine 
çekmeye çabalayan mekanlardı bunlar: "En büyük, en iyi iş letmeler rıhtımda; ba­
zı mahallelerde deniz kenarını tamamen bu tür eğlence mekanları ve bahçeler 
kapatmış. "7 

Amerikalı  hanımların yaptığının aksine, ticaret yı l l ıklarında sadece rıhtımda­
ki kahvelerin adı geçer. Alafranga kahvelerin önlerinde terasları vardı .  Cemiyet 
hayatında Batıdaki büyük şehirlerden kopya edi lmiş kural ların geçerl i  olduğunu 
ve kahvelerde yaygın olarak Fransızca servis a l ındığını düşünebil iriz. Kahvelerin 
adları da takl it etmeye çal ıştıkları modeli  ortaya koyan cinstendi. Dahası bazı 

4 SNELL ve FORSYTHE.  a. g. m. 

5 GEORGEON, "Les cafes a l stanbul a la fin de l 'Empire ottoman", Caueö d 'Orient. . . .  a. g. e  . . s. 39-78. 

6 LAUNAY, a. g. e . .  s. 29.  

7 SNELL ve FORSYTHE, a. g. m. 
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isimler. açıkça sömürgeleştirilmiş bazı şehirlerde rastlanan isimlerle aynıydı . Tu­

nus gibi İzmir' in de "Cafe de Paris" i  vardı ;  El ias Kritikos ve Pan[ayiotis) adında iki 

Rum'a ait bir yerdi burası .  8 Alışı lmış Fransa referansına l 920 'de yeni bir refe­

rans eklendi. Hemen yakında. G. Bleutsis adında başka bir Rum "Cafe de Bos­

ton"u açmıştı, ve bir de Hovannes Haig diye bir Ermeni 'nin "Cafe john Bull"u var­

dı. Hayal lerdeki modernizm de artık başkaydı. Sembol ik  hamiler değişmiş, bun­

dan başka mülk sahibinin mi l l iyetçi eğil imlerini gözler önüne seren isimler zuhur 

etmişti : "E lefterios Venizelos" ,  "Panhell inion", "Özgürlük" vb.9 1 920 senesinde 

Türkler böyle tabelalar asan müesseselere gidebi l iyorlar mıydı acaba? 

l 883 'te lndicateur ottoman rıhtımda on altı mekan olduğunu bel irtiyor, 

bunlara ek olarak dört kafe-konser, ayrıca biri Punto' da bulunan dört birahane­

den bahsediyordu. Giude grec Mihail ise rıhtımda yirmi dört kahve - l  883 'teki 

kafe-konserler de bunlara dahi ldi- ve dört birahane saymaktaydı .  1 0  Gelişen bir 

iş  koluydu bu. Fakat son rehber, göz göre göre lzmir' in küçük Türk kahvehanele­

rini göz ardı etse de, en azından bizi Rumların izmirinin daha mütevazı bir kesi­

mine götürür; örneğin "alkol lü içecek satan yerler" diye, yirmi dokuz işletmenin 

sayı ldığı öneml i  bir başl ık açar. 1 1  Ne bu işletmeler, ne de damıtımevleri arasın­

da sahibi Müslüman olan yoktu. Ne olursa olsun bir Müslüman' ın bu başlığın al­

tında yer alması imkansızdı .  Bazı iş kol larının bazı sokaklarda yoğunlaştığı dik­

kati çekiyor; kimi sokakların, en azından halk arasındaki adı da orada yürütülen 

faa l iyetlerden i leri gel iyordu. Sözgelimi "Büyük Meyhaneler" mahal lesi, şehir 

merkezinde, bedestenlerle Ermeni mahal lesi arasında bulunan bu türden dokuz 

işletmeyi içine al ıyordu;  on bir tanesi ise daha kuzeyde, Hıristiyanların daha yo­

ğun olduğu kesimde, Fasula Meydanı 'nın etrafındaydı .  Bunlardan i lk bahsettik-

8 Mi HAiL, a. g. e . . s. 6 7, 1 . sütun. 2002 yazında dünyanın bu bölgesinde bu ismin hata bir cazibesi 
olduğunu belirtmek gerek. Erivan'ın ana caddelerinden birinde kısa bir süre önce Parizan ördja­

ran adında bir yer açıldı . 

9 MIHAIL, a.g. e  . . s. 67, 1 . ve 2. sütun (Yunanca). 

1 O BraMerieö (birahane) terimi Fransızcada bir kafa karışıklığına yol açıyor; yüksek Yunanca ise bu 

içkinin satıldığı yerle (zythopoleion) üreti ldiği yeri (zythopoieion) net olarak birbirinden ayırır. 

1 1  MIHAIL, a. g. e .. Oinopoleia maddesi. 
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lerimiz, yaygın sosyal leşme biçimlerine uygun olarak, toplumsal ve etnik açıdan 
karma bir portföye sahiptiler. Müslümanlar, kendi leriyle aynı yasaklara tabi ol­
mayan Rumlarla komşu oduklarında daha kolay içki içebi l iyorlardı .  1 2 Karma or­
tam Müslümanlar için eğlence yelpazesini genişletiyordu.  

Aydın' da sosyal ortam başka türlü paylaşılmaktaydı .  Avrupalı  bir seyyah şöy­
le kaydeder: " İzmir 'dekinin tersine, şehrin büyük bölümünde ağırlıklı unsur 
Türkler. " Gün sonunda erkeklerin bir araya geldiği kahvehaneler, lzmir rıhtımın­
daki terasl ı  mekanlara da, şehrin göbeğindeki meyhanelere de hiç benzemezdi; 
kaldı ki metinde içkiden hiç bahsedi lmemiştir. izmir'e mesafe olarak uzak olan 
Aydın, büyük l imana adeta zamansal olarak da uzak, Avrupa'yla ve mil l iyetçi fi ­
kirlerle tanışmasından önceki Osmanlı toplumuna daha yakın gibiydi :  

"Karanlık çöküp de dar,  düzensiz sokaklardan el ayak çeki l ince, Türklerin, 
Rumların ve Ermenilerin dostça bir arada oturduğu büyük bir kahveye sığındık. 
Mekanın düzeninde Avrupalı bir gözlemcinin dikkatini çekebi lecek şeyler masa­
ların çok alçak olması, sandalyelerin de tabureye benzemesiydi .  Keskin bakışl ı  
bir adam ortaya semiz bir pi l iç koydu, çeki len numaraları da büyük bir usta lıkla, 
önce Türkçe sonra Rumca olarak ilan etti . "  ı 3 

Yabancı, kul lanılan Rumcanın epey kusurlu olduğuna dikkat etmişti: Yunan­
cadaki .sesl i  harfler, Rumcada tuhaf ve yanlış bir şeki lde yer değiştiriyordu ade­
ta . . .  Etraftakilere sorduktan sonra, dinlediği adamın Türkçenin hakimiyeti yü­
zünden "ana di l in i "  1 4 doğru kul lanamadığını bel irtecekti .  D i l le i lgi l i  bu açıklama, 
grupların nasıl iç içe geçtiklerini gösteriyor; Rumcaya hiç ihtiyaç kalmayabi l ird i  
b i le .  Adı geçen adam belki de numaraların Rumcasını sadece oral ı  olmayan, do­
layısıyla Türkçe bi lmeyen yabancılar için okumuştu . Krumbacher' in üç farkl ı et­
nik gruptan erkeklerin dostluğuna dair anlattıkları da bu şeki lde okunabilir .  iş 
hayatında ister istemez kurdukları i l işkiler bir yana, i şten sonra da buluşurlar-

1 2 Bugün gayrimüsl im nüfus si l inmiş olmasına rağmen Türkiye'de hala içki tüketi lmektedir. 

1 3  KRUMBACHER, a. g. e . .  s. 53 .  

1 4 Bugünün Türkiye' sinde geçmişten kalmış gayrimüslimler ya  da  Türk olmayanlar arasında, tıpkı 

Ermeni diasporasında olduğu gibi, bu hala çok kul lanılan bir normatif ifadedir. Gerçek ana dil in 

ne olduğu pek öneml i  deği ldir; "ana di l ". ,  iyi bir Ermeni'niri ya da Rum'un konuşması gereken di l  
hangisiyse odur. 

1 45 



mış. Kısacası 1 880 ' lerde Aydın'da, Avrupalı bir seyyahın dikkatini çeken, Türk­
lüğün besbell i  ağırl ıkta olduğu bir Osmanlı ortamı vardı ;  ka ldı ki Yunan dünyası­
nı ,  özell ikle eski Yunan' ı  iyi bilen, Türk alemine hiç sıcak bakmayan biri olarak 
seyyahın durumu bilhassa abartmış olması beklenemez. 1 5 

Kahvehane ya da içki l i  mekanlar, özell ikle farkl ı cemaatlere mensup müşteri­
lerin kozlarını paylaştığı bir arenaya da dönüşebil iyordu: " 30  Kasım akşamı Orto­
doks mezhebinden Fransız Levanten Mösyö Yanako Fontrier, iki Türk askerinin çı­
kardığı kavgada askerler tarafından öldürüldü. Olay Rum mahallesindeki küçük bir 
kahvehanede meydana geldi ;  askerlerden biri, muhtemelen olay yerindeki müşte­

riler tarafından öldürüldü; öteki ise şu an tutuklu. ·' 1 6 Kavga esnasında, yıl 1 90 1  
olduğuna göre Müslüman oldukları kesin olan askerlerle, yabancı bir devletin hi­
mayesine girerek ya da şehirde toplulukların birbirine karışmasının bir sonucu 
olarak Fransız vatandaşı olmuş bir Ortodoks karşı karşıya gelmişti. Trablus'tan 
gelmiş olan askerler, geçtikleri yerlerde birtakım uygunsuz hareketlerde bulunma­
larına bakı lırsa önlerine çıkan bütün Hıristiyanlara düşmanca davranmaktaydılar. 
Davet edilmedikleri halde bir Avrupalının evine girmiş, Rum bir lokantacıyı dolan­
dırmışlardı. Olay bize Mösyö Fontrier'nin tartışmasız Fransız kiml iği taşıyan me­

kanların değil ,  bağl ı bulunduğu dini cemaatin etki alanındaki işletmelerin müda­
vimi olduğunu gösteriyor; bu da bir taraftan bazı Fransızların yerel leştiğini , bir ta­
raftan da Müslüman askerlerin gayrimüslimler tarafından işletilen meyhanelerde 

gayet doğal olarak yiyip içtiğini ortaya koyuyor. Tanıklar olayın aydınlatılmasını 
engel lemek için el lerinden geleni yapmışlardır. Yanako'ya saldıran da öldürülmüş 
olduğuna göre, Rum müşteri lerin Yanako'nun tarafını tuttuğu açıktır. Mekan sahi­
bi işe karışmamak için kaçmıştır. Hıristiyanlar zabıtaya ve mahkemeye güvenmez-

1 5 KRUMBACHER Ayasuluk [bg. Selçuk -ed. ]  kasabasının yoksulluğunu seyrederken, ziyaret etmekte 
olduğu ülkenin geleceği hakkındaki tahminini saklamaz zaten, a. g. e  . . s. 258: " . . .  burada, Türk 
memleketinin ortasında, bir Osmanlı kalesi olan Aydın yakınlarındaki bu olaylar [. .. ] Türklerin iş­
lerinin hiç iyiye gitmeyeceğini açıkça gösteriyor. Yanı başlarında Rumlar ve Ermeni ler hızla, karar­
l ı l ıkla i lerl iyor; birinciler hemen her yerde çoğunluk olduklarından kesin zaferi mutlaka kazana­

caklardır. " 

1 6  AMAEF-CPC-NS-67, dosya 1 37,  FBK baş dragomanı Gaston jousselin'den Paris, Dışişleri Bakan­
lığı'na telgraf, 3 . 1 2 . 0 1 ,  "Sayın Fontrier'nin öldürülmesi" .  
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di. Olay, herkesin büyük bir titizlikle uyduğu sessizlik yasasıyla örtbas edi lmiştir. 
Olayın dışarıdan gelme askerler tarafından tetiklenmiş olması dikkat çekicidir. El i ­
mizdeki diplomatik mektuptan anlaşı ldığı kadarıyla cemaatler arasındaki sürtüş­
melere dışarıdan gelenler sebep oluyor, bu da imparatorluğun genel durumundan 
ileri geliyordu; aslında İzmir, Rum kahvehanelerin ayrım yapmadan herkese hiz­
met verdiği bir barış vahasıydı .  

SOFRA KEYFİ 

İzmir halkı İmparatorluk topraklarında cemiyet hayatına düşkünlüğüyle meş­
hurdu: " İzmirl i ler neşel i ,  cana yakın insanlardır, balolara ve oyuna düşkünlükle-

. riyle, bu işlerin kıdemli  "müdavimi" olmalarıyla bi l inirler. " 1 7 En sevi len eğlence­
lerden biri birlikte sofraya oturmaktı, ister Ermeni lerin İsa'nın Urucu yortusunda 
yaptığı gibi bir piknikte, ister pazar günü, aile içinde bir yemekte, isterse de İz­
mir' deki alafranga lokantalardan birinde, sözgelimi Kraemer'de, ya da Yunanis­
tan'da bugün de olduğu gibi mahalle meyhanesinde, bir mesire yerinde, müzikl i ,  
şarkı l ı ,  yemekl i alaturka bir gazinoda. Bu tür mekanların çoğu Bayrakl ı ya da Ko­
karyalı gibi izmir' in hemen dışındaki yerleşmelerde, deniz kenarındaydı. Bayrak­
l ı 'da, Artin diye bir Ermeni yüzyı l ın başında, zengin İzmirli lerin rağbet ettiği bir yer 
açmışt.ı . Lokanta iskelenin hemen yanında, körfez hattında sefer yapan vapurla 
kolayca ulaşılabilen bir mevkideydi :  "Kıyıda İzmir'den kalkıp felekten bir gün çal­
maya geldiğimiz lokantalar, mesire yerleri vardı . " 1 8  Kokaryalı 'da da para sıkınt-ısı 
olmayan, keyfine düşkün müşteriyi çeken pahal ı  işletmeler bulunuyordu; müşte­
rileri zevke gark eden, ayl ıklı çalışan şarkıcı kadınlar l 922 'den sonra mütevazı sa­
nat hayatlarına Yunanistan' da devam edeceklerdi .  Müşteri lerin büyük çoğunluğu 
Hıristiyan' dı; lokantalar özell ikle pazartesi günleri epey kalabalık olurdu. 1 9 

1 7 HEWSEN R.H.  ve SALVATlCO C.C .  (haritacı), Armenia. A Hiötorical Atlaö. Chicago, 200 1 . s. 1 87 . 
1 8  CEAM, ATO. Bayraklı ,  ION 9, Yannis Kavgalakis, 1 90 1 Bayraklı doğumlu. Kendisiyle 1 4 .4 . 70 ta­

rihinde Atina 'da, Hermalaos Andreadis mülakat yaptı. 

1 9 CEAM, ATO, Kokaryal ı .  ION 6,  Aleksandros Kitharas, 1 900 civarı Kokaryalı doğumlu, mülakat 

24.8.62 tarihinde, Atina'da, Zoi Kritsopulu tarafından yapıldı .  Konuşulan kişinin eğitimi azdı. Es­

ki vatanına büyük bir özlem ya da heyecan duymayan biriydi; büyük felaketler yaşamış izlenimi 

uyandırıyor. 
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İzmirli ler içkilerin nasıl imal edildiğini görmek için, Almanların Biergdrten' le­
rine yapılan ziyaretleri hatırlatan geziler düzenlerlerdi :  

"Darağaç İzmir mezarlığından ötedeydi .  "Aydın Birası" fabrikası da oradaydı.  
Çevredeki köylerden arkadaşlar arabalara doluşur, İzmir birahanesinin bahçesi­
ne gelirlerdi ;  ağzı kapal ı  sepetlerde evden yemek getirir, oradan da küçük fıçı­
larla bira al ırlardı , çünkü daha azı satı lmazdı. Soluk a lmadan yiyip .içerlerdi .  Ak­
şam olup da yemekler tükenince arabayla ger-i dönerlerdi .  i steyen trene de bi­
nebi l irdi .  "20 

Kural olarak bu geziler Müslümanlara yasaktı, fakat imparatorluk toprakla­
rında alkol tüketenler arasında Hıristiyanların yanında Müslümanlar da vardı. 

AİLE ARASINDA 

Başta nişan ve düğünler olmak üzere aile arasındaki törenler de eğlenceye 
vesile olurdu. Cemaatlerin mahrem hayatının bir parçası olan bu türden etkin­
l iklere başka dinden birinin dost sifatıyla davet edilmesi o kişi için bir onurdu. 
Genel l ikle davetiye bütün ai leye gönderilirdi , zira arkadaşl ıklar bireylerle deği l ,  
ai lelerle kurulurdu. 2 1 Kutlamalara katı labi lmek için, davet sahibi tarafından bi­
raz tanınmak gerekirdi :  

"B i r  düğün olduğunda [Türk dostlarımız) hediyeler getirirlerd i .  Ben evlenirken 
tanıdığımız bir Türk bana büyük bir duvar saati vermişti , her saat başı bir kartal 
çıkıyordu. Bir seferinde de biz yedi plağıyla birlikte bir gramofon armağan etmiş­
tik. Türk düğünlerinde damat kendi evinde erkeklerle, kadınlar ise gel inin evin­
de, ayrı ayrı eğlenir, ça l ıp söylerlerdi .  Adetleri olduğu üzere bizi davet ettiklerin­
de bizden de erkek damadın, kadın gelinin evine giderdi . "22 

20 CEAM, ATO, Mersinli ,  ION 8 ,  Aleksandros Katsaris, 1 903 civarı Mersinli  doğumlu, mülakat 

23 .4 .  l 970'te, Atina'da, Zoi Kritsopulu tarafından yapı lmıştır. Kyritsopulu onu köyünü biraz da 

olsa özleyen, iyi bir bi lgi kaynağı olarak tarif etmiş. 

2 1  Ermenicede "aile i l işki leri" ya da ındanegan haraperutyunner diye bir kavram vardır. Bu da iki 

ailenin aynı cinsiyet ve/veya statüde bulunan mensupları arasındaki iki l i  i l işkiler anlamına gelir. 

22 CEAM, ATO, Menemen, ION 43 ,  Aglaya Kontu, yerl i  bir ai leden, 1 893 Menemen doğumlu; müla­

kat l 8 .6 .  l 962 'de Ionna Lukopulu tarafından Atina'da yapı lmıştır. Konuşulan kişinin eğitim çok 

kıttır, ama eski vatanını çok iyi hatırlamaktadır; iyi bir bilgi kaynağı olarak değerlendiri lmiştir. 
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Ailenin ve dostların bir araya gelmesine zemin yaratırdı bu eğlenceler. Orta­
mı neşelendirmek, gelenleri oyuna kaldırmak için çalgıcılar getiril irdi. lzmir'de 
adet buydu: [Aya Dimitri mahal lesi) Çakı lcıbaşı kahvesine yakındı. Çalgıcıların 
yeri orasıydı ,  düğüne derneğe lazım olunca onları oradan toplardın. "23 İç kesim­
deki şehirlerde de usul aynıydı .  Çalgıcılar büyük ihtimal le Çingene'ydiler. Os­
manlı toplumunda marjinal  grup deyince i lk akla gelen Çingeneler böylece bü­
yük toplumsal düzenin içinde yerlerini bulmaktaydılar. Menemen' de Çingeneler­
le iş yapmak adettendi :  "Bir de Çingene mahal lemiz vardı ;  Çingene çalgıcılar ora­
da yaşardı. Çalgı üç-dört çeşitti . Kimi klarnet, kimi keman, kimi ut çalardı .  Hıris­
tiyan'ı da, Türk'ü de şenl iğine onları tutardı . Mükemmel Rumca konuşurlardı . "24 

Memlekette çeşit çeşit  d i l lerin konuşulması çingeneler için bir engel deği ld i .  
Kaynak kişimizin Rumcaya hakim olduklarını vurgulamaktaki amacı, ideoloj ik 
olarak tek di l  üzerine kurulu bir ulus-devlet hedefi çerçevesinde yürütülen bir 
araştırmadaki beklenti leri karşılamaktır. İşin doğrusu Çingeneler gibi küçük bir 
grup etraftaki farklı d i l leri bir kenara atamazdı ve erkeklerin mümkün olan her 
yerde iş bulabilecek durumda olmaları şarttı . 

EGE'NİN PARİS'İNDE CEMİYET HAYATI 

Levanten toplumunun Batının, bilhassa Paris ' in kıstaslarına uygun olduğunu 
düşündüğü sosyal leşme biçimlerini yeniden üretmeye çalıştığına kuşku yok. iz­
mir'in ekonomik ve toplumsal olarak elit kesimi ,  birtakım kulüpler kurup bunla­
rın dışa kapalı ortamında bir araya gelmeye eği l iml iydi. 2 5 " İzmir kulübü İngi l iz  is-

23 CEAM. ATO, İzmir, ION 1 ,  Dimitrios I l iadis, 1 900 civarında. izmir'in Aya Dimitri mahallesinde 
doğmuş. Mülakat l 4.4 . l 970 'te Atina'da, Zoi Kritsopulu tarafından yapı lmıştır. l l iadis Shol i  Evan­
gel iki'nin eski öğrenci lerindedir. Kyritsopulu onu orta derecede bir bilgi kaynağı olarak değer­
lendirmiştir. 

24 CEAM, ATO, Manisa, AIO 1 8- 1 9-20, Evangelos Karampetsok, 1 887 civarı Manisa doğumlu; mü­

lakat l 8. l .  l 962'de Atina'da, Zoi Kritsopulu tarafından yapılmıştır. dosya n. 1 2 . Kaynak kişi eski 
vatanını özleyen, zeki bir insan izlenimi vermektedir. Eski memleketinde çiftçiyken Yunanis­
tan' da kahve işletmiştir. 

25 Bu kapalı çevrelere l 880' 1ere kadar gazino denirdi, fakat Annuaire oriental 'daki isimlere bakı­
lırsa terim sonradan Yakındoğu 'da da yürürlükten kalkmıştır. O noktadan sonra "serkl" , "kulüp" 
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kelesiyle Rue Paralele ( İkinci Kordon) arasında [yer al ır] . idari heyeti G iraud 1 . ,  

Mainetis 1 ,  ve Psaltof A .  'dan, ayrıca sekiz müsteşardan mürekkeptir. Yaklaşık 

300  üyesi vardır. Üyeler ile ai lelerine hizmet veren bir lokantası mevcuttur. İz­

mir kulübü 1 886'da kurulmuş olan Yeni Kulüp'le, 1 859'da kurulmuş olan Avru­

pa Kulübü'nün 1 902 'de birleşmesinden doğmuştur. "26 Üye sayısının bel irti lme­

si, bu tür kurumların toplum içinde genel olarak kaç kişiye hitap ettiği sorusunu 

getiriyor akla, zira bu dar toplulukların üye sayısı genel nüfusa oranlandığında 

sonuç 1 . 000 İzmirliden bir kişi bile etmiyor. Bir şehri böylesi toplumsal al ışkan­

l ıkları merkez alarak anlatmak için, o çağda yaşayanlardan pek çoğunun sosyal­

leşmenin bu biçimini eriş i lmesi gereken kıstas olarak kabul etmiş olması gerekir. 

Şehrin sıkı sıkıya cemaatler üzerinden yürüyen sosyal hayatını da etki l iyordu bu 

adetler. 27 Aslında "Rum kulübü" gibi , İ zmir Kulübü'nden daha eski olduklarını 

i leri süren başka kulüpler de yok deği ldi ;  aynı mantıkla orada da nüfuzlu Rumla­

rın isimlerine rastl ıyoruz. Psaltof gibi bazı soyadlarının her iki kulübün yönetim 

kademesinde karşımıza çıkması ,  bunların paralel çalıştıklarını ve birbirine yakın 

ortamlardan üye topladıklarını ortaya koyuyor. 28 

Kibarlıkta birbiriyle yarışan, alafranga İzmir sosyetesi ,  diplomatik belgelerde 

ve seyahatnamelerde çok sık geçen konulardan biridir. Dünya savaşının arife­

sinde "salt ekonomik amaçl ı "  bir görevle izmir'de bulunan Paul Jancard, Levan­

ten aleminin kaymak tabakasına derhal dahil olmuş bir seyyahtı . jancard gemi-

ya da Yunanca leöchi terimleri kullanılmıştır. Gazino Türkçede sadece üyelerin deği l herkesin 
girebildiği, yemekl i ,  müzikli eğlence mekanı anlamında kalmıştır, fakat bunun Batıdaki "casi­
no"yla (kumarhane) hiçbir i lgisi yoktur. 

26 MİHAİL, a. g. e  . . s. 85, 2 . sütun, s .  86, 1 .  sütun. 

27 Er.meni ailelerin sosyalleşme biçimleri, bugün, Halep gibi bir şehirde hala gözlenebilen toplum­

sal bir gerçekliktir. Sosyal hayat hemen tamamen geleneksel -yani İmparatorluğun bağrında Er­
menilerin edindiği siyasi tecrübelerin kalıntı larından doğmuş- bir siyasi partiyle bağları olan 

agump denilen kulübün etrafında örülmüştür; kulübün sportif bir teşkilatla, eğitim kurumlarıy­
la, kadınlarla çocukların oyun oynamaya, çene çalmaya, akşamları bir şeyler içmeye geldiği bar­

dez denilen bahçeyle, hatta bir Güzel Sanatlar "Akademisi"yle sıkı bağları vardır. 

28 AGULHON M., Le Cercle dan6 la France bourgeoiöe, etude d 'une mutation de la öociabil ite. 

Paris, 1 977. 
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den indiği anda bazı mensupları rıhtım işletmesinde yüksek görevler üstlenmiş 

olan Guiffray ailesi tarafından karşı lanmış, daha sonra val i  Rahmi Bey'le, vila­

yette yabancı işlerden sorumlu Karabiber Efendi 'yle görüşmüş, üstel ik karşısın­

daki ler Fransızcayı gayet güzel konuştuğu için yerel di l lerden iki kel ime söyle­

meye bile ihtiyaç duymamıştır. Şehirdeki yarı-sömürge tarzı hayat gayet parlak­

tı, Avrupa ise en büyüleyic i ,  en güçlü zamanındaydı :  " İ zmir gecelerini 1 . . . 1  sessiz­

likle geçiştirmek istemem. Avrupal ı ların, Rumların ya da Ermeni lerin önde ge­

lenlerinin evlerinde verilen smokinl i ,  büyük akşam yemekleri .  Davetli ler hep ya­

kın çevredendi ,  fakat davetler çok görkeml i  olurdu. Bu güneş ülkesinin görkemi­

ni bu davetlerde anlardım. "29 

Bu şeki lde üretilen şehir imgesinde gerçek şehrin toplumsal, etnik-dini ya da 

pol itik temell i  geri l imlerine hiç yer yoktu. Bu türden sosyetik al ışkanl ıkların halk 

üzerindeki etkisine dair en açık örneklerden birini ,  1 9 . yüzyı l ın sonunda İtalyan­

ların Anayasa onuruna yaptığı kutlamalarda görürüz. 3 0  Fransız konsolosunun, 

kendini canlı temsi l i  saydığı bir dünyayı zevkle kasvir ettiğine şüphe yoktur. Bu 

sefer Fransa'nın deği l de İ talya'nın başrolde olmasını tuhaf bulmuştu, hele de 

laikleşme yolundaki Cumhuriyet' in Doğu Katoliklerini himaye hakkının İtalya ta­

rafından masaya yatırı lması ihtimali varken. 

Tören, kolonyal şehirlerin altın çağını yaratan pek çok unsuru bir araya ge­

tirmişti . 3 1 Avrupa her an, her yerdeydi .  Bir İ talyan askeri birl iği Osmanlı topra­

ğında istediği gibi hareket edebilmekteydi, tabi i  barışçı l  bir motifle. Kutlama için 

Avrupa sermayesiyle kurulmuş, akar su gibi , teknik i lerlemenin simgesi olan bir 

29 JEANCARD P. ,  a. ıJ e  . . s. 26 .  Yazar 1 9 1 4 yılının Nisan ayında İzmir'e gelir . Fransa'ya dönmesin­
den bir buçuk ay sonra, 1 9 1 4 Haziran sonunda askere al ınır. Alıntı ladığımız metin savaştan son­

ra yayınlanmıştır. 

30  4. 3 . l 848'de Kral Carlo Alberto di Piemonte-Sardegna tarafından ilan edilmiş olan Statuto bon­

damenta le esasen İ ta lyan birliğinin ve demokrasiye geçişin yolunu açan bir anayasadır. 

3 1 AMAEF-CPC-NS-6 7, dosya n: 1 8, 1 0 .6 .  l 897'de İzmir Fransa Başkonsolosu Rougon'un Fransa Dı­

şişleri Bakanlığı 'na gönderdiği telgraf, 'Tuğamiral Palumbo'nu flamasını taşıyan İtalyan 'Marco 

Polo' zırhlısının gel işi .  İtalyan mil l i  Anayasa bayramı. Bu vesileyle İta lyan hayır cemiyeti yararı­

na bir garden-party düzenlenmesi . "  
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iş le uğraşan bir şirketin arazisi seçilmişti .  Askerler Batı sermayesinin üzerinde 
yükselmiş olan, gene Anadolu' da teknoloj ide modernleşmeyi simgeleyen bir de­
miryolu şirketi tarafından taşınmıştı .  Konsolosun raporunda şehrin Müslüman 
boyutuna hemen hemen hiç yer veri lmemiştir. Antik çağdakine benzer bir adı 
daha olan Halkapınar diye bir yer ismi, konsolosun mevki ini  kul lanarak yanına 
girip çıkabildiği, sıkıntı l ı  bir val i ,  tablodaki yegane Türk unsurlardır. Buna karşı­
l ık tasvir ettiği atmosfer bir Saint-Mande bahçesini hatırlatıyor. Batı emperyal iz­
minin yerel dünya üzerindeki hakimiyeti ,  bir kır şenliği kisvesi altında daha ko­
lay kök sal ıyordu. İzmir' in raporda anlatılan toplumsal hayatı dışarıya prototip­
lere göre şeki l lendirilmişti ; fakat törene katı lanların sayısı iki bin gibi yüksek bir 
rakamı bulduğuna göre, ucuz bir kopya deği ldi söz konusu olan. Gene de, Fran­
sız konsolosunun ilk başta "sosyetik bir buluşma" gibi sözler sarf ettikten sonra 
iddia ettiği gibi bir halk şenl iğinden söz edilebi l ir mi? Katı l ımcılar arasında orta 
sınıftan insanların da bulunduğu kesin gibidir. Bununla birl ikte şehrin o dönem­
deki nüfusu belki 250 .000 ' i  buluyordu. Garden party kuşkusuz bir başarıydı ,  fa­
kat gerçek boyutu nüfusla orantı l ı  olarak düşünülmelidir .  Buna karşıl ık böylesi 
eğlencelere zemin hazırlayan ortam aynı zamanda metinlerin üretilmesine elve­
rişl iydi, en önemlisi de basına hakimdi. Dolayısıyla esasen küçük çaplı bir etkin­
lik olan tören, sadece kolayca ulaşabi ldikleri bu tür kaynakları kul lanan gözlem­
ci lerin gözünde olmadık bir boyut kazanmıştı . 
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UÇ VEREN BİREYSELLİK 

Batıda anlaşı ldığı şekl iyle - 1 8. yüzyı lda yavaş yavaş yükselmeye başladığın­
dan beri- bireysel özgürlükler Ege'nin bu büyük l imanına da ulaşmıştı. Her ne 
iddia edi l irse edi ls in ,  bütün cemaatlerde Yakındoğu toplumunun değerlerine 
muhalefet etmek anlamına geliyordu bu. İzmir' deki toplulukların hiçbiri bireysel 
tavırların öne çıkmasına destek verecek bir yapıya sahip deği ldi .  1 

GİYİM KUŞAM 

İzmirliler giyim kuşamlarına önem veriyorlardı mutlaka.  Fotoğraflarda özen­
le giyinmiş insanlar görürüz. Bazıları o kadar Avrupai görünüşlüdür ki, i lk bakış­
ta fotoğrafın nerede çeki ldiğini bile anlayamayız. Bununla birl ikte bazı al ışkan­
l ıkların yerleşmesi zaman al ıyordu. Erkekler için bıyık bırakmamak, bir kural ı  
çiğnemek demekti .  2 l 885 'te genç Hristos Aronis Almanya' dan bıyıksız dönmüş, 
babasının okulunda öğretmenl iğe başlamıştı. Yüzü tamamen tıraş etmek belki 
daha Avrupai gösteriyordu insanı ,  fakat belki ciddiyet ya da erkeksil ik eksik ka­
l ıyordu. Ne var ki öğrenci leri onunla alay etmeye kalkıştılarsa da, delikanl ı  işi 
şakaya vurup disipl ini sağlayabilecek kadar kendinden emindi. 3 

OKTAY C. ,  "De la Taxi6 et de l 'Oikonomia au Cerde de justice : de l ' ideologie politique Byzanti­
ne fı l ' ideologie politique ottomane", Mediterranee6. Mediterranees derneği dergisi, sayı 20,  s. 

83 -94; L 'fmage grecque et l 'fmpire ottoman. L'Harmattan. 1 999. Özell ikle s. 84: " . . .  Bizans-Os­
manlı  medeniyeti geleneksel ,  yani ataların tecrübeleri üzerine kurulu bir medeniyet olarak. bi­
reysel ve modern diye adlandırı lması münasip olan, hiçbir şeyin değişmez olmadığı, hiçbir şeyin 
ebediyen sabitlenmediği medeniyetin tam tersidir.· 

2 Bıyık Türkiye' de ya da Halep'te hala erkeklerin kendini göstermesinin bir kıstasıdır; üstelik bu alt 
sınıflarla sınırl ı  değildir .  

3 ARONIS ,  a. g. e  . .  s .30 :  "1 . . . 1  Almanya'da devrin modasına uygun olarak bıyığını tıraş etmişti, ama 

bu moda henüz lzmir'e gelmediği için ortaokulun ikinci sınıfı onu tahtaya çizilmiş bıyıklı bir ka­

rikatürle karşıladı. altında da şöyle yazıyordu: 'Bıyıklı Hristos ' . "  
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Kıyafet, kişinin sahip olmayı ya da i lan etmeyi arzuladığı etnik kimliğin yansı­
dığı bir sahneydi. İzmir 1 922 'ye kadar farkl ı giysilerin yan yana kul lanı ldığı bir şe­
hir olarak kaldıysa da, alafranga kıyafet giderek üstünlüğü ele geçirmiştir; Müslü­
manların kıl ığı da, memurların istanbulin ve fes giymeye başladığı Tanzimat'tan 
önceki parlaklığını kaybetmiştir. 20 .  yüzyı l ın başında İzmir sokaklarında çeki lmiş 
fotoğraflara baktığımızda, hasır şapkaların, Osmanlı feslerinin, tek tük kalmış sa­
rıkların ne kadar çok renginin, çeşidinin olduğunu görürüz. Kimi alafranga düz 
pantolon, kimi şalvar, kimi hata uzun gömlek giyerdi. Bazı kadınlar kara peçeyle 
kapanır, kıyafetlerinin de pek az kısmını gösterir, kimi leriyse aynı devirde Batıda 
gördüklerimize çok benzeyen elbiseler, etekler, şapkalarla dolaşırdı. 1 900 'de Ba­
tıda bile çok yerde Paris modasının kural ları, hatta adetleri geçerliydi. 

1 908 senesinde fes geri getiri lerek, bu sefer bütün Osmanl ı  tebaasına mec­
bur kı l ındı . Birey bir kez daha seçme şansından yoksun kal ıyordu, bireysel öz­
gürlükleri güvence altına alan bir anayasa yeniden yürürlüğe konmuş olduğu 
halde.4 Kural özel l ikle gayrimüsl imleri hedef al ıyordu; anlaşılan onlar da en kı­
sa yoldan festen kurtulmaya bakıyor, o devirde el lerinin altında olan çeşit çeşit 

başl ıkları da benimsemiyorlardı: "astraganlar, her renk, her model kumaş başl ık­
lar. "5 İttihat ve Terakki Partis i 'nin mensupları "gayrimüsl im hemşeri lerinin Os­
manlı vatandaşl ığıyla bağlarını koparmayı arzu ettiklerini ,  bundan dolayı bazı 
durumlarda onları yabancı tebaadan ayırt edip eskisi gibi s ıkıca denetim altında 
tutmanın zor olacağını fark etti ler. "6 

G iyim kuşam kurallarının tepeden inme değiştirilmesi açıkça, devletle kendi 
tebaası arasındaki i l işkilerin geri ldiğini gösteriyordu; devlet tebaanın dış görü­
nüşüyle de kimliğini ortaya koymasını bekl iyordu. Çıkan karışıklıklar yüzünden, 
hal iyle pek çok gayrimüsl im Osmanl ı 'nın da taktığı fes epey gözden düşecekti. 7 

4 AMAEF-CPC-NS-69, dosya n. 1 1 6, 3 2  numaralı telgraf, İzmir FBK Blanc'dan Dışişleri Bakanhğı'na, 
1 5 . 3 . 1 909, "Küçük Asya' da vaziyet". 

5 AMAEF-CPC-NS-69, dosya n. 1 1 6 , a.g. b. 

6 AMAEF-CPC-MS-69, dosya n. 1 1 6, a. g. b. 

7 El ia Kazan'ın otobiyografisine eklenmiş olan çok sayıda aile fotoğrafına bkz . :  KAZAN Elia, A Ll�e. 

New York, Knopf, 1 988 (bizim baktığımız Fransızca çeviri: Une vie. Paris, 1 989). 
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Sözgelimi Kosmas Polit is ' in romanı Stu Çatzi�rangu'da karşımıza çıkan vilayet 

mühendisinin fesi dikkat çekicidir. Kahraman, gerçeğe uygun olsun diye bir 
Rum'dur. 8 Öneml i ,  işinin ehl i  ve fesiyle gayet gurur duyan biridir. Yazar, Yunan­

lı okurlara yönelik hafifçe kendini bel l i  eden didaktik bir tavırla Türkçe �eö l i 'yi 

az buçuk Yunancaya çevirerek �eöliö diye bahsetmektedir ondan. 

Dünya savaşından sonra gençlerin kıyafetlerindeki değişim hızlandı .  ince 

zevkin ne olduğu eskisi kadar kesin çizgi lerle tarif edilemiyordu, birtakım yasak­
lar da sallantıdaydı .  Genç Onasis -o zamanlar yaşı yirmiden küçük olmalı- hiç 

çekinmeden sokakta sigara içebi lmekteydi .  l 920 ' lerin başında toplumsal kon­
trol onu bundan al ıkoyamıyordu artık. Bir paıar günü, ayinden sonra Konak' ın 

bahçesindeki bir banka kurulup sigara tüttürmekte eleştirel bakış açısını ortaya 
koyuyor, yaşının küçük olmasını umursamadığını göstermiş oluyordu. Bu aşırı 

serbestl iğin, kelimenin gerçek anlamında Onasis'e cazip gelen bir tarz haline gel ­

miş  olması mümkündür. Ki l ise çıkışı gençlerin koşarak eve gitmediğini ,  dolayı­
sıyla aile kontrolünden uzakta biraz gezinmelerinin normal  karşılandığıni görü­

yoruz. Herhalde Onasis ' i  kıskanan, ya da belki serbestl iğine gıpta eden bazı ar­

kadaşları ise hata ayıplamaktaydılar onu. 9 

KADIN ERKEK İLİŞKİLERİ 

İki cins sözgel imi okul larda birbirinden ayrı tutulsa da, .en azından gayrimüs­
lim çevrelerde iki taraf pek de saklamaksızın birtakım i l işkiler kurabilmekteydi .  

Yasak olduğunu bi le bi le kızları görmeye gitmek, Rum delikanlılar için başlı ba­
şına bir zevkti . 20 .  yüzyı l ın başında , l iseli lere dosdoğru eve gitmeleri emredildi­
ği halde Aronis okulunun çıkışında göz süzen süzeneydi .  Anlaşılan erkekler bu 

yasağın ne kadar ciddi olduğunun farkındaydılar; çiğnensin diye konulmuş ya-

8 Vilayetteki teknik işlerin hemen tamamında gayrimüslimler çalışmaktaydı. Bkz. Annuaire6 ori­
entaux. 

9 ANASTASS IADIS, a. g. m . . s. 233 .  Genç Aristoteles Onassis Sholi l:vangeliki'nin eski öğrencilerin­

dendi ,  fakat bakalorya sınavlarını geçememişti. Buna karşı l ık iş zekasıyla daha o zamandan siv­

ri lmişti . 
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saklardandı bu. ı o En gözde buluşma mekanları, başta Frenk mahal lesinde, İngi­

l iz iskelesinin sokağındaki Kostis Gavrii l ' in yeri olmak üzere pastanelerdi .  1 1 Aro­

nis okulunun erkekleri orada, onlardan on beş dakika sonra arzı endam eden 

Homirion'un ,kızlarını beklerlerdi .  Yaş kemale erdikten sonra ise her ne olursa 

olsun tek yol evl i l ikti .  

İzmir sosyetesi içinde sorumluluk isteyen bir görevi üstlenmek, okul müdürü 

olmak isteyen Hristos Aronis ' in evlenmekten başka çıkar yolu yoktu. 1 2  Kural ev­

li olmaktı ,  bireyler evli l ik  hayatından kaçarlarsa kınanırlardı ,  tabii Rumlardaki 

keşişl ik gibi öylesine imkan sağlayan toplumsal statülere hevesleri yoksa. Yirmi 

yıl kadar sonra ise daha -l iberal ,  küçük bir çevre Yahudi bir beyin genç bir Rum 

hanımla nikahsız yaşamasına ses çıkarmayacaktı. Ne var ki bu tablo bir istisna 

o larak kalmıştır. Cemaatler arası sınırların aşılması işi kolaylaştırmıştı; çift ko­

lektif söylemlerden hiçbirine tam olarak uymuyor, iki taraf da bir bakıma herkes 

için kayıp sayıl ıyordu. Sözgel imi bazı Levantenlerin açık, mi l l iyetçi l ikten uzak or­

tamında yaşayıp gidebi l irlerdi .  ı 3 

izmir ' in kadınları serbestl ikleriyle ünlüydü. Gayrimüsl im kadınlar için denir­

d i  bu, zira Müslümanlar seyyahların ve gelip geçenlerin bakışlarından hala sak­

lanmaktaydı lar: "Evlerin üzeri açık avlularında kadınlar oturuyordu ve İzmirli 

Rum kadınların hiç çekingen olmadığı her hallerinden bel l iydi .  Arkadaşımla be­

nim inceleyen bakışlarımıza cesaretle karşı l ık veriyor, merakım ızdan olsa olsa 

hoşlanmış görünüyorlardı . · 1 4  Söylenenlerin buram buram maçoluk kokması, 

asl ında iki cins arasındaki i l işki lerin, seyyahın kısa süre önce ayrıldığı ingilte­

re'yle Ege'nin doğu kıyı larında aynı şeki lde yürümediğini bize unutturmamalı .  

B i lhassa gayrimüsl im bekar hanımlar, hem de kendi evlerinde grup halinde otu-

1 O ARONİS, a. g. e  . . s. 87. 

1 1 Annuaire oriental. 1 9 1 3 , s .  1 737,  1 .  sütun, ve M ICHAIL, a.g. e . . s. 62, 1 .  sütun. Bahsi geçen son 
yıl l ıkta kurumun l 840'ta kurulmuş olduğu belirtilmektedir . .  

1 2  ARONIS, a.g. e  . .  s. 34.  

1 3  l�mir Yahudi cemaatinden merhume Madam Contente'la mülakat, Paris, 2000.  

1 4  BURNABY F . .  On Honeback through A<lia Minor. Londra, 1 898, s. 3-4.  
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rurken, önlerinden geçen beylerin tekl ifsiz bakışlarına cevap vermekte bir beis 

görmemekteydi ler. Katı bir boşanma yasağının olmayışı , her iki alemde de; ge­

rek Rumlarda, gerekse Müslümanlarda iki cins arasındaki i l işki lerde muhteme­

len büyük farklar yaratıyordu. ı 5 Metnin sonunda İzmirl i  kadınların yeterince 

temiz olmadığına,  yüzlerine özen göstermediklerine dikkat çeki l iyor. Buna 
inanmak zor. Kadınlar en zor gösterdikleri şeyin üzerine titrerlerdi .  Acaba ziya­

retçi ,  Batı Avrupa'nın güzel l ik kıstaslarına uymayan bronzlaşmış ci ltlere mi ku­
sur bulmuştu? Her gözlemci böyle önyargılara sahip deği ldir : " . . .  İyi havalarda 

en güzel giysi lerin i  giyip kapılarının önüne çıkmak İzmirli kadınların adetidir. " 1 6  

İzmirli kadınların güzel l iği ,  gerek Rum halk şarkı larında, gerek Küçük Asya ede­

biyatında en çok iş lenen konular arasındadır. 1 7  Aynı klişe bugün Türkiye' de ha­

la mevcuttur. 

Bütün cemaatlerde, şehrin bütün mahallelerinde toplumsal kontrol çok güç­

lüydü. Pek çok insan hava a lmaya kapısının önüne çıkar, akşamları kapısını pen­

ceresini açıp yemeğini öyle yerdi .  1 8  İngi l iz seyyahlar bundan insanların hiç 

utanmadan her şeylerini  sergi ledikleri gibi bir sonuca varabi l irlerdi belki , fakat 

bu aynı zamanda herkesin bir ötekinin dikkatli bakışlarına kendini sunması de­
mekti. Kamusal alan, ayrıca komşuların hareketleri gözetim altındaydı. Ermeni 

Devrimci Federasyonu'nun (Taşnaksutyun) bir komplosunu sırf bu dikkatli ba­
kışlar açığa çıkarmıştır. KJ.mşulardan biri bir kadının ,  yanında sık sık başka 
adamlarla gel ip gittiğine dıkkat etmişti. Birilerinin al ışkanl ıklarının başkaları ta-

1 5  POLİTIS. a .g. e  . . s. 86: Kimi kadınlar, kocası aldatan arkadaşlarına hiç tereddütsüz boşanmasını 
öğütlüyorlardı: " 'Gençliğine yazık. ' dediler ona. Boşanma talep et, sonra da yeniden evlen ! Gül 

gibi işin, kendine ait kocaman bir evin var! "  

16  A Handbook . . . .  a . g. e  . .  s. 2 50,  2 .  sütun. 

1 7  Kokkinia 'da Bir İzmirli şarkısı buna bir örnektir. Kokkinia Atina'yla Pire arasında, Küçük As­

ya'dan gelme Rumların yerleştiği bir mahal ledir. Şarkı 1 892 yı l ında Arnavutköy'de doğmuş olan 

Antonios Dalgas tarafından Great Voice6 o� ConMantinople'da (Cambridge, 1 997) yorumlan­
mıştır. 

1 8  POLİTIS, a. g. e . . s. 75 :  "Nisan ayında, hava once biraz yumuşar sonra ısınırken insanlar sokaklar­

da gece geç saatlere kadar dolaşmaya başlardı ;  kısa sure sonra komşular kapı önüne sandalye 

atar. serinlemek için gece yarısına kadar orada otururlardı . "  
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rafından gözlemlenmesi ,  burada önemli politik sonuçlar doğurmuştu. Her an 
uluorta bir skandal patlak verebi l irdi ,  çünkü zina bütün mahal lenin şerefini le­

keleyen bir şey olarak görülmekteydi .  

Cinsiyetler ve Milletler 

Cemaatlerin içten evlenme adeti, eş seçiminde birtakım kesin kural ları bera­
berinde getiriyordu. Özel hayat katı kural lara bağlıydı ,  fakat meseleyi bu kelime­
lerle kurcalayan var mıydı? En başta Ege'nin bu şehrinde, tek tanrı inancına sa­
hip büyük gruplar arasındaki sınırlar vardı : Musevi lik, Hıristiyanl ık ve İs lamiyet 
kapılarını birbirlerine sımsıkı kapatmak zorundaydılar. Bununla birlikte devlet 
yapısında hakim konumda olan Müslümanların başka gruplardan kadınları bün­
yesine kabul edebildiğini ve bu kadınların din değiştirmesinin şart olmadığını da 

gözden kaçırmamak gerek. Dıştan evlenme ancak kısmen mümkündü, zira Müslü­
man bir kadının gayrimüsl imlere karışması söz konusu olamazdı .  Eş alıp verme 
kuralları gayrimüslimlerin aleyhineydi .  Bu tek yönlü açı l ımı şehirdeki öbür grup­
lar bir tehdit olarak görüyorlardı. 1 9  Bir Müslüman'la evlenen, genel l ikle dinini de 
değiştiren gayrimüslim bir gel in,  ait olduğu i lk grubun gözünde toplumsal olarak 
ölü sayı lırdı .  Şehirdeki bütün topluluklarda kural kadının kocasının grubuna ka­
tılmasıydı ,  üstelik Yahudiler anaerki l l iği temel kabul ettikleri halde; ki bu da, oğul 

sahibi Yahudi olmayan babaları20 endişelendiren başka bir adetti .  

Katı yasaklar insanların psikoloj isinde birtakım ters etki ler yaratabi l iyordu. 
Sözgelimi kişinin kendini uzak tuttuğu, uzak tutulduğu diğer gruba mensup ka­
dın, bütün toplulukların kültüründe, şarkı larında, edebiyatında arzulanan, me-

1 9  Yasakların bugünkü Türkiye'nin güney kesiminde, aşiretlerin yaşadığı yerlerde, örneğin Kürtçe 

konuşan Ermeni lerle Kürt aşiretler arasında harfiyen uygulandığı kesin deği ldir; özel l ikle 
1 890'lardan beri dünyanın bu bölgesinin çalkantı l ı  bir döneme girmiş olmasından ötürü. Ampi­

rik bir bakışla Batı Ermenilerinde fiziksel özell iklerin çok geniş bir yelpazeye yayılması, Orta As­
ya'dan gelenler de dahil pek çok toplulukla, hatta bazı durumlarda marjinal olarak Ermeni top­

luluğa yarar sağlayacak şekilde karışmış olduklarını düşündürüyor. 

20 POLİTİS, a. g. e  . . s. 70: "Dimitri'yi ciddiye al ıyor mu? Daha neler! O ancak bir Yahudi'yle evlene­
cekti . Fanatik deği ldi, hatta tam tersine, ama adet böyleydi. Asla bir Hıristiyan'la nikahlanmazdı ! "  
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rak edilen bir nesneydi . 2 1 "Yabancının al lanıp pul l anıp ideal ize edilmesinden 

muhteşem aşk şarkı ları doğar. "22 Politis gibi evrenselci kalem erbabının da, Spa­

nomanolis gibi ait olduğu grubun mil l iyetçisi yazarların da sürekl i işlediği bir te­

maydı bu. Pol it is ' in kitabında izmir'e yerleşen Korfulu genç Yahudi kızı Siora Fio­

ra genç bir Rum'un aklını başından alır .  Belki de İzmirl i  Rumlarınkinden daha 

düzgün olan Rumcasıyla . Rum mahallesi diye bi l inen bir semtin göbeğinde bulu­

nan eviyle delikanl ıya alabi ldiğine yakın. fakat yaşı  ve dini itibariyle bir o kadar 

da uzaktır. Bu durum Rumlarla Yahudi ler arasındaki genel i l işkilerin gergin oldu­

ğunu unutturmamal ı ;  Yahudiler 20. yüzyı l ın başında hala insan kurban etmekle 

suçlanabi lmekteydiler. 23 

Spanomanol is ' in otobiyografik hikayesi Beyler Sokağı 'nda, genç kahraman 

Melek Hanım' la inanılmaz bir aşk yaşar. tabi i  platonik olarak. Ai lesinden geriye 

bir tek babası kalmış olan Melek Hanım, Frenk mahal lesinin ana sokaklarından 

birine. kahramanın bir arkadaşının oturduğu Trassa'ya taşınmıştır. Genç kız oku­

mak üzere gittiği Viyana'dan yeni dönmüştür ve bir delikanl ıyı çaya davet et­

mekte hiçbir tuhafl ık görmemektedir. İzmir' de başını kapatıyorsam da henüz 

vakti gelmediğinden. diye de temin etmektedir delikanlıyı . Epizot hayal ürünü 

olabi l ir  tabi i ,  fakat bu durumda Yunan mi l l iyet{'i l iğine yakın duran yazarın bun­

ları ıieden yazdığını anlamak kolay deği l .  Fakat sahne. önce Osmanl ı  dünyasının, 

sonra Türk dünyasının Batı l ı laşmasından kaynaklansa bi le cemaatlerin hayat bi­

çimlerinin birbirine yaklaşmasına rağmen. toplumdaki sınırların hala bir psiko­

lojik geri l im yarattığını gözler önüne seriyor. Her iki yazarın erkek kahramanla­

rının kafası bir taraftan da, görme fırsatı buldukları iç mekanların zararsız oldu­

ğunu. bildiklerinden pek farkl ı olmadığını gördükçe karışmıştır. Cemaatler arası 

2 1 Türküler yasak kadınların erotik cazibesini dile getirir. Bkz. Anneniant>. jewt>. Turkt> & Gip6ie6 

in Old Recordingt>, Atina. 1 995 . 

22 a. g. e  . .  TABURİS Petros, plağın kitapçığı , s. 1 . 

23 Kaynaklarımızdaki en çarpıcı olay 1 90 1  yıl ında, Ortodoks Paskalyası sırasında meydana gelmiş­
tir. Bir Rum delikanlı ortadan kaybolmuş, Rumlar Yahudi cemaatini topyekun cinayetle suçlamış­

tır. Öyle anlaşıl ıyor ki delikanlı öylesine kaçmış, patırtı da sadece Rumların antisemitik fobile­

rinden kaynaklanmıştır. 
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sınırların ötesine geçerek, iki cinsin arasındaki i l işkileri belirleyen yasakların ge­
leneksel doğasını sorgulamalarına bir adım kalmıştı . 24 

Tektanrı l ı  dinlere inanan gruplar arasında, alt grupların normlarına ve ya­
saklarına rağmen karışık evl i l ikler hiç olmuyor deği ldi .  Kosyan'a bakı l ırsa özel­
l ikle Ermeni cemaati dıştan evlenmelerden çok çekmişti ,  şehirdeki durgunluk­
larının sebebi de buydu.25 Karışık evl i l ikler güçlü bir hiyerarşinin hüküm sürdü­
ğü kültürel sistem içinde küçük grupların kaderini etki leyebi lmekteydi ;  gruplar 
arasında iktidar merciine olan yakınl ıklarına, Osmanl ı  mi l letlerinin arasında 
Batıya az ya da çok yakın görülmelerine dayanan bir hiyerarşi vardı ,  bireyler 
arasında da el lerindeki pasaportlar üzerinde şeki l lenen bir hiyerarşi söz konu­
suydu; zira sembolik olarak da olsa Batıya ulaşabilmek en öneml i  ideal lerden 
biriydi .  N itekim muhtemelen imreni lecek kadar hali vakti yerinde olan, aynı za­
manda Batı l ı  ülkelerin pasaportlarını da el lerinde bulunduran Katolik ve Pro­
testanlar çok iyi eş adaylarıydı lar. Ortodoks grubunda Katol ikl iğe dönmek ka­
bul edilemez bir şey olsa da,  Batı l ı  diye tarif edi len Hıristiyan usul lerini benim­
semek genel l ikle şarttı . 

Cemaat dışından evlenmeler arşivlere nadiren yansımıştır. Mektuplarda bu­
labildiğimiz örneklerde daima bir Müslüman'la evlenen genç Rum kızları vardır. 
Bu tür birl iktel ikler, olaydan birinci dereceden etki lenen kişi olduğu halde genç 
kızın iradesinden bağımsız olarak Rum cemaatini allak bul lak ederdi .  1 90 1  Eylü­
lünde meydana gelen ilk vakada anlaşılan genç kadın kararından caymıştı . Dini 
değiştirilmemiş ya da o bi lerek değiştirmemişti . Evlenmesinden birkaç ay sonra 
tekrar eski grubuna katı lmak istemiş, görünüşe bakıl ırsa Ortodoks Ki l isesi 'nin hi­
mayesine girmişti . Nikahlı kocası önce kadıya, sonra valiye, kaçan karısını geri 
almak için şikayette bulunmuştu. 26 Val i  Kamil Paşa davacının kocalık onurunu 
ciddiye alarak, genç kadının Osmanl ı  adli makamlarının karşısına çıkması için 

24 POLİTİS, a.g. e  . . s. 68: "Tahin kokusuyla masanın üstünde duran yedi kol lu bir şamdan dışında 

evin bir Hıristiyan evinden hiç farkı yoktu. " 

25 KOSYAN H . ,  a. g. e. 

26 AMAEF-CPC-NS-67, dosya 28, 32 numaral ı  telgraf, İzmir FBK baş dragomanı jousselin'den Paris, 

Dışişleri Bakanlığı'na, 1 3 .9 . 1 90 1 ,  "Rum metropolitiyle İzmir valisi arasındaki sorunlar". 
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Ortodoks metropol itiyle çatışmayı göze almıştır. Arşivlerde olayın nasıl sonuç­

landığı anlatı lmıyor. 

İkinci olay Aral ık 1 9 1  Z 'de, çok daha gergin uluslararası bir ortamda meyda­

na geldi .  işin içinde sadece Ortodoks deği l ,  aynı zamanda Yunan vatandaşı olan 

bir genç kadın vardı ;  bölgede savaş sürmekte olduğu için Fransız konsolosu, 

Fransız elçisi ve Paris 'teki Dışişleri Bakanlığı arasında yoğun bir yazışma trafiği 

oldu. 27 On sekizindeki Vasi l ia adındaki genç kız, nikahlanmasından ve dolayısıy­

la din değiştirmesinden önce Osmanlı makamları tarafından ihtiyar bir Müslü­

man kadının evine götürülmüştü. Çok geçmeden Rumlardan tepkiler yükselmiş­

ti : "Bu olaydan ötürü büyük bir teessüre kapı lmış olan Rum toplumu, baskıya ve 

karışıklığa sebebiyet vermesi muhtemel şiddet eylemlerine girişmeye hazır­

dır. •28 Fransız elçi l iğinin Osmanlı Dahil iye Nezareti nezdinde girişimde bulun­

masından sonra val i  genç kızı baskılardan kurtulup rahatça derdini anlatabilsin 

diye istanbul'a yol ladı .  Vas i l ia'nın uzaklaştırı lması zekice bir manevraydı ,  ama 

meseleyi Rum Ortodoksların beklediği şeki lde çözemezdi :  " İ zmirl i  Rumlar kay­

gıyla bu olayın sonucunu bekl iyor. "29 

) 

EvOlik Dışı Cinsel İlişkiler 

Kadınlarla erkekler arasındaki i l işki ler sadece evl i l ik ya da evl i l ik öncesi dö­
nemle sınırlı değildi .  Esasen normlar, münasip sayılmayan bir gerçekliği düzene 
sokmak için getiri lmişti . İzmir' in altın çağında evl i l ik dışı c insel hayat diye bir ol­
gu mevcuttu. Kaldı ki evlenmek isteyen delikanlı  evine bakabilecek durumda ol­
mak, gelinin ai lesinin makul sayacağı maddi imkanlara sahip olmak zorundaydı .  
Evl i l ik meselesinde sık sık a i leler arasında gizl i  pazarl ıklar olur, bu da nikahı ge-

27 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 2 5 numaralı şifreli telgraf, lzmir FBK Colomies'ten FE Bompard'a, 

1 0. 1 2. 1 9 1 2; AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, Pera'dan, FE Bompard'dan lzmir FBK Colomies'e tel­
graf, 1 2 . 1 2. 1 9 1 2; AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 26 numaral ı  şifreli telgraf, lzmir FBK Colo­

mies'ten, FE Bompard'a, 1 9. 1 2. 1 9 1 2 . 

28 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 2 5 numaralı şifreli telgraf, a. g. b. 

29 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 26 numaralı şifreli telgraf, a.g. b. 
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ciktirir, hatta tehlikeye düşürürdü. 30 Dolayısıyla bekar gençlerin sayısı epey ka­
barıktı; bu toplumsal durumun sonuçlardan biri de fuhşun gelişmesiydi .  Fuhşun 
alanı toplumsal olarak sınırlanmıştı .  Genelevler mahallesi Kervan Köprüsü'nün 
hemen yakınındaydı .  Annuaireö orientaux'da ve turistik rehberlerde bu yerle­
rin adı geçmez. Fuhşun izini sürmek kolay değildir; fakat zikredilen farkl ı farkl ı 
is imler insanın aklını karıştırsa da asl ında hep aynı yer söz konusudur. Bir de Te­
pecik ya da Şiotika denen mevkide, Aya Konstantin Kil isesi 'n in mahallesinin adı 
geçer. 3 1  Fakat fuhuş başka yerlere de yayı lmış olabi l ir .  Tabi i  merkezi konumda­
ki , ulaşımı kolay Meyhaneler semtini de atlamamak gerekiyor. 32 Liman şehri , ya­
ni tüccarların, denizcilerin, ayrıca askeri birliklerin uğrağı olan İzmir, bu faal iye­
te zemin hazırlayan bütün standart koşul lara sahipti. 

Altın çağını yaşayan İzmir' in pırıl pırıl yüzüne çok uzak olsa da, fuhşun aynı 
toplumsal sistemin bir parçası olduğuna şüphe yok. Esasen cemaatler kızların 
evlenirken bakire olmasına çok önem verirdi , erkeklerden beklenense tamamen 
farklıydı .  33 Fuhuş mekanları her cemaatten delikanl ı ların cinsell iği öğrendiği 
yerlerdi .  Dahası Paris burjuvazisinin evl i l ik hayatıyla i lgi l i  normları ,  yol açtığı so­
nuçlarla birlikte derhal ithal edilmekteydi. 34 Savaştan sonra Amerikal ı  hanımlar 

3 0  Ermenice kaynaklar şüpheye yer bırakmaz. Ermeni genç kızların ai lelerinin istekleri 20 .  yüzyılın 
başında öyle bir seviyeye ulaşmıştı ki, pek kalabalık olmayan bu cemaatin içinde evlenmeyi is­

teyen gençler kolayca evlenemez olmuştu. Ailelerin maddi hırsları , Ermeni topluluğun içten ev­

lenme kıstasıyla ters düşebiliyordu. 

3 1  POLİTİS, a. g. e. Adı kötüye çıkmış mahalle teması metinde pek çok yerde geçiyor. Bkz. s. 55 :  He­

nüz çocuk yaştaki oğlanlar kendi aralarında, evde Kervan köprüsü civarında dolaşmalarının ya 

da Aya Konstantin Kil isesi'nen gitmelerinin yasaklandığını konuşurlar. Bkz. s .  64: Bir babayla kı­

zı arasında, babanın tasvip etmediği bir evl i l ik yüzünden çok sert bir tartışma geçer. Kız babası­
nı tehdit eder: "Beni evlendirmezsen, Aya Konstantin 'in oradaki evlere gider girerim."  

3 2  ARONIS,  a. g. e . .  s. 57:  "B ir  akşam, batakhanelerden ik i  Ermeni kadını Bolanis'i buldular. Kadın­
lar aynı zamanda muhbir de olabil irlerdi .  Bolanis'i sarhoş edip sırrını ağzından almayı başardı­
lar. Sahiden de muhbirmişler. Şarkıcı lar kolluk kuvvetlerine haber verdiler, Bolanis tutuklanıp 

hapse atı ldı . "  

33  Anneler yetişkin oğullarının Aya Konstantin mahallesine gitmesine iz in verirlerdi, ama bu alış­
kanlığın toplumsal hayatlarının düzenine zarar vermemesi koşuluyla. Bkz. POLITlS, a .g. e . . s. 

248: "Annesi ona ters ters baktıysa da hiçbir şey demedi . "  

34 ARIES P. ve DUBY G. (ed.), Hit>toire de La vie privee. c. iV ,  De La RevoLution ci La Grande Guerre. 
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işlerini iyi yapmak adına, bu al ışkanl ığı da araştırmayı görev bilmişlerdi: 

"Ahlaksızl ık da şehirde çok yaygın. [. . .] Yunanl ı ların başa gelmesinden önce iş 

yerlerinin ve dükkanların olduğu semtin tam ortasında bir genelevler mahal lesi 

bulunuyordu; girip çıkması o kadar kolaydı ki del ikanl ı ların aklı hep oraya kayı­

yor, o tür niyetleri o lmayan yetişkinlerin ve çocukların da gözüne takı l ıyordu. 3 5  

Yeni Yunan idaresi mahal leyi şehir dışına, daha a z  dikkat çekeceği , daha zor ula­

şılan bir yere nakletmiş bulunuyor. Şu anda genelevler iyice tecrit edilmiş du­

rumda. "36 

Giderek gelişen bir faal iyetti bu. icra edildiği koşul lardan ötürü izmir'den 

zührevi hastal ıklar da eksik olmazdı. 37 Öte yandan Doğu algısının bir parçası 

olan edebi bir konuydu bu bir taraftan da. Kaynaklarda bu temaya mutlaka yer 

veri l irdi . 38 Kısmen de olsa, kıvrak kalemleriyle bu konudaki tespitlerini kaydet­

miş birkaç seyyah vardır: 

"Bembeyaz evlerin olduğu bu koca mahal lede saçı başı dağınık o kadar çok 

kadın vardı ki, mahal lede avarelik eden Helenistler ister istemez Herodotos 'un 

en ince ayrıntısına kadar tari f ettiği dini sebeplerden ötürü Babi l l i  kadınların ko- / 

nuklarını ağırlayışlarını ,  kutsal Mylitta törenlerini  hatırl ıyorlar. İkide bir yanıp 

sönen, bu kenar mahallenin çıkmaz sokaklarına tekinsiz bir hava veren iç karar­

tıcı sokak lambalarının ışığında ihtiyar Yahudi kadınlar yabancıların kulağına tu-

s. 490-49 1 ,  "Evl i l ik öncesi talepler", s. 496-498, "Satı l ık arzunun adası" , ve s. 5 1 5-5 1 7 , "Paralı 

aldatma yanılsaması" .  (Türkçede: Özel Ya�amın Tarihi. c. 4 ,  Frant>ız Devrimi 'nden Büyük Sa­

va� ·a. çev. Ali Berktay, Yapı Kredi Kültür Sanat, 2008). 

35 Bu faal iyetin Büyük Meyhaneler mahal lesinde yürütüldüğü yolundaki teorim de buradan kay­
naklanıyor; zira Tepecik rı_ıerkezi deği ldi .  

36 SNELL S. ve FORSYTHE M., a .g. m. 

37 RANKIN E.W. , "Health", A Survey. a. g. e. : "Zührevi hastal ıklar şehirde çok yaygın. Tıbbi otorite­
lerin hepsi bu konuda hemfikir. lzmir'in en seçkin hekimlerinden biri ,  halkın yüzde 80'inin bir 
tür zührevi hastal ığın pençesinde kıvrandığını belirtmektedir. Yakaların çoğu zararsız türden, 

ama bazı vakaları hafi fe almamak lazım, zira hastal ığın bu kez daha ciddi çeşitlerinin başka in­

sanlara bulaşmasına sebep olabil irler. " 

38 KAZAN, a. g. e  . .  Kordelyo'daki bir "genelevde" geçen birkaç sahneyi aktarır. 
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haf sözler fısıldıyor; o kadar iç gıcıklayıcı ki sözleri, elinde olmadan insan ürpe­
riyor, iştahı kabarıyor. "3 9  

Bu  metinde beden ticareti cemaatlere dayalı kategoriler üzerinden anlatıl­
mıştır . Yazara göre piyasada aracı ya da mama olarak " ihtiyar Yahudi ler", fahişe 
olarak da genç Hıristiyanlar hakimdi .  Bu tablo yüzeysel bir izlenimin ne kadar 
ötesine geçiyor olabilir? Deschamps o devir Fransa 'sının bazı şemalarını izmir'e 
yansıtmış olabil ir mi?. 40 Biz, diplomatik arşivlerde Maltal ı  bir muhabbet tel lalı­
nın adına rastladık. Bunun yanı sıra sırf Hıristiyanların fahişelik yaptığı da şüp­
helidir. Öte yandan diplomatların bahsettiği nadir vakalarda kahramanların hep 
Hıristiyanlar olduğu doğrudur, bunlar muhtemelen Avrupalı ya da Levanten çev­
relerinin mensuplarıydı ,  bu da görkemli ,  üstün gibi sunulan bu dünya hakkında 
şüphe uyandırır.4 1 Deschamps'a göre bu yola giren Hıristiyan kadınlar "kira pa­
ralarını biriktirmemek gibi bir hata yapmış"42 olanlardır. Ona kalırsa müşteriler 

39 DESCHAMPS, a. g. e  . . s. 1 72- 1 73 .  Klasik bir yazara göndermede bulununca tasvir edilen gerçeği 

bel l i  bir mesafede tutmak, barındırabileceği iğrençlikleri güzelleştirmek mümkün oluyor. 

40 Adı geçen kitapta antisemitizmi daha açık bir şekilde yansıtan başka pasajlar vardır. Bu şekilde 

tasvir edilen topluluklar içinde en çok hırpalanmış olan budur. Bkz. s. 1 68- 1 78, " i zmir'in Yahu­

dileri". Dreyfus 1 2. l 894'de mahkum edildi ve ancak 1 906'da itibarı iade edildi. Deschamps et­
rafta kol gezen antisemitizmden nasibini almıştı. 

4 1 .  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 246 numaral ı  telgraf, İzmir FBK idarecisi Carlier'den Fransız masla­
hatgüzarı Boppe'a, 1 1 . 1  1 . 09, "Reşit olmayan bir Fransız kızının ülkesine gönderi lmesi . "  Metin iz­

mir gibi saygın bir yerde görev yapan Fransız konsolosunun idaresi altındaki insanların hüzün ve­
ren bir çeşitlilik sergilediğini ortaya koyuyor: • . . . Bugün reşit olmayan bir Fransız kızını idari emir­
le ülkeye gönderme kararı aldım, bir genelevde sahte isimle saklandığını da bugün haber vermiş­
lerdi .  1 893 'te, Paris, 5 .  dairede doğmuş olan, annesi de söylediğine gore şu anda Paris, Phil ibert­

lucot Sokağı 1 6  numarada ikamet eden Emilie, Marguerite Soltis adındaki bu küçük hanım Char­
les Taliana diye bir Maltalı tarafından Fransa dışına sürüklenmiş, anlaşılan Tal iana şu anda lstan­
bul'da. Bu kişi tarafından Napoli'de götürüldüğü genelevde ciddi bir zührevi hastalık kapmış, ar­

dından gene talihsiz hamisinin gözetimi altında lstanbul'u ve nihayet lzmir'i ziyaret etmiş .. . " 
AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 37,  20 numaralı telgraf, IZMIR FBK Colomies'ten Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 1 3 . 3 .  1 9 1 4, " lzmir valisi Rahmi Bey hakkında", Ek: "Korkonsülerin 5 Mart l 9 l 4'te, sabah 

· 1 1  'de Hollanda Konsolosluğu'nda, korkonsüler duayeni Mösyö Van Uje Pieterse'nin başkanlığın­
da yaptıkları toplantının raporu·. p 2,  "Marie Negri adlı kız". Mesele Fransız uyruklu bir fahişeye 

şiddet uygulanmasıyla ilgilidir. 

42 DESCHAMPS, a.g. e .. s. 1 73. 
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de "Muhammed' in cennetinin" peşinden koşmaktaydılar. Antik Çağ'daki adetle­
re ya da Kuran'a yapılan göndermelerden anlaşı ldığı üzere Batı l ı lar Şark' ı ,  çağ­
lar boyunca başl ı  başına erotik bir tema olarak kavramışlardır. Yaşadığı dönem 
ve entelektüel bir çevreden geldiği göz önüne al ınırsa, Deschamps şaşırtıcı ölçü­
de açık davranmıştır, zira tarif ettiği şeylere dışarıdan bakmakla yetindiğini id­
dia etmez. Cinsiyetler arası ve cemaatler arası ayrımlarda bir kez daha bir ben­
zerl ik, hatta kısmen de olsa bir devamlı l ık görüyoruz burada; aynı şey hamamlar 
için de geçerliydi .  

Evl i l ik dış ı  cinsel i l işkinin hiç hoş karşı lanmayan ikinci şeklinde işe profesyo­
nel olmayan kadınlar karışırdı. Ne var ki bu kadınların çocuk sahibi olmasını 
toplum kıyasıya ayıplar, bu yüzden toplumun "piç" damgasını vurduğu çocuklar 
terk edi l irdi .  Toplumun gözünde soy ve köken temeldi ,  özel l ikle mi l l iyetlerin bi l­
lurlaşmaya başladığı o evrede. Piçler dünyanın düzeninin çiğnenmesi demekti .  
Ailenin ister istemez dahi l olduğu grubun temelindeki tertemiz ai le hikayelerini 
lekelerdi piçler. Sayısız gayrı meşru çocuğun kaderi terk edildikten sonra yetim­
haneye gitmekti .  Personelin dışarıda kul lanılan o "barbarca kelimeyle" onlara 
seslenmesi kesinl ikle yasaktı. Tüzüğü kaleme alan her kimse o kel imeyi kağıda 
dökmeye cesaret edemezdi .  Piç, o baskıcı toplumsal kural ların dışında içgüdü­
lerden mürekkep bir alemin varlığını, ayrıca şehvet günahını hatırlatan bir şey­
di. Yetimhanede farklı özel l ikleri olanların birbirine karışması kesinl ikle engel­
lenirdi .  Dışarıdan insanların, hatta öğretmenlerin içeri girmesi birtakım kural la­
ra bağlıydı .  Yetimhanenin içindeki her hareket kaydedi l irdi ,  anlaşı ldığı kadarıy­
la kötü muamele ya da gizli kapaklı cinsel i l işkiler yaşanır korkusuyla .43 Yetim­
ler iki buçuk yaşına kadar evlat edinilebi l irdi .  Acaba hangi kıstasa göre yapılmış­
tır bu düzenleme? Evlat edinme işlemi ,  evlatlığın bu durumu saklayacak olan ye­
ni ailesiyle kaynaşması iç in bir yol olarak görülüyordu. N ihayetinde evlat edini­
len çocuğun sahte biyoloj ik ailesinin bir parçası haline gelmesi elzemdi .  Evlat 
edinme işlemleri gayet sancıl ı ve sıkıntı l ıydı .  

43 1 870 Şubatında kurulmu� olan lzmir RumJetimhanet.i 'nin Tüzügü. lzmir, 1 874 (Yunanca), s. 7 .  
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BOŞ ZAMANLAR VE YENİLİKLER 

insanlar bütün günlerini çalışarak geçirmezlerdi. Ege' de öğlen vakti bastıran 
sıcaklıkla birlikte faaliyetler yavaşlardı. Aynı şeki lde akşam serinl iğinde insanlar 
kah sokağa çıkar, kah ahbap ziyaretine, kah kapı önünde komşularla çene çal­
maya, hatta meyhanelere ya da kültürel mekanlara giderlerdi .  Haftalık tati l gü­
nü, iş zamanının dışında kalan faa l iyetlerin tamamen dinin nüfuzu altında kal­
madan gel işmesine zemin yaratırdı .  İzmir ve civarında boş zamanları geçirme 

anlayışı bu ikisininarasında bölünmüş durumdaydı; bir taraftan geleneksel , da­

ha doğrusu Batının bi lmediği etkinl ikleri , bir taraftan da Batıdan ithal edi ldiği 

söz götürmez olanları kapsardı .  Sözgelimi isteyen deve ya da pehlivan güreşine 

gider, isteyen Pathe'de s inema, Buca' da at yarışı seyrederdi .  

TEMSİLLER 

Halk deve güreşi gibi geleneksel etkinl ikleri severdi .  İzmir 1 9 . yüzyıl ın sonun­
da Ege limanını Anadolu'nun iç kesimlerine bağlayan kervanların son vardığı 
noktaydı. 1 Başka bir dünyayı çağrıştıran kervanlara Batı l ı lar pek düşkündü: "De­
ve güreşinden dönen pitoresk bir kervan gördük gene, iyice al lanıp pul lanmış 
olan muzaffer deve, yani 'pehlivan' ,  başını gururla kaldırmış yürüyor, üzerine 
i l iştirdikleri küçük çıngırakları keyifle şıngırdatıyordu. "2 

Tiyatro, İmparatorluk için oldukça erken bir tarihte İzmir' de büyük bir atılım 

yapmıştır. 3 Tiyatro olarak kul lanılmak üzere i lk bina 1 8 . yüzyı l ın sonunda inşa 

KRUMBACHER, a. g. e  . .  s. 74: " . . .  Türk mahallesinde sonsuz deve kervanlarına rastladık; pamuk ve 
tahıl yüklü olan kervanlar şehre iç kesimlerdeki vadilerin zenginl iğini taşıyordu. "  

2 KRUMBACHER K. ,  a. g. e . . s. 74. 

3 SOLOMONİDİS ,  lzmir'de Tiyatro (1 657- 1 922). Atina, 1 954 (Yunanca). Monografi başta Rum ce­

maatinde tiyatro hayatı hakkında pek çok bi lgi vermektedir. Gene İzmir' de farklı dil lerden tiyat-
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edilmişti . 4 1 883 'te lndicateur ottoman' a göre dört daimi işletme mevcuttu: Er­

meni mahal lesindeki frmeni Tiyatmm, rıhtımda fldorado, Avrupal ı ların yaşa­

dığı mahal lede, Gül ler Sokağı 'nda Theatre futerpe, ve Theatre de Smyme. Bu 

işletmelerin çoğunun ömrü uzun olmadı; nitekim frmeni tiyatro<'ıu perdesini in­

dirdi; 5 İzmir'de Ermenicenin geri lemesinden dolayı kapanmış olabilir. 6 1 9 1 3 'te 

Annuaire oriental'de rıhtımdaki Theatre de Smyme'e, Sporting-Club'a ait bir 
tiyatroya, ayrıca Nea Skini ve Parthenon gibi apaçık Rumca adları olan iki işlet­

meye yer veri lmiştir. Eğlence anlayışı Batının etkisine girdikçe şehrin fiziksel ya­

pısı da değişmiş, büyük işletmelerin çoğu rıhtımların etrafında yoğunlaşmıştı . 

İzmir Batı Avrupa'dan, İstanbul 'dan ya da Yunanistan Kral l ığı'ndan gelen 

kumpanyaların turne güzergahı üzerindeydi .  Modern ve Avrupai İzmir, küçük Yu­

nanistan Kral l ığı 'ndan çok daha yakındı Batı Avrupa'ya. Mesela Comedie-Françai­

se İzmir'e uğramıştır. 1 908 senesinin mart ayında, Comedie-Française'den Delo­

ir seçkinlerin bir araya geldiği Sporting-Club'�a üst üste üç gece sahne almıştır. 

Fransız diplomatların da izlediği bu turneler Fransızca konuşan kesimi çok mutlu 

ediyordu. Meydana gelen her olayda bu sembolik üstünlük yeniden sınanmış olu­

yordu. 1 908 Martında val i  bir keresinde, bir gece önce satışa çıkarılmış olan bi­

letlerin üzerine Hicaz pulları yapıştırılmasını istemişti . Blanc, fiyatı haksızca yük­

seltecek olan bu vergiyi reddetti ; fakat bir taraftan da, kitlenin tepkisinden çeki­

niyor, temsil in iptal edi lmesini istemiyordu. Konsolosun kavasları gerektiği tak-

rolar arasındaki kültürel i l işkiler konusunda ise daha fakirdir. Özel l ikle Ermenilerde tiyatro çok 

kısa geçi lmiştir, s. 1 1 9- 1 20 ,  kuşkusuz kronolojik açıdan tam uymayan Türk tiyatrosu da öyle, s .  
1 80- 1 89; SEViNÇLi Efdal ,  izmir'de Tiyatro. İzmir, Ege Yayıncı l ık, 1 994 (Türkçe). 

4 SOLOMONİDİS ,  İzmir' de . . . . s. 45 .  

5 Ermeni tiyatrosunun Türkiye kültürleri için öneminin üzerinde fazla duramıyoruz. Türkçe kültü­

re i lk tiyatro oyunlarını bu etnik-dini grup kazandırmıştır. 

6 Ermeni tarihi boyunca sürekl i  tekrarlanan bir temadır bu. Kosyan " izmir Ermenilerine son bakış" 

başl ıklı sonuç bölümünde bu olgunun üzerinde durur (c. l ,  a. g. e . . s. 298-30 1 ) . Ne 1 899'da Kos­

yan, ne l 936'da İzmir ve Havalisi Ermeni Vatandaşlar Birliği, ne de 1 96 1  'de Armenian Smyrna 

Association tiyatroyu eğlenceler arasında sayıyordu. Anlaşı ldığı kadarıyla profesyonel Ermeni ti­

yatrosunun faaliyeti 1 880' lerde sona ermiştir. Tiyatro kumpanyası olarak bir tek Yunan idaresi 

sırasında Ardavatz cemiyetininkinin adı geçer, Our Smyma. a. g. e . . s. 1 85 .  

1 67 



dirde temsil lerin yürümesinden sorumluydular.7 Blanc hiç tereddüt etmeden kol­
luk kuvvetleriyle karşı karşıya gelmeyi göze aldı. Kol luk kuvvetleri geri adım attı 
ve yetki l i  makamlar, arkasına Fransız diplomatlarının desteğini almış olan Levan­

tenlerin itirazını kabul etmek zorunda kaldılar. 

Yunanistan'da modern tiyatro ortaya çıkar çıkmaz, İzmir turne programları­

na dahi l  olmuştur. Kumpanyaların repertuarları Batıdaki lere çok yakındı. Yuna­
nistan'ın di lde benimsediği kıstaslar da, çeviri oyunlar aracı l ığıyla lzmir'e ithal 
edilmekteydi :  

"Avrupa'nın sahne sanatının Doğu üzerindeki en büyük etkisi i lk  başta birtakım 
operet kumpanyalarında somutlaşmıştır; kumpanyalar bünyelerinde Bohemyalı 
ya da İtalyan müzisyenlerle, Doğulu ve Avrupalı unsurların birbirine karıştığı tu­

haf bir seyirci kitlesini eğlendirmeye çalışmışlardır. Uygarl ığımızın bu şüpheli ön­
cülerine sadece Atina'da, İzmir' de ya da İstanbul '  da rastlanmıyor, bu küçük grup­

lar en kıyıda köşede kalmış Yunan ya da Türk köylerinde bile boy gösteriyor, hal­
kın ahlakını ve estetik kültürünü olumlu yönde etki leyenler ise pek az. "8 

Batının popüler kültürel formlarının bu şeki lde ihraç edilmesi gözlemciyi şa­

şırtmıştı; Yunanistan'daki komedyenler gibi birtakım aracılar da vardı :  "Tiyatro­
nun programında yazdığı gibi Atina'dan 'Menandros ' tiyatrosu Dionysios Tabu­

larios'un idaresindeydi .  Programda bunun ardından, ünlü Fransız dramaturg ju­
les Barbier'nin yazdığı , P. Typaldos'un çevirdiği "Max Wel ' in  müthiş aile dramı" 

temsi l inin içeriği hakkında bi lgi veri l iyordu. "9 Seyirciler orta ya da aşağı tabaka­
dan insanlardı. Kumpanyalar daha geniş bir kitleye ulaşabi lmek için tiyatro 
oyunlarını, operaları, daha doğrusu operetleri Yunanca olarak sergilemekteydi­
ler. Fransız diplomatları Fransızca sevgisini yaygınlaştırmak istiyordu, fakat 
Fransızcayla Yunanl ı lar gibi geniş bir kitleye ulaşmak mümkün değildi .  Gerçek­
ten de halk Fransızcaya düşkündü, fakat bu sevgi toplumun bel l i  katmanlarıyla 

7 AMAEF-C-Sl- 1 9 1 4- 1 33 ,  4 1  numaralı telgraf, FBK Blanc'dan Fransa Büyükelçisi'ne, 1 4 . 3 . 1 908, 

'Türk makamlarıyla yaşanan bir olay". 

8 KRUMBACHER, a. g. e  . . s. 70. 

9 a. g. e  . . s. 69. 
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sınırl ıydı .  Kültürel bir kural olarak düşünüldüğünde, gerçekten erişilmiş olmak­
tan çok, arzu edilen bir normdu Fransızca. 

Tiyatro, derken sinema bölgenin gençlerini kendine çekmekte, izmir'in bütün 
Küçük Asya' da modernitenin kutbu olarak merkezi konumunu güçlendirmektey­
di. Yeni eğlencelere Batıdaki lere benzeyen mekanlar kucak açacak, sinema yay­
gın bir eğlence olup çıkacaktı : "Sık sık alışveriş yapmak, gönül eğlendirmek için 
izmir'e giderdik; kadınlar kızlarına çeyizl ik al ırlardı oradan. Biz gençler ise tiyat­
roya, sinemaya giderdik. " 1 O İzmir Küçük Asya' da, Batıdan etki lenmiş bir aracı ro­
lündeydi .  

Müslüman kadınların böyle yerlere gidip gelmesi zordu. Onları kapal ı ,  ka­
ranlık bir salonda, yabancı ların olduğu bir yerde, dahası onlarla yan yana hayal 
etmek imkansızd ı .  Tek çare salonun ikiye bölünmesi ya da özel seansların dü­
zenlenmesiydi .  Temsi l ler: sırasında kadın erkek karışık oturulmasına, herkesin 
gayet l iberal diye bi ldiği bir şehirde bi le din müsaade etmezdi. Müslüman din 
adamları 20 .  yüzyı l ın başında kadınların temsi l lere gitmesine karşıydı lar, oysa 
bir taraftan ittihat ve Terakki 'nin girişimiyle oyun yazarı Namık Kemal '  in Abdül­
hamid tarafından sansürlenmiş o lan Vatan yahut Si l iötre adl ı  oyunu iç in özel 
bir temsi l  tertiplenmiştir. 1 1  Oyun izm !r' in önde gelen Müslüman erkeklerine 
açık bir yer olan Sporting-Club 'da oynanacaktı .  Haberi duyunca küplere binen 
muhafazakarlar, baskı lardan bunalmış olan müftüye koştular. Müftü Konak'a s ı­
ğındıysa da sonunda çaresiz ,  açıklamada bulundu:  "Şeriat hükmüne göre kadın­
lara sadece tiyatro deği l ,  camiye gitmek de yasaktır, namazlarını evlerinde kı l ­
maları münasiptir . " 1 2 

1 908 Temmuz ihti lal inden sonra yadsınamayacak bir güce kavuşmuş olan it­
tihat ve Terakki Kuran 'ın başarıyla kul lanı ldığı bu durum karşısında geri çeki lmiş-

1 O CEAM, ATO, Bayraklı ,  ION 9,  Yannis Kavgalakis, 1 90 1  Bayrakl ı doğumlu; mülakat Hermolaos An­
dreadis tarafından l 4 .4 .  l 970'te Atina'da yapılmış, dosya 36 .  Kaynak kişi altı yıl boyunca i lkoku­

la devam etmiştir. Az konuşan, ama olumlu biri olarak değerlendiri lmiştir. 

1 1  SOLOMONIDIS ,  izmir'de . . .  , a. g. e  . . s. 1 88- 1 89. 

1 2 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 75, 1 22 numaralı telgraf, lzmir FBK Blanc tarafından lzmir'den Pa­

ris'teki Dışişleri Bakanl ığı'na gönderi lmiştir, 29 .8 . 1 908, " lzmir'de Müslümanların karıştığı olay". 
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tir. l 3 Solomonidis'in iddiasına göre temsile katı lma talebi bizzat Müslüman ka­
dınlardan geldiği halde, ki geleneksel Müslüman dünyadan kopmuş bir kesimin 
bulunduğunu kanıtlar bu, İ ttihat ve Terakki geri çeki ldi ve: " . . .  Müslümanlar Türk­

lerin yaşadığı bütün mahal lelerde çığırtkan çıkarıp, güneş battıktan sonra evinde 
durmayan Müslüman kadınların gözünün yaşına bakı lmadan öldürüleceğini ve ti­
yatro gitmenin bütün Müslüman kadınlara yasak olduğunu duyurdular. " Bireysel 
özgürlüğün ve Türk kadınların eğlence anlayışının modernleşmesinin bu şekilde 
kısıtlanmasını Blanc hiç iyiye yormamıştı: "Bu küçük olay ! .  .. ) Müslüman halkın İz­
mir gibi Avrupa'ya son derece yakın, büyük bir şehirde bile Türk kadınına dar 
kapsamlı da olsa özgürlük tanımaya son derece soğuk baktığını kanıtl ıyor, Ana­

yasa'ya rağmen sofular yüzünden daha nice krizler çıkaracağını hesaba katmak 
gerek. " 1 4 Ne var ki batıya özgü eğlence formları ağır aksak, her cemaati farklı bir 
kronolojiyle ele geçirse de, bu yeni eğlence anlayışının sahici ve güçlü olduğu 
gerçeğini değiştirmiyordu. 1 9 . yüzyı l ,  mil l iyetçe temaların ifadesine elverdiği için 

tiyatro için çok uygun bir dönemdi ;  nitekim okullarda, yıl sonu törenlerinde ya­

pılan amatör gösteri'lerin öneml i  bir boyutunu tiyatro oluşturmaktaydı .  1 5  

20.  yüzyı l ın başında sinema eğlenceler arasında seçkin bir yere sahipti . Sine­
ma, eğlencenin makineleşmesi demekti; bundan böyle elektrik eğlence için kul ­
lanılacaktı . İzmir halkı , en azından halkın bel l i  kesimleri birtakım eğlence araçla­
rını Batı Avrupa'yla aynı anda keşfetmiştir. 1 6  Paris'teki i lk  daimi sinema salonu 
1 906'  da açılmıştı; 1 9 1 4 'te yüz kadar sinema salonundan bahsedi l iyordu. İzmir' de 
gösterilen bütün fi lmler Avrupa'dan ithal edi lmekteydi .  Ekranlarda önde gelen 
Fransız şirketleri Pathe ile Gaumont boy gösteriyordu. 1 920 'de bunlara Eclair, 
Nordix, Gloria, Ambrosio, Torino, Mi lano ve itala Film' in fi lmleri eklendi; 1 7  seçe-

1 3 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 75 ,  1 22 numaralı telgraf, a. g. b. 

1 4 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 75 ,  1 22 numaralı telgraf, a. g. b. 

1 5  Yunanistan'da, okullardaki yıl sonu törenlerindeki tiyatro temsil lerinde 1 82 1 ayaklanması öğ­

renci ler tarafından hala sahneye konur ve oynanır. 

1 6  KALIFA D., Lci Culture de maMe en France. Paris, 200 1 . Özell ikle bkz. s .  64-69, "Sinema salon­

ları" ve s. 84-87, "Pathe, Gaumont ve sinema endüstrisi". 

1 7  M IHAİL, a. g. e . . s. 3 5, 2. sütun. 
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nekler biraz çeşitlenmişti . Bu türden eğlencelere en çok gayrimüslimlerin yat­
kınl ığı vardı .  Kimi Rumlar salonlar açmış, fi lm makineleri edinmişlerdi ;  fi lmlere 
yerel bir dilde altyazı konulacağı zaman bu Rumca olurdu. 1 9 1 3  'te ise işi yavaş­
latmamak ve fi lmlerin fiyatlarını artırmamak için Rumca kaldırı ldı .  Sinema o ka­
dar cazip bir türdü ki , yazı lar herkesin okuyamadığı Fransızca gibi bir dilde de ol­
sa o kendini gene de beğendirirdi .  1 8  

Gösteri lerin özel l iklerinden biri geniş bir kitleye hitap etmeleriydi .  Kültürel 
eğlenceler, önce Avrupa'nın büyük şehirlerinde, ardından Kuzey Amerika' da ge­
l işen kitlesel eğlence çağının habercisiydi ;  İzmir de gel işmeleri eşzamanlı olarak 
takip ediyordu. imparatorluğun son döneminde izmir'de s inemaya gitmek Batı­
nın ürettiği imgeleri tüketmek ve bil inçli ya da bi l inçsiz olarak değerlerini sahip­
lenmek, başka bir yerde tanımlanmış psikolojik durumları ,  mizah usullerini ,  ka­
dın-erkek i l işkilerini ,  bireysell iğe bakışı paylaşmak demekti .  Bir başka di lde, ge­
nell ikle Fransızca, ama bazen de İtalyanca ya da İngi l izce yazılmış altyazı lardan 
eylemi takip etmek demekti . Manakis Biraderlerin Balkanlarda çektikleri i lk 
fi lmler programlarda kendine yer bulamıyordu; seyircinin,  özel l ikle Batıya düş­
kün olanların i lgisini çekmezdi bunlar. Sinemalar Avrupa modernizminin bütün 
tesci l l i  formlarının bir araya geldiği rıhtımlarda toplanmıştı .  Film makinesi şık 
banl iyölere de u laşmıştı : Kordelyo'da Olympie tiyatrosu fi lm de gösteriyordu. 
Hem zaten projeksiyon a leti dışında pek fazla bir araç gerece ihtiyaç yoktu. İz­
mir' de 1 908'de, Paris 'ten iki yıl sonra i lk sinemalar açı lmıştı bile! 1 920 'de faal i ­
yetini sürdürmekte olan salonların Antik Yunan\ Batı Avrupa'yı çağrıştıran ad­
ları vardı; böylece mekan sahipleri salonların isimleriyle bir taşla iki kuş vurmuş 
oluyorlardı .  Öte yandan 1 9 1 3 'te ve 1 9 1 5 'te Annuaire oriental'de yer alan iki iş­
letmeyi 1 920 Guide grec 'te de görebi l iyoruz: Cinematographe de Pariö ve 
Phoenix. Annuaire oriental ' in İmparatorluğun Batıya açıl ışını gözler önüne se­
ren son sayısı olan 1 9 1 5  baskısında topu topu on sinema sayı lmıştır. Avrupa 
fi lmlerinden yoksun kalan, müşterisi yoksul laşmış olan bu sektör iş ortamından 
etki lenmişti; 1 920 'de s inemaların sayısı altıya düşecekti .  

1 8  AMAEF-CPC-NS-70,  dosya 1 O 1 ,  1 1 numaralı telgraf, İzmir FBK Colomies'ten Dışişleri Bakanlı­

ğı 'na, 1 6 .2 . 1 4 , "Sinema salonlarındaki gösteri ler". 
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Bu kültürel al ışkanl ık 1 9 1 3  sonunda, ardından da 1 9 1 4 'ün şubat ayında Ba­
tının kültürel emperyal izmine yönelik eleştirilerle birlikte tartışmaya açılacak­
tı . 1 9  İ ttihat ve Terakki mensubu kimi mi l l iyetçi ler, fi lmlere Osmanl ıca altyazı ya­

zı lmasını talep ederek di l  konusundaki di leklerini yüksek sesle di le getirecekler­

di. Bir kısım Türkler, özel l ikle ittihat ve Terakki modernizme katılmak arzusun­
daydı .  izmir' le sınırlı olmayan bu mesele lstanbul'da da kendini h issettiriyordu. 

Öte yandan İzmir' de en yaygın dil Rumcaydı; oysa uluslararası olarak nitelenen, 
insanların rıhtımda bir Avrupalıyla sohbet ederken konuştuğu ya da s inemada 
kulaklarının alışkın olduğu dil Fransızcaydı .  20 Türkçeyi , daha doğrusu Osmanlı­
c� yazmayı bilenler çok küçük bir azınl ıktı, üstelik hepsi bu türden eğlencelere 
rağbet eden insanlar deği ld i .  Eğlence dünyası bir kez daha mi l l i  bir mesele hali­
ne gelmekteydi .  Türk gençlerinin sinemalara gidiyordu; bundan da anlaşı ldığı 
üzere seyirci kitlesi Yunan ya da Batı kaynaklarında öne sürülenden çok daha 

karmaşıktı .  Bilet alan herkes sinema salonuna girebi l irdi . Protestocular, sinema­
larda Osmanlıca tanıtım broşürlerinin dağıtılmaya başlanmasıyla ilk başta yatış­
tı larsa da birkaç ay sonra tekrar seslerini yükseltti ler. Olay çıkabi l ir  korkusuyla 

s inemalar kapandı .  Fransa konsolosu, kalabalıkta seyirci lerin saldırıya uğrama­

sından, etrafın kırı l ıp dökülmesinden korkuyordu. İttihat ve Terakki idaresi ise 
ortalığı karıştıranları desteklemekteydi :  "Gösteriler bir bakıma resmi bir özell ik 
taşıyordu. Göstericilerin içinde, alt  tabakalardan tehl ikel i  kimselerin yanında 

hükümet dairelerinde çalışan pek çok memur da vardı . "  

O günlerde, Batı Avrupa dünyanın geri kalanıyla i l işki lerini askeri baskıya da­

yalı diplomasiyle yürütmekteydi .  Dolayısıyla önce Fransa, ardından da Avusturya-

1 9  AMAEF-C-Sl- 1 9 1 4- 1 33 ,  66 numaralı şifreli telgraf, İzmir FBK Colomies'tep FE Bomparda, 
3. 1 2 . 1.3 ; AMAEF-CPC-NS-70, dosya 99, 3 numaral ı  şifreli telgraf, İzmir FBK Colomies'ten Fransa 
Dışişleri Bakanlığı'na, 1 3 .2 . 1 9 1 4 . 

2 0  Halk Rumcasının ne kadar canlı olduğu pek çok örnekten anlaşılmaktadır . .  Yunanseverlikle 

pek i lgisi olmayan İzmirli Madam Contente, Yahudi sosyetesinin Levantenlerin arasında, ortam 
samimiyse Rumca konuştuğunu belirtmiştir. Özel hayatında Rumca konuşan bu tabaka 

l 922'den sonra birkaç yıl daha yaşamıştır. Öte yandan Rumca, İzmir' deki Latin Katol ik Kil ise­
si için bile önemli bir dildi .  Bkz. POLITIS K . ,  a. g. e  . .  s. 34 :  "Katedralde bi le Monsenyör Rumca 

vaaz verirdi . "  
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Macaristan konsolosu valiyi açıkça müdahale etmekle tehdit ettiler; bu da karga­

şanın bıçak gibi kesi lmesine yetti . Fransızcanın Doğudaki üstünlüğünü bir hak ola­

rak bel leyen Fransa konsolosu dile getiren talepleri hiçbir şekilde meşru karşıla­

mıyor, hatta büyük bir safl ıkla Fransızcanın ayrıcalıklı konumunu değişmez, doğal 

bir özel lik sayıyordu. Esasen gösteriler, bugün belki benzer bir toplumun izlerinin 
hala yaşadığı Beyrut hariç, dünyanın bu bölgesinden büyük oranda silinmiş olan 

Fransızcanın lehindeki ideolojik uzlaşmanın ne kadar kırı lgan olduğunu ortaya ko­

yuyordu. Altın Çağ'ın ı l ımlı  havasının yarattığı uzlaşma ortamı, krall ık devrinde 
Fransa'nın Doğu Hıristiyanlarını himaye etmesinin izleri, bütün bu etkenler dün­

ya savaşı sırasında Ege bölgesinde paramparça olup havaya karışacaktı. 

1 9 . yüzyı l ın sonunda ve 20. yüzyıl ın başında İzmirli lerin sahne sanatlarının 

dışında Avrupa' dan ithal spor dallarıyla da eğlenme imkanına kavuşmuş durum­

daydılar. Fiziksel hünerler Yakındoğu 'da geleneksel kültürün bir parçasıydı ,  fa­

kat maharet artık Batıdan i lham almış, uygarlaşmış formlarla ortaya konacak, 
topluluğun diğer mensuplarının bedenleriyle uyumlu hale getirilmesi, nihayetin­

de topluluğun hizmetine sunulması beklenen disiplin altına alınmış beden üze­

rine kurulu yeni bir ideolojik söylemin hükmüne girecekti .  

YENİ BEDENSEL ALIŞKANLIKLAR VE SİMGELER 

Egzersizler 

· izmir'e yirmi kilometre mesafedeki Çiftl ik Aya Yorgi 'de sevilen güreş gibi , es­

kiden kalma, yöresel fiziksel egzersizler arasında 20. yüzyıl ın başında hala yaşa­
yanlar vardı :  "Litzia'da ! . . . )  güreş müsabakaları yapı l ırdı . Türklerle Hıristiyanlar 
güreş tutardı .  insanlar toplanıp seyrederdi .  Kazanana hediyeler veri l irdi ,  genel­

l ikle de ipek b ir  mendi l  ! . . . ! .  Dana adında ik i  Hıristiyan kardeş vardı .  Dana diye 

Türkçede ineğin yavrusuna2 1 derler. Güreşte hemen hep onlar kazanırdı .  Belki 
de iri yarı , güçlü kuvvetli oldukları için böyle derlerdi onlara."22 Farkl ı cemaat-

2 1 Kaynak kişi dana kelimesini bağlama uygun olarak tercüme etmiş. 

22 CEAM, ATO, İzmir, Çiftlik Aya Yorgi, ION 1 6, 20. yüzyıl başında Çiftlik Aya Yorgi'de doğmuş olan 
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!erden bireyler bu yarışa katı labi l irlerdi .  Pehl ivan figürü bölgedeki bütün cema­

atlerde fiziksel gücün simgesi ,  aynı zamanda çocuk oyunlarına i lham veren ço­

cukluk hayal lerinin bir kahramanıydı. 23 Farsça kökenli olan bu kelime bölgede­

ki bütün dil lere girmişti . 

Spor al ışkanl ığı ise yeniydi .  Egzersizin kendisinden başka bir amaç gütmek­

sizin bedeni çal ıştırmak demekti bu. Tıpkı İstanbul 'da olduğu gibi İzmir'de de 

spor öncel ikle cemaatlerin bünyesinde organize edi lmiştir. En çok sevi len spor­

lar, fiziksel egzersizin yararlarını keşfetmekte olan Batıdan öğreni lmiş olan fut­

bol ,  atletizm, yüzme, hatta bisiklett i . 24 Sporun, daha 1 9 . yüzyı l ın sonundan iti­

baren İzmir' de hissedilen yerleşik hayat tarzının oturmasıyla bir i lgisi vardı .  Sa­

vaştan sonra Amerikal ı lar tarafından yapılan araştırmada şöyle bir bi lanço su­

nulmuştur: 

"Bel l i  başl ı  iki Rum spor kulübü mevcut: Apollon ile Panionion. İkincisinin 

Rum cemaati tarafından tahsis edi lmiş olan bir sahası ve binası var; birincisi ise 
bir saha ile iki oda kiralamış. Bunun yanı sıra üç de Ermeni spor kulübü bulunu­

yor: Biri şehrin içinde, biri Kordelyo'da, bir diğeri de Karataş'ta. Son ikisinin ken­

di sahaları var. Burnabat'taki bir İngi l iz kulübü de bir golf sahasıyla bir tenis kor­

tuna sahip. Türklerin iki spor takımı var, fakat teşki latlı bir kulüpleri bulunmu­

yor. "25 

l 890'da kurulmuş olan Panionion J imnastik Cemiyeti ,  500  kişiyi bir araya 

getirmeyi başarmıştı. Cemiyet pek çok dalda faal iyet göstermekteydi: Atletizm, 

Ariadni Polikrati ;  1 963 'te, Atina'da mülakatını yapan Zoi Kritsopulu kaynak kişiyi i lginç, "her ko­

nuda olumlu düşünen", nostalj i acısı çekmeyen biri olarak değerlendirmiştir. Kaynak kişinin bel­
leği Türkler ve Hıristiyanlar, esasen Rumlar olmak üzere iki karşı cephenin üzerinde inşa olun­
muştu. Bununla birlikte bahsettiği Rum kardeşlerin Türkçe lakaplarının olması, toplulukların iç 

içe geçtiğini gösteriyor. 

23 TER MlNASSlAN A., "Les jeux des adolescents armeniens dans l ' Empire ottoman", Vivre dan6 

l 't:mpire ottoman (ed. GEORGEON ve DUMONT), s. 1 95-2 1 2, Paris, 1 997.  

24 Bulletin menöuel de la chamber de commerce urançaiöe de Smyme. 5 .  yı l ,  30. 1 1 .  97, sayı 59, 
"Bisikletçi l ik": "Bisiklet İzmir' de yeni moda oldu . "  

2 5  SNELL ve FORSYTHE, a. g. m.  
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futbol ,  su sporları . yüzme ve eskrim. Küçük Asya' da yaşayan Rumların spora 
olan i lgisi , Doğu Akdeniz' i  olduğu gibi etkisine alan bir hareketin bir parçasıydı . 
Tahmir:ı edilebi leceği gibi ,  Yunanlı ların modern spor hayatı iskenderiye'de ve İs­
tanbul '  da başlamıştı . Atina arkalarından gelmiş, sporda dört bir yanda benimse­
nen. mill iyetçi bir ideoloj i  gel iştirmişti . 26 Düzen. disipl in duygusu. ulusun zafe­
rinin hizmetine sunulmuş fiziksel gücün coşkusu gibi heyecan dolu hasletler, Yu­
nan dünyasının doğusunda yer alan izmir'de de mevcuttu. 

Atina'da ilk modern Ol impiyat oyunlarının yapı ldığı 1 896'dan itibaren. j im­
nastik cemiyetinin düzenlediği Panionion oyunlarına, Rumların yaşadığı bütün 
her yerdeki kulüplerden atletler katı lmıştır. 27 7000 kiş i l ik b.ir stada sahip olan 
cemiyetin, şahıslar arasındaki görüş ayrı lıklarından doğmuş birtakım daha zayıf 
rakipleri vardı .  Müsabaka düzenlerken kulübün amacı bir şehrin alanını . ama da­
ha ötesinde Rumların yaşadığı bütün coğrafi alanı sahiplenmekti . Oyunlar pol i­
t ik olarak parçalanmış bir uzanım her yerinden. sınırların ötesinden temsilci leri 
bir araya getiriyor. üzerine basa basa her şeye rağmen bir birlik kurulması ge­
rektiği telkin edil iyordu. Yunancada "spor oyunları" için kul lanılan kel ime "sa­
vaş"tı . bu da sporun hamasi bir mesele olarak kavranışını pekiştiriyordu.28 

Bir başka öneml i  cemiyet de Sporting-Club'dı .  1 893 'te kurulmuş olan kulüp 
1 9 1 3 'te yanmış ve gerek dış i l işki lerin, gerek bölgede havanın daha o zamandan 
epey gergin olmasına rağmen 1 9 1 4 'te çabucak tekrar inşa edilmiştir. Savaştan 
sonra, 1 920 'de idari heyeti başkan veki l leri E .  Guiffray ile E.  Perossier'den. ge­
nel sekreter 1. Spingeltal 'den. sekreter L. Kuzinieiri 'den ve 1. Georgiadis, S. Pa­
pamihail . A. Psaltof, A. Skalas. K. Musmuzis, A. Efraimidis ve M. Simonian adlı 
üyelerden oluşuyordu.  Üye olmak isteyenler kulübe önce yazı l ı  başvuruda bu­
lunmak. ardından heyetten onay almak durumundaydılar. Kulübün resmi amacı 
farklı spor dal larında faal iyet göstermekti; fakat asıl mesele çok başkaydı. Bura-

26 KOLOURI C., "Votuntary Associations and New Forms of Sociabi l ity : Greek Sports Clubs at the 
Turn of the Nineteenth Century", Greek Society in the Making. 1 863- 1 9 13 : Real itie6. Symbolt> 

and Vit>iont>. s. 1 45- 1 60, Londra, 1 997. 

27 MİHAİL, a. g. e . . s. 3 1 -32 .  

28 Yani agonat>. 
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sı gerek Ermeniler, gerekse Rumlar ve Levantenler için seçkin bir sosyalleşme 
alanıydı. Anlaşıldığı kadarıyla Müslümanlar idari kademelerde yer almamışlardı, 
fakat gene de cemaat sınırlarının dışına taşan, toplumsal boyutta "biz bize" bir 
ortam oluşmaktaydı .  Herkes bunun bir parçası olamazdı .  Kimin kulübe kabul 
edi leceği idari heyetin insafına kalmıştı . Dışa kapal ı ,  üyelerini seçerek alan, böy­
le olduğunu da gizlemeye gerek duymaksızın uluorta kabul eden bir camiaydı bu. 
Atina'daki durumla kıyaslandığında, ulusal devletin modern Yunan toplumuyla 
İzmir arasındaki fark gözler önüne seri l ir . Atina 'daki spor kulüplerinde üyelerin 
etnik kiml ikleri üzerine kafa yormak hal iyle anlamlı değildi ;  Yunanlı olmayan ye­
gane unsur diplomatlardı .  Bunun İzmir' deki , Levantenlere büyük fayda sağlayan 
kaynaşma olgusuyla hiçbir ortak yönü yoktu. 

Sporla uğraşan bir tek Rumlar deği ldi elbette. Osmanlı Ermeni leri de bu yeni 
al ışkanlıkları benimsemiş durumdaydı ;  bunun yanı sıra Türklerin de kulüpleri 
vardı . 29 Farkl ı kulüpler arasında müsabakalar düzenlenird i ,  fakat bu karşı laşma­
lar, sözgelimi Appolon kulübünün eski futbolcusu Raisis gibi ·eski üyelerin anıla­
rında çok kısa geçi lmiştir. 3° Toplumun gerçekte çoğul olduğu bilinç dünyasının 
derinl iklerine itilmişti adeta, sanki arzulanan hayatın normu homojen bir ulus­
devlet deği lse de, en azından katıksız bir cemaatti . 

Beden ve Su 

Ege kıyı larında denize rahatça girilebi l iyordu, ama edep erkan meselesinden 
ötürü ahali çok geç alışmıştı buna. Deniz banyosu adeti , Batının önce aristok­
rat, ardından burjuva adetlerinin etkisiyle bütün halka yayı ldı .  3 I Kadınlarla er-

29 KARARAS, Kordelyo . . . . s. 9 1 : "Kordelyo'da Altay diye, merkezi Soğukkuya'da olan epey kuvvetli 
bir futbol takımı vardı -hala var, ama merkezi bugün lzmir'de-, lzmir spor derneklerinin futbol 
takımları arasında iyi bir yere sahipti . "  

30 RAISSIS E . ,  Roman Gibi  Bir Hayat (otobiyograti). Atina, 1 987 (Yunanca). Yazar b ir  cümlede 

Türk futbol takımı Beşiktaş'tan ve Ermeni lerinkinden şöyle bir bahsediyor, kendisinin içinde ol· 

duğu lzmirli Appolon kulübü onlarla maç yaparmış, Bu otobiyografik metinde gündelik sosyal 
hayat alanında başka cemaatlerin adının geçtiği hemen tek yer burasıdır. 

3 1  CORBIN A. , Le Territoire du vide. l 'Occident et Le dıfoir de ravage. 1 750- 1840. Paris, Flamma­
rion, Champs, 1 988. Özellikle bkz. V. Bölüm, "L'invention de la plage (Plajın keşfi)", s. 283-3 1 7. 
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kekler Müslümanlarda keskin sınırlarla birbirlerinden ayrı l ırdı ,  fakat o kadar 

olmasa da diğer cemaatlerde de geçerliydi aynı şey. Kişinin bedenini karşı cin­
se sergi lemesi imkansızd ı .  Kadınların yeriyle erkeklerinkinin arasına kazıklı du­

varlar dikilir, böylece kadınlar gönül rahatl ığıyla denize girebil irdi :  

" l zmir'de kaldığımızda çok sevinirdim çünkü Karataş'a ya da Buca'ya, denize 
giderdik. Orada deniz hamamlarının insan boyunda duvarları vardı ,  hiç çekinme­
den denize girebil irdin, benim bir de can simidim vardı .  Etrafı duvarla çevri l i  
odalar vardı bir de namahreme karşı ,  çünkü hanımlardan da çocuklarıyla gelen­
ler olurdu. Yüzme bilen yetişkinler için deniz çok derindi ,  i leri gittikçe de derin­

leşirdi ,  ama üzerinize erkek gözü değmesin diye etrafı hep çevri l i  olurdu. Ben 

çok severdim denizi ,  zira hep aynı yaşta küçük kızlardık. Hamamın içindeki du­

var yoktu, büyük kadınları yüzerken takip edebil irdik. "32 

Bütün cemaatlerden kadınlar aynı deniz hamamlarına giderlerdi ,  fakat grup­

lar birbirine mesafel i  dururdu. Başkalarıyla temasın kaçını lmaz olduğu böylesi 

yerleri barındıran bir şehirde dikkat çekici bir durumdu bu. Öte yandan, Doğu 

Akdeniz' in her yerinde olduğu gibi burada da şahıslar denizi bazen sahiplenir, kı­

yıyı düzenleyip halka kapatırlardı. İzmir' de özel l ikle Hıristiyanlara ait büyük ev­

lerin sahipleri öyle yapardı :  "Yal ı ların, ev efradının denize girebi leceği33 kendi 
hamamları olurdu . "34 Yüzme ve deniz banyoları kıyı boyunca giderek yayı lacak­
tı. Çıplaklıkla i lgi l i  tabulardan ötürü birtakım düzenlemeler yapılması şarttı .  Ka­
dın bedeni tekl ifsiz erkek bakışlarından tahta yapılarla korunurdu: "Yazın deniz 
banyosu al ınabi lecek pek çok hamam mevcut; tavsiye edilen: "Eden" hamamı 

(Punto' da), giriş 2 , 5 gümüş kuruş, havlu tedarik edil ir . "3 5 

32 KURTYAN A. ,  "E:rmeni ". Soykırım Hakkında Üç E:rmeni 'nin Anlattıkları. Atina, Hestia, 1 990 

(Yunanca), s. 3 1 .  

33 Baniere6 deniz hamamı manasında, özell ikle yüzen kadınları erkeklerin kaba bakışlarından ko­

rumak için dikilen tahta duvarları ifade etmek için kul lanılırdı. 

34 CEAM, ATO, Göztepe, ION 3 , Hemeli Ampatzoğlu, 1 892 civarı Göztepe doğumlu; l 970'de Ati­
na'da onunla mülakat yapan Zoi Kritsopulos, oldukça iyi bir eğitim görmüş olmasına rağmen mü­

lakata katkısının zayıf olduğu kanısına varmıştır, dosya 3 1 -32 . 
3 5 Meyers Reisebücher, Griechenland und Kleina6ien. Leipziğ, 1 90 1 ,  s. 284. 
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Deniz hamamları bir yeni l ik olarak, temizlenme amaçl ı  eski "Türk hamamı" 
adetinin üstüne gelmişti . Klasik Osmanlı şehirlerinde hamam önemli  bir mekandı. 
1 9 . yüzyı l ın sonunda bu toplumsal kurum bütün canlı l ığını koruyordu, fakat gene 
de Avrupa'nın konfor kıstaslarına uygun olarak herkesin kendi evinde yıkanabile­
ceği fikri en azından bir ihtimal olarak İzmirli lerin zihninde uyanmıştı. Batı l ı  ziya­
retçi lere, turistlere ya da iş adamlarına kucak açan oteller bu türden mekanları 
zaruri saymaktaydı lar. Bunun tam tersine yüzyıl biterken turistik rehberlerde de 
hamamlardan kısaca bahsedilmesi neredeyse bir zorunluluktu. Ne var ki fazla gö­
zü kara ziyaretçileri uyarmak, hatta korkutmak üzere pek hoş olmayan yorumlar 
da eklenmekteydi: "Çarşıda (pek temiz olmayan) Türk hamamları vardır, en iyisi 
Bedesten civarındadır; 5 - 6 gümüş kuruş. ''36 Öte yandan yaklaşık on beş yıl son­
ra, Amerikalı ların yaptığı çal ışmada da aynı uyarıya yer verilecekti : "Bu eğlence­
nin tek sakıncası, bazı hamamlarda sağlıksız koşul lar yüzünden halk sağlığının teh­
l ikeye girmesidir. " Fakat bedensel temizlik için en öneml i  mekan hamamdı. 
YMCA'ya yakın yazarlar şöyle bel irtiyordu: "Hamamlara en çok alt tabakalardan 
insanlar ve iç kesimlerden yeni gelmiş olanlar rağbet ediyor. "37 İzmir' de yirmi beş 
hamam mevcuttu. 38 Bu tür yapıl�rın olmadığı civar yerleşmelerin gözünde şehrin 
cazibesini artıran bir unsurdu hamamlar. insanların yıkanmak için şehre gelmek 
zorunda olduğu düşünüldüğünde, bedensel hijyenin kırsal kesimde ne kadar ye­
tersiz olduğu açığa çıkar. Hiç kuşkusuz hijyen konusunda büyük bir rol oynayan 
hamam, aynı zamanda aynı cinsiyetten bireylerin sosyal leştiği, küçük çocukların 
kadınlarla birlikte yıkandığı bir mekandı:  "Hamama gitmek iç kesimlerden gelen 
erkekler için de, kadınlar için de, ama özel l ikle kadınlar için öneml i  bir toplumsal 
olaydır. iç kesimlerin pek çok alışkanl ığı İzmir' de hata yaşamaktadır. Sonuç olarak 
haftada bir, iki haftada bir, hatta daha seyrek de olsa hamama gitmenin toplum­
sal açıdan önemli fırsatlar yaratacağını düşünüyoruz."39 

36 a.y. 

37 SNELL ve FORSYTHE, a. g. m. 

38 HEWSEN R. ve SALVATICO C . ,  a.g. e  . .  s . . 1 87. Junanca Rehber'de yirmi üç işletme sayılıyor. Bu 

23 hamamın sadece ikisinin sahipleri gayrimüslim: Rehbere gore lstanköy Hamamı bir Erme­

ni 'ye, Aya Konstantin Hamamı ise kulağa Türkçe gibi gelmeyen K. Sakalidena adlı birine ait. 

39 SNELL ve FORSYTHE, a. g. m. 
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Hamamlar kadınlarla erkeklere ayrı günlerde açıl ırdı .  "Farklı mi l letlerden in­

sanlar gelir" , hepsi mekanı aynı şeki lde kul lanırdı ,  yani bütün gün sürebi len pik­

nikler ve sohbetler için bir alan o larak. 4° Fakat kadınlar ve erkeklerin birbirin­

den ayrılmasından başka, H ıristiyanlarla Müslümanlara ayrı günlerde tahsis edi­

len hamamlar da vardı :  "On beş dakika mesafede öbür hamam vardı ,  o gün ve 

saat hesabıyla çalışırdı: geceleyin erkeklere, gündüzleri kadınlara. Bazı günler 

Türklere, bazı günler Hıristiyanlara. "4 1 Cinsiyetlerin birbirinden ayrı lmasıyla ce­

maatlerin ayrılması kuşkusuz bir deği ldi ,  fakat iki ayrım arasında ortak bir nok­

ta olduğu da varsayı labi l ir. Hamam günlerinin bu şeki lde bölünmesi aralarında 

bir bağ olduğunu düşündürüyor. Ayrım her yerde yoktu; hatta bunun gerçekten 

uygulanmış olduğu da kesin deği ldir ,  fakat kaynak kişinin anılarında, adeta baş­

ka dinden kadınlarla fazla iç l i  dışl ı  olmayı bir tür uygunsuzluk gibi gördüğünü 

hissettirmesi de tesadüfi olamaz. 42 izmir'de, Karantina semtindeki hamam Girit­

l i  Türklerin yaşadığı bir mevkideydi .  Hıristiyanlar yıkanmaya giderken bu mahal­

leden geçmek zorundaydılar; ortamda elle tutulur bir düşmanlık olduğu iç in gü­

zergah bazen çok sevimsiz olabil iyordu. Temaslar ya da i l işkiler kimin hangi ce­

maatten olduğunu meydana çıkardığı için, bazen güvenl ik kaygısıyla öteki lerden 

ayrı durmayı tercih edebi l iyorlardı :  "Giritl i lerin mahal lesinde Türklerle mahal le­

l i lerin gittiği hamamlar vardı .  Fakat biz gitmeye kalktığımızda Türk çocuklar bize 

taş atardı. "43 

40 a.y. 

4 1  CEAM, ATO, Menemen, ION 43 ,  Dimitrios Katrulis, 1 888 Menemen doğumlu, mülakat 
23 .7 .  l 963 'te Atina'da, Zoi Kritsopulu tarafından yapılmıştır. Katrul is sadece i lkokul okumuş­
tur, ama zeki bir insandır, özel l ikle ticaretle uğraşmasının katkısıyla kendini gel iştirmeye, bi l­

gisini artırmaya devam etmiştir. Zoi Kritsopulu onu olağanüstü bir kaynak kişi  olarak değerlen­
dirmiştir. 

42 Halep'te bugün böyle bir şey kesinlikle yoktur. Hamam diğer büyük cemaatin gerek hamamda ça­
lışan, gerek müşteri olarak gelen kadınlarıyla sıkı i l işkiler kurulan bir yerdir. 

43 CEAM, ATO, Karantina, ION 1 6, Athanasia Katsivani, 1 892 civarı lzmir, Karantina doğumlu; mü­

lakat 9.7. l 962'de Atina'da, Alexis Kyristopulos tarafından yapı lmıştır, dosya 1 2 . kaynak kişi Ati­
na'da hemşirelik okumuş, iş için lzmir'e dönmüştür. Alexis Kyristopulos onu mükemmel bir kay­

nak olarak değerlendirmiştir. 
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ŞEHİR DIŞI GEZİLER 

Geziler ve piknikler, şehirl i lerin uzamı algılayışında bir değişim yaratmıştır. 

Ulaşım araçları gel iştikçe lzmir' in yakın çevresi tati l yeri hal ine gelmişti . Sayfiye 

teriminin lzmir'i konu alan yazında ayrıcalıklı bir yeri vardır:  Çoğu Hıristiyan, ba­

zısı Levanten olan hali vakti yerinde şehirl i lerin deniz kenarında ya da Buca, 

Burnabat ya da Sevdiköy gibi suyundan gelen serinli.ğiyle ünlü köylerde bir yaz­

l ıkları olurdu.44 Beklenmedik bir şekilde .hem Avrupa adetlerini - 1 8. yüzyılda, 

halkın Paris ' in yakın çevresindeki yerlere olan düşkünlüğünü düşünelim-, hem 

de Adana ya da Ankara gibi başka Osmanl ı  şehirlerine özgü yarı-göçerlik adetle­

rini bir araya getiren bir a l ışkanl ıktı bu.45 istisnasız bütün cemaatler dayanılmaz 

sıcakl ıktaki şehir merkezinden kaçmaya can atardı. 

Küçük Asya' da turizm gel iştikçe bölgeye bakış da değişecekti. Bu yeni tip Ba­

tı l ı larla İzmirler iç içe geçtikçe, İzmirl i ler kendi topraklarına da, boş zamanları­

na da başka bir gözle bakmaya başlayacaklardı . Ziyaretçi lerin sayısı arttıkça, iki 

yüzyı ldır bi l imsel amaçlarla kaleme al ınan seyahatnamelere bel l i  başl ı  Batı di l­

lerinde yazı lmış turistik rehberler eklenecekti . İzmir ve civarı 1 9 . yüzyı lda, zevk 

için seyahate çıkacak durumu olan hal i  vakti yerinde Batı l ı lar için cazip bir yer 

haline gelmiştir. Rehberlerin tavsiye ettiği , yolculuğa hazırl ık olarak okunması 

gereken kitaplar arasında arkeoloj ik ve coğrafi araştırmaları içeren bi l imsel me-

44 KARARAS, Buca . . . .  a. g. e. Buca lzmir' in 9 km doğusundadır. Kasaba 1 872 'de Aydın kumpanya­
sı tarafından Punto istasyonu mevki inden demiryoluyla lzmir'e bağlanmıştır; KARARAS, Buma­

bat. Tarihçe-anılar. Atina, 1 955 (Yunanca). Bornova lzmir' in 8 km kuzeydoğusundadır. Kasa­
banın nüfusu 1 920'1erin başında yazın 1 5 . 000 kişiyi ulaşır, bu insanların yarısı kışın lzmir'e dö­
nerdi .  

4 5  TAMDOGAN-ABEL. a.g. e. Tamdoğan-Abel yayla adetini uzun uzun anlatmıştır. Şehir halkı nefes 

,alınmaz hale gelen Adana'yı bırakıp Kil ikya dağlarına yaylaya çıkardı .  Aynı şeki lde Beyrut'ta da 

erkekler çalışmaya devam ederken imkanı olan ai leler dağlara giderdi .  Kl imaların yaygınlaşma­

sı bu adetleri sekteye uğratmıştır. Buna parale olarak hali vakti yerinde olan Ermeni ai leler de 

Suriye'nin kuzeyindeki Kessab kasabasına akın ederken, erkekler çalıştıkları yerde kalırdı. Os­

manl ı  lmparatorluğu'nun son döneminde Angora-Ankara'da yazın "bağevine" gitme adeti hak­

kında anılar için bkz. ODIAN KASPARIAN Alice, Ankara ve Sdanoz Ermenilerinin Tarihi. Bey­
rut, 1 968 (Ermenice), s. 5 .  
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tinler vardı ;  dolayısıyla gelen turistler kültürlü Batı l ı lardı . 46 Henüz emekleme 

çağında olmasına rağmen bu gel işmeler turizme karşı ilk eleştiri leri de berabe­

rinde getirdi. Turist münasebetsiz, yersiz, çerçeveye oturmayan bir varlıktı . Ken­

dini turist saymayan bir Fransız seyyah 1 887'de, İngi l i z  seyyah Cook'un gelip git­

tiği bir İzmir otelini  şöyle tarif ediyordu: " i lk salonda güneşten kıpkırmızı kesi l­

miş İngi l iz hanımlar (Cook'un bir kervanı Kudüs'ten yeni gelmişti) çamaşırları el­

den geçiriyordu 1 . . . 1  Cook'un kervanı masaya oturmuş, kılavuz baş köşeye kurul­

muş,  her yemekten önce nutuk atıyor. Şu İngilizler, özel l ikle de başlarında tülü 

· kıvrı lmış hasır şapkaları ,  suratlarında ikide bir 'aaa ! '  demeyi adet edinmiş İngil iz 

kızlarının o değişmez aptalca [havasıyla), ıstakoz gibi kıpkırmızı kesilmiş kadınla­

rı sahiden de pek hoşlar ! "47 

Turizm, yerli halkın kendi topraklarına olan bakışını da derinden etki lemiştir. 
O kadar uzak yerlerden gelmiş insanların bölgeye gösterdiği i lgi halkta da merak 
uyandırıyordu. Mermer ocağına dönmüş olan harabeler, iz inl i  arkeolojik araştır­
maların yapıldığı , ziyaret edi len yerler haline gel iyordu giderek. Avrupa ' da gelen 
kazı ekiplerinin faa l iyeti bölgede hissedi lmekteydi: Efes ' in bir kısmı Londra 'ya, 

Bergama ise, bugün bu isimde bir müzenin bulunduğu Berlin'e taşındı. Batı Av­
rupa'nın Küçük Asya kıyı larındaki antik eserleri kurtarmak ve koruma altına al­
mak bahanesiyle yağmaladığını söyleyebil iriz. Batı l ı  kurum ve şahısların i lgisi 

arttıkça İzmir çarşı larında, kimi bir heykel parçasını ,  kimi eski bir parayı satma­
ya çal ışan sayısız tüccar peydahlandı. 48 

Batının, Antik Yunan'dan kalma eser,ere önce bil imsel, sonra turistik bir i l ­

giyle yaklaşması Batı Anadolu'nun ideolojik olarak Helenleşmesine de katkı sağ-

46 Turizmin bu i lk biçimi bi l imsel araştırmaların bir devamı olarak gelişti. Nitekim Revue de6 

6Cience6 1 90 1  Kasımında, imparatorluğun güney kıyı larına, Adalya (Antalya) tarafına 1 80 kişi­
nin katılacağı bir gezi düzenleyecekti .  Bkz. AMAEF-AT-CES- 1 896- 1 902,  lzmır FBK jousselin'den 
Fransız Elçisi' ne telgraf, 1 5 . 1 1 . 1 90 1 .  

47 LAUNAY, a. g. e . .  s. 25 .  

48  Özell ikle Batı l ı lara satılarak paraya tahvil edilebilen kalıntılar gerek Türkçede, gerek Rumca ya 
da Ermenicede günlük dilde aynı adla anılırdı. Tahmin edi lebileceği üzere lngil izceden alınma 
antika kel imesiydi bu. 

1 8 1  



l ıyordu. Bu fikirde bölgede Yunanlı ların varlığını meşrulaştırma, sapına kadar Yu­

nanlı 'ya ait olan bu taşların arasına sızmış davetsiz konuklar olarak algılanan di­

ğer grupları, özel l ikle Türkleri dışlama eği l imi vardı. Yerl i  halk da buna benzer 

şeyler düşünüyordu: " İzmirli lerin arasında, sayı ları az olsa da durup dinlenmeden 

Antik Çağ hakkında çalışan kimselerin aramıza katılması, her gün yeni tavsiyeler, 

incelenecek yeni nesnelerle gelmeleri son derece doğaldı . "49 Sholi Cvangeli­

ki'den doğmuş olan, 1 73 3 'te kurulmuş olan kütüphane, l 873 'te açılan müze gibi 

Rumlara ait yerel kurumlar hareketin bayrağını devraldı . Kütüphane ve müze kıs­

men, sözgelimi İsviçreli  Helenofi l  Gonzenbach gibi Batı l ı  araştırmacı lardan satın 

a l ınan koleksiyonlarla besleniyordu. 50 Eserlerin muhafaza edilmesinden başka 

yerel düzeyde bilimsel faal iyetler de yürütülüyor, Batıl ı  kurumların da ilgi göster­

diği Muöion kai Vivliothiki ti6 Cvangelikiö Sholiö diye bir dergi çıkarıl ıyordu. 5 1  

Dergi , konuya i lgi duyanların, nüfuzlu kimselerin kurumun işleyişine katkıda bu­

lunmasına ve sanata hamil ik etmesine imkan sağlayan, cemiyet benzeri bir yapı 

niteliğindeydi. Antik döneme yönel ik  ilgi giderek bir zemine oturacaktı . 52 Daha 

önce eski şehirlerin niye qu kadar ilgi çektiğini kimse tam olarak anlayabilmiş de­

ğildi .  53 Halkta yeni yeni merak uyanıyor, adım adım yayı l ıyordu. 54 Küçük As-

49 STARK, a. g. e. , s. 1 84- 1 85 .  

50  Sholi fvangeliki 'nin Müze ve Kütüphaneöi, " i l k  Dönem", İzmir, s. 1 2 . 

5 1  SOLOMONIDIS ,  fğitim . . .  , a. g. e . . s . .2 1 9: "Evangeliki Sholi 'nin müzesi ve kütüphanesi 1 873 'ten 

l 885 'e kadar aynı başlıkla, Sholi fvangeliki 'nin Müze ve Kütüphaneöi adl ı ,  arkeoloj i  ve tarih 
vb. araştırmalarına ve anılara yer veren bir dergi yayınlandı. Bu çalışmaların çoğu Fransızca ola­
rak bası ldı . "  Dergi Atina'daki Fransız okulunun kütüphanesinde bulunabi lir . 

52  CLOGG R. ,  "Sense of the Past in Pre-independence Greece", s. 85- 1 1 O, Balkan Society in the 

Age ou Greek lndependence (ed. CLOGG R.), Londra, 1 98 1 .  Yazar şanlı bir geçmişin bulanık anı­
larına bağl ı olan batıl inançların ve halk söylencelerinin üzerinde duruyor. Bununla birlikte ya­

zar tarihsel devamlı l ık hissinin "uyanmasında" çoğu Batıda yaşamış ya da okumuş modern Yunan 
entelektüellerinin çabalarının önemini sürekli vurguluyor. 

53 REYNAUD, a. g. e. , s. 58. 

54 KRUMBACHER, a.g. e. , s. 269: "Adı bir vakitler sanatla ve bi l imle bir tutulan halk Bizans ve Os­

manlı despotluğunun altında öyle ezildi ki, büyük çoğunluk eski çağların yapıtlarına inanılmaz 

bir aptal l ıkla ve kesinl ikle anlamadan bakıyor. •  Sıkı bir Antik Çağ tutkunu olan Krumbacher Bi­

zans'ı da, Osmanlı lmparatorluğu'nu da aynı kefeye koyarak bir kenara atıyor. 
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ya'nın kültürlü seçkinlerini ele geçiren Antik Çağ kültü, Rumların eski Yunanlı la­

rın devamı olduğu iddiasını güçlendiriyordu. Koleksiyonların oluşturulduğu i lk 

sene Mu6 ion'da şöyle anlatı lmıştır: "Atalarımızın kal ıntıları daha müzeye vakfe­

dildikleri andan itibaren vatan evlatlarında büyük bir coşku yarattı; bu da müze­

nin herkesin arzusu olduğunu açıkça gösteriyordu.  İşte bu nedenle pek çok in­

sanın evlerinde sakladıkları ya da gün be gün memleketimizi soyup soğana çevi­

ren akbabalardan geri satın alabildikleri ne varsa bu kutsal mabede koyduğunu 

büyük bir mutlulukla gördük . .. 55  

Müze hamlesinde hem bi l imsel, hem de mil l iyetçi hedefler söz konusuydu. 

Mesele Rumların yaşadığı bölgede sadece bir bi l imi gel iştirmek deği l ,  herkesin 

"vatan evlatlarının"56 "ülkem" diyerek hizmet ettiği toprakları sahiplenmesini 

sağlamak. hafızayı canlandırmaktı .  Arkeoloj i  modern Yunanlının mi l l i  projesin­

de bir role sahipti .  Atina'daki Fransız okulunda okurken Küçük Asya' da seyaha­

te çıkan Deschamps şöyle bir yorumda bulunmuştur: "Arkeoloj ide ve epigrafide 

kazanılan başarı lara dek, uzun zamandır Yunanlı ların özsaygısını okşayan bir şey 

olmamıştı. Nasıl da gurur duyuyorlar bunlarla!  Bizim salt teorik ve bil imsel ya­

rarını önemsediğimiz çalışmalardan ötürü yürekleri nası l  da gurur ve heyecanla 

çarpıyor! 57 Bi l imsel gel işmelerin yanı sıra evlerdeki bazı adetlerden de, halk 

arasında eski dünyaya yakın olduğunu vurgulamak isteyenler olduğu anlaşıl ıyor­

du. Hıristiyan burjuvazisi bahçelerini ,  iç avlularını oradan buradan toplanmış 

kal ıntılarla zenginleştiriyor, böylece süslere bir kimlik yüklemiş oluyordu: "Hı­

ristiyanlara ait evlerin en güzel lerini ,  en zenginlerini , ve bir de bahçelerini gez­

me fırsatı bulan biri ortal ık yerde bırakı lmış, süs olsun diye oraya konulmuş es­

ki heykel lerden, özel l ikle a lçak kabartmalardan ve her türden mimari parçalar­

dan oluşan koca bir hazineyle karşı laşacaktır. "58 

55  Sholi fvangeliki 'nin Müze . . . . " i lk dönem", lzmir, s. 29. 

56 Yunan aleminde bu tarihsel. ideolojik harekete progonoplexia, ya da atalar kompleksi deniyor. 

Ermeni ler, Yahudi ler ve Türkler de farklı zamanlarda buna saplandılar. 

57 DESCHAMPS, a. g. e. , s. 1 65 . 

58 STARK, a. g. e. , s. 1 97 . 
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TURİZMİN ÇELİŞKİLİ YÖNLERİ VE KENDİLİK ALGISI 

Batı l ı  turistlerle Yakındoğu arasındaki bireysel temasların sonucunda otel 

a ltyapısı gel işme gösterdi .  I 883 'te Annuaire o�iental 'de sadece sekiz otel in adı 

veri l irken, l 920'de Mihail yirmi altı tane sayıyordu. Adı geçen yirmi altı işlet­

menin on dokuzu rıhtımda yer a l ıyordu; otelci l ik faaliyeti neredeyse tamamen 

modernitenin bir ikonu olan deniz kıyısında yürütülüyordu. 59 Aytiı kaynaklara 

göre şehirde 1 883 'te dört, 1 920 '  de ise sekiz -alafranga- lokanta mevcuttu. 60 

Yeni ziyaretçi ler yaşam tarzıyla ya da mobilyalarla i lgi l i  yeni kıstaslarla şehre ge­

l iyor, bu da bir hareket yaratıyordu.  Avrupa' da turizminin başlamasıyla birtakım 

imgeler de dolaşıma girmişti ;  ve Avrupalı lar muhtemelen güvenli  çerçevelerin 

içinde hareket etmek istiyorlardı .  Doğuya orayı seyretmek için gidiyor, ama on­

dan korunmak istiyorlardı .  Bu çelişki seyyahların, hatta bi l imle uğraşanların da 

i fadelerine yansımıştır. Doğuyu, özel l ikle eski hal ini keşfetmek, çözmek, anla­

mak için yola çıkıyorlardı ,  fakat gerçek Doğuyla, oranın mütevazı hayat koşulla­

rıyla yüzleşmeksizin. Temasın sancısız olması için birtakım mimlenmiş noktalar­

dan şaşmamak lazımdı .  Avrupal ı  ziyaretçi leri ağırlamaya en müsait olanlar ülke­

lerinden uzakta yaşayan yabancılar ya da Levantenlerdi .  Avrupalı lar arkaların­

da bıraktıkları dili arar, bel l i  bir konfor, hatta bel l i  yiyecek ve içecekler olmadan 

yapamazlardı :  " lzmir'deki yegane Avrupai otel olmasına rağmen -pek az seyya­

hın lzmir'de konakladığının açık bir kanıtıdır bu- son derece donanımlı olan, Zü­

rihl i  Müller' in rustik Alman otel i ,  Almanlara daha ilk anda kendi lerini evlerinde 

hissettirirdi .  6 1 Memleketin yerl isi  olan iki dünyanın arasında kalmış bu otelci , 

59 Bu türden kaynaklar karşısında, işletmelerin sayımında hangi kıstasların esas al ınmış olduğunu 
sormak şarttır. Mümkün olduğu kadar eksiksiz bilgi içermek yıl l ıkların çıkarınaydı tabii .  Bunun­

la birlikte yıl lıklar seçkin bir müşteri kitlesine hitap ederdi. Osmanlı toplumunun alt tabakaları­
nın, özellikle Müslüman dünyanın ekonomik hayatı önemsenmezdi ,  her ne kadar bu tavrın da bir 

anlamı varsa da. 

60 Bu faaliyetin Türkiye'de olduğu gibi Yunanistan'da da ne kadar rağbet gördüğünü düşünerek, 
bunların sadece seçkin, a lagranga işletmeler olduğunu gözden kaçırmamak gerek. 

6 1  STARK, a. g. e . . s. 1 84. Alman mil l i  birliği henüz kurulmakta olduğu halde Zürich bir Alman kenti 

olarak değerlendirilmiş. 
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rehber ve tercüman figürleri ,  ziyaretçiyle ister istemez saklı kalan Doğu arasın­
da aracıl ık ederlerdi .  62 

Yüzyılın başında turistik rehberlerde, izmir'deki iş letmelerde satılan biranın 
menşei bile belirtilmekteydi .  Baedeker'in 1 905  baskısında, Pi lsen ve Munich bi­
raları için Kraemer Otel i 'n in lokantası salık veri l iyordu; ki zaten rıhtımdaki o 
görkemli binayı görmezden gelmek mümkün deği ldi .  Adı geçen rehberde sadece 
Avrupai ya da kendini öyle tanıtan işletmeler tavsiye edi lmekteydi .  Buna karşı­
l ık yerel tarzdaki iş letmeler ya olumsuz ifadelerle anılmış,  ya da kısa geçilmiş, 
sadece Avrupa normlarına en çok yaklaşabilenler layıkıyla tanıtı lmıştı . Bunların 
hepsi rıhtımda, Avrupai bir görünüme bürünmüş olan kıyıya dizilmiş durumday­
dı. Metinden yazarın başka işletmeleri denemediği, öteki lere birbirinden farksız, 
sapına kadar yabancı yerler gözüyle baktığı hissedi lmektedir adeta: "Rum işlet­
meleri ikinci sınıftır ve pek a:iı anılmaya değerdir: Rıhtımdaki H[otei) Mısır; İngi­
l iz rıhtımında H[otei) Leonidas. [ . . . ]  Türk kahveleri Türk mahallesindedir. "63 Bu 
bölgede seyahat edenlerin anlattıkları çok belirgin bir karşıtlığı yansıtır. Bölge, 
aşılması imkansız referanslar olarak görülen, uygarl ığı yaratan formların somut 
çerçevesi ,  hatta Batı uygarl ığına hem Hıristiyanl ığı ,  hem Antik Çağ'ı kazandırmış 
olan kaynaktı . Stark l 870' lerin başında bu iki yönlü geçmişin akla gelebi lecek en 
küçük izlerini bi le kaydetmişti ,  o kadar ki onun o çağdaki izmir' i . özell ikle Türk 
kesimini görüp görmediğini merak ediyor insan. Sonuç olarak gözlemlerini neye 
göre sıraladığı açıktır: Anadolu'nun o çağdaki gerçekl iği ,  Batının maddi kültürü­
ne göre aşağıdaydı .  64 Çöküş düşüncesi zihinlerde uyanıyor, hemen ardından da 
eski dönemin canlandırılmasının gerektiği fikri gel iyordu. 

62 Cazip bir  aracıl ık hizmeti. Fakat seyyahlar ya da bilim adamları buna haddinden fazla değer ve­
rip azami süresini belirlemedikleri takdirde, başkası olmak durumunu hiç yaşamamak tehlikesiy-
le karşı karşıya gelmezler miydi? · .. 

63 BAEDEKER K. ,  Konc'ıtantinopel und datı Wec'ıtliche Kleinatıien. Handbuch bür Reitıende. Leip­

zig, 1 905,  s. 1 94 .  

64 STARK, a. g. e . . s. 1 88- 1 89. 
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Dini bayramların temel olarak kalmaöına. zaman içinde ideolojinin çe­

kirdeği haline gelmeö ine, böylece a�ırı derecede azgın bir mil l iyetçil iğin bir 

parçaM hal ine gelmeöine rağmen. İzmirli lerin bayram takvimine yabancıla­

rın ya da Oömanlı ların milli bayramları gibi ba�ka kutlamalar da eklenmi�­

ti. Görünü�te cemaat kural larıyla i lgiö i olmayan yeni eğlence yöntemleri de 

gelmi�ti İzmir'e. Birinci Dünya Sava� ı 'na kadar ö inema, ba�ta Franöızların­

kiler olmak üzere Batıya ait imgeleri, en azından her türden inwna hitap 

edebilenleri �ehirde yaymı�tır. 

Bütün cemaatlerde b irbirine paralel geli�meler göze çarpıyordu; aynı 

toprağı payla�an bu inöanlar neönel olarak birbirlerinden o kadar da bark­

lı değillerdi, bakat hararetle barklı olduklarını dü�ünüyorlardı . ki, bu da bir 

vakıadır. Bununla birlikte takvimlerinin aynı olmadığını kaydetmek gerek. 

İmparatorluğun öon döneminde bütün Türkler Batıyı taklit etmekten yana 

değildi; hatta içlerinde kendilerini  b ir kar�ı-model olarak görenler vardı. 

İronik bir �ekilde Türkler Batının bormlarını gayrimüölimlerin ortadan kalk­

maöından öonra, bu bormların artık Hıriötiyanlıkla bağlantıl ı  görülmediği 

noktada, i�te o zaman topluca benimöeyeceklerdi. Cöaöen herkeö genell ikle 

aynı �eyleri Mhiplenmeye meyil l iydi: Kar�ıyaka 'da bir ak�am geçirmek, kı­

yıda alkollü içki içmek, müzik dinlemek itibarlı bir �eydi. 

Bireyöel boyutta büyük cemaatler araö ındaki ayrım ku�kuwz her zaman 

yürürlükte kaldı, bakat büyük dini gruplarda, alt-gruplar araöında biilen bi­

reyöel geçi� ler olmaktaydı. Küçük gruplar belli ölçüde dı�tan evlenme yapa­
bi l iyorlardı, normlara zarar vermeö ine rağmen. Fakat gene de ayrım yüzün­

den öteki temaöı bayram meöeleöinde de varlığını daima hiMettiriyordu: 

Ortodokö paökalyaö ında Yahudi kom�ular da i�in içine giriyor, güre� müM­

bakalarında Rum güre�çilerle Türk güre�çiler boy ölçü�üyor, butbol maçla­

rında herkeö kendi grubunun öpordaki pefbormanöını öteki gruplarla kıyaö­

l ıyordu; adeta ötekini öürekli olarak hatırlamak, kendini ondan ayırmak 

için �artmı� gibi. Neticede gayrimüölimlerin izmir'den ö i l inmeöi. çeli�kili 

o larak İzmirl i  Türklerin Batılıla�maöını hızlandırmı� gibi görünüyor. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

POLİTİK HA YATIN İÇİNDE MİLLETLER: 

BİRLİKTE YAŞAMAK MÜMKÜN MÜ? 





ABDÜLHAMİD DEVRİNİN DURGUN SİYASİ HAYATI 

Halkın homojen olmadığı, o zamanın dil iyle "unsurlardan" oluştuğu bir dev­
lette, imparatorluğun son devrini yaşayan bu şehirde polit ik alan kendine has 
özel l iklere sahipti . 1 "Politik a lan"dan neyi anlamak gerekir? Bölgenin nasıl ida­
re edildiğini, ayrıca cemaatlerin iktidarın icrasına hangi araçlarla ortak edi ldik­
lerini .  Şehirl i lerin, hele kadınların katı labileceği polit ik bir tartışma ortamı mev­
cut değildi .  Fikirleri karşı karşıya getirme, tartışarak bir karara varma kültü.rü za­

yıftı .  Birtakım işlerin dinlerden ya da toplumsal kategori lerden bağımsız olarak 
bütün İzmirli leri içine alabileceğini düşünmek bile gülünç kaçıyordu. Ne var ki 

kendine has bir çerçevesi ve koşulları varsa da, bu politikanın hiç olmadığı an­
lamına gelmez. 

Hamid döneminde İmparatorluğun politik hayatı , 1 876 yıl ının aralık ayında 
Midhat Paşa tarafından kaleme alınmış olan Kanun-ı Esasi 'nin 1 878'de askıya 
al ınmasıyla sekteye uğramıştı .  Pol itika iki farklı seviyede icra edilmekteydi .  ön­
cel ikle, Sultan'ın ve Bab-ı Al i 'deki merkezi idare aygıtının tekelinde olan büyük 
politika. Burada üzerinde durmayacağımız Aydın valisini atama yetkisi bu kade­
meye aitti� Bunun ardından bel l i  bir bölgede cemaatlerin hükmünde olan. gayri­
müslimlerin merkezi idareden bel l i  ölçüde uzaklaştığı , seçim süreçlerine saygı 
gösterdiği , yerel ,  cemaatlere dayal ı  bir ortam düşünmek gerekiyor. Bu çerçeve­
de yaygın olarak küçük pazarlıklar görülür, işler halledil ir ,  mi l letler bunun için 
yerel makamlarla anlaşmaya çalışırdı. Gayrimüsl im mi l letlerin önde gelenleri vi­
layetlerin idari yapısına bağl ı hareket eder, imparatorluğun her yerinde olduğu 

gibi gayrimüsl im lzmir'de de Müslümanların ağırl ıklı olduğu idare mecl isinde yer \_ 

al ırlardı. 

1 "Unsur" kelimesi, gerek diplomatik yazışmalarda, gerek dönemin yayınlarında sık sık görülen 

metaforik terimlerden biridir. Fizik, kimya ve biyoloj i ,  toplumsal olguları ifade etmeye yarayan 

analoji ler sunuyordu. 
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CEMAATLERE BAGLI POLİTİK ÖRGÜTLENME 

Politik alan temel olarak cemaatlerin bünyesinde örgütlenmiş durumdaydı ; 2 

işte o seviyede daha açık bir politik hayat da yeşerebi lmekteydi .  Bütün yerel ce­
maatlerin başına bir muhtar seçil irdi :  "Kokaryal ı 'yı bir muhtar idare ederdi ,  ki l i ­
se ve okul işleri iç in de bir heyet vardı .  Muhtar da ,  heyet de zımnen yüksek rüt­
beli din adamları tarafından belirlense de resmi olarak seçimle belirlenir, hepsi 
a lkışlar arasında göreve gelirdi . "3 Cemaat sistemi ,  her ne kadar temsi l sistemi 
varsa da demokrasi açısından zayıft ı .  İmparatorluk topraklarında gayrimüslim­
lerin demokrasi alanında gösterdiği i lerlemelere yönel ik bütün övgüleri görece­
li düşünmek gerekir. Bölgenin yerl is i  güçlü ai leler seçim faal iyetlerini tekel lerine 
almışlardı .  Seçimlere katı lmak ve oy kul lanabi lmek için yerine getiri lmesi gere­
ken koşul lar son derece kısıt layıcıydı: "Muhtar olmak isteyenin o memleketin 
çocuğu , oral ı  olması lazımdı. Mal mülk sahibi olması şarttı .  Tüccar ve zanaatkar 
takımı muhtar olamazdı. M i l let muhtarlarını ya da komiserlerini hep muteber ev­
lerden, lekesiz bir geçmişe sahip meşhur ai lelerden seçmeyi tercih ederdi . "4 Öte 
yandan despot denen Rum din adamı seçimi onaylar, son kertede seçimlerin so­
nucu hakkında o karar verirdi .  Pol it ik teşki latın temel birimi demogerontia'ydı ; 5 

mahal leye ya da küçük bir yerleşim birimine sıkı sıkıya bağl ı  o larak örgütlenen 
bu birim, ancak bir ki l iseyle bir ruhani dairenin olduğu yerlerde kurulabil irdi. 
Bel l i  bir büyüklüğe ulaştığı zaman her yerel cemaat bir de bir demogerontia se­
çerdi .  Cemaatin hangisi olduğu pek öneml i  deği ldir; temel o larak sistem hepsin­
de birdi .  Müslümanlar bir ihtiyar meclisi seçerken,6 Apostolik Ermeniler tağa-

2 İzmir Rum Cemaatinin Te�kildt Nizamnameııi. 1 878. 

3 CEAM, ATO, Kokaryah, ION 6, 1 900 civarı Kokaryah doğulmu Aleksandros Kitharas; mülakat 
l 962 'de, Atina'da, Zoi Kristopulu tarafından yapılmıştır. Kaynak işi oldukça iyi olarak değerlen­
dirilmiştir. CEAM özel bir nostalj i ya da heyecan duyduğu izlenimi vermediğini not etmiştir; dos­

ya 37-4 1 .  

4 a.y . . dosya 38.  

5 ANAGNOSTOPULU S . ,  1 9 . Jüzyildan 1 9 1 9 'a Küçük Aııya, Rum Cemaatleri. Rum Milletinden 

Yunan Uluııuna. Atina, 1 997 (Yunanca). 

6 AMAEF-AT-CES- 1 895- 1 898, 1 4  numaralı telgraf, FBK Hansy'den FE Cambon'a, 24. 3 . 1 898. Kon­

solosluk ajanı bu mektupta Edremit'e iki saat mesafedeki Zeytunlu Müslümanlarının ihtiyar mec­

l isinden ya da demogerontia'dan bahsediyor. 
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gan' lardan oluşan bir mahal le  heyetini göreve getirirdi .  7 S istem gayrimüslimler­
de daha resmiydi ,  zira onlar, iktidarın çağrısı üzerine İmparatorluk toprakların­

daki büyük Hıristiyan grupların bünyesinde laikliği ve modernleşmeyi kurumsal­

laştıran nizamnameler kaleme almışlardır.8 

Bi lhassa şehir merkezlerinin dışındaki yerlerde idari makamlar yerel kurum­

lara her zaman saygı göstermezdi .  Fransa konsolosu, işleyişteki her tür bozuklu­

ğu derhal kendisine bi ldiren ajanlarının sayesinde kendi bölgesinde olup biten­

leri haber alabilmekteydi .  Özel l ikle Ayvalık'taki durum Fransız diplomatların ka­

fasını kurcal ıyordu.9 20 .  yüzyıl ın başında konsolosluk ajanı Sabuncuoğlu'na gö­

re "hazinenin ısrarlı talepleri i le ,  mal iye memurlarının keyfi eziyetleri yüzünden 

Ayval ı  halkının hayatı giderek çeki lmez hale gel iyor. " 1 0  Bu tavırlar bölgedeki 

memurlar arasındaki uyuşmazl ıklar kadar, yukarıdan gelen talimatlardan da 

kaynaklanabilmekteydi. Kaymakam Hasan Bey, sürekli daha fazla vergi isteyen 

Balıkesir mutasarrıfının baskılarına direnemiyor, idaresi altındaki leri kol lamaya 

kalksa "Ayval ı ların avukatl ığına mı soyundu" diye şüphe çekiyordu. Ondan her 

yıl sonraki yı l lara mahsuben yeniden bedel-i askeriye ve vergi toplaması isten­

mekteydi .  Üstel ik bölgede kalmış olan ai leler, başka yere göçmüş olan akrabala­

rının vergilerini de üstlenmek zorundaydılar. ı ı 

Memurların yöntemi erkekleri işteyken tehdit etme, mal larına zorla el koy­

maydı. Karşı koyanlar padişahın sözüne itimat etmemekle suçlanmaktaydı. Rum 

muhtarların çağrı lmadığı bu seferlerde zaptiyeler de mal iye memurlarına eşlik 

7 Tağagan bel l i  bir mahal lede yaşayan Ermenilerin seçilmiş temsilcisidir. istanbul'da ya da Ha­

lep'te hala aynı kelimeler kul lanı lmaktadır. 

8 l 862 'de çıkarılan Nizamname-i Mi l let-i Rum ya daYeniki Kanoni<1mi 'den ve l 863 'te ilan edilen 
azkayin whmanatrutyun ya da Nizamname-i Mil let-i Ermeniyan'dan bahsedi l iyor. Ermeni Ni­

zamnamesi Eylül 1 89 1  ' le 1 908 arasında askıya alındı. 

9 AMAEF-AT-CES- 1 903- 1 906,  1 63 numaral ı  telgraf, İzmir FBK Blanc'dan Fransız Elçisi'ne, 
1 2 . 1 2 . 1 903,  ·Maliyecilerin Ayval ı 'daki aşırı l ıkları" ,  Ayvalık'taki Fransız konsolosluk ajanının 
Fransa Başkonsolosluğu'na gönderdiği 8. 1 2 . 1 903 tarihl i  mektup temel alınmış. 

1 0  a.y. 

1 1  a.y. 
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ediyordu. Sabuncuoğlu i lgi l i  makamların hiçbir şeki lde haber alamadığı iç kesim­
lerdeki durumu merak ediyordu, hatta bir ara, izmir'e 1 50 km mesafedeki Ayva­
l ık'ta bile, yerel idare yüksek makamların gözünün üzerlerinde olduğunu bi ldiği 
halde halka bu kadar kötü muamele edebi l iyorsa, başka yerlerde zulmün bini bir 
paradır, diye geçirmişti aklından. Demogerontia'nın açıkça karşı çıkabilmek için 
cesaretini toplaması ve yetki l i  makamların sui istimal ve baskı ları engel lemek 
için müdahale edebileceğine kayıtsız şartsız inanması lazımdı; 1 2  bu durumda 
kaymakama bir tahrir yazarlardı ,  o da onu Bursa valisine çıkarırdı .  Konsolosluk 
ajanı merkezi idareyi doğrudan meseleye karıştırmaktan çekinerek, olumsuzluk­
ların vergi memurlarının kendi aralarındaki meselelerinden kaynaklandığını öne 
sürecekti bunun üstüne. l 3 Bu di lekçe, Osmanlı idare aygıtının merkez tarafından 
tam olarak kontrol edilemediğini ,  şahıslar arasındaki çatışmaların işleri özel l ik­

le gayrimüslimlerin aleyhine sekteye uğratabildiğini ortaya koyuyor. Yerel yapı­
lar olumsuzlukların önüne geçmekte gerçekten çok zorluk çekiyorlardı, fakat ba­
zı yerlerde bu tür durumlar işlerine.bi le gelebil iyordu. Merkezi idareye bağl ı mü­
fettişler çok nadiren teftişe çıkardı . 1 4 Kendi de Rum olan konsolosluk ajanının 
yazdığı di lekçelerle aynı zamanda gayrı resim yol lardan şikayette bulunmuş olu­
yordu. 

MERKEZİ İKTİDAR VE YEREL İDARE 

Sultan izmir'e val i  olarak atayacağı idareciyi büyük bir titizl ikle seçerdi ;  söz­
gel imi 1 88 1  'de gözden düşmüş sabık sadrazam Midhat Paşa'yı şehrin başına ge­
tirmişti . 1 897 'de Sultan gene sabık sadrazamlardan, Kıbrısl ı  Kamil Paşa'yı val i  
tayin etti .  Bu göreve çoğunlukla çok di l  bi len,  l iberal eği l imleriyle bi l inen idare-

1 2  Ayval ık-Kidonya 1 6. yüzyılın sonu - 1 7 . yüzyıl başında kurulmuş, gel işkin eğitim kurumlarıyla ve 

özerk idaresiyle ünlü bir Rum l imanıydı .  Ayvalık'ın atıl ımı, Osmanlı ların burayı Yunan ayaklan­

masına missi leme olarak yıkmasıyla 1 82 1  'de durdu. 

1 3  AMAEF-AT-CES- 1 903- 1 906, 1 5  numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Fransa maslahatgüzarına, 

2 .2 . 1 9 1 4, "Ayvalı 'da siyasi vaziyet". 

1 4  B .  Lory'ye göre müfettişler Manastır-Bitola gibi bir Balkan şehrini de yaklaşık on yı lda bir ziya­
ret etmekteydi ler. 
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ciler atanırdı .  Val inin altında vi layetin bütün dini idareci lerinden oluşan bir ida­
re heyeti bulunurdu. Metropolit ,  hahambaşı ,  Apostol ik Ermeni episkoposu, ayrı­
ca Katolik episkopos ve İzmir müftüsü de bu heyetin üyeleriydi .  

Halk en alt düzeyde dini  önderleri tarafından temsi l  edilmekteydi .  Sistem Os­
manlı toplumunun içinde, din temelindeki zıtlaşmaların keskinleşmesine hizmet 
ediyordu. Eşraftan üç-beş kişinin arasındaki i l işki ler bu sistemde son derece bü� 
yük önem kazanabi l iyordu, zira meşru politik hayat salt bunların üzerine kuru­
luydu. Her ne kadar toplanmalarının amacı bu olsa da insanların nasıl yaşadığıy­
la ya da i l işkileri belirleyen toplumsal geri l imlerle pek i lgisi olmayan heyetlerin 
dar ortamında üyeler şahsen kozlarını paylaşabi l iyordu. Örneğin l 887 'de Rum 
metropoliti Basi l is ' le İzmir valisi Nazif Paşa'nın arası açıl ınca önce imparatorlu­
ğun önde gelen Rum ruhbanı harekete geçmiş, ardından İ stanbullu Rumların ön­
de gelenlerinden Dimitrakis Yenidünya küskünlüğe son vermek için araya girmiş, 
taraflar şehirdeki Rum hastanesinde barışmıştı . Vali metropolitle ve vilayet heye­
tinin Rum üyeleriyle aynı anda içeri girmişti; üyeler, vali metropoliti terslediğin­
den beri toplantılara katı lmamaktaydı lar: "Kendileri Rum ruhbana, aşırı sıcaklar­
dan ve aşırı çalışmaktan kaynaklanan marazi taşkınl ığından ötürü özür diledi, 
böylel ikle buzların çözülmesine memleketteki gerek Osmanl ı ,  gerek Yunan vatan­
daşı bütün Rumları son derece mutlu etti . " 1 5 Yüksek merci ler Rum elitinin Os­
manlı 'nın statükosuna destek olmasına önem veriyordu . Heyetler valinin rızası 
olmadan herhangi bir karar alma ehl iyetine sahip deği ldi gerçi ,  fakat Rum üyele­
rin olması heyetlere bir meşruiyet kazandırıyordu. Zevahfri kurtarmak şarttı ,  zira 
Batı l ı lar, İmparatorluğun işlerine her an karışmak için açık kol luyor, kurumların 
düzgün çalışıp çalışmadığını izl iyordu. Ne var ki val iyle din adamının barışması 
halkın sadece bir kısmını memnun etmişti . Fransa konsolosuna göre Müslüman­
lar valinin özür di lemesine kızmışlardı . 1 6 Vali dediğin hava s ıcak da olsa kendine 
hakim olmalı, olamıyorsa da hasımlarının sembolik si lahlarını hiç umursamadan 
dediğini yaptırmayı bi lmeliydi. 1 9. yüzyı l ın sonunda Rum din adamlarının, kural­
larla oynayan memurlar üzerinde baskı kuracak imkanları yok değildi .  

1 5  AMAEF-AT-CES- 1 880- 1 889, FBK Champoiseau'nun Fransız elçisi Comte de Monbetebel lo'ya tel­

grafı , 2 1 .7. 1 887, "Nazif Paşa'yla Rum episkoposu arasındaki sürtüşme sona erdi". 

1 6 a.y. 
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İ zmir, İmparatorluğun bir belediyesi olan şehirleri arasındaydı .  Teşki lat Ga­
lata-Pera örnek al ınarak kurulmuş, 1 7  Galata-Pera'dan iki yı l  sonra, 1 860 ' 1arın 
sonunda faal iyete geçmişti . 1 8 Avrupalı konsoloslar, şehirde mülkü olan cemaat­
leri temsil eden belediyenin faa l iyetlerini dikkatle izlemekteydi ler. Alman kon­
solosu teşki latın işleyişini şöyle anlatır: " iki birimden oluşan belediyenin -b!rin­
cisi Müslüman mahal lesine bakıyor, ikincisi ise Rumların, Avrupal ı ların vb. yaşa­
dığı mahal leleri idare ediyor- başkanların dışında, Türk uyruklular arasından se­
çi lmiş toplam on üyesi bulunuyor. Ne yazık ki himaye altındaki yabancı ların be­
lediye meclislerine temsi lc i  göndermelerini kabul ettirmeyi henüz başarama­
dık. " 1 9  Şehrin iki "daire"ye bölünmesi diplomatların neden bazen iki belediye­
den bahsettiğini açıklıyor.20 Tüzükte kuruma bir Müslüman'ın başkanlık edeceği 
yazı l ıydı; Avrupalı lar da şehir planlamasında yetki sahibi olduğu için belediye 
başkanına yakınlık gösterirlerdi .  1 909 'da başkan "bir çöplük alanı ayırarak; so­
kakları tesviye ederek ve şehre yararı dokunacak birtakım yapı lar inşa ettirerek 
İzmir şehrini ıslah etmek" istediğini i lan ediyordu. İtalyanlar i le Fransızlar, bu pi­
yasaları ele geçirmek için yarış hal indeydi ler. 2 1  İzmir belediyesi sık sık yolsuzluk 
olaylarıyla ve kötü idare edi lmesiyle de gündeme gelmekteydi .  22 Fransa konso­
losu Blanc'ın kuruma en ufak bir saygısı yoktu. Belediyeye başkan olmak ancak 
zengin olmaya yarardı . Blanc'a göre, Müslümanların İzmir'de azınl ıkta olmasına 

1 7  MANTRAN, Hiötoire d 'lötanbul. a. g. e . . Paris, 1 996, s. 306. 

1 8  SERÇE E., Tanzimat'tan Cıimhuriyet'e İzmir' de Belediye (1 868- 1 945), lzmir, Dokuz Eylül Yayın­
ları, 1 998. 

1 9  DJB-53 742, imparatorluğun lzmir konsolosluğunun ve Bergama konsolosluk ajanının yıl l ık ra­
porları, c. i l ,  Kasım 1 887 - 1 889 sonu, dosya 3, 28 .8 . 1 887, " 1 886 senesindeki ticari hareket ve 
denizci l ik faal iyetleri hakkında rapor". 

20 AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  1 1 O numaral ı  telgraf, FBK Pel l issier'den FE Fournier'ye, " izmir'de 
asayiş sağlandı" . 

2 1  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 54 ,  1 6, 1 62 numaral ı  telgraf. FBK'nu üstlenmiş olan Dallemagne'dan 
Fransa Dışişleri Biıkanlığı'na, 9 .8 .  1 909, " l talyanlar ve İzmir belediyesi" :  " Fransız sermayesinin li­
mir belediyesine borç vermeyi kesinlikle reddetmesine ! . . . )  ne kadar üzülsek yeridir, çünkü ltal­

yanlar bu sayede şehirdeki bütün işlere nüfuz edecekler." 

22 AMAEF-AT�CES- 1 874- 1 89 1 ,  7 numaral ı  telgraf, FK Pell issier'den maslahatgüzar Baron de Wis­

mes'e, 6. 1 2 . 1 884, "Valinin teftişleri". 
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rağmen belediye başkanının Müslüman olması bir skandaldı .  Bununla birlikte 

seçimle göreve gelmiş olanlar, merkezden yapılan atamalardan kaynaklanan 

keyfi uygulamaları geçici o larak felç edebi lmekteydiler.23 

İzmir belediyesinin görevi ,  başta yol ların bakımı olmak üzere şehirdeki birta­

kım düzenlemelerle uğraşmaktı ,  bunun için de bir emlak vergisi topluyordu. Ya­

bancı uyruklular İzmir' deki gayrimenkul piyasasında baskındı .  Öte yandan, mülk 

sahipleri farkl ı statülerde olabi ldiği için herkesi içine alan, ortak bir hukuk mev­

cut deği ldi .  Bununla birl ikte diğer devletler kendi tebaalarından mülk sahibi 

olanlara, ödeyecekleri vergi konusunda görüş sorulmasını isteyebil iyorlardı .  

1 874- 1 882 'de vergi meblağlarını belirlemek üzere bir heyet kuruldu; ne var ki 

Avrupalı mülk sahipleri heyete hiç i lgi göstermeyerek Avrupal ı  konsolosları ara­

ya soktular. 24 Belediye de yaşanan birtakım olağanüstü durumları göğüsleyebi l ­

mek üzere harekete geçerek, İmparatorluğun kaybettiği ya da kaybetmek üzere 

olduğu topraklardan sürülmüş Müslüman muhacirleri barındıracak alanlar ya­

ratmaya gayret ediyordu. 2 5  

Belediye binasının sembol ik b i r  önemi vardı .  Bulgaristan Edirne'yi aldığı za­

man ittihatçılar burada protesto mitingleri düzenlemişlerdi. 26 Bununla birlikte 

İzmir belediye teşki latı hiçbir şeki lde, iskenderiye'deki şehir idaresi sistemiyle 

kıyaslanamazdı . 27 

23 AMAEF-AT-CES- 1 906, 48 numaralı telgraf, FBK Blanc'dan Fransa büyükelçisine, 28. 3 . 1 908, 

"Defterdarın azli" : "Geçtiğimiz günlerde lzmir'de belediye başkanlığı seçimleri oldu. Çok rağbet 

gören bir mevki bu, çünkü geliri yüksek. " 

24 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, 46 numaralı telgraf, FBK Rougon'dan FE Cambon'a, 1 7 . 1 1 . 1 89 1 ,  
"Emlak vergisi" .. 

25 AMAEF-CPC-NS-67, dosya 49,  1 1  numaral ı  telgraf, FBK Guil lois 'dan Paris, Fransa Dışişleri Ba­
kanlığı'na, 3 1 . 5 . 1 899, "Giritli muhacirler meselesi " .  

26 HHStA-K-405, Avusturya-Macaristan Başkonsolosu Stumvol l 'den Avusturya-Macaristan elçisine 
telgraf, 1 6.8 . 1 9 1 3 , "Edirne'nin ü lkeden kopması tehlikesinden dolayı lzmir'de düzenlenen kala­
balık bir gösteri" .  

27 I LBERT R . . Alexandrie 1 83 0 - 1 93 0. hiötoire d 'une communaute citadine. c. 1 ,  Paris, 1 996, s .  
272 vd. 
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ORTODOKSLAR: POLİTİK BİR GÜÇ 

Kil ise, hangi mezhepten olursa o lsun. bütün Hıristiyanların hayatında temel 
bir role sahipti. Fakat ki l ise aynı zamanda İmparatorluğun her yerinde aynı an­
da harekete geçebilen. yasal bir şebekeydi de. İzmir, . İmparatorluğun başkenti 
olan, ekümenik patrikl iğin bulunduğu İstanbul 'dan talimat alan bu zincirin bir 
parçasıydı. 1 890 'da patriklik yüksek merci lerin aleyhlerine kararlar aldığı görü­
şündeydi;  zira yetki l i  makamlar medeni hal ve nesep meselelerinde dini cema­
atlerin özerkl iği meselesini masaya yatırmış bulunuyorlardı .  Patriklik, kararları 
daima "tarihi" diye anılan ayrıcalık.tarına tecavüz kabul ederek protesto kararı 
aldı :  "Ayın i lk günlerinde, Fener' den gelen tal imat üzerine İzmir' deki Aya Fotini 
başepiskoposluk kilisesi, ayrıca şehirde ya da civar köylerde bulunan 2 1  ibadet­
gah kapandı .  Manisa, Aydın,  Söke, Alaşehir, Akhisar, Kırkağaç, Bergama vb. gibi 
vi layetin iç kesimlerinde yer alan kazalardaki yaklaşık 200  Rum kil isesinde de 
aynısı yapı ldı . "28 

Zorlu bir çatışmaydı bu. Rumlar, memleketin dört bir köşesinde merkezi ikti­
darın üzerinde baskı kurabi lmek için sağlam bir dayanışma içine girmişlerdi. Na­

zik bir dönemden geçen yerel idare, Rum mil letinin özel l ikle kamusal alanda ya­
sa dışı gösterilere başlayarak, kurumsal yapıya dahil edi lmiş olan demogeronti­

a 'nın sınırlarının dışına taşmasından korkuyordu. Yerel basının kaydettiğine gö­
re, demogerontia'nın üzerindeki baskılara rağmen halkın bir bölümü kendi res­
mi temsi lci lerini de, Sultan'a  yazdıkları lütuf di lekçelerin i  de tanımamaktaydı :  
"Aralarında her sınıftan Rum'un olduğu gösterici ler, en ufak bir olaya meydan 
vermeksizin Val i l iğin önüne geldi ler; ardından kışlanın önünü, Konak'ın avlusu­
nu ve civar sokakları doldurdular. Tahminen 20 .000 kişiydi ler. Heyet üyeleri 
emniyet müdürü Emin Efendi tarafından karşılanarak, onun tarafından Vali _Haz­
retleri 'nin huzuruna çıkarı ldı lar. "29 

28 AMAEF-AT-CES- 1 872- 1 889, 44 numaral ı  telgraf, FBK Rougon'dan maslahatgüzar Comte Laugier­

Vil lars'a, 26. 1 1 . 1 890, "Rum kiliselerinin kapatılması, Rum cemaatinin Sultan'a sunduğu lµtuf di­
lekçesi . "  

29 "Pazar nümayişi" ,  Courrier de Smyme. 26. 1 1 . 1 890; şu  belgeye eklenmiştir: AMAEF-AT-CES-
1 872- 1 889, 44 numaral ı  telgraf, a. g: b. 
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istanbul 'daki biri Osmanl ı ,  diğeri Rum, iki merkezin çatışması ,  izmir'de Rum­
ların kitlesel olarak yerel resmi idarenin yetki alanına dahi l  edi lmesine yol açtı. 
Osmanlı Rumi.arının önde gelenleri tebaaya her zaman hakim olamıyordu. Bu taş­
kınlık, Rum demogerontia mensubu Kalenderoğlu Sefer Efendi 'nin heyetle birlik­
te huzuruna çıktığı val iye söylediği gibi, gerçekten kontrol edilememiş miydi? Her 
ne olursa olsun, böyle bir gösteri yapabi ldiklerine göre izmir' l i  Rumlar karşı çık­
maktan korkmuyorlar demektir, tabii i l legal düzlemde. Ardından, Sultan'a yazı l­
mış olan lütuf di lekçesini valinin kendi el iyle yerine ulaştırmasıyla yetki l i  ma­
kamlar kararlarından vazgeçti ler, Rumlar da emel lerine ulaşmış oldular. 30 Her 
zamanki gibi herkese zevahiri kurtarmanın derdindeydi. Sokağın niyetinin valiyi 
sıkıştırmak olmasına rağmen, kitlesel gösteri, halk sanki hiyerarşi sınırları içinde 
Sultan 'dan talepte bulunmaya gelmiş gibi aksettiri lmişti .  Nihayet, çatışma neza­
ketle sona erdirildi .  Tebaasının arzularına kulak vermiş  olan hükümdara en tum­
turaklı laflarla teşekkürler edildi .  O dönemin üslubu, aslında kimi leri lzmir'de so­
kağa kadar inebilen, farkl ı kahramanlar arasındaki çatışmaları al layıp pul layarak 
kapatabil iyordu. Peki ama, kimi kandırıyordu bu süslü sözler. 3 1  Çatışmaların ger­
çekl iği, eninde sonunda tarafların yakasına yapışmayacak mıydı? 

Başka şehirlerin halkları gibi İzmirl i ler de merkezi otoriteye bağl ı makamlara 
mesafeli durduğunu en iyi , nadiren görülen bu açık kriz dönemlerinin dışındaki 
zamanlarda ortaya koyardı .  insanlar sırf bunun için mesela yabancı ların bayram­
larına katılır, sözgel imi 1 4  Temmuz kutlamaları sırasında, Yunan ulusal bayra­
mında ya da bir Rus prensinin ziyaretini fırsat bilerek, mensubu oldukları mi l le­
tin dostu kabul edi len bir devletin himayesine girdiklerini i lan ederlerdi .  32 İzmir-

30 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, 2 numaralı telgraf, FBK Rogon'dan maslahatgüzar Comte de Langi­
er-Vi llars'a, 7 .  1 .  1 89 1 ,  "Rum kil iselerinin tekrar açılması": "(. .. I Monsenyör Basile, Ekümenik Pat­
rikhane' den sabahın saat birinde çekilmiş olan şu telgrafı almış: 'Mesele hayırlısıyla çözüldüğü­
ne göre kiliselerde Tanrı'ya şükredin ve yüce Efendimiz için dua edin . "  imza Dionysios." 

3 1 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, 3 numaral ı  telgraf, FBK Rougon'dan maslahatgüzar Comte de Langi­
er-Vil lars'a, 1 O. 1 .  1 89 1 ,  "Rum cemaatinin imtiyazlar meselesinin müspet olarak çözülmesinden 
ötürü Sultan'a ve Ekümenik Patrikl iğe teşekkürleri". 

32  AMAEF-AT-CES- 1 878- 1 88 1 ,  1 37 numaral ı  telgraf, FK Pel l issier'den FE tissot'ya, 1 6.7.80, " 1 4  
Temmuz bayramı münasebetiyle Yunanlı ların tertip ettiği nümayiş"; AMAEF-AT-CE- 1 880- 1 889. 

FBK Rougon'dan maslahatgüzar lmbert'e, 2 .  1 1 . 1 888, "Yunan Kralı 'nın yıldönümü münasebetiyle 
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li Rumlar, çarların imparatorluğuna kendilerini ne kadar yakın hissettiklerini bel­
l i  etmek için hiçbir fırsatı kaçırmazlardı .  33 Çıkarları Osmanlı imparatorluğu'nun 
çıkarlarıyla çelişen ülkelerle birlik olmak bir cesaret gösterisiydi esasen. Fransız, 
İ ngi l iz ya da Alman yanlısı olmak, Osmanlı ortamında polit ik bir görüşe sahip ol­
mak demekti . Halkın bu şeki lde dışarı yönelmesi kısmen, politik hayatın otoriter 
sınırlar içine hapsedi lmesinden kaynaklanıyor, Avrupa emperyal izmi de bu duru­
mu fırsat bil iyordu. Bölgenin politik ufku, şu ya da bu devletten etki lenmekle ya 
da boyun eğmekle sınırlıydı .  Yabancı devletlere duyulan bu i lgi ,  izmir' in Batıya 
olan bağımlı l ığının bir göstergesiydi .  Bölgenin tamamında yabancıların tebaanın 
politik bil incine nüfuz etmekteydi, üstelik bu durum Osmanlı imparatorluğu'yla 

· sınırlı deği ldi .  Bağımsız Yunanistan'daki i lk politik partilerin üyeleri arasında, 
"Yunan yurdu"nun hamisi olmasını di ledikleri devletin adını parti lerine ad olarak 
seçmeye kadar işi götürenler olmuştur, üstelik "Yunan yurdu"nun özgürlüğüne 
kavuşmuş olmasına rağmen. 34 Rumların yabancı hissettiklerini cazip görmesi ,  
hem bölgedeki dengenin pamuk ipl iğine bağlı olduğunun bir işareti ,  hem de bu 
kırılganlığın derindeki sebeplerinden biriydi. 

Kaynaklara baktığımızda, insanların en çok gösteri lerle politik düşüncelerini 
i fade ettiklerini görüyoruz ki , bu da tartışmaya hiç yer vermiyor ve varolan güç 
i l işkilerini ortaya koymaktan başka bir şeye de yaramıyor. Bununla birlikte Ab­
dülhamid zamanında İzmir' de gerek Yunan vatandaşlarının, gerekse Rumların bu 
kadar serbest davranması da gerçekten şaşırtıcı . Bazı Rum yazarların son dere­
ce baskıcı diye tarif ettiği Osmanlı idaresi ,  gavur izmir'de sık sık topa tutulabil­
mekteydi .  Öte yandan gösteri lerin manası dönemin gazetelerindeki dümdüz, Os­
manlı yanl ısı üslubun yansıttığıyla taban tabana zıttır. Yörenin Rumları merke­
zin belirlediği i l işkilere dahil olmuş olan kendi eşrafını da, Osmanlı iktidarını da 
eleştirebil iyordu. 3 5  

Aya Fotini Kil isesi'nde dini tören"; AMAEF-AT-CES- 1 880- 1 889, FBK Rougon'dan F E  Comte de 
Monsetebbelo'ya telgraf, 2. 1 0. 1 888, "Rus Gründükleri Serge i le Paul 'ün lzmir'e gelişi" . 

33 AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896, 8 1  numaralı telgraf, FBK Rougon'dan FE Cambon'a, 1 5 . 1 1 . 1 894, "Çar'ın 
ölümünün uyandırdığı hava, Aya Fotini metropolitlik kilisesinde bir ölü ayini düzenlenmesi" . 

34 Bu tavır, Lübnan gibi dış müdahalenin hala belirleyici olduğu yerlerde mevcudiyetini korumaktadır. 

3 5  AMAEF-AT-CES- 1 903- 1 906, 59 numaralı telgraf, FBK Blanc'dan Fransa büyükelçisine, 2 . 5 . 1 904, 

'Türk-Yunan sürtüşmesinin devamı": "Yunanlı ların büyük bir gösteri yapacağını belkiyorduk, pek 
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MEŞRUİYETLE MİLLİYETÇİLİK ARASINDA ERMENİLER 

İzmir olduğu yerde sayan, geçim sıkıntısı çeken bir şehir deği ldi .  Hiç kuşku­

suz ekonomik faal iyetler bütün hızıyla sürüyor, işin başındaki Batı l ı ların kazanç­
ları artıyordu. Bununla birl ikte l imanın yarı-sömürge halkının parlak görüntüsü­
nün altından birtakım çatlaklar kendini bel l i  ediyordu. İzmir ve civarı , içine işle­

miş olan şiddetin pençesinde kıvranıyordu. Ege'nin bu şehri İmparatorluğun her 
yerindeki pol itik gel işmeleri etki leyebilecek konumdaydı .  İdeolojik hareketler, 
olaylar oraya mutlaka yansırdı ,  her ne kadar kul lanılan yumuşak üslup ve özel­
l ikle sansür yüzünden, olayların gerçek boyutunu her zaman anlayamıyor olsak 
da. Halkın içindeki unsurlar arasındaki geri l im giderek büyüyordu. Mi l letler gün-. 
delik hayatta anlaşsalar da esasen birbirinden uzaklaşmaktaydı lar. Fransa ve 
Avusturya-Macaristan gibi birbirinden son derece farklı ülkelerin diplomatik ar­

şivlerinde sık sık Müslümanların gayrimüslimlere şiddet uyguladığına dair ibare­

ler ya da diplomasi d i l indeki tabirle "taşkınlıklara dair söylentilere" rastlanır. Er­
meni lerinki aslında küçük bir cemaatti ;  başındaki resmi idareciler de devamlı 
barış yanlısı olduklarını söylüyorlardı ;  fakat Ermeni olayları şehri kasıp kavuru­

yordu. İzmir cemaati , 1 894'ten itibaren bütün imparatorluğa yayılan Ermeni 
katliamlarına i lgisiz kalmamıştı . iktidarın 1 863 'te bahşedi lmiş olan Ermeni Mi l ­
leti Nizamnamesi 'ni  1 89 1  'de askıya alarak politik a lanı  alabi ldiğine daraltması­
nın sonucunda, Apostol ik Ermeni mil leti ki l isenin etrafında kenetlenmişti. 

Ermeni lerin dini bayramları ,  sözgelimi burada ele alacağımız Vartanant6,  

tıpkı Rum bayramları gibi  din aşkıyla hiç i lgisi olmayan şeyleri kutlamaya ve pro­
testo etmeye vesi le olurdu. 36 Bayram sırasında ki l isenin ortasında "Yaşasın Er­
menistan ! "  diye haykıracak, böylece mi l l i  davaya, Batıda bir Ermenistan kurma 
idealine bağl ı l ıklarını ortaya koyacak kadar meseleye kendilerini kaptırmış olan­

lar da çıkabil iyordu.  Ne var ki toplumun içindeki casus ağı da işini gayet iyi ya-

çok mil letin adına Yunanistan Konsolosluğu'nun önünde toplanıp, Osmanlı makamlarının onla­
ra olan tavrını protesto için oylama yapacak ve imza atacaklardı [ . . .  )". 

36  Vartan Mamigonyan'ın 45 1 senesinde Pers ordusu karşısında bozguna uğradığı Avaryr savaşının 

anması söz konusudur. Bu bayram dini olduğu kadar mi l l i  bir meseleydi de. Yakındoğu'da bu iki 

alanın birbirinin devamı olduğunu gösteren bir örnektir bu. 
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pıyordu: Heyecana gelenlerden bazıları törenden sonra tutuklanacaktı . 37 Düze­
nin bekasından çıkarı olan, varl ıkl ı ,  dar bir oligarşi hariç tutulursa, Ermeni top­
raklarına bu kadar uzak bir şehirde bile, sayıları kabarık olmasa da mi l l i  hislerle 
dolu Ermeni ler mevcuttu. Grubun içinde Abdülhamid rejiminden açıkça düş­
manca bahsedi l iyor, mi l l i  diye nitelenen birtakım işlerin masrafını karşı lamak 
için kaynaklar yaratı l ıyordu.  Apostolik ki l isenin ruhbanı ideoloj ik havayı teşvik 
ediyor, hatta belki buna önderl ik de ediyordu. 

Hınçak partisinin 1 8  Eylül 1 89 5 'te İstanbul '  da, Bab-ı Ali civarında düzenledi­
ği gösterinin bastırı lmasıyla, Türk çevrelerinin Ermeni lere karşı kini bi lenmiş­
t i .  38 Egemenlik altındaki bir grubun mensuplarının başkentte gösteri yapması 
duyulmuş şey deği ldi .  Bu hakaretin cezasını vermek, İmparatorluğa yayı lan kat­
l iamları devam ettirmek isteyenler vardı ;  nitekim Kordelyo'da Ermenilere karşı 
bir saldırı girişimi olmuştu. Birtakım ' fanatikler' Soğukkuyu' lu Türkleri bu zengin 
banl iyönün Ermeni lerine karşı s i lahl ı  saldırıya kışkırtmıştı .  Ermeni karşıtı bu 
komployu hazırlayanlar toplumun alt kesimlerine mensup insanlardı; Kordelyo­
Ju Türklerinden önde gelenlerinden biri de Osmanlı emniyetine onları ihbar et­
mişti .  Emniyet duruma el koydu,  zaptiyeler beş ila on beş kişiyi tutukladılar. İz­
mir araçnort'u Val i  Kami l  Paşa'ya resmi olarak şikayette bulundu ve cemaatinin 
mal larının ve mensuplarının korunmasını talep etti . 39 Avusturya konsolosu von 
jank6 farkl ı "unsurlar" arasındaki i l işki lerde valinin halkın gözündeki yerinin 
önemini vurgular. Eğer kamu iktidarı müdahale edecek kadar güçlü deği lse ya da 
buna isteksizse kötü niyetl i kimseler harekete geçmekte, gruplar arasındaki i l iş­
kiler de hızla bozulmaktaydı .  Vali ş iddet olaylarının önüne geçmek için Ermeni-

37 HHStA-K-404, lzmir'den Avusturya-Macaristan başkonsolosu von jankô'nun Avusturya-Macaris­
tan elçisi Freiherr Heinrich von Calice'ye gönderdiği telgraf, 8 .3 . 1 895 ,  "Ermeni episkoposluk ki­

l isesinde olay_. Ermeni lerin davranışları". 

38  NORADOUNGHIAN G., "Extraits des Memoires, recueil l is par Aram Andonian", s .  1 99-245 ,  Re­

vue d 'hi6toire contemporaine armenienne. Paris, Annale6 de la bibl iotheque Nubar .. c. 1 ,  

1 995 , s. 2 1 2 . 

39 HHStA-K-404, Avusturya-Macaristan BK von jankô'nun lzmir'den Avusturya-Macaristan elçisi 
Freiherr Heinrich von Calice'e gönderdiği telgraf, 25 . 1 1 . 1 895,  "Yerli Müslümanların Ermeni lere 

karşı bir komplosunun ortaya çıkarı lması" .  
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!erle Türklerin yaşadığı mahal lelere geceleri devriye çıkarmaya başladı. Böylece 
bütün sinirleri ayakta olan Müslümanların çarşıdan si lah almaya başlamış olma­
sına rağmen asayiş sağlandı ;  bu konuda da araya giren val i ,  tedbiren piyasadaki 
silahları satın aldırarak azal tmaya çalıştı . 

Bu olayda koruyucu tedbirlerin yanı sıra baskıcı tedbirlere de başvurulmuş­
tur. Aynı dönemde Bab-ı Ali de Ermenilere ciddi zorluklar çıkarmaktaydı .  Pasa­
port mecburiyeti yüzünden ülkenin iç kesimlerine gitmek imkansız hale gelmişti. 
Bu tedbir, hinterlandıyla kesintisiz bir i l işki içinde bulunan bu ticaret şehrini sı­
kıntıya sokmuştu. Ermeni lerin kendi aralarında toplanmaları kayıtsız şartsız ya­
saklanmıştı. Esasen bölgedeki halkların hiçbirinin yaşam biçimine uymayan bir 
karardı bu; ne var ki polis büyük bir gayretkeşl ikle önlemleri hayata geçirmektey­
di .  Üyelerini izmir'in en oturmuş ortamlarından seçmesine, nüfuzlu kimseleri ne­
zih bir ortamda bir araya getirmekten başka bir amacı olmamasına rağmen Erme­
ni kulübünü kapatmakla tehdit etmişti örneğin. Kulüp ancak Ermeni cemaatinin 
en seçkin mensuplarının val inin huzuruna çıkmasıyla kapanmaktan kurtulacaktı. 
Merkezin dayattığı . yerel düzeyde korumacı müdahalelerle belki biraz yumuşatı­
lan bu ayrımcı tedbirler İzmir'de bile kimi Ermeni lerin politik olarak radikal leş­
mesinde rol oynamıştır. lzmir'de sadece hava biraz gergindi ;  ne var ki Manisa ya 
da Alaşehir gibi civardaki bazı yerlerde birtakım olaylar patlak vermişti. 40 

Derken Bab-ı Ali  yüz kadar İstanbullu Ermeni 'yi izmir'e sürmeye karar verdi .  
Kamil  Paşa bu gelenlerin bazı çevrelerde şiddeti körükleyeceği görüşündeydi .  
imparatorluğun iç kesimlerindeki val i lerin Ermeni lerin üzerine pek düşmediği 
bir dönemde o her şeye rağmen asayişi temin etmek için uğraşıyordu.4 1 Avus­
turya-Macaristan konsolosu Aydın valisinin bütün halka kol kanat gerdiğini be­
l irtiyordu: "Ermeni lerden başka özel l ikle şehirdeki Müslümanlara göz kulak ol-

40 HHStA-K-404. 1 896 Kasımından Aral ığına dek yazı lmış pek çok mektup. 

4 1 MEYRlER G., Leö MaMacre6 de Diarbekir. correöpondance diplomatique du vice-conöul de 

France. 1 894- 1 896. Paris, 2000,  s. 67, Diyarbakır'daki Fransa konsolos vekili Meyrier'den Fran­
sa büyükelçisine. 3 0 . 3 . 95 ,  "Ramazan sonunda Diyarbekir'deki durum": "Bu kadar müşkül bir va­

ziyette yetki l i  makamların tavrı içler acısıydı .  Vaziyeti bilmiyor deği l lerdi; fakat bütün bunlara 
bir son vermek için en ufak bir girişimde bulunmadıkları gibi, uluorta Hıristiyanlara zulmeden 

Müslümanları cezalandırmayarak durumu iyice ağırlaştırdılar da [ . . . ! .  " 
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mak gerekiyor, bilhassa eski Türk vi layetlerinden gel ip buraya yerleşmiş ol�nla­

ra; bunların Hıristiyanlara karşı dinmek bilmez, azgın bir kin beslediğini ,  ayrıca 

politik karışıklık çıkarmaya, her tür aşırıl ığa pek meyi l l i  olduğunu dünya atem bi­

liyor. "42 Öte yandan sürgün gelen Ermenilere yumuşak davranılmıyor, erkekler 
tedbir olarak, mahkeme karşısına çıkarı lmadan hapse atılıyordu. Ai leler cemaa­

tin yardımına muhtaç hale gelmişti .  Ansızın ortaya çıkan bu "tüyler ürpertici se­

faletle" başa çıkamayan araçnort sonunda val inin huzuruna çıkıp, tutukluların 

durumunu gözden geçirmesi için emniyet müdürüne ricada bulunmasını "ve in­

celeme sırasında herhangi bir kusurları 
,
bulunmadığı taktirde, başta ai lesi olan­

ların durumu dikkate alarak hapisten çıkarı lmalarını " talep etti; "Kamil Paşa so­

nunda bu yerinde talepleri kabul ederek, emniyet müdüründen Ermenilerin di­

ni  reisinin sunduğu arzuhale göre gereğini yapmasını istedi . "43 

Cemaatlerin önde gelenleri keyfi olarak halkların kaderini tayin edebilecek 

durumdaydı lar. izmir'deki ler çoğunlukla iyi anlaşır, aşırı l ıkları bertaraf etmeye 

çal ışırlardı, fakat bu düzen daha alt  tabakalardaki kimi Ermeni lerin hoşuna git­

miyordu. Halkın bu kesimi siyasi ş iddeti bir kurtuluş çaresi olarak belleyecekti. 

l 890 'da Tifl is 'te kurulan Taşnaksutyun, 1 896- 1 897'den itibaren İzmir' de faal i­

yete başladı; içinde hem dışarıdan gelmiş Ermeni ler, hem de şehrin yerli leri yer 

al ıyordu.44 Taşnaksutyun 1 904'te Sofya'da toplanan üçüncü genel kongresinde 

Abdülhamid rejimine karşı kapsamlı bir terörist stratej ide karar kılacaktı ; 45 ka-

42 H HStA-K-404, Avusturya-Macaristan lzmir başkonsolosu von jank6'nun, Avusturya-Macaristan 
büyükelçisi Freiherr von Calice'e lzmir'den yolladığı telgraf, 1 1 .  1 1 . 1895,  "Asayişin korunması 

için al ınan tedbirler, Ermenilerle Türklerin tavrı" . 

43 HHStA-K-404, Avusturya-Macaristan konsolos veki l i  Schafrath'ın, Avusturya-Macaristan büyükel­
çisi Freiherr von Cal ice'e İzmir' den yolladığı telgraf, 26.9. 1 896, "Vilayet idaresi tarafından lzmir'de 

asayişi temin için al ınan tedbirler" ve " lstanbul 'dan izmir'e sürülmüş olan Ermenilerin vaziyeti" .  

44 DASNABEDIAN H.  (ed.), Ta{lnakwtyun tarihi için belgeler. c. 1 ,  Beyrut, 1 984, H .  Dasnabedian'ın 

girişiyle (Ermenice), s. 7 ,  1 .  sütun. 

45 TOQADJ IAN M., "Anlık eylemler, Geçmişin anıları", Hayrenik. s. 72-84, Boston, 9.60, cilt 38, sa­

yı 9 (Ermenice). i l legal parti 26 .8 .  l 896'da, lstanbul 'daki Bank-ı Osmani baskını sırasında, ayrıca 
I 903 'te, Selanik Bank-ı Osmani şubesine düzenlenen saldırıda zaten böyle usul lere müracaat et­

miş bulunuyordu. 
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rar Taşnaksutyun'un şifreli olarak "Altın Madeni"  diye andığı izmir' i de kapsıyor­

du. 46 1 905 'te burada çok büyük bir eylem yapılacaktı . Eylemin planlanmasıyla 

ve şehirdeki hazırl ıkların idaresiyle partinin kurucularından olan, Rus vatandaşı 

Krisdapor Mikaelyan i lgi lendi. 47 Planlanan Abdülhamid ' in cülusunun yıldönümü 

esnasında rıhtımlarda pek çok insanın canına mal olacak, büyük bir olaydı .  

Amaç "Avrupal ı ların bütün çıkarlarını tehlikeye atmak, yani bankaları , büyük 

köprüleri, yer altındaki kanal ları ,  ayrıca bazı öneml i  kurumları bombalamaktı. 48 

Avrupa'dan gelen yüz binlerce lira değerindeki mal ların muhafaza edildiği güm­

rük ateşe verilecekti .  Konsolosluklar ve konsoloslar rehin al ınacak, kendi lerine 

taleplerimiz sunulacak, isteklerimizi yerine getirmezlerse onlar da havaya uçu­

rulacaktı . "49 

46 Vot>gehank. yani "altın madeni" .  Seçilen bu isim -Taşnag'ın kul landığı kod adlar kimi zaman an­

lamlıdır-, gönüllü olarak, çoğu zaman da istemeyerek kaynak sağlayanların rolünün önemini or­
taya koyuyor; bu rol şehirdeki önde gelen Ermeni tüccarlara yüklenmiş durumdaydı .  lzmir'de da­

ha önceden zengin Ermeni lerin geçtiği yol larda cinayetler işlenmiş olduğu için, Osmanlı emniye­
ti derhal .  mil l iyetçi Ermeni siyasi teşki latlarının düzgün para vermeyenlere gözdağı verdiğini dü­

şündü. Örnek olarak bkz. HHStA-K-404, Avusturya-Macaristan BK von jankö'nun Avusturya-Ma­
caristan büyükelçisi Freiherr von Calice'e telgrafı , 29. 1 . 1 898, "Büyük Ermeni tüccarı E. Eseyan'ın 
cinayete kurban gitmesi, İzmir' de emniyetsizlik". Taşnaksutyun'un eski aktif üyelerinin anılarına 
bakı ldığında, teşki latın ne gibi olanaklara sahip olduğu açıkça ortaya çıkıyor. Taşnaksutyun üye­
lerinin Doğu Akdeniz'in ve Karadeniz'in farkl ı noktaları arasında Avrupalı kumpanyaların gemi­
leriyle hareket etmesini sağlıyordu. Üyeler arasında lzmir'e göreve geldiklerinde Hotel Krae­
mer'de konaklamakta sakınca görmeyenler bile vardı, tabii üst kademeden tutumlu biri bu pa­
halı eğilimlere çeki düzen vermediği sürece. Komplonun hazırlıkları arasında gayet pahalı bir 
muhitte, yıkılacak işletmelerin yanındaki dükkanların kiralanması da vardı. Taşnaksutyun üyele­

ri sözgelimi Bank-ı Osmani 'nin binasında eften püften bir terzi dükkanı, Credit Lyonnais'nin ya­
kınlarında bir marangozhane, Messageries Maritimes ile Rus deniz kumpanyasının civarında bir 

kasap açabi l iyorlardı .  Dolayısıyla Sultan Hamid döneminin sonlarında, terör eylemleri çin Taş­

naksutyun zengin kaynaklara sahipti. 

47 Ta�nakt>utyun tarihi  için . . . .  a. g. e . . s. 7, 1 .  sütun. 

48 Kednughi. yani "yeraltı kanal ları" terimi karışıklık yaratabil ir .  Diplomatik yazışmalardan anla­

şı ldığına göre şehrin aydınlatılmasında kullanılan gaz boruları saldırının hedefleri arasındaydı ;  
bu sayede hem eylem, hem de eylemcilerin kaçması daha kolay olacaktı. 

49 TOQADJ IAN, a. g. m  . .  s. 1 .  
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Taşnaksutyun'un hedefinde hem Ermeni lerin yaşadığı yüksek yaylalarda hal­

kın çektiklerinden sorumlu tuttuğu merkezi idarenin temsilcis i  -Konak i le kışla 

bombalanacaktı- hem de Avrupal ı  devletler vardı ; onlar da 1 878'de Bert in Kon­

gresi 'nde Ermeni meselesinin uluslararası bir boyut kazanmış olmasına rağmen 

Ermeni halkını kaderine terk etmişlerdi .  İzmir' de sadece Avrupal ı lara ait kurum­

lar ve mal mülk deği l .  Avrupai hayatın tamamı hedefti :  "Rıhtımdaki kafelere, 

açıkhava tiyatrolarına. Sporting-Club' ın bahçesine. l imana demirlemiş gemilere 

el bombaları atılacaktı . "50 Eylem planı 1 903 'te, Selanik'te meydana gelen saldı­

rıları . en çok da 2 1  Temmuz 1 90 5 'te, Selamlık dönüşü Sultan'a düzenlenen ve 

başarısızlıkla sonuçlanan suikastı hatırlatıyor. Bu devrimci partinin terminoloji­

s indeki deyimle "yıldırım eylemleri"ni  planlayanlar. coşkulu. kararl ı ,  fakat pek 

tecrübesi olmayan, hatta amatör sayı labi lecek mil itanlardı .  

Taşnaksutyun'un İzmirli üyelerinin sosyoloj ik profi l i  hep aynıydı :  Genel l ikle 

genç,  daha doğrusu çocukluktan yeni çıkmış küçük dükkancı lar. ticarethaneler­

de çal ışanlar, dahası sıradan hamallar. Öte yandan Mesrobyan okulu gibi en res­

mi okul lar da dahil Ermeni eğit im çevrelerinin, ayrıca araçnort Turyan da dahil 

Apostol ik ki l iseye bağl ı ruhbanın bu harekete yakınlık gösterdiği dikkati çeker. 

Taşnaksutyun izmir'de alt sınıfların yanı sıra, sınırlı da olsa eğitimciler arasında 

da örgütlenmekteydi .  Ermeni eylemci lerin anı larında da, diplomatik belgelerde 

de örgütte ya da üyelerin yakın çevres inde kadınların olduğundan bahsedi l ir .  

Kadınlar genel l ikle yardımcı rol lerde başarı l ı  olsalar da, Osmanl ı  makamlarında 

şüphe uyandırmış olan erkek üyelerin son sığınağı da gene onlardı. Gerek anne­

ler, gerek parti üyesi kadınlardan bazı ları . erkeklerin dünyasına ait bu hikayeler­

de ikinci dereceden rol ler üstlenmelerine rağmen sık sık kendi lerini gösterir, 

şiddet eylemlerinin hazırl ıklarına da katı l ırlardı .  Diplomatik mektuplarda göze 

çarptığı üzere, zengin tüccarlar ve serbest meslek erbabıyla tarif edilen Ermeni 

cemaati ,  kontrol altında tutamadığı bazı kesimler tarafından aşı lmaktaydı .  

Fransızlara ait diplomatik telgraflarda Taşnaksutyun'un adı hiç geçmez, fakat 

50 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 5 vd. ,  konsolosa vekalet eden Paul de Reffye'nin konsolos adına, ts­

tanbul 'a, Fransa maslahatgüzarı M. Boppe'a gönderdiği telgraf, 1 6.8 . 1 905 .  
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"anarşistlerden" ve "Hınçak komitesinden" bahsedi l ir .  Bu isim yanlışl ığı , Batı l ı  

konsolosların toplumsal ve politik gerçekl iğe ne kadar dar bakabi ldiğini gösteri­

yor. 5 1  Faaliyetlerin gizl i yürütüldüğü doğrudur, fakat eylemlerin başarısızlığa 

uğramasından, bazı eylemci lerin yakalanmasından sonra da yanlış düzelmeye­

cekti .  Buna karşı l ık, is im yanl ış  da olsa, konsolosluk yazışmalarında 1 905  yıl ının 
ağustos ve eylül aylarında bu saldırıdan bahsedi lmekteydi .  Fransa konsolosu 

mümkün olduğu kadar çok bi lgi toplamaya gayret ederek, bir sonraki yıl başla­
yacak olan mahkemeye kadar meseleyi takip edecekti .  

Planlanan saldırıdan birkaç hafta önce, 1 905 Paskalyasından sonraki pazarte­
si günü İzmirli Ermeni ler gelenekleri üzere ölülere dua okumak için mezarlığa git­

mişlerdi .  Saldırının hazırlıklarıyla uğraşan militanlar bir anda kendi lerini Ermeni­

ler arasındaki bir kavganın içinde buluverdi ler. içlerinden birinin, böyle kalabalık 

ortamlarda hep nezaret eden jandarmaya şikayette bulunmasıyla mezarlık, bir an­

da silahlı gençlerlejandarmalar arasında bir savaş meydanına dönüverdi .  Devrim­

ci gençler kolluk kuvvetlerinin si lahlarına el koydular; fakat sonradan cemaat he­

yetinin üyeleri bu rahatsız edici duruma bir son verdi ler. 52 Eylemci ler ki l iseye 

doğru sevk edildi ;  si lahlar da kol luk kuvvetlerine tesl im edi ldi .  Ne var ki gençler 

adlarını söylemeyi reddettiler, ardından da ki l iseden kaçtılar. Daha saldırıdan ön­

ce delikanlı lar arasında hava iyice elektriklenmişti. 53 Mil itanlar kanları kaynayan 

gençlerdi ,  soğukkanlı  davranmayı bilmiyorlardı. lzmir'deki hazırlıkların sorumlu­

su olan Antranig Torkomyan bu genç üyelere ateş püskürüyordu. Osmanlı kolluk 
kuvvetlerine karşı böyle bir hakaret, lzmir'de görülmüş şey değildi. 

5 1  1 887'de Cenevre' de, Rus uyruklu Ermeni öğrenciler tarafından kurulmuş olan Hınçak partisi, yo­
ğun olarak 1 890 ila 1 896 arasında faaliyet göstermiştir. 1 894- 1 896 yıl larında, Abdülhamid 'in 
yaptığı katliamlar partiyi zayıflattığı gibi , en önemlisi yenilenen partiyle  eskiden.gelen parti ara­

sında bir bölünmeye yol açtı ki, bu da Osmanlı Ermenileriyle Rus Ermenileri arasındaki ayrılığın 

bir tezahürüydü. Hınçak 1 895 - 1 896 yıl larına kadar adından çok söz ettirdi gerçekten, fakat 

1 905 'te Fransa'nın lzmir konsolosunun Ermeni politik hayatı hakkında pek bir bilgisi yoktu. 

52 Ermeni cemaatinin resmi temsilci leri olan tağagan'lar, Rumlardaki demogeronte'nin muadille­

riydiler. 

53 TOQADJIAN, a. g. m . . s. 76: "Çatışmanın haberi . lzmirli Ermeniler arasında şimşek hızıyla yayı ldı. Bi­

zi gören Ermeniler parmaklarıyla bizi gösterip şöyle diyorlardı: 'Jandarmaları dövenler bunlar işte. ·· 
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Konsolosluk telgraflarında komplo değerlendirmelerinde İzmir dışarıdan sal­

dırıya uğramış bir şehir gibi anlatı lmaktaydı adeta. Patlayıcı lar deniz yoluyla 

Marsilya' dan ya da Odesa' dan getirilmişti .  54 Öte yandan Ermeni ler, sınırları çi­

zilmiş bir ulusal alanın çok ötesine, hem Osmanlı ve Rus hakimiyetindeki bölge­

lere, hem de Akdeniz' in etrafına yayı lmış durumdaydılar. 55 Diasporadaki bu top­

luluk, ya da en azından içindeki bazı gruplar mi l l i  dava için şebekeler kurabi l ir, 

İzmir gibi denetim altındaki bir Osmanlı şehrindeki Ermeni lerden çok daha rahat 

bir şeki lde imkanları zorlayabi l irlerdi .  Bu dağınık coğrafyanın farklı noktaları 

arasında kurulan bağlantı lar sayesinde bir yerden bir yere hızl ı  hareket etmek, 

Rus ve Osmanlı imparatorluklarını faka bastırmak mümkündü. Batı l ı  diplomatlar 

ve a bortiori Osmanlı makamları , devletin kontrol mekanizmasına taban tabana 

zıt olan, insan unsuruna bağlı bu gerçekliğin gayet farkındaydı lar. Osmanlı em­

niyeti Ermeni davasıyla i lgi l i  dışarıda birtakım hareketler başladığını bi l iyordu. 

Elinin altındaki casus ağına rağmen '" İzmir şubesi '  yoğun bir faa l iyet gösteren bu 

gizemli Ermeni devrimci komitesini çözebilmiş deği ldi . Muhtemelen Türk ma­

kamları elebaşlarından hıncını çıkarmaya fırsat bulamayacaklardı . �' 56 

Teknik hazırl ıklarla Rusya ' l ı  Levon ve Gosdan i lgilenmiş, yani rıhtımdaki 

Credit Lyonnais binasını havaya uçuracak korkunç saatl i  mekanizmaları onlar 

ayarlamıştı. Dahası saldırının ortaya çıkarılmasından sonra soruşturma sırasın­

da "Konak'taki tercümanların zar zor çözebildiği " ,  anlaşılan Doğu Ermenicesiyle 

yazı lmış örgütsel dokümanlar ele geçmişti .  Bu mi l itan söylem buralara Kafkas­

lardan taşınmış olmalıydı .  Fakat karar merci i ,  birtakım teknik olanaklar ve kad­

rolar İzmir' in dışından geldiyse de, esas mil itanlar şehrin yerl i lerindendi. Yerel 

unsurların sayısının kabarıklığı dikkat çekiciydi ,  zira bölgedeki Ermeni ler tam 

54 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 1 O vd, Başkonsolos Paul Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na gönde­
rilmiş olan telgraf, 1 9.8 . 1 905 .  

55  Fransa konsolosu Ermeni eyaletlerinden bahsediyordu; Osmanlı  lmparatorluğu'nun l 864'te kal­
dırdığı, Türkiye Cumhuriyeti 'nin tamamen sırt çevireceği bir idari birimdi bu. 

56 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 23 vd. , "Ermeni olayları , lzmir komplosu", Maslahatgüzar Boppe'un 
Tarabya'dan Paris'e, Meclis Başkanı ve Dışişleri Bakanı Mösyö Rouvier'ye gönderdiği telgraf, 

2 1 . 8 . 1 905 .  

206 



aksine, politikaya son derece i lgisiz olarak bil inirdi .  M i l l iyetçi dalga, Ta�nag ka­
nalıyla Manisa ile Ödemiş'teki Ermeni topluluklara da sirayet etmişti . Manisa'da 
da izmir'dekine benzer bir eylem planı ortaya çıkarı lmıştı .  Abdülhamid devrinin 

son demlerinde, Ermeni lerin mil let olarak duyduğu hoşnutsuzluk Batı Anado­

lu'nun tamamını vurmuş durumdaydı .  

Komplo, bizzat Osmanl ı  toplumunun yapısından ötürü açığa çıkmıştı. Antra­

nig Takvoryan' la karısı i lk  örgüt evini ,  Ermeni lerin oturmadığı bir mahal lede ki­

ralayınca şüpheleri üzerlerine çekmişlerdi .  Punto mahal lesinde bulunan ev bir 
Rum komşunun kafasını karıştırmış, kadın çocuksuz bir ai lenin evine bir sürü er­
keğin girip çıkmasından işki l lenmişti . Komşu, koca mahallenin şerefini lekeleyen 
evdeki kadının ahlaksızlıklarını polise şikayet edeceği tehdidini savurunca kira­
cıların aci len Ermeni mahal lesine taşınmaları şart olmuştu. Kiralanan ikinci ev 
Fransa konsolosluğu dragomanlarından Hayk Simonyan'a aitti .  Fakat kendi leri­

ni evl i olarak tanıtan yeni kiracılar, burada da normal bir aile hayatı süremedi­
ler. Komşuların gözü hep onların üzerindeydi ;  kısa bir süre sonra dedikleri gibi 

karı-koca olmadıklarına, birtakım gizli kapakl ı işlerle uğraştıklarına dair şüphe­
ler uyandı .  Toplumun kontrolü sayesinde yetki l i  merci ler en ufak bir kuralsızl ığı 

bile hemen haber alabi lmekteydi ler. Bunun yanı sıra komşular da mahal lenin 
namusunu korumak derdindeydi .  Şehir uzamının algı lanışı ,  bugün kimsenin kim­

seyi tanımadığı, a i lelerin parçalandığı metropol lerdeki gibi deği ldi .  Kişi genel 

düzen içinde yerini bi l ir ,  herkesin de kendi gibi davranmasına dikkat ederdi .  
Komşusunun davranışları yüzünden b ir  insanın ad ı  kötüye çıkabi l irdi; dolayısıy­

la komşunun birtakım sınırları aşmasını engel lemek şarttı .  57 

İzmir eylemi birtakım sakarl ıklar yüzünden karaya oturmuştu; Taşnaksut­
yun'un yerli üyelerinin ne kadar amatör olduğu buradan da anlaşıl ıyor. Yanlış­
lıkla patlayan bir si lahtan fırlayan bir kurşun, eylemci lerden birini yaralamıştı . 

57 Bu sistem bugün bile dünyanın bu bölgesinde, idaresi imkansız görüAen birtakım uç konumların 
toplumsal olarak bir düzene oturtulmasını sağlıyor. Bkz. WIKAN Unni, Tomorrow Go Wil l ing : 

Selb-Made Deötiniet> in Cairo. Chicago, The University of Chicago Pres, 1 996. Ayrıca yazarın 

EHESS'teki çalışmasına da atıfta bulunmak isteriz: "Violence in Cairo : Why does Cairo remain a 

Safe City", 1 4. 5 . 1 896. 
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Huzurları kaçacak, ortal ık karışacak diye diken üstünde oturan Rum komşular 
gürültüyü duyup, üstüne bir de kanı  görünce derhal koşup silahı ateşleyeni ya­
kalamış, böylece hazırlıklara da son noktayı koymuşlardı .  Olayın kahramanların­
dan birinin anılarında Rumların çoğu, Ermeni meselesinde Osmanl ı  düzeninden 
yana çıkan, düşmanca davranan insanlar olarak tarif edilir. Blanc ise diplomatik 
telgraflarında, saldırı başarıyla sonuçlanmış olsa, Rumların Ermenilere saldıra­
bi leceğini kesin bir di l le belirtir. 

Saldırı . yüzünden Ermeni lerin dış ındaki gruplardan tutuklanan olmadı. 
l 905 'te polit ik eylemler, etnik-dini sınırlar çerçevesinde değerlendirilmekteydi .  
Ermeni devrimci leri destekleyen üç-beş Rum varsa da , bu onların kişisel görüş­
leriydi .  Ne var ki ancak böylesi işbirl ikleri sayesinde toplum içindeki duvarlar yı­
kılabil ir ,  ipuçlarının üzeri örtülebi l ird i .  Birisi bir Rum'un evine sığınmayı ya da 
Buca gibi ağırlıklı olarak Rumların yaşadığı bir köye kapak atmayı başarsa, em­
niyetin işi iyice zorlaşırdı .  Olayın kahramanlarından birine göre Taşnaksut­
yun'un bazı üyeleri yurt dışına, genel l ikle de İngi ltere himayesindeki Mısır'a 
Rum eşkıyalar sayesinde kaçabilmişlerdir. 58 Tedarikçilere malın esasında ne 
amaçla kullanılacağını duyurmadan onlara dinamit sağlayan da gene Rum çete­
leriydi .  59 Ermeni ler ya da Rumlar taleplerine karşıl ık bulmak için eylem hazırlar­
ken ,  Avrupa tarzında bir ulus, ardından ulus-devlet seviyesine yükseltmek iste­
dikleri bir Osmanl ı  mil letinin sınırları içinde hareket etmekteydiler. Abdülhamid 
zamanında yerli Hıristiyanlar, hele de gayrimüslimler arasında açık bir dayanış­
ma mevcut değildi .  Her ne kadar Rumların da, Yahudi lerin de imparatorluğun 
düzeninden ya da toplumundan şikayetleri varsa da, birinin bünyesindeki dev­
rimci kıpırtı lar öteki leri hiç i lgi lendirmezdi .  

lzmir'deki resmi cemaat, dindaşlarının hareketleri ve komplonun boyutları 
karşısında yıldırımla vurulmuşa dönmüştü. Taşnaksutyun'un üyeleri kendi mi l -

58 TOQADJ IAN, a. g. m  . . s. 83 .  

59 Rumların patlayıcı ve  dinamit kaçakçı l ığı yapması meselesi Fransız konsolosluk yazışmalarında 
geçer, ama bambaşka bir bağlamda. Bu konu için bkz. AMAEF-AT-CES- 1 872- 1 889, FBK Rou­

gon'dan FBE Montebello'ya telgraf, no. 4 ,  "Yerel idarenin bir Yunan yelkenlisine yüklenmekte 

olan kaçak barut ve dinamiti ele geçirmesine dair". Dolayısıyla ta�nag yanlılarının bu şekilde 

cephane edinmelerinde şaşılacak bir şey yoktur. 
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!etlerinden bazı insanlardan da sakınmaları gerektiğin i ,  Ermeni ler arasında da 

Osmanlı emniyetine çalışan muhbirler olduğunu bi l iyorlardı .  60 Ermeni lere ait 

belgelere bakı ldığında , resmi  açıklamalara gelen tepki lerden anlaşı lamayan bir­
takım ideolojik kutuplaşmalar olduğu görülür; cemaatin resmi sözcüleri arasın­
da, özel l ikle başındaki heyetin içinde görüş ayrı l ıkları olduğu, bunun yanı sıra 
İzmirli Ermeni lerden bazı larının, hatta resmi zevatın ve kurumların olaylara 
destek verdiği anlaşı labi l ir .  Sözgel imi kolluk kuvvetleri teröristleri ararken, Er­
meni hastanesinin kapıcısı ,  ardından müdürü, ayrıca durumdan derhal haber­
dar edilen İzmir Ermeni episkoposu Monsenyör Yenice misi l leme tehdidi karşı­
sında kazayla yaralanan devrimciyi saklamayı kabul etmişlerdi .  Osmanl ı  ma­

kamlarının yüz kadar insanı tutuklaması, her ne kadar inkar edilse de hazırla­
nan komploya yerl i  Ermeni ler arasından da destek verenler olabi leceğini orta­

ya koyuyor. 6 1 Bu noktada, nizami cemaat teriminin, Osmanl ı 'nın toplumsal ku­

ral larına uyum sağlamış ,  belki de mi l letin toplumsal ve ideoloj ik  gerçekl iğinden 
ayrı düşmüş seçkin kesimi işaret edip etmediği sorulablir .  İzmir Ermeni leri, tıp­

kı imparatorluğun her yerindekiler gibi Batı l ı  örneklere göre gel iştiri lmiş bir 
mil l iyetçil iğin etkisi alt ındaydı .  Komployu hazırlayanların en büyük zulasında, 

mi l l iyetçil ik üzerine dört dörtlük bir el kitabı sayı labilecek Ermenice bir din ki­
tabı ele geçiri lmişti .  

Osmanlı makamları yerl i  Ermenilerin adının yumuşak başl ıya çıkmış olması­
na kanmamıştı; kulakları kirişteydi .  istanbul 'daki görevl i ler, val iyi en ufak bir 
şüpheden bile derhal haberdar ediyorlardı .  Nitekim lzmir'e yeni gelenler arasın­
da öğretmenl ik yapması yasaklananlar oldu. Sultan'a yönel ik suikast girişiminin 

60 Irdeö yani casus, ya da madniç yani hain teması , Osmanlı imparatorluğu bünyesinde ulusal ha­

yat bağlamında Ermeni metinlerinin bir leitmotiv'idir. Bu aynı zamanda Bulgarlarda da rastla­

nan bir temadır. Abdülhamid döneminde Osmanlı lmparatorluğu'nun bütün gruplarında böylesi 

bir saplantı mevcuttur. 

6 1 Bu din adamının onaylı biyografisinde bu dönemde beslediği inançlara dair tek kelime yoktur. 

Eser, Kami l  Paşa önderl iğindeki Osmanlı  idaresiyle Apostolik Ermeni episkoposunun söz ve ta­

. vır birl iği ettiğini ,  İzmir Ermeni cemaatinin sanayiye meyil l i ,  barışçı karakterine uygun olmayan 

olaylara fazla önem vermediklerini ortaya koyuyor. Episkopos Torkom, Patrik yegi�e Turyan. 

Kudüs, 1 932 (Ermenice). Bkz. Bölüm V: "Din adamlığı hayatında <lzmir)" , s .  205-229. 
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· başarısızlıkla sonuçlanmasından sonra Bab-ı Ali vilayetin idari makamlarına tel­
grafla ,  Taşnaksutyun mensubu Dikran diye biriyle kardeşinin ve arkadaşlarının 
tutuklanması için talimat vermişti . Osmanlı idaresi farkında deği ldi ama, bu şe­

ki lde parlak bir eylemin hazırlıklarını sekteye uğratmıştı . Osmanl ı  emniyetinin 
niyeti kulaklarına ulaşınca Taşnaksutyun'a bağl ı organlar, o zamana dek Dik­

ran' ın evinde saklanan patlayıcı ları ,  si lahları , saatli mekanizmaları , ayrıca parti­
nin mührünü ve parasını derhal sandıklara doldurmuşlardı .  Her şeyin Antranig 
Torkomyan' ın Ermeni mahal lesinde kiraladığı eve alelacele sevk edilmesinden 
sonradır ki , devrimcilerden biri bir sakarlık yapıp tüfeği ateşlemiş, böylece önce 
komşuların, sonra resmi makamların dikkatini çekmişti. 

Bu noktada Ermeni terörünün radikal karakteri de ortaya çıkıyor. Fransız 
konsolosunun Bulgar devrimci hareketlerinde eleştirdiği körlemesine şiddeti Er­
meni devrimci ler yöntem olarak benimsemiş durumdaydılar. Rus ya da Doğu Av­
rupal ı  anarşistlerin yöntemleri de bu çevrelere örnek oluyordu. Altın Çağ efsa­
nesinin Osmanlı versiyonu,  bir darbe daha yiyordu böylece. Potansiyel şiddetin 
serbest kalması an meselesiydi .  İmparatorluğun toplumsal ,  ekonomik ve ideolojik 

düzeni herkesi memnun edemiyordu.  Ermeni terörizmin gözü de bu düzende ve 
bu geleneklerdeydi .  Komplonun hedefindeki büyük kurumlar refahın olduğu ka­
dar, imparatorluk tarafından himaye edilmenin de simgesiydi .  Credit Lyonnais, 

Düyun-u Umumiye binaları ,  Tütün Rej is i ,  Rıhtım Şirketi ,  ayrıca " İzmir-Kasaba" ve 
" İzmir-Aydın" demiryol larının büroları havaya uçurulacaktı .  Öte yandan Uşak'a 
kadar bütün köprülerle istasyonlara da dinamit atı lacaktı .  Memleketin hayatını 
can evinden vuracağı için eylem büyük ses getirecekti. Seçilen eylem tarihiyle 
sembolik olarak Abdülhamid şahsen hedef al ınmış olacak; bu türden karışıklık­
ların hiç beklenmediği bir anda, hükümdar için yapı lan şenl ikler sırasında düze­

nin kendi kendini kutlayışı sabote edilecek, bunun yanı sıra Ermeni lerin mi l l i  ta­
leplerinin ne kadar radikal ,  eylemci lerin elindeki olanakların ne kadar geniş ol­
duğu dosta düşmana gösteri lecekti .  

Daha sonraları imparatorluğun bünyesinde, Batı l ı ların çıkarlarına dokun­
manın pek akı l l ıca olmadığı anlaşı lacaktı. Batı l ı  devletlerin gözünde çıkarları 
her şeyden önde gelirdi ; nitekim Blanc Ermeni şebekesine karşı emniyetle iş-
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birliğine gitmiştir. 62 Paris emniyeti Osmanlı sefaretini ,  Credit Lyonnais'nin İz­

mir şubesinde saymanl ık yapan Vahan Papazyan' ın kardeşi olduğu bi l inen Pa­

pazyan soyadlı birinin şüpheli davranışları hakkında uyarmıştı; nitekim Papaz­

yan gerçekten de terörist eylemin hazırl ıklarına karışmıştı .  63 Öte yandan Fran­

sa konsolosunun Credit Lyonnais'nin bornbalanmasını  ciddiye a lmasının tek 

sebebi ,  bunun bankaya büyük paralar kaybettirebi lecek o lmasıydı ;  yoksa Er­

meni halkının kaderi hakkında tahmin yürüttüğü yoktu. 64 Telgraflar, impara­

torluk topraklarındaki diplomatları harekete geçiren gerçek sebepleri ortaya 

koyar, fakat yazışmalarda bazen Türkiye Ermenistan ' ında, Müslümanların Er­

meni lere karşı saldırı ları çerçevesinde, yukarıda anı lmayan şiddet hareketleri­

nin gündeme getir i ldiği de görülür. 65  Batıyla yerl i  Hıristiyanların işbirl iği yapa­

caklarına bel bağlamamak gerektiğini de anlayacaktı eylemciler. Ermeni terö­

rizminin stratej is i  ise sempatizanlarını aleyhine çevirebi lecek türdendi .  Bu 

stratej iye göre yerel Ermeni topluluklar feda edi lecek, bunların si lahl ı  eylem­

lerden sonra gerek kalabal ıklar ,  gerekse kol luk kuvvetleri tarafından katledi l ­

mesine meydan verilecekti .  66 En az İzmirl i  Müslümanlar kadar ölülerinin inti­

kamını almaya heves edecek olan Rumların, ayrıca kırlarda, Müslümanların 

zımmiden üstün olduğu toplumsal düzeni devam ettirmeye çal ışan zeybeklerin 

de düŞmanca davranacağı hesap edilebil irdi .  Ermeni teröristlerinin stratej isi 

62 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 1 O vd., a.g. b. : "Kamil Paşa'yla görüştüğüm vakit, ona suçluların orta­
ya çıkarılması için ona el imden gelen yardımı yapmaya kararlıydım, ve gerekirse mahkemenin 

Fransızlardan tutuklaması gerekenler olursa, işini kolaylaştırmaya da hazırdım. " 

63 a.y. 

64 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 38 vd. ,  "Ermeni komplosu hakkında", FBK adına veki l i  Paul de Reffye 
tarafından Paris'e, Dışişleri Bakanl ığı'na gönderilmiş olan telgraf: "Can kaybının dışında felaket 

Credit Lyonnais'nin bütün kasasına ve kağıtlarına mal oldu . . .  " 

65 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 23 vd. ,  a.g. b. :  "Son haftalarcja Erm,enistan'dan elçil iğe gelen haberler 
hiç tatmin edici değil .  [ .  .. ) Muş ovası Ermeni vi layetlerindeki en fazla zarar görmüş yer, fakat böl­
genin geri kalanında da asayişten söz edilemez. Hamidiye alayları ortal ığı kasıp kavuruyor. 

66 Ermeni devrimci Hayrenik'te suikastlardan sonra Türk mahal lesine saldıracak Türk halkından, 

hucan'dan bahsediyor, FBK ise "katliam yoluyla" meseleyi çözmemeye karar veren vali Kamil 
Paşa'yı soğukkanlıl ığından dolayı tebrik ediyordu. 
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bir yönüyle intihara dayanıyordu. 67 intikam için öldürülenlerin sayısı kabarık 
o lursa Taşnaksutyun bunu propaganda amaçl ı  kul lanabil irdi .  68 

Tutuklanan Ermeni lerin yargı lanma süreci, bu ıskalanmış komplonun son 
perdesini teşki l eder. Soruşturma bir yıl sürdü. 69 Eylemin beş elebaşı kaçmayı 
başardığı için gıyaben idam cezasına çarptırı ldı lar; kalan on sekiz kişiden bazı la­
rı müebbet küreğe, bazıları devrimciler arasında yaygın olan baskı a ltında eyle­
me katı lmak suçundan üç ila altı yıl küreğe, bazıları da bir ila yedi yı l hapse mah­
kum edildi ;  yirmi üç sanık ise del i l  yetersizl iğinden beraat etti .  Fransa konsolo­
suna göre Osmanlı hapishanelerinde işkence vardı. Pek çok yazışmada önceden 
tutuklanmış olan Ermeni lerin büyük ihtimalle suç ortaklarını ele verdiğinden 
bahsedi l ir. Sanıklar tutuklamalara, soruşturmalara karşı itirazlarını Osmanlı yar­
gı makamlarına duyurmayı başaramadılar. Ermeni halkına karşı bir şüphe uyan­
mıştı .  Ermenilerin hareketleri gözetleniyor, yetki l i  makamlar lzmir'de olduğu gi­
bi Manisa ve Ödemiş'te de Ermeni devrimci örgütlerinin potansiyel sempatizan­
ları olduğundan şüpheleniyorlardı .  70 

ABDÜLHAMİD DEVRİNDE İZMİR VE YUNAN İRREDANTİZMİ 

İzmir' de idareye sorun· çıkaran tek grup Ermeniler deği ldi ;  esasen çok kalaba­
lık olmadıkları için normalde çıkarabilecekleri sorunlar da sınırlıydı .  Buna karşılık 

6 7 Makedonya ya da Bulgaristan gibi imparatorluğun mfll iyetçi hareketlerin olduğu başka yerlerin­
de de aynı eylem yöntemine rastlanıyordu. 

68 Bu türden hesaplar ve yönlendirmeler olduğu son derece açıktır. Taşnaksutyun l 908'de i ttihat 

ve Terakki 'ye desteğini yineler ve l 9 l 4'e, imparatorluk topraklarındaki son Taşnaksutyun kon­
gresine kadar bunu sürdürürken, uzlaşmacı tavrı Osmanlı  Ermeni lerinin ortadan kaldırılmasını 

engelleyemedi .  Bkz. MINASS IAN Gaidz F., " Les relations entre le CUP et la FRA a la veil le de la 

Premiere Guerre mondiale d'apres les sources armeniennes", s. 45-99, Revue d 'hiötoire 
amıenienne contemporaine. Annale6 de la bibliotheque Nubar de l 'Union amıenienne de 

bienbai6ance. Paris, c. 1, 1 995 .  Türkçe baskı : Ermeniler ve ittihat ve Terakki : işbirl iğinden Ça­
tışmaya, Aras Yayıncılık, lstanbul ,  2005 .  

69 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 53 ,  " Ermeni lerin davası hakkında" ,  FBK Blanc'tan FBE'ye telgraf, 

27 .7 . 1 906. 

70 AMAEF-CPC-NS-68, dosya 57,  "Ermenilerin tutuklanması", FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakan­

lığı'na, 1 5 .9 . 1 906. 
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izmir'de çoğunluğu oluşturan Rumlar yerel insan coğrafyasının temel direklerin­

den birini oluşturuyordu. Ne var ki Küçük �sya'da Rumların varl ığı giderek pol itik 

bir mesele haline gelecekti. Abdülhamid'in uzun saltanatı boyunca, İmparatorlu­

ğun dört bir köşesindeki Rumlarla Yunanistan Krall ığı arasındaki dayanışma gide­

rek arttı ; bunun en önemli ayağı da Yunan Krall ığı 'nın Osmanlı lmpaqıtorluğu'nda, 

eğitim alanında oynadığı bel irleyici roldü. Giderek sadece ulus-devletlerin tarihin 

konusu olarak kabul edildiği bir dünya görüşü benimsendi ;  hedef ise bu oluşum­

ların bir parçası olmaktı . Özel l ikle lzmir'de Helenlik hissiyatı açıkça dile getiril­

mekteydi .  imparatorluk topraklarında kamusal hayatın felce uğraması ,  İzmirl ile­

rin dışarıda olup bitenlere olan i lgisini artırıyordu. Sultan'ın tebaasından çıkma­

ları dışarıdan gelecek değişimlere bağlıydı. Dolayısıyla Girit'te meydana gelen 

olayları büyük bir dikkatle takip ettiler. Eğer Yunanistan toprak kazanmaya devam 

ederse Girit' in kaderi , Küçük Asya'nın batı kıyısındaki Rumların da geleceği olabi­

l irdi .  insanların bu meseleler karşısında coşkulanması ya da kaygıya kapılması , ait 

oldukları etnik ve dini grup kadar, toplum içindeki yerlerine de bağl ıydı. 

Avusturya-Macaristan konsolosu von jank6 İzmirl i  Rumların Giritl i lere ne 

kadar yakınlık duyduğunu anlatmaya çalışıyor, bu amaçla bölgede yaşayan her­

keste olan "yerel vatanseverl iğin" üzerinde duruyordu,  lzmir' in hata yabancı ol­

duğu her türden saldırgan mi l l iyetçi l ikten daha güçlüydü bu fikir. 71 Yon jank6 

şehri saran, toplumun alt  katmanlarında bile hissedilen refah havasından dola­

yı halkın esasen kendine uzak bulduğu olur olmaz davalara kapılmadığını ,  ayrı­

ca izmir'in 1 9 . yüzyı l ın sonunda İmparatorluğun dışarıda karşı laştığı yenilgiler­

den etki lenmediğini belirtiyordu. 72 Bu iddianın yüzde yüz ikna edici olduğu söy­

lenemez. Bütün Rumların ihtiyatlı muhafazakarlar olduğu, farklı kesimlerin has­

sasiyetlerini idare etmeye gayret ettikleri söylense de, belki de sadece Osman-

7 1  HHStA-K-404, lzmir'den, Avusturya-Macaristan BK von jank6'dan Avusturya-Macaristan Büyü­
kelçisi Freihher von Calice'e telgraf, 1 8.2 .96, "Girit'teki olaylar karşısında yerli Rum halkın tutu-

mu". 

' 72 Batı l ı  bir konsolos alt tabakaların maddi sıkıntısı olmadığını ne kadar söyleyebi lir? İzmir' deki kü­

çük diplomatlar aleminin alt tabakalarla muhtemelen kavaslar aracıl ığıyla yürüyen, son derece 
sınırlı i l işkileri vardı .  
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l ı 'nın statükosundan çıkarı olanlar böyle davranmaktaydı ,  von jank6 da büyük 

ihtimalle, pek önem vermediği "halkın daha alt tabakalarına" kıyasla bu kesim­

den insanlarla daha sık görüşüyordu. Bununla birlikte, alt katmanlara mensup 

Rumların, Müslümanların hiç hoş görmeyeceği birtakım eylemlere girişebilece­

ğinin de altırıı çiziyordu. Konsolos yaşanmış bir örnek olarak i lk Yunan savaş ge­

misinin İzmir l imanına gelmesinden, buna karşı patlak veren yersiz, taşkın "va­

tanseverlik" gösterilerinden bahsetmiştir. Gerçekten de 1 884'te "Amiral Miayu­

l is" in İzmir'i ziyareti sırasında bunlar yaşanmıştı. İzmirli Rumlar ve Yunanl ı lar, 

aynı mi l l iyetçi l iğin bünyesinde buluşmuşlardı. 73 Burada görüldüğü üzere Von 

jank6'nun kendi tespitlerinin tam tersini iddia ettiği de oluyordu. Çok farklı öğe­

lerden oluşmuş bir monarşinin hizmetinde çalışan biri. olarak, mi l l iyet hissinin 

sonsuz bir güce sahip olduğunu yadsımak durumundaydı .  

Rumların Yunanistan'a i lgisi fikir düzeyinde deği ldi sadece. Ege'nin ik i  kıyısı 

arasındaki trafik arttıkça, Küçük Asyal ı  Rumlardan kral l ığa yerleşenler oldu.74 

Bunlar geldikleri yerle i l işkilerini sürdüren, Rumların kaderiyle yakından i lgile­

nen bir grup oluşturacaklardı .  Kimi Osmanlı Rumları için kra l l ık, yaşadıkları 

toprakların daha l iberal bir politik uzantısı gibiydi. Anadolulu Rumlar Yunanis­

tan' da Hi Anatoli diye bir dernek kurdular. Dernek sınırın iki yakasındaki Yu­

nanlı ları Anadolulu Rumların durumu hakkında bilgilendiriyor, açıkça bütün 

Rumların aynı devlet çatısında toplanacağı umudunu yayıyordu.  75 i ktidara kar-

73 AMAEF-AT-CES- 1 874- 1 89 1 ,  386 numaral ı  telgraf, Fransa'nın lzmir konsolosu Pel l issier'den FBE 

marquis de Noail les'a, 6 .5 .84,  "Yunan kruvazörü Amiral Miayuliö 'in geli� i ": "Daima ateşl i  bir 
vatanseverlik sergileyen lzmir'deki kalabalık Yunan topluluğu, gördüklerinin en güzeli olan mil­
l i  bandıralı  bu savaş gemisini alkışlarla karşı ladı, geminin ziyareti ayrıca Majesteleri Kral Yor­
go'nun doğum gününe tesadüf etmişt i . "  

74 Esas göç dalgası aksi yönde olmuştu. Yunan kral l ığı nüfusunu ne tutacak, ne doyuracak durum­

daydı .  Öte yandan idari , akademik, entelektüel ve ekonomik elitini de kendi içinden çıkaracak 
imkanı yoktu, bunlar dışarıdan, örneğin lstanbul'dan, krall ığın inşasına katkıda bulunmak için 

gel iyorlardı. Belli bir kesim ise, kral l ık ile kral l ık ile, çekirdek devlet toprağı olarak algılanan şe­
yin dışında kalan Yunan dünyası arasında bölünmüş bir Yunan uzanımı tecrübe ediyordu. 

75 M lLIORlS N .E . ,  "Küçük Asyal ı  Yunanlı ların derneği 'Anatoli"', s. 337-367, MCh, c. X l l ,  1 965  (Yu­

nanca). 
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şı güvensizlik, İmparatorluk i le Yunanistan arasında 1 897 'de patlak veren savaş­
la doruğa ulaştı . Bu kez amaç bir devletin himayesine girmek deği l ,  Osmanlı 'nın 
Balkanlardan çeki lmesinin bir sonucu olarak kurulmuş genç bir devlete destek 
vermekti .  Politik kopuş daha açık, uzun vadede Osmanlı toplumu için daha teh­
l ikel iydi de. İzmir' den ve Ege Adaları'ndan Rum gençler büyük bir patırtıyla kral­
l ık ordusuna katılmak üzere yola çıktı lar. 76 Hareket halkın alt tabakalarını da et­
ki ledi. Ahal i  adeta devlete kafa tutacak gücü kendinde bulmuşçasına atak davra­
nıyordu. Gönüllülerin gözünde İmparatorluk tebaasından olmak sadece resmi 
bir ayrıntıydı .  Rumlar İmparatorluğa karşı tek bir vücut, tek bir mi l l i  bütün ola­
rak savaş vermekteydi ler. Fransa konsolosu Rougon bu tavrı tasvip etmiyordu: 
"Yerel idare Müslüman halkın son derece müteessir o lmasına rağmen, o ana dek 
bu yakışıksız gösteri leri engel lemeye kalkışmamıştı. "77  

Buna paralel olarak Yunan konsolosluğu da h iç  rahatsız edilmeksizin, Yunan 
ordusunun askerl ik şubesi gibi faal iyet gösteriyordu.  Yunanistan, Ege Denizi 'nin 
iki yakasını idari olarak fi i len birbirine bağlamak niyetindeydi ;  temsi lcisinin bel­
ki bedava bir gemi gel ir  diye bekleyen, parasız gönül lülere erzak dağıttığı bile 
oluyordu. Osmanl ı  makamları hemen hiç müdahale etmiyor, 78 basın yoluyla 
böylelerini Osmanl ı  vatandaşl ığından çıkarmakla tehdit etmekle yetiniyordu. 79 

Bu koşullar altında yetki l i  merciler, Aydın vilayetindeki Rum ahalinin neler his­
settiğinin gayet farkındaydılar. 

76 AMAEF-CPC-NS-6 7, dosya 1 1 , FBK Rougon'un Paris, Dışişleri Bakanlığı'na telgrafı, 4 .4. 1 897: "Söz 

konusu gönüllüler toplumun alt tabakalarına mensuplar. Ücretsiz yolculuk talep etmişlerdi, ni­
tekim Pire'ye giden muvazzaflar ve gönüllüler bir aydan beri Yunan bandıralı denizcilik şirketle­

rinin gemi lerinde hiç zorluk çekmeden bunu elde ediyorlar. " 

77 a.y. 

78 a.y. : "Yerel idare bu ana dek, Müslüman halkta korkunç izlenimler uyandıran bu yersiz gösteri­
leri engellemeyi düşünmemişti. " 

79 Aydın vilayetinin İzmir basınında yer almış olan 27.3 - 8.4. 1 897 tarih l i  resmi beyanı, HHStA- K 

- 404'e ek, Avusturya-Macaristan BK von jank6'dan Avusturya-Macaristan BE von Cal ice'ye tel­

graf, 1 2 .4 . 1 897, " İzmir vi layet idaresinin Türk vatandaşı (6ic) Yunanlı ların Yunanistan'a gönüllü 

olarak gitmelerini engel lemeye yönelik beyanı". 
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1908: 

KANUN-1 ESASİ'NİN TEKRAR YÜRÜRLÜGE KONMASI, 

POLİTİK ALANDA SERBESTLİK 

l 878'de askıya alınmış olan meşrutiyetin yeniden hayata geçiri lmesiyle, po­

l it ik alanın tazelenmesini sağlayacak birtakım görüşlerin di le getirilebileceği bir 

ortam doğmuş oldu. Esasen hedef, seçime gidilerek ortak bir meclisin kurulma­
sıydı .  I rk ya da din farkı gözeti lmeksizin Osmanl ı  tebaasından olan bütün erkek­

ler oy kul lanabi lecekti .  1 Pol itik hayat bir anda bir parça da olsa şeffaflaşmış, hü­

kümdarın tekelinden çıkmıştı .  

23 Temmuz l 908 'de, bir direniş hareketi başlatmış olan Makedonya ordusu­
na mensup jöntürk subayların baskısı sonucunda meşrutiyet ikinci kez ilan edi l­

di .  3 .  Ordu, 1 876 anayasasını tekrar yürürlüğe koymazsa İstanbul üzerine yürü­
yüp Sultan ' ı  tahttan indireceği tehdidini savurmuştu. Abdülhamid onlara boyun 

eğdi .  Ayaklanmaya onay vermiş olan İ ttihat ve Terakki 'nin Selanik şubesi iktida­

rı hemen ele alabilecek durumda deği ldi .  Buna karşıl ık İmparatorluğun dört bir 

tarafına yayılmakta, yerel ölçekte değişimlerin hayata geçiri lmesine göz kulak 

olacak komiteler oluşturmaktaydı .  N itekim hürriyetle birl ikte İzmir valisi de de­

ğişti, Rauf Paşa bölgenin idaresini ele aldı. İ ttihat ve Terakki 'nin bölge teşki latı­

nın yeni valiyi kontrol altında tutması Blanc'ı endişelendiriyordu: " [ . . . ]  ismi cis­

mi bi l inmeyen bir komiteyle görüşmeye mecbur olmamız, karşımızda herhangi 

bir sorumlu merci bulamamamız çok zor, hatta tehlikel i . "2 Tıpkı İstanbul 'da ol-

1 BOURA K. ,  "Les elections legislatives dans l 'Empire ottoman : les deputes grecs 1 908- 1·9 l 8", 
DKMS. c. iV, 1 983;  BOUR C. ,  "The Greek Mi l let in Turkish Politics : Greeks in the Ottoman Par­
l iament ( 1 908- 1 9 1 8) ,  Ottoman Greeklı in the Age ot Nationalilım : Pol iticlı. fconomy. and So­

ciety in the Nineteenth Century (ed . GONDICAS Dimitri ve ISSAWI Charles), Princeton, 2000. 

2 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 68, 1 1 5 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

24.8. 1 908. 
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duğu gibi komite burada da resmi görevler üstlenmiyor, fakat etki alanını geniş­

letiyordu. " lzmir komitesinin üyeleri 1 . . . 1  anlaşılan dışarıyla temas kurmak iste­

miyorlar, onlarla görüşmek çok zor. Zaten komitede jöntürklerden kimlerin ol­

duğunu halk bilmiyor. "3 

Yunanistan konsolosu Evyeniadis Blanc'dan daha telaşlıydı: "Komite büyük 

bir kararlı l ıkla hareket ediyor, etrafa korku saçıyor ve iktidarı [tek başına] elin­

de tutuyor . "4 Yunanistan konsolosu bunun yanı sıra Osmanlı idari makamlarının 

ittihat ve Terakki 'nin denetiminde olduğu, ama onları denetleyen kimse olmadı­

ğı görüşündeydi . 5 Evyeniadis ittihat ve Terakki 'nin idare üzerindeki etkisinin, en 

azından devlet üzerinde anayasaya uygun olarak denetim kurabilecek bir Os­

manlı mecl isinin seçi lmesine kadar süreceğini iddia etmekteydi .  Öte yandan it­
tihat ve Terakki faal iyetlerini hala gizliden gizl iye yürütüyordu. Yerel İttihat ve 

Terakki komitesi üyelerinin tam l istesi ,  Batı l ı  diplomatlar için bir sır olarak kala­

caktı. Bununla birl ikte anlaşı ldığı kadarıyla Fransa konsolosu, i ltimas geçtikleri 
bir muhataplarıydı .  Blanc' ın,  devam eden hareketin Fransa Cumhuriyetiyle ortak 

yönleri olduğuna ikna edi lmesi lazımdı. Blanc ittihat ve Terakki 'nin yerel teşki ­

latının üyeleriyle i l işkilerin in iyi olduğunu sık sık bel irtmiştir. 6 

imparatorluğun her yerinde olduğu gibi İzmir halkı da ufukta görünen politik 

değişimlere sevinmişti . jöntürk devrimi Osmanlı l ık düşüncesinin alevlenmesine 

yol açmıştı. Farkl ı cemaatler sokaklarda kol kolaydı .  İmparatorluğun bünyesin­

deki bütün topluluklar için yepyeni bir devrin başlamasının onuruna, çeşitl i  di l ­

lerde sloganlar yüksel iyordu .  Haber, herkesin iş hayatının potasında kaynaştığı 

İzmir çarşısında da heyecan yaratmıştı. i ttihat ve Terakki 'nin bir üyesi izmir'de 

3 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 60 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan FBE'ye, 1 4 .8 . 1 908, "Nazım 

Bey'le görüşme". 

4 AYE- 1 908 / 1 1 1 , 3756 numaral ı  telgraf, Yunan BK Evyeniadis'den Atina, Dışişleri Bakanlığı'na, 

25 .7 .  - 7.8. 1 908. 

5 AYE- 1 908 / 1 1 1 , 3 566 numaralı  telgraf, Yunan BK Evyeniadis'den Atina, Dışişleri Bakanlığı'na, 

1 7  /30.7. 1 908. 

6 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 68, a .g. b. ,  "Bugün bile valiye ve heyetin azası arasından saydığım 
dostlara bunu göstermeye çalıştım." 
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Meşrutiyet' in i lan edildiği günü şöyle anlatır: "Yolumun üstünde pırıl pırıl giyin­
miş Türk delikanlı lar, Hürriyet diye haykırarak kucaklaşıyordu.  Dükkanlar yavaş 
yavaş bayrakları asarken, uğultular nasır bağlamış yürekleri yumuşatıyordu. Ya­

�at>ın Hürriyet, adalet! çığlıkları göğü tutmuştu. Otuz iki sene süren, etrafı ka­
na ve ateşe boğan zulümden sonra nihayet kızıl hayvanın tahtı devrilmişti . "7 

Meşrutiyetin en çok takdir toplayan sonuçlarından biri seyahat te.zkerelerinin 
kaldırı lması oldu. Seyahat, toplantı ve ifade özgürlüğü İzmir' de coşkuyla karşı­
landı. 8 Bununla birlikte bir Rum' la evli olan Blanc, Rum kalabalıkların devrim­
den gelen coşkusunu şüpheyle izl iyordu:  "Coşku bazen insanı yanl ış yönlere sü­
rükler. İ tiraf etmel iyim ki yeni rej imin Helenik unsuru niye bu kadar heyecan­
landırdığını pek anlayamıyorum. Bundan az buçuk karl ı  mı çıkacaklar, yoksa bü­
yük zararlara mı uğrayacaklar?"9 

Osmanlı l ık, en azından 1 9 1 3 'e dek rejimin dil inden düşürmediği bir kavram 
olarak kalacaktı . 1 908'de topu topu birkaç ay süren coşku yatıştıktan sonra bi­
le siyasetçiler ortak bir Osmanl ı  vatanından, meşruti İmparatorluğun bütün va­
tandaşlarını içine alan ortak bir siyasi projeden bahsetmeyi sürdürmüşlerdir. 
Meclis başkanı Ahmed Rıza Bey' in 1 9 1  O Ağustosunda izmir' i ziyareti ,  cemaatler 
arasındaki geri limlerin sürmesine, rej im karşısında hayal kırıklıklarının giderek 
artmasına rağmen resmi Osmanlı l ık söyleminin bir gösteriye dökülmesine vesi­
le olmuştur: 

" İzmir mebusları Karol ides, Said Efendi, Yako Efendi Devidas, Kasaba'daki İz­
mir Kumpanyası 'nın ve [demiryolu] uzantısının Fransız mühendisi Mösyö Collot 

7 BOYADJ IAN H . ,  " lzmir Bölgesinde Ermeni Devrimci Federasyonu",  Hayrenik. Boston, X l . 58, s. 8 1  
(Ermenice). 

8 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 1 6, 32 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı 'na, 
1 5 . 3 . 1 909, "Küçük Asya'da vaziyet'. 

9 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 72, 1 1 7 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanl ığı 'na, 

29.8 . 1 908, " lzmir'de vaziyet". Blanc'ın "Helenik" sıfatını kul lanması, terimin modern Yunan di­
l inde nasıl kullanıldığını ortaya koyuyor. Blanc bununla lzmir'deki bütün Helenleri i fade ediyor, 

yani sadece Yunanlıları değil ,  Küçük Asya'ya yerleşmiş Yunanlılar gibi Rumları da. Bu dil sürç­

mesi bu diplomatın gözünde insanl ığın tarihle i lgisi olmayan mill i bütünlere ayrı ldığını açıkça or­

taya koyuyor. 
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ve benim çevremden pek çok nüfuzlu kimse kendisini karşı lamak üzere Mani­
sa'ya gitmişlerdi .  O günün şerefine bayraklarla donatı lmış olan Basmahane ga­
rında trenden iner inmez son derece sıcak bir gösteriyle karşı landı. Mösyö Ka­

rolides herkes adına kendisine, ziyaretinin İzmir'i sevince boğduğunu söyledi . "  1 0  

Fransa konsolosunun raporu, Osmanlı mebuslarının her birinin kendi etnik-di­
ni cemaatlerine bağlı kaldıklarını ortaya koyuyor. Cemaat aidiyetleri ağır basıyor, 
Osmanl ı  ulusunu temsil etme meselesi ise teoride kal ıyordu. Osmanl ı  kabinesinin 
reisi de zaten bu durumun farkındaydı .  Öğleden sonra vaktinin bir kısmını şehir­
deki dini cemaatlerin reislerini ziyaret etmeye ayırmıştı: "Reis Bey, belediye reisi 
ve İzmir mebusu Said Bey'in eşliğinde metropol ite, Ermeni episkoposuna ve ha­
hambaşına iade-i ziyarette bulundu." 1 1  Ahmed Rıza Bey, lzmir'in Müslüman mebu­
suyla belediye reisini yanına aldığına göre kendi de aynı mantıkla hareket ediyor­
du. Bölgenin Müslüman temsilci leri iktidara öteki lerden çok daha yakındılar. 

1 908 Temmuzundaki kitlesel kutlamalardan kısa bir süre sonra Rumlarda kuş­
kular baş gösterdi .  ı 2 Birbirlerinden kurumsal olarak ayrı lmış, ayrı oldukları top­
lumsal hayatta da hissedi len dini grupların bir bütün olduğu hissedilemiyordu. Os­

manlı topraklarında bir deği l ,  pek çok kamuoyu vardı .  Batı l ı  diplomatlar da bütün 
bunları gözler önüne sermeyi tercih ettiler. Her şeye rağmen Osmanlı ların tama­
mını coşkuda birleşen mi l l i  bir bütün olarak görmek mümkündü, zira eski Abdül­
hamid rejiminin lağvedi lmesine herkes birlikte sevinmişti: " [ . . . )  Rum reaya, yıllar­
ca Türkiye'nin üzerine çöreklenmiş olan hafiyel ik, yıldırma, terör düzeninden 
kendilerini kurtaran yeni rejimi coşkuyla selamlıyor. Bu açıdan bakıldığında Müs­
lüman hemşerileriyle el ele yürümeye hazırlar. Fakat bu ancak şimdilik böyle, ha­
yallerini ise gelecekte olacaklar süslüyor. " l 3 Bazı Rum çevreleri İmparatorluğun 

1 O AMAEF-CPC-NS-70, dosya 2 1 ,  5 1  numaral ı  telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 
29.8 . 1 9 1  O, "Meclis-i Mebusan reisi Ali Rıza Bey' in lzmir'e gel işi" .  

1 1  a.y. 

1 2  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 75 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan FBE'ye, 8 .9 . 1 908, ''Türkiye'de 

Kanun-ı Esasi" .  

1 3  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 77 numaralı  telgraf, FBK Blanc'dan FBE'ye, 1 0 .9 . 1 908, "Yunan un­
sur ve meşruti rejim".  
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ansızın dirilmesinden korkuyordu, bu Bizans ayarında modern, Hıristiyan bir Yu­
nanistan 'ın doğmasını engelleyebil irdi kimi lerine göre. 1 4 Osmanlı Rumlarının im­
paratorluğun tazelenip canlandırılması gibi bir hedefi safça benimsemesi mümkün 

deği ldi :  "Onlara göre her ne olursa olsun, Müslümanlar tekrar tekrar, çok ilgi çe­

kici beyanlarda bulunsalar da daima muzaffer soy olarak kalmayı isteyecek, Hıris­

tiyan unsurun yardımına ihtiyaç duymayacak kadar güç kazandıkları gün 'Türkok­

rasi 'yi yegane hedef olarak belleyecek, dünkü müttefiklerini ' fethedilmiş toprağın 

insanları ' olarak göreceklerdi . "  1 5  Konsolos Osmanlı mil l iyetçi l iğine alabildiğine 
şüpheli yaklaşıyor, bu alternatifin hayata geçirilebileceğine kesinl ikle inanmıyor­
du. Ona göre fi i len Osmanlı ulusu diye bir şey yoktu, olsa olsa ancak üç-beş ha­

yalperestin düşlerinde var olabi l irdi .  Gerek "Fransız", gerek "Alman" ulus tanımıy­
la,  bir Osmanlı yurdunun doğması fikri birbiriyle çel işiyordu. imparatorluk ahali­
si ,  farklı etnik köke.nlere bağlı ,  üstelik kendi lerini böyle görmeye kararlı insanlar­

dan oluşuyordu. Politik özlemleri ayrıydı ve daha şimdiden federatif projelere 
karşı çıkmaktaydı lar. Blanc aralarındaki kardeşl iğin sınırlarını açıkça görüyordu: 

"[ . . . ]  Rum unsur kendi içine kapanacak, gelecekte mecliste, 'Osmanlı  vatandaşları­

nın' eşit hale gelmesi için cemaatlerin ayrıcalıklarının kaldırılması, hatta azaltıl­

ması tekl i f  edilecek olursa derhal zulüm diye haykırmaya başlayacaktır. " 

1 908 Temmuzunun coşkusu seçimlerden sonra yerini hızla hayal kırıklığına 

bıraktı .  1 909'un başlarında, yerel Rum basını rej imden uzaklaşmaya başlamıştı. 

Blanc'a göre: "Rum gazeteler şimdiki rej ime en ufak bir güvenlerinin kalmadığı­
nı, hükümdarın otokrasinin yerini alt tarafı , tek hedefi H ıristiyan unsuru köleleş­
tirmek olan küçük, isimsiz zorbaların zulmünün aldığını açıkça yazıyorlar. İş ler 

böyle giderse çok büyük karışıklıklara hazırl ıklı olmalı diye de i lan ediyorlar. " 1 6 

Buna paralel olarak Yunanistan devrime gafi l avlanmıştı . Yunanistan' ın durum­
dan pek haberdar olmaması ,  iki komşu devletin çoktan birbirinden uzaklaşmış 

1 4  GEORGIADES D., La Regeneration de la Turquie elıt-elle poMible?. Paris, ı 909. 

1 5  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 77 numaral ı  telgraf, a. g. b. Blanc'ın kelime hazinesi , özel l ikle "Tür­

kokraöi" terimini kullanması modern Yunan dünyasıyla olan yakınlığını açıkça ortaya koyuyor. 

1 6  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 97, 1 1  numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

3 . 2 .  1 909, "Türklerle Yunanlı lar arasında tahrik". 
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olduğunu gösteriyor. Başta kral l ığın resmi zevatı , Osmanlı İmparatorluğu'nun 
kendini yenileyecek kaynaklara sahip olduğunu ne düşünüyor, ne de böyle ol­
masını di l iyordu. Bir sonraki yı l  bütün uyum, duygu birl iği hayal leri yıkılmış du­
rumdaydı .  Yeni rej im kuruluşunu kutlamak istiyor, fakat uyruklarının tamamını 
işin içine katamıyordu. Ermeni lerle Rumlar, İzmirli Yahudi lerin aksine şenl ikle­
re katılmadılar. 1 7 Gayrimüsl imler yeni iktidara karşı ortak bir politik çizgide bu­
luşmuş deği ldi . İzmirli Yahudilerin meşruti rejimle bütünleşmesi şaşırtıcı deği l ­
dir .  Siyonizm İmparatorluk topraklarına hemen hiç girmemişti . Bir uluslaşma 
projelerinin olmadığı göz önüne alınırsa, Yahudi lerin neden resmi olarak yeni 
oyuna katı lmayı seçtikleri kolayca anlaşılabilir . 1 8  

Peki kimler sahiden, "mi l l i" devrimin tam ortasındaki yeni "Osmanlı halkının" 
bir parçasıydı? Bunun pek çok cevabı vardır. Çoğu diplomatik yazışmada, bu bağ­
lamda kavramda net bir kayma olduğu görülür. Osmanlı 'nın bütününü oluşturan 
farklı "unsurların", çeşit l i  toplulukların yeri, anlamı alabi ldiğine daralmış, hepsi­
nin yerini sadece Türkçe konuşan Müslümanları ifade eden bir "halk", bir "toplu­
luk" anlayışı almıştı . htihat ve Terakki 'nin İzmir genel müfettişi Doktor Nazım Bey 
Blanc' la konuşurken, sadece dindaşlarını halkı olarak görüyordu. Fransız devri-. 
mine sıcak baktığını i lan eden İttihat ve Terakki hareketi , Doğudaki din temell i  
ulus tanımını miras almış ve benimsemişti. Öte yandan genel l ikle pek dindar ol­
mayan, Batı l ı laşmış askeri çevrelerin eseri olan bir devrimi, Müslümanlara hiz­
met eden bir halk devrimi olarak gösterme kaygısı vardı .  İ ttihat ve Terakki Os­
manlı  "halkını" sadece "Müslüman", ardından 'Türk" boyutuna indirgeyerek yeni­
den şeki llendirecekti .  Osmanlı 'nın geri kalan tebaası hoş görülen konuklar, esa­
sen üzerinde hiçbir hakka sahip olmadıkları bir toprakta yaşayan insanlardı sa­
dece. Hukukun sunduğu kardeşlik ve eşitlik, giderek pek güven uyandırmayan, 
lütfen bahşedilmiş statülere dönüşmekteydi .  Dolayısıyla söylem otoktonluk du­
rumunu ortadan kaldırıyordu; bunu İmparatorl.uk topraklarında, özell ikle de İz­
mir' de bir zamanlar hakimiyet altına al ınmış halkların meşru olarak yaşayabilme-

1 7  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 46, 1 1 O numaralı telgraf, FBK Dal lemagne'dan Paris, Dışişleri Bakan­

l ığı'na, 26.7. 1 909, "27 Temmuz'da lzmir'de, Osmanlı  mi l l i  bayramı". 

1 8  a.y. 
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si olarak anlamak lazım. Hatta Doktor Nazım Bey İmparatorluk topraklarında ya­

şayan Hıristiyanlar hakkında ayrıntı l ı  bir retorik eleştirisi kaleme almış, Müslü­
manları uzun uzun övdükten sonra Hıristiyanların ayrıntı l ı ,  toplu bir portresini 
çizmişti. Onlara güven olmazdı ,  zayıftılar, Müslüman Osmanlı ların kararl ı l ığı on­
larda yoktu, üstelik inandıkları şey yanl ıştı f6 ic]. Müslüman Osmanl ı lardan baş­
kası gerçek anlamda Batının muhatabı olamazdı .  İmparatorluğun Osmanlı laştırı l ­
ması  görüntüsü altında yeni pol itika Türk olmayan toplulukların Türkleştirilme­
sine, islamiyet'in yegane ulusal din olarak resmileştiri lmesine doğru kayıyordu. 
Doktor Nazım daha 1 908 Eylülünde islamiyet' i  "Osmanl ı 'nın dini" olarak anıyor­
du. Nitekim devrim sürecindeki İmparatorluk'ta Hıristiyanların konumunun ne 
kadar sallantıda olduğunu gözlemciler çok kısa sürede fark etmişlerdir. 1 9  

SEÇİMLER 

Osmanlı anayasası iki aşamal ı  seçim öngörüyordu. Seçim sürecinin i lk aşama­
sında, sadece erkeklerin oy kul lanacağı genel seçimlere gidi lecekti .  Rej imin ha­
yata geçirmek istediği oylama sistemi ,  cemaat gerçeğinden ötürü, yani politik 
açıdan herkes aynı seviyede gelişmediği için Türklerin üstünlüğünü tehlikeye 
atabi l irdi .  Öte yandan, başta Müslümanlar olmak üzere toplum parlamenter ya­
pılarla ilk defa karşı karşıya geliyordu. Sonuç olarak bir oylama sisteminde ka­
rar kı l ındı ;  seçimler iki dereceli olacaktı . Osmanl ı  vatandaşları her idari birimde 
büyük seçmenleri belirlemeye çağrı ldı ,  onlar da daha sonra mebusları seçecek­
ti. i ttihat ve Terakki 'nin desteklemediği adayların meclise girme şansı fi i len yok 
gibiydi .  2° Cemaatlerin temsilci lerinin sayısı , nüfuslarının ağırlığıyla orantı l ı  ol­
mayacaktı .  Osmanl ı  halkı , en azından kağıt üstünde büyük bir bütün hal inde kay­
naştırı lmıştı , zira gayrimüsl imler; İ ttihat ' ve Terakki ile gayrimüslim cemaatlerin 

1 9  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 60 numaralı  telgraf, a. g. b. Nazım Bey özell ikle Osmanlı Ermeni 
dünyasının sistemli bir şeki lde tahrip edilmesinde oynadığı aktif rol le öne çıkmıştır. 1 908 yılın­
da sarf ettiği sözlerde son derece samimidir. 

20 AHMAD F. ,  The Joung Turkö. The Committee ot Union and ProgreM in Turkiöh Politicö 1 9 08-

1 9 14 .  Oxford, 1 969, s. 28: "( . . .  ] onun desteği o lmadan sandalye kazanmak zordu."  Türkçe baskı : 
İttihat ve Terakki 1 908- 1 9 14 ,  Kaynak Yayınları, İstanbul ,  1 986. 

222 



yetki l i  makamları, patrikhaneler ya da siyasi partiler arasındaki pazarlıklarla be­
l irlenen rakamlar oranında temsi l edilecekti .  İttihat ve Terakki üstü kapal ı  ola­
rak, temsil  nispetinin bel l i  bir asgarinin altına düşmemesi gerektiğini kabul edi­
yordu. Seçmenlerin birliğinin teoride kalmasının bir başka sebebi daha vardı .  i t­
tihat ve Terakki , gayrimüsl imlerin Osmanlı Meclisi 'nde Türk ve Müslüman üstün­
lüğünü zedeleyebilecek kadar sandalye edinmesine izin vermeyecekti . Seçim 
bölgelerinin sınırları, H ıristiyanlara avantaj sağlayacak şeki lde çizi lmemişti . 
Rumlar kıyı şeridinde yoğundu. Ermeniler çoktan Kafkasya'dan gelen göçmen­
lerle ve Kürtlerle karışmıştı .  Bu i lkelere ek olarak bir de, İ ttihat ve Terakki 'nin 
Rumlar için ekümenik Patriklikle ve Ermeni partileriyle seçimler konusunda an­
laşmaya varıp varamaması gibi bir mesele mevcuttu. Bu yol la  en güçlü, en ba­
ğımsız şahısların saf dışı edi lmiş olduğu düşünülebil ir .  Osmanl ı  seçimlerinin çer­
çevesi ittihat ve Terakki tarafından mil i  mil imine belirlenmişti ; Osmanlı toprak­
larının tamamında etkin bir faal iyet yürütebilecek, seçim sürecinde rol oynaya­
bilecek tek yapı oydu .  2 l 

Halkın iradesinin önüne çıkarı lan bütün engel lere rağmen, i lk meşruti seçim­
lerin baş galibi Hıristiyanlar oldu. Hıristiyan ahal i  bu tür yoklamaların getirece­
ği kazanımların bil incindeydi ,  üstelik kendi kurumlarında zaten uygulanmakta 
olan bu yöntemlere yabancı da deği ldi .  Demokratik yollardan imparatorluk, Hı­
ristiyan bir kitlenin başa geçmesi riskiyle karşı karşıya kalmış durumdaydı .  22 Bu 
olasıl ığı kabul edilemez o larak gören İttihat ve Terakki, büyük seçmenlerin seçi­
mine müdahale etti .  Parti demokrasiyi istiyordu, fakat bel l i  bir ulusal çerçevede: 
Müslümanl ığa, ama özel l iğe Türklüğe dayanacaktı bu. İttihat ve Terakki 'nin se­
çimlere müdahalesi "toplumsal unsurların" politik olarak seviyelerinin bir olma­
dığı iddiasına dayanıyordu.  1 908 yı l ında Müslümanlar meşruti düzene geçmeye 

2 1  AHMAD F . . a. g. e . . s. 27: "Temmuz devriminden hemen sonra, komite hareketin terkibini anlat­
mak ve kendi adaylarının seçilmesini garantiye alacak teşki latlar kurdurmak üzere vilayetlere 
temsilciler yol ladı . "  

22 AHMAD F. ,  a. g. e  . . s. 28 ,  seçim sonuçları b ir  tek Rumları memnun etmemiş gibi gösterir. Bunun­
la birlikte Hüseyin Cahit YALÇIN '  dan da şu alıntıyı yapar: " i ttihat ve Terakki lstanbul'da seçimle­

re müdahale etmemiş olsa, oradan tek bir Türk mebusun çıkacağı bile şüpheliydi .  [ . . .  [ Rumlar çok 

iyi teşki latlanmıştı, ayrıca seçim meselesinde büyük tecrübe sahibiydi ler. " 
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ve seçi lmişler tarafından temsil  edilmeye en az hazır olanlardı, oysa devrim gö­

rünüşte onlar adına, onların çikarı için yapılmıştı. 23 Müslüman ahalinin büyük 

çoğunluğu, düzenin değişmesinden ne kazançları olacağını kavrayamamış du­

rumdaydı:  

" [Komite üyeleri) hala hatırı sayı l ır  bir güce sahip olmalarını ve bütün memur­

lara söz geçirebilmelerini fırsat bilerek, keyfi bir kararla harekete geçip ilk se­

çimleri iptal ettiler, kendi çıkarlarına göre seçim bölgelerin i  böldüler, ayırdı lar 
ya da birleştirdiler; Hıristiyan unsuru da öyle bir ezdiler ki , artık Müslümanların 

şaşkınl ığından istifade edip sayısal üstünlüklerine dayanarak, daha yüksek bir 

konuma erişmelerinin imkansız hale gelmesi bir yana, hakları olan sandalye sa­

yısını bile koruyamayacaklardı .  H ıristiyanların itirazları işe yaramadı ; Jöntürkle­

rin kibirl i ,  tepeden bakan tavırlarından Türk' ün niyetinin efendi olarak, tartış­

masız fatih olarak kalmak olduğunu, razı olacağı anlaşmayla yetinmek gerektiği­

ni  çabucak anladılar 1 . . . 1 . 

Jöntürklerin bu olaydaki sert ve adaletsiz tutumuna rağmen, iyi niyetle bir 

anlaşmaya varılsa son tahl i lde bunun üzerine i leride bir uzlaşma inşa edilebil ir­

di. Fakat o zamanlar Jöntürklerin, eski düzeni savunan Türk klikten korkmaları­

na sebep kalmayınca nasıl  ikiyüzlüce davrandıklarını, sözlerinde durmadıklarını ,  

yaptıkları bütün anlaşmaları nası l  rezilce unutuverdiklerini size anlatmıştım. "24 

i ttihat ve Terakki 'nin müdahalesi ,  demokrasiye inandıklarını söyleyenleri ne 

derece ciddiye almak gerektiğini  ortaya koyuyor. Amaç demokratik bir rej im in­
şa etmekten çok, yeni kurumların çarklarında Türklerin ezici bir çoğunluğu ele 

geçirmesini sağlamaktı . İttihat ve Terakki demokrasinin tesis edilmesi yerine, 

Türk unsurun üstünlük kazanmasına öncelik tanımıştı. Bu dürüstlük sınavı, yeni 

Osmanl ı l ık düşüncesini benimsemiş olan gayrimüsl imlerin gözlerini açtı . Kurula­

cak yeni düzende dini ve mil l i  grupların eşit hale getirilmesi fi i len reddedilmiş-

23 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 82, 1 92 numaralı telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanl ığı'na, 

7. 1 0 . 1 908, "Konsolos olarak yetki alanımda ruhi vaziyet". 

24 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 26 numaral ı  telgraf, Fransa başkonsolosluğundan sorumlu ortaelçi 

Blanc'dan Fransa Büyükelçisi'ne, 1 5 .2 . 1 909,  "Müslüman ahali ve 'şeriat"'. 
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ti ; bu kısa vadede inşa edi lecek devletin yapısını zedeleyebi l irdi. Hıristiyan ga­
zeteler, hatta Ekümenik Patriklik seçimlerdeki yolsuzlukları ifşa etti lerse de hiç­
bir sonuç alamadılar. 2 5 Fransa başkonsolosuna göre Jöntürk iktidarı, Müslüman 
ahal iye karşı da kaypak davranıyordu. i ttihat ve Terakki "mi l l i "  iktidarı oturtabi l­
mek iç in seçim mekanizmasını zorlamış, kayıtsız seçmeni harekete geçirebi lmek 
için dini söylemi kullanmıştı . Ne var ki mükemmel olmasa da parlamenter bir 
sistem kurmak, değişmez birtakım yasaları esas alarak Osmanlı hukukunu tesis 
etmekle tam olarak aynı şey deği ldi ;  hatta ikisi taban tabana birbirine zıttı .  Blanc 
nüfuzlu Türklerle olan i l işkilerine dayanarak, parlamenter sistemin Türk kültü­
rüyle uyuşmadığı yolundaki iddiayı tekrar mercek altına al ıyordu : 

"Dolayısıyla iç kesimlerde yaşayan Müslüman topluluklar Osmanlı parlamen­
tosunun tek işlevinin Sultan' ın ve kamusal güçlerin mutlak Şeriat hukukuna uy­
masını sağlamak, bu yasayı olduğu gibi tekrardan canlandırmak ve daha da katı 
kural lar getirmek olduğuna inanmış durumdaydılar ! . .  . ] .  

Ne var ki konuştuğum kişiye bakı l ırsa şeriatın en ufak bir hakarete uğradığı , 
Müslümanların da o a ldatıcı eşitlik bahanesi yüzünden akı l larına bile gelmeyen 
bir şeyi kavrayarak, artık fethedilmiş toprakların ha lklarının "efendileri" olarak 
kabul edi lmeyeceklerinin, alt tarafı "gavurlarla" eşit sayı lacaklarının farkına var­
dıkları gün Müslümanlar kitle hal inde öyle bir şiddetle ayaklanacak, Hıristiyan­
ları bekleyen tehl ikeler bir yana, mil letveki l leri öyle bir öfkeyle karşı karşıya ka­
lacak ki , dindaşlarının sopaları altında ölüp gitmemek için yabancı ülkelere sı­
ğınmaktan başka çareleri kalmayacak. "26 

Blanc bu nüfuzlu beyefendinin söylediklerini onaylıyor, kendi de Türk halkın­
da modernizasyonu tamamen engel leyen bir durağanlık olduğunu düşünüyordu. 
Bu esansiyalist görüş doğru çıkmamış, zira şeriat yeniden kurulmamış, tam aksi­
ne parlamenter pratikler gel işmişti . Buna karşı l ık, tam da daha o zamandan his­
settiği gibi ,  başka etnik ya da dini gruplarla politik i l işkiler kurmaktaki zorluğa 
karşı radikal  bir "çözüm" gel iştiri lmesi gerekecekti .  Buna göre Öteki 'yle i l işki ya-

25 BOURA, "Les elections .. .", a .g. m. 

26 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 26 numaralı telgraf, a. g. b. 
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salaşmış ya da geleneksel bir üstünlük i l işkisi kurularak, hatta cemaatlerden ge­

riye kalanları marjinal leştirerek deği l .  öteki 'nin tamamen ortadan ka ldırılmasıy­

la düzene sokulacaktı . 

DEVRİMCİ ÖZELLİKLER 

Düzenin değişmesinin devrimci tarafları vardı .  Mesele sadece 1 876 tarihli 

Kanun-ı Esasi 'nin tekrar hayata geçiri lmesi deği ldi, uzun soluklu bir çalışma söz 

konusuydu: "Komite kararlı bir şeki lde hareket ediyor, iktidarın tamamını elin­

de tuttuğu için de diğerlerini  korkutuyor. "27 Aktivistlerin kontrolü alt ındaki ida­

re değişmekteydi: "Komite her yerde olduğu gibi burada da yüksek zevatın yap­

tıklarını denetl iyor ve kendini kabul ettiriyor. "28 "Meşrutiyetin i lanından itiba­

ren İzmir'e iki başlı bir iktidar hakim olmuştu. 29 Vali ,  İ ttihat ve Terakki 'ye boyun 

eğmeye mecbur kalmıştı. İdare, bu politik yapıya karşı koyacak imkanlara sahip 
deği ldi .  İkinci Meşrutiyet' in ilk valisinin, kendi başına karar alma gücünü ve ba­

ğımsızl ığını korumaya bile hevesi yoktu: "(Rauf Paşa) bütün iş lerden el ini eteğini 

çekmiş, vilayetinin idari olarak yıkı l ışını sıradan bir seyirci gibi seyrediyor. "30  

Liberal b ir  vezir olan Kami l  Paşa'nın 1 909 Şubat sonu-Mart başı gibi görev­

den azledi lmesiyle komite daha da güçlendi .  Yeni vezir Hüseyin Hi lmi  Paşa ko­

mitenin keyfine göre hareket ediyordu. İdari yapıların ço'ğu İ ttihat ve Terak­

ki 'nin kontrolü altına girdi ;  hatta fırka yargı kurumlarına hakim olabi lmek için de 

atağa kalktı: "Hakimler birkaç hafta boyunca eski hatalarına, geçmişteki yozlaş­

mış al ışkanl ıklarına sırt çevirmiş gibi yaptıktan sonra arayı kapatmaktan. kaçır­

dıkları parayı geri kazanmaktan başka şey düşünmez olmuşlardı [ . .  . 1 .  Baskıcı ada-

27 AYE- 1 908 / 1 1 1 , 3756 numaral ı  telgraf, Yunan BK Evyeniadis'den, 25 .7 . 1 908 ve 7 .8 . 1 908. 

28 AYE- 1 908 I 1 1 1 , 3 566 numaral ı  telgraf, Yunan BK Evyeniadis'den Atina. Dışişleri Bakanlığı'na, 
1 7 .7 . 1 908 ve 30.7 . 1 908. 

29 SKOPETEA E . ,  Şark'ın Garbı, Otımanlı lmparatorluğu 'nun Son Devrinden imgeler, Atina, 

1 992 (Yunanca), s. 1 66. 

30  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 27, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na telgraf. 1 0. 3 . 1 909, "Ye­

ni valinin gelişi ,  şu andaki vaziyet". 
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Jet sistemine gel ince, en azından İzmir' de bu da tamamen _fırkanın hakimiyetine 
girmiş durumdaydı ;  fırka bir taraftan iç kesimlerdeki diğer kazaların mahkeme­
lerini de ele geçirmeye çalışıyordu ! . . . J . "3 1 Blanc durumu abartmış da olabilir. Kı­
sa süre sonra görevi değişecekti ,  bundan dolayı giderken içinde bulunduğu ko­
şulları dramatize etmek istemiş olabil ir . Fakat sonuç olarak İ ttihat ve Terakki 'nin 
kapitülasyonları kaldırma niyetinin farkındaydı. Konsolosluğun yetki alanındaki 
şahısların bütün diğer Osmanl ı ların durumuna düşmesi ihtimal i  hoşuna gitmi­
yordu. Gönderdiği mektuplardaki üsluptan anlaşıldığına göre, söz konusu proje 
gerçekleşecek gibi görünüyordu artık. 

Kimi toplumsal sınıflar rej im değişikl iğiyle gelen özgürlüklerden yararlanarak 
siy�si arenada boy göstermeye başlamıştı . Devrim süreci yavaş işl iyordu. 1 908 
Ağustosunda bölgede toplumsal karışıklıklar patlak verdi .  Toplumun düzeni teh­
dit altındaydı. Grevler, Abdülhamid zamanında bu kadar serbestçe ifade edileme­
yen toplumsal sorunları ortaya çıkarmıştı: "Grevler devam ediyor. İskele hamal­
larının, marangozların, vatmanların ve daha birtakım loncaların grevleri, işve­
renle işçinin anlaşmaya varmasıyla sona erdi. İpl ikçi lerin ve kumaş boyacı larının 
greviyse tüm hızıyla sürüyor. Kasaba demiryolunda çalışan memurlarla işçilerin 
greve gitmesinin an meselesi olduğu söyleniyor, ardından da Aydın demiryolun­
da genel grev başlayacakmış. "32 Grevleri sadece Türk mi l l i  hareketinin bir parça­
sı olarak düşünmemek gerek; gayrimüslimler grevlerde belirleyici bir rol oyna­
mıştır. 33 Blanc'a göre grevcilerin çoğu, Türk olmayanlaın önderlik ettiği gay­
rimüslimlerdi .  Öte yandan, Blanc'ın daha ziyade Osmanlı  erkanıyla i l işkide oldu­
ğunu düşünürsek, değerlendirmeleri ne ölçüde gerçeğe dayanıyor olabilir? 

"(Grevlerin] başında, bu çatışmalara bir çözüm yolu getirmeye hiç niyetli gö­
rünmeyen, aksine. şahsi hırslarını tatmin için iyice uzasın diye uğraşan elebaşı­
lar var; böylece gelecekte kurulacak Osmanlı mecl isinde, daha şimdiden çok re-

3 1  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 1 6, 32 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan. Paris, Dışişleri Bakanl ığı'na, 

1 5 . 3 . 1 909, "Küçük Asya' da vaziyet". 

32 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 1 8  vd. ,  1 1 5 numaralı telgraf. FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı 'na, 24.8 .  1 908. 

33 GEORGEON, Aux origine6 du nationali6me turc : Juöub Akçura (1 876- 1 935). Paris, 1 980. 
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vaçta olan mebusluk makamı için adaylıklarını garantilemiş olacaklar. Elebaşla­

rın çoğu, vakitlerini mil lete nutuk atıp bağıra çağıra kendi reklamlarını yapmak­

la geçiren Rum reayadan gazeteciler . .. 34 

Blanc sürmekte olan hareketleri tam olarak çözememişti . Şehirdeki işçi lerin 

maddi koşullarına üzülse de, çıkarlarını temsil ettiği tüccarlar için de kaygı lanı­

yor, grevci leri müthiş sıkıntı ların beklediğini düşünüyordu. Ticaretin en canl ı  ol­
duğu yaz mevsiminde grevlerin giderek yayı lmasından çok büyük endişe duyu­

yordu. 1 908 Ekiminde hala devam eden olayları şöyle yorumluyordu: " i zmir'de 
tam bir keşmekeş hakim, vaziyetin tehl ikesiz olduğu da söylenemez . "3 5  Blanc ge­

nel lokavt uygulamaya karar vermiş olan Aydın Demiryolu Şirketi 'nde İtalyan iş­

çi lerin oynadığı önemli role getiriyordu sözü. İ şçi lerin İtalyan olduğunu vurgu­
lamasının sebebi , o dönemde İtalya ile Fransa arasında, eğitim ve dinin yanı sı­

ra, ekonomik ve siyasi alanda da rekabetin hüküm sürmesi olabil ir .  Vali Rauf 

Bey' in emriyle harekete geçen ordu grevci lere müdahale ederken, başındaki 

Kafkas kökenli subay Eşref kalabal ığın üzerine ateş açtırdı ,  başıboş dolaşan bir 

İtalyan öldü. Subay sonuç olarak Enver Bey'in araya girmesiyle ceza almadan 

kurtulmuştur. 36  Gre�cilerin taleplerinden biri Osmanlı ların işe al ınması, İngiliz 

personelin işten çıkarı lmasıydı . 3 7  Bu kime yarar sağlardı? "Osmanlı laşmayı " na­

sıl yorumlamal ıyız? Olayın her kahramanı buna farklı bir anlam yüklüyordu mut­

laka .  İttihat ve Terakki fırkasının grevlere verdiği destek, personelin Osmanlı lar­

dan seçi lmesi meselesinin sonunun Türkleştirmeye gideceğin i  akla getiriyor. Fa-

34  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 1 8 vd. ,  1 1 5 numaralı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlı­
ğı'na, 24.8 . 1 908. 

3 5 AMAEF-CPC-NS-69. dosya 82, a .g. b. 

36 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 97, a. g. b. :  " lzmir'deki son grevler sırasında sebepsiz yere askerlerine 
halkın üzerine ateş açtıran, sadece seyretmek için meydanda bulunan bir l talyan'ı ö ldüren ve bu 

yüzden tutuklandığında bizzat hürriyet kahramanı Enver Bey tarafından affedilen de gene aynı 

subaydı . "  

37  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 78, 1 29 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

2 . 1 0 . 1 908, " lzmir'de grevler ve vaziyet": "Çoğu ltalyan yirmi kadar işçinin önderlik ettiği grevci­

ler şirketin müdürünün ve bütün lngiliz çalışanlarının gönderilmesi yolundaki taleplerini hara­

retle savunuyorlar. • 
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kat gayrimüslim işçi lerin kesinl ikle arzu etmediği bir ihtimaldi bu: " ( .  . .  ) ' i ttihat ve 
Terakki Fırkası ' grevci lere destek veriyor, şu anda İzmir' de bulunan, meşhur Ka­
nun-ı Esasi kahramanı Enver Bey Aydın Ş irketi 'nin garına gidip askerlerle konuş­
tu, işçi kardeşlerine ateş açtıkları için sitemde bulundu ve ateş emri veren suba­
ya tenzil- i  rütbe cezası  verd i . "3 8  

Batı l ı lar i ş  başı yapı lması için Val i  Rauf Bey'e baskı yaparken greve destek 
vermek, göreve yeni atanmış olan valinin otoritesini sarsmak demekti .  Nitekim 
onun koltuğuna hiçbiri görevde fazla uzun kalmayacak olan bir dizi val i  otura­
cak, bu da Batı l ı  konsoloslarda İttihat ve Terakki 'nin şehirden elini çektiği izle­
nimini uyandıracaktı . Esasen fırka yabancı işletmelerdeki grevleri destekliyor, 
kamusal hizmetler söz konusu o lduğunda ise baskı uyguluyordu. Genel olarak 
birkaç ay sonra tesis edilen özgürlükler kısıtlanacak, hatta masaya yatırılacak­
tı. 39 Grevler Hıristiyanların başının altından çıkan olaylardı ,  maaşl ı  işe dünden 
razı olan, insanların çalışmaktan niye al ıkonulduğunu da anlamayan Müslüman­
lar ise grevleri kınıyordu :  "Zayıfl ıklarından dolayı ya da bir türlü harekete geçe­
meyerek, [yetki l i  merci ler) durumun kötüye gitmesine ses çıkarmazlarsa piyasa­
yı çökertecek, aynı zamanda Jöntürk fırkalarının en öneml i  dayanağı olan kırsal 
kesimde hoşnutsuzluk yaratacaklar. "40 Müslüman işçi ler çoğu İtalyan olan grev­
deki Hıristiyan işçilerin işine tal iptiler. İ şçiyle işverenin karşı karşıya geldiği kla­
sik tipte toplumsal çatışmaların, pek çok etnik grubun bir arada olduğu bir or­
tamda yeşermesi zordu.  Mi l letlerden biri toplumsal ve ekonomik uzlaşmaya ay­
kırı davranacak olursa , bir başkası onun yerini alabil iyordu, sözgelimi ulaşım te­
şebbüslerindeki modern işgücünün temel olarak Hıristiyanlar tarafından sağlan­
ması da bunu kolaylaştırıyordu. Kırsal kesimde bin bir zahmetle hayatını kaza­
nan Müslümanlar onların yaptığı işlere gıptayla bakıyordu .  Bu durum, gerçek an­
lamda toplumsal paylaşımlar üzerinde şeki l lenen Osmanlıcı  hareketlerin aleyhi­
neydi .  

3 8  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 78, a. g. b. 

39 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 1 6, 32 numaralı telgraf, FBK Paul Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 1 5 . 2 . 1 909, "Küçük Asya' da vaziyet" .  

40 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 68, a. g. b.  
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JÖNTÜRK DEVRİMİ VE TÜRK OLMAYANLAR 

İttihat ve Terakki ne Batıya, ne de kendi halkına bütün toplulukları kapsayan 
yeni bir Türkiye sunmak için herhangi bir çaba içindeydi .  Ne var ki 1 908 güzün­
de bir gösteri boyunca sürebilen zorunlu bir uzlaşma sağlanmıştı bi le ,  oysa Rum­
ların gözü onlarca yıldır Yunanistan 'daydı .  Blanc, İttihat ve Terakki 'nin 1 908 
Ekiminde düzenlediği , çeşitl i  okul lardan çocukların katıldığı bir gösterinin bırak­
tığı "uyuşturucu etki"den bahseder.4 1 Ki l ikya'da, 1 4  Nisan 1 909 'da başlayan Er­
meni kıyımının haberi İzmir'e ulaşmıştı . 42 Telgraf ağı olup bitenleri çabucak dört 
bir tarafa ulaştırmıştı . Yaklaşık 3 0 . 000  kişinin öldüğü, 1 0 . 000  çocuğun yetim 
kaldığı yavaş yavaş duyulmaktaydı .  İzmir'de öyle şeyler olmamıştı .  Bununla bir­
l ikte endişeye kapılan Hıristiyanlar "şehirdeki cebecilerden epey bir silah aldı­
lar. "43 İ ttihat ve Terakki 'nin 1 908 Temmuzundaki, koca imparatorluğu coşkuya 
boğmuş olan cömert beyanları bir yana, iktidardaki icraatları bambaşka amaçla­
rı akla getiriyordu; zira anlaşıldığı kadarıyla katliamlar onların başının altından 
çıkmıştı , iddia edi ldiği üzere Abdülhamid yanlı larının bir tepkisi deği ldi bu. Bu­
nunla birlikte imparatorluğa sadık bir mi l let olarak hareket etmekten vazgeçme­
yen Ermeniler, Sultan tahttan indiri l irken açıkça bayram etti ler: "Hemen hemen 
bütün Ermeniler bayrak asmış 1 . . . 1 . "44 Ermenilerin Abdülhamid devrinde ne acı­
lar çektiğini herkes bil iyordu .  Batı l ı  konsolosların neden bahsettiklerini daha 
fazla açıklamalarına gerek yoktu. İzmir cemaatinin başına bir şey gelmediyse de, 
onlar da bir kez daha başka yerlerdeki Ermeni lerin ıstırabının farkına varmış, iç­
lerinden pek çok kişi uzaklarda da olsalar, aynı mil letin fertleriyle dayanışma 
içinde hissetmişti kendilerini .  

4 1 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 90, 1 47 numaralı telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na. 

29. 1 O . 1 908, "Küçük Asya' da vaziyet" . 

42 KEVORKIAN R. ,  "Les massacres de Ci l icie d'avril 1 909", Revue d 'hitıtoire armenienne contem­

poraine. c. 1 1 1 ,  özel sayı, La Ci l icie (1 9 09 - 1 9 2 1). detı matıtıacretı d 'Adana au mandat urançaitı. 

s. 7- 1 4 1 ,  1 999. 

43 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 32 , 43 numaral ı  telgraf. V. Carlier'den Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

1 5 . 3 . 1 909, " lzmir'de vaziyet". 

44 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 33 , 45 numaralı telgraf, V. Carlier'den Paris. Dışişleri Bakanlığı'na, 

29.4 . 1 909, " lzmir'de vaziyet. yeni sultanın cülusu". 
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İzmirli Ermenilerin kolekti f etkinl ikleri , Ermeni monografi lerinde öne çıkarı­
lan hayırseverlikle sınırl ı  deği ld i .  Ermeniler kaygı larını açıkça di le getirmektey­
di ler. 1 9 1 2  Eylülünde l iberal Osmanlı lar İstanbul '  da iktidarı ele aldığı zaman, 
yaklaşık 1 .  500 Ermeni altı doğu vilayetindeki durumu protesto edecekti ,  ki 
Avusturya-Macaristan konsolosunun Ermeni vilayetleri diye andığı yerlerdi bun­
lar. Kürtlerin hoyratlığı ,  ciddi noktalara varan yağmacıl ıkları ve yetki l i  mercile­
rin aymazl ığı gösterici leri ayağa kaldırmıştı . Birtakım protesto metinleri kaleme 
alarak telgrafla sadrazam Kami l  Paşa 'ya, Harbiye Nazırı 'na, Dahil iye Nazırı'na ve 
Şeyhül islam'a, ayrıca İzmir va l is i  Reşid Bey'e gönderdi ler.45 Bazı kaygılar olsa da 
meşrutiyetin temel unsurları hala değişmemişti . Taşnaksutyun'un yönetici kad­
rosundan Agnuni gibi önde gelen Ermeni l iderlerden İzmir' i  ziyaret edenler ol­
du. 46 Agnuni ziyareti sırasında, 1 9 1 3  Ağustosunda Avusturya-Macaristan kon­
solosuyla görüşürken lafını hiç sakınmayacak, meşruti rej imin Osmanlı Ermeni­

lerini hayal kırıklığına uğrattığını açıkça söyleyecekti .  Taşnaksutyun'un dışında­
ki çevrelerde son derece yaygın bir görüştü bu: "Bu memlekette, sırf Kanun-ı 
Esasi i lan edildi diye Osmanl ı  halkının umumi zihinsel yapısının değişeceğine 

inanmak safl ık olur, yani Hıristiyanlar Müslümanlarla eşit sayılamaz, söz sahibi 
olanlar yalnız Müslümanlardır . .. 47 

Türk mil l iyetçi l iği yoktan var edilmiş bir olgu deği ld i ,  Müslümanlardaki kolek­
tif kimlik duygusundan farklı olmakla birlikte onun bir uzantısıydı da. 48 "Müslü­
man mi l l iyetçi l iği" söylemi Türk mil l iyetçil iğini yaratmak için kul lanılmıştı ; tari­
hin bu iki uğrağı birbirinin devamıydı .  Fransa konsolosuna bakı lacak olursa, gay-

45 HHStA-K-405, izmir'den, Avusturya-Macaristan başkonsolosu Merle'den, Avusturya-Macaristan 
büyükelçisi Margrave johann von Pallavicini 'ye telgraf. 1 O .9 .  1 9 1 2 , "Ermenilerin gösteri leri" . 

46 HHStA-K-405,  izmir'den, Avusturya Macaristan başkonsolosu Stumvol l 'den Avusturya-Macaris­

tan büyükelçisi Margrave johann von Pallavicini 'ye telgraf, 1 6. 8. 1 9 1 3 , " Ermeni partisi önderle­

rinden Agnuni'yle yapılan görüşmeye dair". · 
47 Osmanlı Ermenisi edebiyatçı ve politikacı Krikor Zohrab'ın beyanı,  aktaran KEVORKIAN ve PA­

BOUDJ IAN, a. g. e . . s. 32 .  DAVISON da (a. g. e. ), lmparatorluk'ta reform sürecini frenleyen, Müslü­

manların gayrimüslimlere karşı daimi temsi l leri hakkında başka terimlerle aynı şeyi söylüyor. 

48 İki terim arasında, laik olmakla birl ikte, gayrimüslim nüfusun toplam nüfusun yüzde birinin altı­

na düşürüldüğü bir cumhuriyette hala sıkı bağlar var. 
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rimüsl imlere karşı besledikleri düşmanca hisler bakımından Yaşl ı -Türklerle jön­

türkler arasında bir fark yoktu. 49 Devam etmekte olan ideoloj ik değişimler, 

memleketteki gayrimüslimlerin, gayrı Türklerin bel irsiz durumunda bir fark ya­

ratmıyordu. 50 Sonuç olarak Hıristiyanların ittihat ve Terakki 'yle işbirl iğini sür­

dürmesi imkansızdı .  Gelecekte bel l i  bir programa bağl ı olarak Türkleştirme poli­

t ikasının ilan edileceği açıktı . Bunları ciddiye almak gerekl i miydi?5 1 Blanc ka­

ramsar davranmış olabi l ir .  Ona kalırsa Kuran, bütün yakınlaşmaların önünde bir 

engeldi .  Farkl ı insanların ortak bir hayat sürmeleri meselesinde de mülkiyet ko­

nusu karanlıktı . Cemaatlerin arasında gerginliğin elle tutulur hale geldiğinden 

bahsedi len mektuplar, cemaatlerin birbirlerine ne kadar şüpheyle yaklaştıkları­

nı ve Osmarılı toplumunun bağlarını zayıflatan dedikoduları göz önüne serer. İz­

mir yakınlarında bile olaylar patlak veriyordu artık; üstel ik anlaşılan gayet su­

dan sebeplerle. Sözgelimi 1 909 yılının ocak ayında, siyasi düzenin yeniden ta­

nımlandığı o dönemin en büyük meşgalesi olan kimlik kavgalarının merkezinde 

serpuşlar vardı .  Fakat Tanzimat' la gelen fesi ,  Avusturya-Macaristan malı olduğu­

nu düşündüğümüzde gene de mi l l i  Osmanlı serpuşu sayabil ir miyiz? 

"[Sevdiköy'de) mil let ana meydanda toplanmış cambaz seyrederken, çocuğun 

biri seyirci lerden birinin kafasından düşmüş olan bir fesi ayağıyla itiverdi .  

O sırada orada bulunan b ir  jandarma çocuğu hırpalayıp götürmeye kalkınca, 

seyirci lerden biri eften püften bir şaka için bu kadar sertliğe lüzum yok, diye kar­

şı çıktı . - kaldı ki daha birkaç hafta önce, Müslüman güruhun lzmir rıhtımında 

gelip geçen bütün fesl i lerin peşine takı ldığını hatırlatsa yeri vardı ,  onlar fesleri 

yırtarken ya da denize atarken, lzmir zabitanı da bu hoyrat oyunu hoşgörüyle 

seyretmişti . " 52 

49 AMAEF-CPC-NS-69-dosya 97,  a .g. b. 

50 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 1 6, 1 77 numaral ı  telgraf, a .g. b. 

5 1  AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 48, 1 1 4 numaral ı  telgraf. Dallemagne'dan Paris. Dışişleri Bakanlı­
ğı'na, 3 1 . 7. 1 909, ·Midi l l i 'de 23 Temmuz bayramı". 

52 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 95, 5 numaral ı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 
2 5 . 1 . 1 909. "Sevdiköy'de kanl ı  çatışma, Rum unsurla Müslüman unsur arasında zıtlaşma". 
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jandarma Sevdiköy'de kalabal ığın üzerine ateş açtı; kimi Müslüman köylüler 
jandarmayla birlik olmaya niyetlendi .  O civardaki Gerece köyü Hıristiyanların 
yaşadığı köye saldırmaya kalktı .  Diplomatik mektuplarda genel olarak mantıklı 
davrandıkları görülen nüfuzlu Müslümanlar galeyana gelmiş olan kalabal ığı dur­
durdular. İzmir civarında kasıt l ı  saldırılar meydana gel irken, Rumlar gelecekten 
ümidi kesmişti . 53 Bu arada büyük olası l ıkla Rum mi l letinden olan Sevdiköylü 
merakl ı ların kaba davranan jandarmaya müdahale etmekten çekinmediklerine 
de mim koyalım; o civardaki güç i l işki lerini açığa vuran bir şey bu. İzmir polisi 
ise Blanc'ın deyimiyle "Müslüman ajanların" feslilerin peşine düşmesine ses çı­
karmıyordu; rıhtımdaki fesl i lerin çoğu büyük olasıl ıkla gayrimüslimdi .  Bu iki du­
rum, kamusal gücün toplumsal alanda tarafsız hareket etmediğini ,  aşırıl ığa kaç­
mak pahasına Osmanlı mi l letine, hatta daha o zamandan Türk mi l letine bağl ı l ığı 
ifade eden sembol leri korumaya önem verdiğini ortaya koyuyor. Osmanlı mi l le­
tine bağl ı olmak ise, mi l letin bütün mensupları için aynı anlama gelmiyordu! 

l 908 'de tek tarafl ı olarak Enosis ' in i lan edi lmesiyle birl ikte Girit meselesi 
tekrar ön plana çıkınca Müslümanlar gerek Osmanl ı  Rumlarına, gerekse Yuna­
nistan Krall ığı 'ndaki Yunanl ı lara karşı birleşti ler. Fransa konsolosuna Adal­
ya'dan (Antalya) kaygı verici haberler geliyordu. Siyasi kaynaşma, cami avlula­
rında �üzenlenen mitingler gibi modern formlarda i fadesini buluyordu. Boykot­
çular iki taraf arasında fark gözetmiyordu. Türkler Rum komşularına açıkça mey­
dan okumaya başlamıştı . Antalya'daki Fransız konsolosluk ajanına göre boykot 
ittihat ve Terakki Fırkası 'n ın işiydi . 54 

53 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 97, . 1 1  numaralı  telgraf, FBK Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

3 .2 . 1 909, ·rnrklerle Rumlar arasında öfke". 

54 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 1 5 5 , 1 33 numaral ı  telgraf, Dallemagne'dan Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı 'na, 1 7.8 . 1 909, "Adalya'da vaziyet" . 
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YENİDEN CANLANDIRILAN ''OSMANLILIK"IN TAMAMEN REDDİ 

VE GAVUR İZMİR'İN YAKLAŞAN SONU 

TÜRK MİLLETİNİN EDİNDİGİ SOMUT TECRÜBE 

Bütün İmparatorluğa yayı lan boykotlar örgütlenirken, bel l i  bir toprağa sahip 
bir "vatan" haline gelmekte olan memleketteki eylemler arasında da eşgüdüm 

sağlanmış oldu. Türk tarihinde, birtakım ideolojik zorluklar barındıran yeni bir 

süreçti bu. 1 Meşruti dönem boyunca arka arkaya pek çok boykot oldu. Bunlar­

dan birincisi l 908 'de Avusturya-Macaristan'a karşı, iki ülkeyi barındıran bu im­

paratorluğun, Bert in Kongresi 'nden beri hakimiyeti altında bulundurduğu Bos­

na-Hersek'i i lhak etmesi üzerine yapı ldı .  İkinci boykotun hedefi Yunanistan, 

amaçsa gene 1 908'de tek tarafl ı  bir kararla Girit'le Yunan Kral l ığı 'nın birleşme­

sini protesto etmekti. 1 9 1  1 'de, Trablusgarp savaşının ve On İki Ada 'nın işgal inin 

ardından İtalya'yı hedef alan üçüncü boykot, İtalya'yla i l işkilerin normale dön­

düğü 1 9 1 2 'ye kadar sürdü; İmparatorluk ise o sırada Balkanlar'da saldırıya uğ­
ramış durumdaydı .  Nihayet 1 9 1 3  'te Balkan savaşlarından ve Osmanlı İmpara­

torluğu 'nun itirazına rağmen Ege Adaları 'nın işgalinden sonra Yunanistan 'ın 

ürünleri ,  ama en önemlisi gemi leri boykot edilecekti .  1 908' den Birinci Dünya 
Savaşı 'na kadar, alttan alta da olsa bu böyle devam etti. Boykotlar İmparatorlu­
ğun en önde gelen limanı olan İzmir'e büyük darbe indirmişti : "Avusturya malla­

rına karşı boykot giderek yayı l ıyor; insanlar şu anda bir Lloyd gemisinin l imana 
yanaşmasını engel lemeye çal ışıyor. "2 Avusturya boykotu amacına ulaşmıştı , zira 

krizin daha çabuk aşı lmasını sağladı ,  tabii Bosna-Hersek İmparatorluğa geri dön-

1 COPEAUX E . . föpaceö et tempö de La nation turque. Paris, CNRS Editions, Mediterranee, 1 997, 

s. 287:  "Toprağı temel alan bir kimlik söylemi geliştirmek [ . . . ] zor. Bunun için tarih kurgusunun 

Anadolu'nun bütün geçmişini göz önüne alması gerekiyor ki, durum böyle deği l .  .. " 
2 AMAEF-CPC-NS-69, dosya 87, 23 numaralı telgraf, Blanc'dan Paris, Dışişleri Bakanhğı 'na, 

1 6. 1 O. 1 908. 
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medi, fakat Osmanl ı  tazminat hakkı elde etti . 3 Elde edi len sonucun ötesinde, o 

an olmasa da o topraklarda yaşayan Türklere yalnız olmadıklarını hissettirmek 

önemliydi. Bu güç gösteri leri , Batının yarı sömürgesi konumunda olmaktan du­

yulan rahatsızl ığı gösteriyordu .  i talya'ya karşı boykotun yanı sıra İtalyan uyruk-

. lu ların kapitülasyonlardan gelen güvenceleri de el lerinden al ındı .  Kapitülasyon­

ların kaldırılması siyasi hayatın bir le itmotiv'iydi ;  her fırsatta tekrar gündeme 

getirilmekteydi bu. Üstel ik başka ülkelerle yaşanan bu geri l imler toplumu ve im­

paratorluğun ekonomisini de etkil iyordu, zira boykot edilen ülkelerin çoğunun 

Osmanlı topraklarına yerleşmiş koloni leri vardı ,  ayrıca bazıları da Osmanlı teba­

asından kimi insanları himayelerine aldıkları iddiasındaydı .  Dolayısıyla Yunanis­

tan boykotu sadece İmparatorluk bünyesindeki Yunan vatandaşlarının deği l ,  sık 

sık Kral l ığa duydukları yakınl ığı vurgulayan Rumların da maddi durumunu sars­

maktaydı .  İttihat ve Terakki boykota karşı çıkan val i leri , iyi bir idareci olup ol­

mamalarına ya da siyasi itibarlarına bakmadan görevden al ıyordu. 4 Ekonomi, 

mil l i  görüş çerçevesinde ele al ınıyordu. 5 Topluluklar kitlesel olarak siyasi haya­

ta girmekteydi .  Siyasi alana karşı değişen tavrın yegane tezahürü boykotlar de­

ğildi ;  Ortodokslar Konak' a karşı kitlesel gösteri lere başlamışlardı bile. Osman­

l ı 'nın bünyesindeki topluluklar arka arkaya, farklı yollardan siyasi olarak moder­

nize oluyordu. Siyasi tatminsizl iklerini bazen aynı -kitlesel gösteri lerle-, bazen 

de özgün yollarla -Yunan gemilerinin ve mallarının boykot edi lmesi- dile getir­

mekteydi ler. 

3 AHMAD F . ,  a.g. e . .  s. 1 62 :  "Halk bir kez organize olduğunda, Avusturya mallarının boykotundaki 

gibi, çok etki l iydi ve insanlar Yunanistan ve ltalya'ya karşı da aynı şekilde kullanı ldılar. " 

4 AMAEF-CPC-NS-69, forma 1 5 5 ,  1 45 numaralı telgraf, Fransa konsolosluğu maslahatgüzarı Dalle­
magne tarafından İzmir' den, Paris'e, Dışişleri Bakanlığı'na gönderilmiş, 6 .  9 .  1 909. "Yeni vali Mah­

mud Muhtar Bey'in gel işi" :  "Kesinlikle hak etmediği ters tepkilerden son derece müteessir olmuş 

olan Kazım Paşa, halefi gelene kadar işleri yürütmeye bile gönül lü değildi ,  esasen tepki ler de Yu­

nan boykotunu durdurmak için gösterdiği çabalardan kaynaklanıyordu, zira kendisi boykot sürer­
se memleketin çökeceğinin gayet farkında olduğu için bunu hiç tasvip etmemekteydi." 

5 GEORGELIN, "Boycottage des non-musulmans a Smyrne et dans le vilayet d'Aydın, d'apres les 

archives diplomatiques", s .  7-22, Revue du monde armenlen modeme et contemporaln. c. iV. 
Paris, 1 998. 
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Blanc'a göre ikinci mecl is deneyimi içinden çıkılmaz bir çelişkiydi .  Jöntürkle­
rin projesi ,  Müslümanların toplumsal olarak Hıristiyanlardan daha az gel işmiş 
olmaları engeline çarpmıştı. Mi l l i  projeyle demokrasi projesi birbiriyle çatışıyor­
du. Batı l ı lar ve Yunanl ı lar diplomatik yazışmalarında uzun zamandır Osmanlı im­
paratorluğu' na son derece doğal bir şekilde "Türkiye" diyorlardı, oysa nüfusun 
sayısı kabarık bileşenleri, aynı uzamda kendi mi l l iyetçi l iklerini gel iştirmekteydi­
ler. ideoloj ik durum o devirde yaşayan herkes için karışıktı. Prens Sabahattin' in 
şahsında somutlaştırdığı, l iberal denen projeleri nereye koymal ı? İ mparatorluk 
halkları birleştiren bir federasyona doğru evri lebi lir miydi? "Halkların kendi ka­
derlerini tayin hakkı " ya da "ulusal kiml ikler" olaylarda deği lse bile zihinlerde 
iyice oturmuşken, 1 908 yıl ında artık her şey için çok geç deği l miydi? 

İttihat ve Terakki , Müslüman Türk kültürüyle pek bağdaşmamasına rağmen 
pozitivistlerin materyal izmini benimsemişti . 6 İzmirli Müslümanlarla daha doğu­
daki şehirlerde yaşayanlar arasında bir fark vardı elbette. Müslümanlarla gayri­
müsl imlerin hukuken eşit olmasına Konya'da hiç sıcak bakı lmıyordu.7 Fakat İtti­
hat ve Terakki , ne izmir'de ne de herhangi başka bir yerde homojen bir politik 
söyleme sahip deği ldi .  Söylemin ayan beyan ortada olan çelişkileri sayesinde 
toplumun farklı katmanlarına seslenebi l iyor, ideolojisinin şu ya da bu bileşeni­
ni  öne çıkarabil iyordu. İttihat ve Terakki için, demokrasiye ne kadar uygun ol­
duğu tartışmal ı  olsa da düzenli olarak seçimlerin düzenlendiği ,  teorik olarak im­
paratorluğun iplerini el inden kaçırabi leceği bir ortamda farkl ı gruplarla i letişim 

6 AMAEF-CPC-NS-70. dosya 37. 1 4  numaral ı  telgraf. FBK maslahatgüzarı Thierry de Witasse'tan 

Paris, Dışişleri Bakanlığı'na. 22 .4 . 1 9 1 1 .  " fzmir'de gizli cemiyetler", gizli . 

7 AMAEF�AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 1 75 numaralı telgraf, a. g. b. : "Bundan birkaç hafta evvel İzmir komi­
tesi Konya vilayetindeki zihniyetten dolayı eni konu endişeliydi . Bu vilayetteki Müslümanlar ga­

yet gerici .  fanatik insanlardır ve ilk anda fatihlerinin soyunun üstunlüğünü bir kalemde silmeye, 
temel lerini ırkların ve dinlerin eşitliği prensibi üzerine oturtmaya heveslenen bir rejimin getiri­

lerini beğenmiş gibi görünmüyorlardı .  Neticede bu inatçı vilayete temsilci ler gönderi ldi ,  bunlar 
işin doğrusunu telkin ettiler, bana söylediklerine göre başarı lı da olmuşlar. Sonuç olarak geri 
adım atmaz görünen memurların otoritesini sıfıra indirmeyi, askerlerle muvazzafların emniyeti­

ni kazanmayı becermişler. Bütün endişeyi bir kenara bırakmak için bu kadarı fazla bile, zira nü­

fusun azamisi, Küçük Asya'nın kim onlara boyunduruk vurmuşsa onun gösterdiği yolda fazla tar­

tışmadan yürüyen koyun cinsine mensup. "  
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kurabilmek önemliydi. Dolayısıyla gayrimüslim topluluklara karşı meselenin de­

mokratik, i lerici yönleri öne çıkarılmal ıydı. İçinden çıktığı aydın,  modernist üst 

tabaka hariç Müslüman nüfusun içinden, ideolojik evreni hala teokrasiyle çizi­

len insanları yeni rej ime bağlamak gerekliydi .8 İttihat ve Terakki 'nin söyleminin 

en güçlü yanı her duruma uyarlanabi l ir  olması, iç çel işkilerinin de pek önemsen­

memesiydi .  Söylemin pek çok farkl ı yüzüne karşı ,  tarihçi İttihat ve Terakki 'nin 

hayata geçirdiği somut tedbirleri ortaya koyabi l ir ve 1 908'den itibaren Osmanl ı  

İmparatorluğu'nda fi i len iktidarı el inde tutan hareketin gerçek eylemlerine eşlik 

eden söylemlerle dile getiri lenlerin etkisi arasındaki farkı tespit edebi l ir . 

İzmir' deki Türk nüfus, başta İ ttihat ve Terakki 'ye bağl ı çok sayıda boykot ko­

mitesi ,  İzmir' deki Şehir Kulübü ve Türklere dağıtılan el i lanları gibi modern yön­

temlerle hareket ediyordu; 9 o uyuşuk Doğu imgesiyle hiç i lgisi olmayan siyaset 

yollarıydı bunlar. 1 0  Yasal l ık ve yasadışı l ık ya da resmi eylemlerle kendil iğinden 

patlak verenler arasındaki s ınırlar net deği ldi . İ ktidar güç gösterilerini destekl i ­

yordu, fakat başka devletler karşı çıkınca temkinl i  bir di l  kul lanıyordu. 1 1  Türk­

ler adına, özefl ikle Rumlara karşı açık bir şiddet uygulanıyor, şiddet olayları da 

ulusal bağı yaratıyordu.  1 2  Ortak eylem, birliğin temelini güçlendiriyordu. Şiddet 

olaylarına lzmir'in dışında sık sık rastlan_ıyor, ama şehrin içinde de eksik olmu-

8 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, 26 numaralı  telgraf, a. g. b. :  "Daha raporumu yeni bitirmiştim ki, 

Stamboul'un 1 2  Şubat nüshasına göz gezdirirken şu habere rastladım: ' Konya, 8 Şubat 1 909. Son 
olarak yaklaşık 1 0 . 000 kadar Müslüman din adamı Aziziye Camii 'nde toplandı ve namazdan son­

ra uzun bir toplantı yaparak, Meclis'e adli kanunun yerine Şeriat'ı yürürlüğe sokmalarını tekl if 
etmeye karar verdiler. Hükümete hitaben bir dilekçeye imza atı ldı . "' 

9 "Hayali cemaat" burada kısmen yaşanan bir cemaat haline geliyor. Sınıflamalar Anderson'dan 
al ınmıştır. 

· ı O AHMAD F., a.g. e. , s. 1 62 :  "Komite imparatorlukta kitle desteği olan ve günün politikalarını halk 

temelinde saptayan ilk politik örgüttü. ·  

1 1 AMAEF-CPC-NS-70 ,  dosya 1 27,  1 6  numaral ı  telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 3 .3 . 1 9 1 4, "Boykotlara dair". 

1 2  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 67,  23  numaral ı  telgraf, FBK Colomies 'ten Parls, Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 2 1 .3 . 1 9 1 4. "Sarıköylü bir Osmanlı Rum'unun idama mahkum edilmesi, Hıristiyan unsurda 

heyecan·. 
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yordu. İmparatorluğun tamamına yayı lan hareketler, modern Türk ulusunun 

üyelerinin tarihi aynı anda yaşamasını sağl ıyordu. l 3 Küçük Asya'nın batı kesi­

minde, kuzeyde Edremit' in güneyinde, Burdur'a kadar her yerde 1 9 1 4  yıl ında, 

Rumların ekonomik faal iyetleri boykot edi ldi .  1 4  

i ttihat ve Terakki gözünü eğitim kurumlarına dikmişti . 1 5  imparatorluğun 

bünyesinde meydana gelen diğer mi l l iyetçi hareketlerde olduğu gibi modern 

Türk okuluna da, yepyeni, genç ve modern bir ulusun kaynaştığı bir pota olmak 

gibi öneml i  bir rol yüklenmişti . İttihat ve Terakki öğrenci kitlesini kul lanarak, ce­

zalandırı lması daha zor eylem yolları yaratıyordu. Türk mi l l iyetç i l iğinin farkl ı 

yüzleri vardı .  Bir taraftan siyasi aygıtın ve mi l l iyetçi söyleminin modernl iği göze 

çarpıyor, fakat öbür taraftan da, en azından kısa vadel i  olarak geleneksel yön­

tem ve kurumlar yeni baştan ele al ınıyordu. Sözgelimi din adamları İslamiyet 

adına, Hıristiyanları boykot etme çağrısında bulunabi l iyorlardı .  Sembol ik bir ta­

vır olarak, Gavur izmir'de haftanın günlerinin kul lanımı İs lamiyet'e uygun hale 

getiri lmeye çalışıldı; mesele hafta tati l inin pazardan cumaya al ınmasıydı .  l 6  Bu­

nu yapanların hedefi ,  şehrin zamanını sahiplenmekti. Bu gayet düşmanca bir ta­

vırdı ,  çünkü İzmir' de halkın büyük çoğunluğu pazar tati l ine önem verird i .  İttihat 

ve Terakki 'nin arzusu, Müslüman nüfusu mümkün olduğu kadar tek bir bütün ha­

line getirmekti. Sözgelimi Balkan savaşlarından sonra Küçük Asya' da kalmış olan 

Arnavutlar, Türklerle aynı kural lara bağlıydılar. 1 7  Onlara da nüfus cüzdanı veri­

lir, bu kimlik belgesi sayesinde İmparatorluğun kalan Müslüman tebaasından, 

yani Türklerden hiçbir farkları kalmazdı .  

1 3  AHMAD, a. g. e . .  s .  1 62 :  "Yığınları harekete geçirme fikri imparatorluğun politikası için bir dev­

rimdi . "  

1 4  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 27, a. g. b. 

1 5 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 68, 24 numaral ı  telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanl ı­
ğı 'na,  23.3 .  1 9 1 4, "Vilayette emniyetsizl ik ve boykot" .  

1 6  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 86, 52  numaralı telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı '  na, 6 .6 .  1 9 1 4 , 'Yetkil i  makamların cumayı tatil i lan etme teşebbüsü. "  

1 7  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 87 ,  1 numaral ı  telgraf, FBK Colomies 'ten Paris, Dışişleri Bakanl ığı'na, 

8 .  1 .  1 9 1 4, "Siyasi vaziyet". 
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OSMANLI MODERNLEŞMESİ VE RUMLAR 

Dünya savaşından hemen önce seçimler sıklaşmıştı . Ne var ki bu ülkenin de­

mokratikleştiğini deği l hep aynı kaldığını ,  yasama erkinin, yavaş yavaş İttihat ve 
Terakki 'nin tekeline aldığı yürütme erkinin hükmünde olduğunu ortaya koyu­
yordu. Osmanl ı  meclisinde i lk  seçim l 908 'de yapıldı .  Oy sistemi ,  her cemaatin 
orantı l ı  olarak temsi l  edi lmesi i lkesine uygun deği ldi .  1 9 1 2  seçimleri Türk tarih­
yazımında "sopal ı  seçimler" diye geçer. İngi ltere'nin Manastır-Bitola konsolosu­

nun değerlendirmesini genel leştirebi l iriz : " [seçimlerin) sonuçlarını garantiye al­
mak için bütün yasal ve yasadışı yöntemlerin seferber edildiğini söylememe ge­
rek yok. " 1 8  l 9 l 2 'de ittihat ve Terakki tamamen denetimi a ltında olan bir mecli­
sin seçi lmesini sağladıysa da, subayların baskısından ötürü 1 9 1 2  Ağustosunda 
iktidardan düştü, mecl is de aynı tarihte dağıtı ldı .  Yeni meclis i ttihat ve Terak­
ki 'nin 1 9 1 3  yıl ının ocak ayında iktidarı tekrar ele geçirmesinin, haziranda da 
zorbalığa dayal ı  bir rej im tesis etmesinin ardından, aynı yı l ın sonlarında seçile­
bildi . 1 9 1 3  seçimlerine katı lan tek parti ittihat ve Terakki 'ydi .  30 Ekim 1 9 1 3 'te 
Ermeni ler, İmparatorluk topraklarındaki Ermenilerin nüfusunu öne sürerek 

meclisten yirmi sandalye talep etti ler; Ermeni nüfusunu iki mi lyon olarak tahmin 
ediyorlardı .  Rumlar da benzer bir maruzatta bulundular, ne var ki Bab-ı Ali bun­
ları reddetti . 1 9  Osmanl ı  mebusları kendi mil letlerini deği l ,  topyekun Osmanlı 

ulusunun temsil edeceklerdi .  Tabii bu noktada, bu evrenselci yaklaşımın sırf 
Türk ulusunun çıkarları için mi  kul lanı ldığı sorusu akla gelebi l ir. 

1 908'de İzmir mebusu vali yardımcısı A. Yorgancıoğlu 'ydu . 1 9 1  O yıl ında ken­
disi Meslis-i Ayan üyesi olunca, yeğeni Emmanuil Emmanui l idis de, onun yerine 
mebus koltuğuna oturdu.  Şehir üç yasama döneminde Osmanl ı  meclisine bir de 
Yahudi mebus gönderdi .  20 1 9 l 2 'de izmir' i  daha önce memleketi Sivas' tan mebus 

1 8  F037 I I 1 495/3463, Morgan'dan Lowther'e, Manastır-Bitola, 1 8. 5 . 1 2 , Lowther'in Grey'e eki, 435 
numara göz önüne alınmıştır, İstanbul, 24. 5 . 1 2 , aktaran AHMAD F. , a. g. e . . s. 1 04 .  

1 9  AHMAD, a. g. e . . s. 1 44- 1 45 .  

20  TRIETSCH D. ,  "Les juifs de Turquie", Uinder und Völker der Türkei. Schribten det. Deutt.chen 

Vorderat.ienkomitteet.. n. 8,  Leipzig, 1 9 1 5 , s .  23: "Yeni rejim de Yahudilerin haklarına hürmet 

ediyor, bütün diğer memleketlerde halkın temsilci lerinin fi i l iyatta yaptığından çok daha fazla. " 
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seçi lmiş olan, Atina Üniversitesi Tarih Bölümü'nde kürsü sahibi Pavlos Karolidis 
i le  Emmanuil Emmanuil idis temsi l  ediyordu. 2 1 1 9 1  Z 'de ittihat ve Terakki 'nin ik­
tidarı bırakmasına fazla sevinenlerin hepsi bertaraf edi lecekti. Karolidis Yuna­
nistan ' a çeki ldi .  l 9 l 4'te İzmir, tüccar S .  Simeonoğlu'nu, mühendis E .  Mimaroğ­
lu'nu ve savaş sırasında İmparatorluk'tan ayrılmayacak olan Emmanuil Emma­
nuil idis ' i  mebus çıkardı .  1 9 1 3  'ten sonra Rumların devletleriyle olan siyasi i l işki­
lerinin amansızca gevşediğini söyleyebi l iriz. 22 1 9 1 4 'ten 1 9 1 8 'e dek Osmanl ı  
meclisinin normal faal iyetleri askıda kaldı .  Rum mebuslar Rum gençlerinin ame­
le taburlarına al ınmasına engel olamadı lar. Buna karşı l ık Mondros Mütareke­
si 'nin imzalanmasından sonra. Osmanlı meclisi lağvedi lene kadar Hıristiyan me­
buslar söz hakkına tekrar kavuşarak, savaş sırasında kendi mi l letlerinden insan­
lara reva görülen tavrı gündeme getirdi ler.23  Osmanlı mecl isinin o dönemde, se­
ferberlik kapsamında Rumların sürülmesini ,  tehcir edilmesini ,  yok edilmesini ,  ya 
da 1 9 1  S 'ten itibaren Osmanlı Ermenilerinin planlı bir şeki lde ortadan kaldırı l­
masını hasır altı edebilecek durumu kalmamıştı . 

İ ttihat ve Terakki 'nin nüfuzlu azalarından olan Doktor Nazım izmir'de faal i ­
yetlerini sürdürmekteydi .  l 9 l 4 'te, Rum-Osmanlı mebusların kırsal kesimde gö­
çü teşvik için güvensizliğin kasten tırmandırıldığı yolundaki şikayetleri üzerine, 
o sıralar Dahil iye Nazırı olan Talat Bey Sadrazam Said Halim Paşa tarafından İz­
mir bölgesini teftişe ve asayişi sağlamaya gönderi ldi . Talat Bey görev dönüşü 
Meclis kürsüsünde Urla'nın tam bir Rum şehrine benzediğine dikkat çekiyordu. 
Daha savaşın öncesinde de, Rumların Küçük Asya'daki varlığına yönel ik tehdit­
ler havada uçuşuyordu. 24 Bununla birl ikte bölgedeki Rumlar birtakım sıkıntı lar 

2 1  Karolidis'in Osmanlı "tabiyeti" tartışma konusu olmuştu, zira kendisi aynı zamanda Yunan Kral­
lığı 'nın vatandaşıydı. 

22 AMAEF-AT-CES- 1 906- ı 9 ı 6, 20 numaral ı  telgraf, FBK Colomies'ten Fransa maslahatgüzarı Bop­

pe' a, 28. 1 .  1 9 1  4, "Ortodokslara yönelik baskı" .  

23 Le6 Per6ecution6 antihellenique6 en Turquie depuiö le debut de la  guerre europeenne. 

d 'apre6 le6 rapport6 obbicie16 de6 agent6 diplomatique6 et con6ulaire6. Paris, 1 9 1 8. 

24 EMMANOULIDIS E. ,  06manlı lmparatorıugu 'nun Son Seneleri. Atina, 1 924 (Yunanca), s. 3 1 1 : 

"(Talat Bey) Urla'ya lafı getirdi ;  'pek latif şehir, dedi .  Yunanistan'ın Asya'daki bir parçası ' ,  lzmir 

Körfezi'ndeki gel işkin Rum kasabası hakkında kasıtlı bir dokundurma seziliyordu bu sözlerde. " 
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çekse de İzmir şehrinin genel çehresi Rum'du ve bu 1 9 1 2 'de Yunanistan'a geç­
miş olan Selanik'ten gelme, İ ttihatçı val i  Rahmi Bey'in yüreğini  yakıyordu. 

Balkan savaşları biterken, İzmir' in Osmanlı bünyesindeki coğrafi konumu ala­
bildiğine değişmişti . İzmir, Ege Adaları kimine göre Yunan Kra l l ığı 'na bağlanal ı ,  
kimine göre Yunan işgal ine uğrayal ı  beri bir s ınır şehri haline gelmişti .  Türki­
ye'nin Avrupa'daki toprakları İkinci Balkan Savaşı sırasında Bulgaristan'dan ge­
ri al ınmış olan Doğu Trakya'yla sınırl ıydı artık; İkinci Balkan Savaşları'ndan son­
ra Osmanlı 'nın lehine birtakım anlaşmalar yapılmıştır. İmparatorluğun ilk baş­
kentlerinden biri olan Edirne de bu esnada tekrar ülkeye katı lmıştır. Yabancı iş­
galine uğrama korkusu, İzmir'deki Osmanlı ahalisinin içindeki farkl ı unsurların 
ne dereceye kadar birbirine kenetlenmesini sağladı acaba? Edirne'nin al ınma­
sıyla İzmir' de bütün cemaatler birl ikte gösteriler yaptılar. 25 Kışla meydanında 
1 5 . 000 ila 50 .000 kişi bir araya gelmişti .  izmir'in yüreği istanbul ' la bir atıyor­
du. 26 Gösteriyi düzenleyenler ve konuşmacılar arasında başı Türkler çekse de 
Rumlar da işin içinde vardı .  Hem zaten, Doğu Trakya'nın Bulgaristan'a kalması­
nın sevindirici bir tarafı olamazdı .  Osmanlı Rumları Osmanl ı  imparatorluğu'nun 
huzura kavuşmasını Rumların huzura kavuşmasıyla bir tutuyor, dengeleri bozan, 
irredantist "Megal i  idea"ya da bir "Helenizm fikri "yle karşı ç ıkıyorlardı .  Bu dü­
şünce sadece imparatorluk'la uzlaşabi l ir  olmakla kalmıyordu, o zaten Osmanl ı  
gerçekl iğinden doğmuştu. 27 Slav tehdidi yayınlarda üzerinde en çok durulan ko­
nuydu. Rum hastanesinin personeli gösteride düzeni sağlama işini üstlenmişti ; 
Ermeni lerle Yahudiler arasından da Bulgarlara karşı ateşl i  konuşmalar yapanlar 
vardı .  Gösteri istanbul 'daki idari makamlara ve yabancı devletlerin konsolosluk­
larına gönderilen mektuplarla sona erdi .  

Osmanlı l ık üzerine kurulu retorik Türkiye'nin Avrupa'daki topraklarıyla bir­
l ikte somut zeminini büyük oranda kaybederken, bu gösteri ne ölçüde kendil i-

2 5  HHStA-K-405, 1 6 .8 . 1 9 1 3  tarihl i  telgraf, a.g. b. 

26 Selilnik'in kaybedi lmesi hiç şüphesiz izmir'de de sarsıntı yaratmıştı. Selilnik imparatorluğun en 

az Müslüman şehri olsa da, bir taraftan da i ttihat ve Terakki 'ye beşiklik etmişti . Fakat Balkanlar­

daki bu metropolün geri al ınması için teşebbüste bulunulmadı, mağlubiyet kesindi, oysa Osman­
lı 'nın eski başkenti Edirne'nin kaderi hillil belirsizdi .  

27 NICOLAIDES N . ,  Leö Grecö et la Turquie. Brüksel . 1 9 1  O. 
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ğinden, bir anda patlak vermiş olabil irdi?28 Gayrimüslimler, İmparatorluğun pek 

yakında, ansızın ortadan kalkabileceğinden korktukları için harekete geçmiş ola­

bil irler. Gösteride parmağı olan İttihat ve Terakki ise anlaşı ldığı kadarıyla bütün 

Osmanl ı ların katı l ımını engellemek için birtakım yöntemler gel iştirmişti bile. Ki­

min nasıl katılacağı artık çok bell iydi : Önce dar tutulan bir komite organizasyo­

nu yapacak, ardından savunulan davayı meşrulaştırmak için kitlesel gösteriye 

geçi lecek ve son olarak sadece gücü el inde tutanlara deği l ,  özel l ikle toprak me­

selesinde Bulgarların toprak kazanmasını destekleyebilecek ya da hukuken ge­

çersiz kılabilecek durumdaki Batı l ı lara mektup gönderilecekti .  

İ ttihatçı ların iktidarı, rej imin serbestl iğinden fayda sağlayabilecek rakip mil­

l iyetçi düşüncelerle savaşmaktaydı .  Nitekim İzmir metropol i ti Hrisostomos, vali 

Rahmi Bey'in talebi üzerine 1 9 1 4  Ağustosunda görevden al ındı ;  Osmanlı ma­

kamlarının Makedonya' da, Drama metropolitiyken yaptıklarından ötürü iyi tanı­

dığı Hrisostomos Ortodoks ruhban arasında Yunan mi l l iyetçi l iğinin öncüsüydü. 

İzmir Rum cemaati ,  bundan böyle iktidarın hoşgörüsüne bel bağlayamayacağını 

kavramış durumdaydı .  Rum unsura karşı şüpheler açığa vuruldukça Osmanl ı  

devletiyle aralarındaki bağlar gevşemişti . 29 1 9 1 4  Haziranında val i ,  Konstanti­

nos'un ruhuna Teu deum okunmasına izin vermedi. Bundan böyle resmi  makam­

lar Yunan Kral l ığı lehine her türden eyleme set çekecekti . 3 0  Savaşa kadar Rum­

lar huzursuzluklarını dışarı vurmak için fırsat kollayacaklardı .  

28 Ternon'un şu  sözü: "Madem Balkanlar Balkan halklarına veri ldi, öyleyse Türkiye de Türklerin ol­

sun ! "  Balkan savaşlarının ardından imparatorluğun bünyesinde meydana gelen kesin ideolojik 

değişimin iyi bir özeti .  TERNON Y. ,  E:mpire ottoman : le decl in. la chute. l 'ebbacement. Paris, 
2002.  

29 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 79, 9 numaral ı  telgraf, FBK idare eden, vekaleten konsolosluğu yürü­
ten Dol lot'dan Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 30 .7 . 1 9 1 3 , " izmir'de 1 4  Temmuz bayramı" . 

30 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 85 ,  46 numaralı telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 3 . 6. 1 9 1 4 , "Kral Konstantin 'in şerefine Te deum okunmasının yasaklanması" :  "Geleneğe 
uygun olarak Yunan başkonsolosluğu bütün Yunan kolonisini bu sabah Aya Fotini Kil isesi'nde 

Kral Konstantin şerefine okunacak Te deum duasına davet etmişti; son dakikada vali ayini ya­

sakladı. Yetki l i  makamların Yunan unsuruna olan düşmanlığını çarpıcı bir şeki lde ortaya koyan 

bu yasak, konutumda büyük heyecan yarattı . "  
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Balkan savaşlarından sonra Ortodokslara karşı boykot iyice şiddetlenmiş ola­
rak tekrar başladı; 1 9 1 3 - 1 9 1 4  yıl ları çok yoğun geçti .  Yunan Kral l ığı'nın Ege De­
nizi 'ndeki Osmanl ı  adalarını işgal etmesini hazmetmek çok zordu. Rumeli 'nin el­
den gitmesi , kaybedilen yerlerden Müslüman_ muhacirlerin gelmesiyle, Türklerde­
ki haksızl ığa uğramışlık duygusu iyice keskinleşti . Bundan böyle, gerek basın, ge­
rekse İttihatçı idare Rumlarla Yunanistan halkı arasında hiçbir fark gözetmeyecek­
ti .  Yunanlı ların Asya 'daki Osmanlı topraklarını bile tehdit etmeye başlayan i lerle­
yişi karşısında Türk mil l iyetçi l iği de sertleşmeye başlamıştı . Mi l l iyetçi söylemde, o 
güne dek ne klasik Osmanl ı  kültüründe, ne göçebe Turk kültüründe önem veri lmiş 
olan toprağa bağl ı l ığa övgüler düzmek gibi, bütün mil l iyetçi düşüncelerde ortak 
olan retorik ifadeler öne çıkıyordu artık. 3 1  İttihat ve Terakki i le basın organları 
mi l l iyetçi görüşü açıkça dile getirmekteydi ;  Balkan savaşlarından sonra olgunlaşa­
rak kitle karşısında kel imelere dökülebi l ir hale gelmişti . 32 Hangi mil letten olursa 
olsun, bütün Ortodokslara karşı taarruz çağrısı yapı l ıyordu; böylece İmparatorlu­
ğun kaderini etki leyebilecek bir kan emici bertaraf edi lmiş olacaktı :  

"Yunanistan dinimizin, tarihimizin, şerefimizin, vatanımızın düşmanıdır, tek 
kel imeyle maddi ve manevi varlığımızın düşmanıdır. Gerekirse öl ,  çıplak dolaş, 
aç kal ,  çuval lara sarın ,  ama Yunan' dan ya da Yunan'a benzeyenlerden bir çöp bi­
le alma. Unutma ki o haine vereceğin beş kuruşun bir kuruşu, göğsümüzde, onu­
rumuzda, dinimizde patlayacak bir kurşundan daha fenadır. Biz malını almazsak 
Yunanistan aç kalır .  Burada topladıkları para Yunanistan' da top olur, tüfek olur, 
kafamızda patlayan kurşun olur. Bundan böyle açal ım gözümüzü, gerçeği göre­
l im,  bize düşmanlık edene biz de düşmanlık edelim. Onlar bize beş kuruş olsun 
verir mi? Bizden mal alır mı? Biz tam tersine, sanki bize bir faydaları varmış gibi 
davranıyoruz. Köylerimizde bakkal yoksa açalım. imalathanemiz yoksa bulalım. 
Yeni şeyler satan bir mağaza lazımsa, kuralım. Canımız pahasına, Yunan'a tek ku­
ruş vermeyelim. Vatanın ve dinin şerefi ancak böyle kurtulur. Kadınlarımızın, 
kızlarımızın namusu ancak böyle kurtulur. "33 

3 1  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 87, a. g. b. 

32 "Yaşasın intikam", Köylü. 20 Teşriniewel 1 329, 2. 1 . 1 9 1 4, aktaran AMAEF-CPC-NS-70. dosya 87. 
a.g. b. 

33 Köylü. a.g.y. , lzmir ittihat ve Terakki 'nin yayın organı, 20 teşrinievvel 1 329 , 2 . 1 . 1 4 _ 
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Boykot iç kesimlere de yayı lmaktaydı ;  en küçük Rum bakkal lar bi le boykot 
kapsamındaydı .  34 Hareket demiryollarını ,  Ortodoksların varlığını Küçük As­

ya'nın içlerine taşıyan eksenleri izl iyordu. 3 5 Siyasi talimatlar modern i letişim ve 
ulaşım yöntemleriyle i leti lmekteydi .  36 İmparatorluk Rumları ekonomik alanda 
dışlama siyasetinin bir devamı o larak, Avrupa'da uğradığı bozgunun üzerine, 
Anadolu'nun batı kesimindeki Ortodoks ları yerinden sürmeye de başlamıştı : 

34 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 25 ,  1 5  numaral ı  telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlı­
ğı'na, 2 . 3 .  1 9 1 4 , "Boykota dair": "Boykotun en fazla hissedildiği yerler şunlar: Manisa, Azar, Kır­
kağaç, Yayaköy (Azar yakınında), Soma, Bergama, Edremit ve civarı, Aydın, Nazi l l i  ve civarı, Kon­

ya, Burdur. Fakat vaziyetin en ağır olduğu mevki lzmir-Manisa-Soma-Bandırma demiryolunun 

çevresi .  Boykot bu kesimde duyulmamış bir katı l ık ve hoyratlıkla yürütülüyor. Bana rapor edil ­

diğine göre Manisa' da, Azar'da, Kırkağaç'ta, Soma'da ve Bergama'da boykotçular Hıristiyanlara 

ait bütün mağazaları gözetiyor, bir Hıristiyan'ın mağazasına girmeye cüret eden bütün Müslü­

manları herke6 in içinde. yerel makamların gözü önünde hırpalıyorlarmış. Üstelik satın alınan 

nesneyi de tahrip ediyor, ya da el koyup sahipleniyorlarmış. Boykota katılmak istemeyen kimi 

Müslümanlar, boykotun elebaşları tarafından para cezasına çarptırılmışlar. 

3 5 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 57, 2 1  numaralı telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlığı'na, 

1 3 . 3 . 1 9 1 4 , " lzmir korkonsüleri tarafından boykotla ilgili bir layihanın oylanması" .  "[Kapsamnelis 

Bey] meslektaşlarına sadece şunu bel irtmek ister ki şu sıra son derece yoğun bir şeki lde İzmir-Ka­
saba hattını kasıp kavuran boykot, şimdi Aydın hattına ve bizzat lzmir'e yayı lma eği l imindedir. Yu­
nanistan konsolosu vekil i  bazı noktalarda boykotun ne dereceye vardığını, öte yandan Müslüman 

fanatizmini tahrik etmek için kullanılan yöntemleri ortaya koyan iki belgeyi açıklamakla kendini 
yükümlü sayar. Bunlardan biri Somalı tüccarların lzmir'deki tedarikçi lerine yolladıkları, boykotun 
ardından anlaşmalarını yerine getiremez olduklarını belirttikleri basılı bir bildiridir. İkincisi ise Yu­

nanlılar Müt.lümanlara Naöıl Muamele eder başlıklı , parlak renklerle boyanmış bir gravürdür 
ki son savaşta Yunanlı ların güya Müslümanları katlettikleri sahneleri canlandırmaktadır." 

36  işi Rum tüccarların Müslümanların boykotundan fayda sağladığını söylemeye kadar vardıranlar 
vardır. incelediğimiz belgeler ise tam tersini ortaya koyuyor. Bkz. FRANGAKIS-SYRETI E., "The Eco­

nomic Activities of the Greek Community of lzmir in the Second Half of the Nineteenth and Early 

Twentieth Centuries", Ottoman Greekö in the Age ot Nationalit.m : Politicö. fconomy. and So­

ciety in the Nineteenth Century (ed. GONDICAS D. ve ISSAWI), s. 1 7-44, Princeton (New jersey), 

The Darwin Pres, 1 999, s. 26: "En açık şeki lde zarar gören taşımacıl ıktı, ancak boykot edilen de­

nizci l ik hatlarının çoğu daha karlı başka yerlerde yeniden kuruldu: Yunan tüccarlar, ya başkala­

rıyla ticaret yapmanın yollarını bularak ya da vatandaşlık değiştirip Avusturyal ı  veya l talyan ola­

rak bu boykotlardan çok az etkilendi ler. Son bir yıl zarfında Yunanlı lara ait tonaj arttı . . .  " ifade­

sini desteklemek için araştırmacı şu teki l lngi liz belgesini i leri sürüyor: F0. 1 95 .2383 ,  Konsolos 
Barnham'dan lstanbul'daki lngiliz elçisine, lzmir, 28. 1 1 . 1 9 1 1 .  
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"Amerika başkonsolosu çok i lginç bir vakadan bahsetti bana, zaten konsolos­
luğuna da bildirmiş. Geçen sene Adamopulos diye, ömrünün büyük bir kısmını 
Amerika'da geçirdikten sonra Aydın hattı üzerindeki Devel iköy'e yerleşmiş olan 
bir Amerikan vatandaşı ,  Gelibolu 'dan on beş Rum haneyi oraya getirtmiş. Esa­
sen bölgede iş gücü bulamadığı için topraklarını işleyemiyormuş. Bu on beş aile 
hiçbir gerekçe gösteri lmeden sürülmüş. Mösyö Horton derhal dragomanını vila­
yete koşturup, Osmanl ı  makamlarının bu göçmenlerden bir ş ikayeti olup olma­
dığını sordurmuş. Cevap olarak haklarında hiçbir şikayet olmadığını söylemişler. 
Tamamen siyasi bir tavır var ortada. "37 

Yunanl ı ların kaleme aldığı araştırmalarda, kendi ne kadar inkar etse de, jeopo­
l itik alandaki yeni hedefleri dikkatle izleyen Liman von Sanders'in bu meselede 
önemli bir rol oynadığı kaydedil ir .  38 Artık hortlatılmış bir Osmanlı l ık düşüncesini 
yaymak deği ldi amaç; Türk mil l iyetçil iği açıkça ortadaydı ve her mil l iyetçi görüş gi­
bi tekelciydi : " idare Hıristiyan karşıtı oldukları söz götürmez duygularla hareket 
ediyor. Katoliklere de Ortodokslara olduğu kadar düşman olsa da, en sert yüzünü 
Osmanlı Rumlarına saklıyor. "3.9 iktidar, gayrimüslimleri kendi alanından uzaklaştır­
maya çalışıyordu. Kendi de 1 9 1 2 'de Selanik yakınlarındaki memleketinden sürül­
müş olan Vali Rahmi Bey de bu siyasete taraftardı .40 Makedonya'daki arazisine kar­
şıl ık hiçbir tazminat alamayınca hemen atılmıştı: '"Derdimiz bu olsun, dedi Rahmi 
Bey, ben kendim alırım tazminatımı '  ve Manisa civarında iki yüz bin frankl ık bir ara­
ziye el koydu. "4 1 Devlet kendi tebaasından insanlara karşı harekete geçmişti: 

3 7 AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6 , 1 6 numaralı telgraf, lzmir'den FBK Colomies'ten Fransa büyükelçi-

l iğine, maslahatgüzar Boppe'a, 23 . 1 . 1 9 1 4 , "Ortodokslara yönelik baskı lar". 

38  Yon SANDERS L. , Fünü ]ahre in der Türkei. Berl in, 1 9 1 ·9 . 
39 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 87, a. g. b. 

40 HUMBERT, a. g. b  . .  s. 77. Almanya'nın Atina'daki büyükelçisi Kont Arco, val iden Atina'ya sığınmış 
olan yaşlı bir Yunan çiftinin geri dönmesini kolaylaştırmasını istemişti. Rahmi Bey izin verdi ,  fa­

kat Almanya sefirinin "evlerine dönerlerse ortamı bıraktıkları gibi bulmayacaklarını" ekledi. 
"Komşu olarak Çeşme' de sadece Türkçe konuşan yabancı lar bulacak ve her halükarda o zamana 
kadar sürdüklerinden bambaşka bir hayata al ışmak zorunda kalacaklarmış. - Kont Arco'nun hi­

mayesindekilerin adını bir daha hiç duymadım.•  

4 1 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 96, 8 1 numaralı telgraf, FBK jean-Marie Colomies'ten Paris, Dışişle­

ri Bakanlığı'na, 24 .9 . 1 9 1 4 , "Aydın vilayeti valisi Rahmi Bey' in siyaseti" . 
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"Rahmi Bey' in idaresinde İzmir vilayeti tam bir satraplık haline geldi . Valinin si­
yasetini özetlemeye üç-beş kelime yeter: İster Yunanl ı , ister reaya olsun, adaların 
ve Makedonya'nın elden gitmesini gerekçe göstererek Ortodokslara hayatı zehir 
etmek. Rahmi Bey, Yunanistan'ı bu ikilemle karşı karşıya getirmek gerektiği görü­
şünde, nitekim daha dün bunu metropolün başındakine söylüyordu gene: 'Ya Sa­
kız i le Midi l l i 'yi Türkiye'ye geri verir, ya da İzmir'deki ve kıyı şeridindeki sadece 
kendi tebaasından insanlar deği l ,  bütün Rumlar sürgün edi l ir, mallarına da el ko­
nur. ' Fi i len işler şimdi böyle yürüyor. Sudan bahanelerle jandarmalar evlere göz 
koyuyor, ev sahibini dışarı atıp kendileri yerleşiyor, birkaç gün sonra da bir Müs­
lüman aileye yerlerini bırakıyorlar. Şu sıra taşınmak için tanınan mühlet üç ila dört 
saat. İzmir zaten Avrupa'nın en iyi korunan şehirlerinden biri. On karakolumuz 
vardı, şimdi dört yüz oldu; sokak köşesindeki evlere, şansına Avrupal ı 'ya ait deği l­
lerse derhal el konuyor. Dolayısıyla şehri terk eden Rumlar giderek çoğal ıyor. Yu­
nan Pantaleon kumpanyasının bugün demir alan gemisi tıka basa muhacir dolu . "42 

İmparatorluk sınırlarında yaşayan Ortodokslara yönelik siyaset, Kral l ığa kar­
şı benimsenen dış siyasetle her zaman paralel olmuyordu. Devlet kah Kral Kons­
tantin '  in Yunanistan' ıyla yakınlaşmayı, kah mümkün olduğu kadar Ortodoksla­
rın İmparatorluk içindeki ekonomik ve demografik gücünü kırmayı faydal ı  göre­
bi l iyordu.  43 Mi l l iyetçil ik çağında devletler ve devletlerin gerekçeleri ,  esasen ko­
rumakla yükümlü oldukları grupların haklarının fersah fersah önündeydi .  Sonuç 
olarak yeni ,  mi l l iyetçi Türkiye keyfine göre hareket edebi l irdi ,  Yunan kral l ığı 
bunda çok büyük bir sakınca görmüyordu. Elefterios Venizelos bile daha o za­
mandan, her ne kadar tamamen gönül lük temel inde yürümesinden yana olsa da 
Yunanistan ile Osmanlı  İmparatorluğu arasında nüfus mübadelesine gidi lmesini 
kabul ediyordu.44 Böylece Yunanistan ' ın kuzeydeki ve Ege'nin doğusundaki ye-

42 a.y. 

43 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 25 , a. g. b. 

44 MOURELOS Yiannis G . ,  'The 1 9 1 4 Persecutions and the First Attempt at an Exchange of Minori� 
ties between Greece and Turkey", Balkan Studietı, s. 389-4 1 3 , Selanik, lnstitute for Balkan Stu­

dies, cilt 26, sayı 2 , 1 985 , s. 393 : "7120 Mayıs'ta Atina'daki Türkiye temsilcisi Galib Kemal Bey 

başbakan Elefteros Venizelos'la görüşerek Aydın vilayetindeki Rumlarla Makedonya ve Epir'de­

ki Müslümanları mübadele etmeyi önerdi ,  önerisinin iki ülke arası i l işkilerdeki krizi çözmeye yö-
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ni topraklarında eli rahatlamış olur, ulus-devlet mantığı çerçevesinde sorun ola­
rak gördüğü gayrı Ortodoks ve gayrı Yunan kitlelerden kurtulabi l irdi .  

Osmanlı imparatorluğu'nun Balkanlarda yenilgiye uğramasıyla, halen İmpa­
ratorluğun tebaasından olan gayrimüsl im topluluklara karşı misi l lemeler başla­
dı; Osmanl ı  İmparatorluğu bir bütün olarak giderek Müslümanlaşıyor, siyasi elit 
de bunu, öteden beri kul lanı lan Batı l ı  söylemlere uygun olarak ulusal Türk dev­
letinin bir nüvesi olarak görüyordu. Ortodokslara yönel ik baskı lar 1 9 1 4  Hazira­
nında yoğunlaştı. Ekümenik Patriklik ki l isenin zulüm a ltında, en diogmo olduğu­
nu ilan ettikten sonra, matem işareti olarak ülke çapında bütün Rum kil iseleri­
nin ve okullarının kapatı lmasına karar erdi .45 Rumlar önce Türkiye'nin Avru­
pa'daki topraklarından arta kalan Doğu Trakya'dan kovulmuştu; İmparatorluk 
bu toprakları el inden kaçırmak istemiyor, bundan dolayı sonradan gelebilecek 
taleplere karşı nüfus tabanını dağıtıyordu; ardından sıra Küçük Asya' da yaşayan 
Rumlara gelmişti . Patriklik himaye altına girmek ya da vatandaşlık almak için 
başka ülke uyruğuna geçenler (modern Yunanistan' ın,  Rusya'nın, hatta Batı l ı  
devletlerin vatandaşı olanlar) de dahi l ,  İmparatorluk sınırlarındaki bütün Orto­
dokslar için yegane resmi kurum olarak kalmıştı . 

Venizelos'un Yunanistan' ıyla İ ttihat ve Terakki 'nin Türkiye' s i  arasında bir nü­
fus mübadelesi fikrine Osmanl ı  Rumları kuşkuyla bakıyordu, özel l ikle de cemaa­
tin Osmanlı meclisindeki temsilci leri; ne var ki iktidar sahipleri oturumlarda bu 
konuda soru sormayı onlara derhal yasak etmişlerdi .  Fakat Ege Denizi 'nin iki ya­
kasındaki devlet adamlarına göre çözüm ortadaydı. Adeta iş hızlansın diye Müs­
lüman Balkan muhacirleri Hıristiyan mahallelerine yerleştiri lmişti .  Osmanl ı  ikti­
darı sığınmacıların mal larına karşı l ık alacağı tazminatları hazırlamakla yükümlü 
komisyonlar kurmuş, bir taraftan da isteyen Rumlar daha çabuk gitsinler diye 

nelik daha genel bir çabanın bir parçası olduğu iddiasındaydı. 8/2 1 Mayıs'ta projesini yazılı ola­

rak i letti , ertesi gün de olumlu bir cevap aldı . "  

4 5  AMAEF-C-SJ- 1 9 1 4- 1 33 ,  209 numaral ı  şifrel i telgraf, Pera'dan, maslahatgüzar Boppe'tan Paris'e, 

Dışişleri Bakanı Doumergues'e, 8 .6 . 1 94, saat 1 8. 1 5 , ''Türkiye' de anayasa": "Rumların Anadolu' da 

uğradığı tacizlerden ötürü Patrikhane matem manasında kiliseleri ve okulları kapatmaya karar 

verdi .  Aydın ve Bursa vilayetleri esasen Rumlara dehşet saçan, mallarını tahrip eden Müslüman 

muhacirlerin hareketleri yüzünden derin bir sarsıntı geçirmekte. "  
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uğraşıyordu.46 Yunan Kral l ığı 'na yerleşmiş olan Anadolulu Rumlar diplomasi yo­
luyla tepki lerini göstermeyi deneyerek, Yunan hükümetine, ayrıca büyük Batı l ı  
devletlere, ve tabi i  Amerika Birleşik Devletleri 'ne şiddetli bir üslupla kaleme 
al ınmış bir metin yol ladılar. 

" (Küçük Asyal ı  Yunanlılar Ulusal Birl iği) Osmanlı hükümetinin desteklediği, iki 

ülke arasında nüfus ve mal mübadelesini kapsayan projeyi nefretle kınar; bunun 

yanı sıra şu an yürürlüğe konulmuş olan, Küçük Asya' da ve Trakya'da Yunan top­
lu lukların yaşadığı yerlere yapay bir şeki lde gayrı Hıristiyan ve gayrı Yunan yı­

ğınların yerleştiri lmesi projesini de nefretle kınar; zira kadim, barışsever Yunan 
mi l letinin ün ve zenginlik kazandırdığı topraklarda yüzlerce yıldır harcanan 
emeklerin semeresini imparatorluğun en geri kalmış vilayetlerinden toplanmış 
yabancıların toplamasının kabul edilebileceğinin düşünülmesi bile gariptir. "47 

1 9 1 4  öncesi ortamda iki devletin nüfus mübadelesine gidebileceğine müm­
kün gözüyle bakı l ıyordu artık, çünkü bu, homojen ulus-devlet ideal inin bir par­
çasıydı .  Daha 1 87 1  'de, yeni Alman imparatorluğunun Alsace-Lorraine'i a lmasın­

dan sonra Fransız kalmak isteyenler Fransa'nın yanında yer alabi lmiş ,  ama böl­

geden ayrı lmak zorunda kalmışlard ı .  Mübadele olmadıysa da bu uygulamanın 
amacının Alman bölgesinde homojen ve sadık bir nüfus yaratmak olduğu açıktı . 

Alsace' ın 1 7 . yüzyı lda Fransa kral l ığı tarafından al ınmasına aynı çerçevede ba­

kılamaz. Bu örnek, nüfusla devlet arasındaki i l işki lerin zaman geçtikçe ne kadar 

farklı anlamlar kazandığını ortaya koyuyor. Mübadele artık yeni modern devlet­
lerin ulusal projelerini gerçekleştirebi lmeleri için pratik bir ihtiyaç olarak görü­

lüyordu.  Bu ideale ulaşmak için her yol mubahtı . 1 9 1 4  yıl ında ne Yunanistan, 
yani Elefterios Venizelos i le Kral Konstantin, ne de Osmanlı İmparatorluğu bu 
projenin önünde ciddi bir engel görüyordu. 

46 EMMANOUILIDlS, a. g. e  . .  s. 3 1 2 . 

47 AYE- l 9 l 5/B/43-45,  "Küçük Asyalı lar Mi l l i  Birliği"nin Atina, Dışişleri Bakanlığı 'na 1 2  numaralı 
mektubu, 1 4/2 1 . 1 . 1 9 1 5 . "Yığın" (meteque) kel imesi acaba o devirde Fransızcada taşıdığı mana­

da, yani çok aşağı layıcı bir terim olarak mı kul lanı l ıyordu, yoksa Yunanca 'muhacir' anlamında 
mı? Her .ne olursa olsun alıntıladığımız metin Türk karşıtı ırkçılığın mevcudiyetini ortaya koyu­

yor. 

248 



KAPİTÜLASYONLAR KARŞISINDA İTTİHAT VE TERAKKİ 

İ ttihat ve Terakki , imparatorluk bünyesinde hukuksal alanı homojen bir hale 
getirmek amacıyla, dört koldan kapitülasyonları masaya yatırmanın yolunu ara­

maktaydı .  48 Osmanl ı lar öteden beri, imparatorluk topraklarına yerleşmiş ya­
bancıların sınırların ötesindeki hukuksal sistemlere göre hareket etmelerine son 

vermek için uğraşırlardı .  Ne var ki l iberal Osmanlı tavrı ,  imparatorlukta idare ve 
adalet aygıtını iyi leştirmeye çal ışmak, böylece Avrupal ı ların güvenini kazanmak, 

yabancıların sahip oldukları ayrıcal ıkları gereksiz hale getirmek iken, i ttihat ve 
Terakki 1 9  l 3 'ten itibaren bu siyasetin ötesine geçti . "49 Avrupalı devletler kapi­
tülasyonlara zarar gelmesin d iye Osmanl ı  kabinesinin hukuk alanındaki çal ışma­
larını düzenli olarak kontrol ederdi .  Ne var ki valinin girişimiyle kapitülasyonla­
ra aykırı davranışlar giderek çoğalmaya başlamıştı. Pek çok farkl ı sonuçları olan 
yasal bir düzenlemenin sonunun geldiğini gösteriyordu bu ama, ömrünü tamam­
layan belki de sadece yarı-sömürge bir Belle Epoque ortamıydı .  Vatandaşlarının 
ayrıcal ıklarına dokunulmamasını isteyen Batı l ı  devletlerin tehditleri, anlaşıldığı 
kadarıyla Osmanl ı  idareci lerini artık korkutmuyordu. 50 Eskiden Osmanlı 'ya ait 

olan, giderek I 909'da Bulgaristan'a, ya da 1 9 1 4 ' te Yunan Kral l ığı 'na bağlanan 

topraklarda kapitülasyonların kaldırı lmış olması Jöntürkleri bunlardan iyice so­
ğutuyordu. 5 1  Toprakları küçülmüş olan, ittihat ve Terakki tarafından tek elden 

idare edilen Osmanl ı  imparatorluğu 9 Eylül 1 9 1 4 'te tek tarafl ı olarak kapitülas­
yonları kaldırdı .  

Batıyla Osmanl ı  arasındaki i l işkilerin değişmesiyle güç sahiplerinin beklenti­
leri de değişmişti .  Bunlar otokton Hıristiyanlardan kopuyor, aralarındaki eski 
yöneten-yönetilen i l işkilerini masaya yatırıyorlardı .  Şimdi elmalarla armutları 

48 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 22 ,  n .  1 22 ,  maslahatgüzar Boppe'un Pera'dan, Paris, Dışişleri Bakan­

l ığı'na telgrafı, 26 .2 . 1 9 1 4, "Aydın valisinin tutumu". 

49 AHMAD, a. g. e  . . s. 22 .  

50 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 23 ,  1 39 numaral ı  telgraf, Paris'ten, Dışişleri Bakanlığı'ndan FBK'ya, 

1 0 . 2 . 1 4, lzmir'e ulaştığı tarih: 27 .2 . 1 9 1 4, "Osmanlı makamlarının genel tavrı konusunda". 

5 1  AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6, Samos alt dosyası, Fransa Dışişleri Bakanlığı 'nın FBE Bompard'a tel­

grafı, numarasız, 2 .9 . 1 9 1 4 , "Samos'taki temsi lcilik". 
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ayırma zamanıydı .  Bundan böyle farkl ı yerlerden Rumlar alt kademelere yardım­
cı personel olarak al ınmayacaktı .  52 Türklerle görüşmelerde arada aracı o lmaya­
caktı .  Ne var ki bu türden diplomatik düzenlemeler yürürlüğe konurken, bir ta­
raftan da memleketteki Batı l ı  diplomatlar Helenistlerin Yunanistan'ıyla ya da Hı­
ristiyanlıkla aralarındaki kültürel ve ideoloj ik bağları koruyabil iyorlardı da. 53 

52  AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 63 ,  22 numaralı telgraf, FBK Colomies'ten Paris, Dışişleri Bakanlı­

ğı'na, 2 1 . 3 . 1 9 1 4, "Adalya'daki konsolosluk temsi lcisi konusunda". 

53 AMAEF-CPC-NS-70, dosya 1 96, a. g. b. 
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Vilayetteki tı iyatıi i9ler, yerel ölçekte, açık bir pol itik hayatın doğmatıını 

te9vik edecek 9ekilde yönetilmiyordu, Otımanlı 'nın Altın Çağ' ında tıadece ce­

maatlerin önde gelenleri İtıtanbul 'dan atanmı9, keybince hareket eden ida­

recilere tıetıini duyurma imkanına tıahipti. Bu durum idarecilerle idare edi­

lenler aratıında çıkara dayalı  birtakım i l i9ki lerin geli9metıine yol açıyor, 

Bcib-ı Ali 'nin atadığı valinin yakın adamlarından olan Rum metropoliti ve 

E:rmeni epitıkopotıu bundan etkileniyordu. Otımanlı 'da kamutıal hayatın ol­

mayı9ı yüzünden kimtıe kendi cemaatinin dı9ına çıkmıyor, barklı gruplara 

bağlı diğer İzmirli lerle ortak bir çıkarlarının olup olmadığını anlayamıyor­

du; tıava9tan tıonra ABD vatanda9larının yaptığı ara9tırmada da buna i9a­

ret edilmi9tir. 1 Sitıtemin getirdiği tı ınırlamalar, Rumlardaki götıteri9li Junan 

vatantıeverliği ya da İzmirl i  E:rmenilerin devrimci eylemleri gibi radikal ha­

reketlere zemin hazırl ıyordu. Geleneklerle ve Abdülhamid 'in batıkıtı ıyla atıa­

yi9 tıağlanıyortıa da, İmparatorluk İzmir gibi parlak bir 9ehirde bile tıiyatıi 

birl iğin krize girdiğini görmezden gelemiyor, İzmir'de adeta diken üötünde 

oturuyordu. 

1 9 0 8 'de me9rutiyetin tekrar ilan edilmetı inden tıonra da İzmir'deki top­

luluklar tı iyatıi karar mekanizmalarının dı9ında kaldı lar, toplumun cema­

atlere dayalı yapıtımı a9acak yerel tı iyatıi hareketler de örgütlenemedi. Ku9-

kutıuz 1 9 0 8 'le 1 9 13 aratıında barklı görü9ler daha tıerbetıtçe dile getiri lebil­

mi9tir; bakat 1 9 13 Ocağında kurulan, ancak Mondrotı Mütareketıi 'yle tıona 

erecek olan dikta rejimi i lk anda gelen bu tıerbetıtliğin etkitı ini azaltacaktı. 

1 B iRGE, A Survey . . . .  a. g. e. Araştırmanın bütün bir bölümü lzmir'in idaresine ayrı lmış. Araştırma 
1 920 tarihinde j .K. Birge tarafından, yani bizzat teşebbüsün sorumlusu tarafından kaleme alın­

mıştır. Okura yönelik genel tavsiyelerden i lki ,  anlaşı ldığı kadarıyla o zaman Yunanlı ların el inde 
olan politik iktidara dairdir, politik alanla i l işki l idir: "Daha iyi bir lzmir yaratmak amacıyla kuru­

lan "şehir kulübü' yada "şehir refah derneği" ,  herkesin yararı için, [ . . . ] tabiyet, inanç ve sınıf fark­

l ı lıklarını hiç göz önünde bulundurmadan iş yaptı . "  ABD'ninki gibi cemaatler sistemiyle bağları­

nı koparmış olan gözlemciler için bile, Osmanlı lzmir'inin yıkılmasından hemen önce uzlaşma 

zihniyetinin yokluğu son derece çarpıcıydı. 
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YIKILMAYA MAHKUM BİR KOZMOPOLİT HAYAT 

Osmanl ı  devrinin izmir ' i  hakkında bir kitap yazıp da şehrin yıkı l ışını ve bunun 
tarihyazımında yarattığı sorunları es geçmek mümkün deği ldir. Özgür bir ülkede 
tarihçi , konumu itibariyle bunları ele almaya mecburdur adeta. insan tarihçil iğin 
siyasi boyutunu reddedebi leceğine inanıp rahatlayabil ir ,  ama sadece kısa bir sü­
re için. 

Bu parlak şehir savaştan sonra Osmanlı idaresinde, eskisine göre daha ser­
best bir dönem geçirdi ,  ardından Versai l les Konferansı 'nda, savaştan ga lip çı­
kanların kararı üzerine 1 5 Mayıs 1 9 1  9 '  dan itibaren Yunan idaresine geçti .  Ge­
mi ler şehre yanaşırken son derece tatsız birtakım çatışmalar yaşandı ,  ahalinin 
çoğunluğunu oluşturan Rum Ortodokslar ise sevinç içindeydi .  Elefteros Venize­

los tarafından seçilmiş olan Yunan val i  Aristidis Steryadis şehrin kral l ığa bağlan­

ması için hazırlık yapıyor, bu doğrultuda ilk başta, kral iyet askerlerinin lzmir'e 
gelmesi sırasında çıkan taşkınl ıklara rağmen Müslümanların toplumsal haklarıy­
la i lgili düzenlemelerle uğraşıyordu. 1 Bu noktada taviz vermez tutumu nedeniy­
le Rumlar arasında hiç sevi lmedi . 2 Aralarında Rum gençlerin de bulunduğu, te­

yakkuz halindeki askerlerin davranışlarının sorumlusu o deği ldi .  Daha sonra Yu­
nan ordusu dura dura Sakarya Nehri üzerinden Ankara'ya kadar i lerledi (23 
Ağustos - 1 3  Eylül 1 92 1  ) ; fakat arkasından geri çeki lecek, bu sırada yangınlar 

ATAY C., Tarih İçinde İzmir. 1 978, s. 89. Pek Helensever izlenimi vermemekle birlikte yazar, 
asayişi yeniden sağlamak için Steryiadis'in önderlik ettiği işlerin alttan alta hakkını verir: " . . .  
yangının sorumlularını adalete tesl im ederek göreve başladı, ceza görmelerini sağlamayı başar­
dı, zarar görmüş olanlara tazminat ödetti, küçük memurları yeniden işe aldı ve Türklere saldır­

mış olan yerli Rumlara karşı tedbirler aldı . "  

2 AMAEF-L-T-22, dosya 58 ,  FBK Laporte'un Defrance'a telgrafı, 1 1 . 1 1 . 1 920 ,  "Siyasi vaziyet" :  

"Müslümanlara karşı ı l ıml ı ,  hatta ayrıcalıklı tavrını bağışlamayan bir tek lzmirl i  Rumlar, aslında 

Müslümanlara gizli bir zaafı var. ' Bunlar, ' diyor, 'bu memlekette şükretmeyi bilen yegane in­

sanlar. "' 

255 



çıkacak. kimi yerler yağmalanacaktı .  3 Rumlar da Yunan ordusuyla birl ikte kaç­
maya çalışıyordu. Yunanistan Venizelos'u muhalefete gönderip (Ekim 1 920) sa­
bık Kaiser'in kayınbiraderi olan Kral Konstantin' i  göreve çağırdı . böylece diplo­
matik açıdan yalnız kaldı .  Anadolu' da, Mustafa Kemal ' in önderl ik ettiği mill i  ha­
reket kendi tavrını ortaya koyduğu gibi , büyük bir ustal ıkla başka ülkelerden de 
destek bulmuştu: Bolşevik Rusya (Ruslar 8 Eylül l 920 'de, Erzurum'da teslim ol­
dular. 1 6  Mart 1 92 1  'de Türk-Sovyet dostluk ve kardeşl ik anlaşması imzalandı) . 
İ ta lya (Şubat 1 92 1 ) ve Fransa (20 Ekim 1 92 1 ) , böylece kötü görünen bir durum 
Anadolu' daki mi l l i  hareketin lehine dönmüştü. 

8 Eylül l 922 'de Steryiadis' in üç yıldır görev yaptığı şehirden ayrı lmasıyla şe­
hirdeki son sivil idareci gitmiş oluyordu .  4 Yunan idaresi akşam saat onda sona 
erdi .  Şehir al ınmayı bekliyordu.  Yunanistan Küçük Asya'da idaresi altında olan 
bölgede Rumları . Müslümanları . Yahudi leri , Roma'ya bağl ı Hıristiyanları bir ara­
ya getirecek siyasi bir bağ kurmayı başaramamıştı. Öncü Türk birl ikleri 8 Eylül 
1 922  günü. akşam saatlerinde şehre ulaştılar. 

İZMİR'İ KİM YAKTI? 

Diplomatik kaynaklar bu konuda hemfikir deği ldir. Söylenenlerin birbirini 
tutmaması tesadüfi olmadığı gibi .  diplomatik servis lerin iyi çal ışmadığını ya da o 
sırada görev başında olan diplomatların yetersiz olduğunu da göstermez. Fran­
sız diplomatik arşivlerini incelediğimizde konsolosluğun başındaki daimi temsil­
ci Grail let i le. merkezin siyasi kararlarına yakın biri olan. Cumhuriyet' in Doğuda­
ki komiseri General Pel le'nin farklı kaynaklardan haber aldığını görürüz. Grai l -

3 iç kesimdeki bütün şehirler -Eskişehir, Uşak, Manisa, Kasaba- yağmalandı ve yakı ldı .  AMAEF-L­

T-55 .  1 380 numaralı mikrofilmin başlığı " lzmir ve başka yerlerdeki yangın". Araştırı lmayı bekle­

yen bir konudur bu. 

4 Steryiadis İzmir' den /ron Duke adlı bir Amerikan gemisiyle, rıhtımda yuhalanarak ayrı ldı .  Rota­

sını önce lstanbul 'a çevirdi, ardından Romen l imanı Köstence'ye yöneldi. Oradan 1 922 Eylül so­

nunda Paris'e vardı .  1 927'de cıeıterot. Tipot.'a tek bir röportaj verdi. Can güvenl iği endişesi yü­

zünden bir daha hiç Yunanistan'a gidemeden, sefil bir sürgün hayatı sürdükten sonra 1 950 'de 

öldü. 
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!et, Ki l ikya'nın Kemal ist iktidara devriyle meşgul olmak üzere gitmiş olan Lapor­

te'un yerine henüz yeni İzmir konsolosu olmuştu. General Pelle ise lzmir'e Po­

incare'nin isteği üzerine, yangının sebeplerini araştırmak için gönderi lmişti. So­
ruşturma ancak, Fransız sığınmacıların Avrupa'ya varmasından sonra başladı ; 
onlar yangından ötürü yeni iktidarı suçluyor, basın da onların görüşlerine yer 

veriyordu.  General Pel le  Poincare'den, "durumu ortaya çıkaracak"5 bir mektup 
gönderme emrini almıştı. General emri yerine getirdi ve mektubunda yangında 
Türklerin bir sorumluluğu olmadığını, Amiral Dumesni l ' in kendi hikayesine ters 
düşen tanıkl ıkları "hiçe saydığını" bel irtti .6 İzmir l imanındaki Fransız fi losuna 
komuta eden Amiral Dumesni l  esasen diplomaside öneml i  bir rol üstlenmişti ; zi­
ra Paris telgrafları onun gemisi i:dgar-Quinet'den gönderi lmekteydi: Amiral 'ın 
raporları Pel le'ninki lerden de, Grail let'ninki lerden de farklıdır. Paris'e gönder­
diği belgelerin başında Yangının öOrumluları kimlerdir? başl ıklı uzun metin 

gel ir; burada özel l ikle Ermeni lere yönelik eski , ırkçı argümanları kul lanarak, de­
falarca şehri onların ateşe verdiğini söyler: "Alışkanl ıkları ve karakterleri göz 
önüne a lındığında sorumluluğun büyük kısmının onlarda olduğuna içtenlikle 

inanıyorum. "7 Grai l let'nin imzasını taşıyan raporlarda ise tam tersine, yangının 

müsebbibi olarak Türkler gösteri lmiştir: "Frerlerin söylediğine göre yangını [ .  . . )  
Türk a,skerler çıkarmış, Ermeni mahal lesini olduğu gibi petrole ve  yanıcı madde­
lere bulamışlar. "8 Daha sonraları yazılmış bazı diplomatik mektuplardan, Grai l­

let 'nin en sonunda resmi Türk tezine ikna olduğu anlaşılsa da, kendi elinden çık­
mış hiçbir belgede bu yönde bir i fadeye rastlanmıyor. 1 7  Eylül 1 922 'de vatana 
dönen ve sözgel imi şunları yazan bir Grail let nasıl olup da çark etmiş olabi lir: 

5 AMAEF-L-T-55 .  dosya 8 1 ,  Dışişleri Bakanı'nın Fransa Yüksek Komiseri General Pel le'ye telgrafı . 
2 1 . 9. 1 922. 

6 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 96, FYK General Pelle'nin Fransa Dışişleri Bakanlığı'na telgrafı, 23 ,9. 1 922. 

7 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 1 27- 1 29.  Amiral Dumesni l ' in 28.9. 1 922 tarihli bir raporundan alıntı, 
"Yangının mimarları kimler?" Dönemin raporlarının çoğunda ırkçı eğilimler vardır. Bu açıdan ba­
kıldığında Dumesni l ' in yazdıkları son derece doğaldır. Raporunun gayet zayıf olmasının sebebiy­

se, felaketin ateşlenip yayılmasını bu bölümde sayılmış olan pek çok tanık kadar net olarak an­

latamamış olmasıdır. 

8 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 20 vd . . a. g, b, 
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"Türkler önlerine gelen herkese canla başla yangını kendi lerinin çıkarmadığını ,  
izmir' i  mahvetmekten bir çıkarları o lmadığını söylüyorlar. Buna cevap olarak fe­
lakete set çekmenin de onların çıkarına olduğu söylenebil ir. Ne var ki bu yönde 
en ufak bir çaba bile harcanmadı. Birl iğin tek yaptığı savunmasız insanları önce 
ateş açarak, ardından ses çıkmasın diye dipçiklerle vurarak katletmek, sonra da 
boşalt ı lmış olan evleri yağmalamak oldu . "9 

Pek çok Batı l ı ,  Rum ve Ermeni ,  1 0 Phyrigie vapuruyla tahl iye edilen Sacre­
Coeur Lazaristleri tarikatından frerler, 1 1 Amerikan okullarının müdürleri anıla­
rında ağız birl iği etmişçesine yangından Kemalist birl ikleri sorumlu tutmuşlar­
dır . 1 2 Yabancı okul larda okumuş, olup biteceklerin gayet farkında olan kimi 
Müslümanlar, öğretmenlerine duydukları minnetin hatırına tehlikeden onları 
haberdar etmişlerdi .  l 3 Birbirinden bu kadar farkl ı kaynakların uydurma bir söy­
lentinin üzerine inşa edi ldiğini hayal etmek zor. 1 3  Eylül 1 922 '  den it ibaren iz­
mir ' i  yerle bir eden yangının gal iplerin ordusu tarafından çıkarı ldığı konusunda 
hepsi hemfikirdir. Hepsinde olaylar birkaç ayrıntı hariç, aynı şeki lde anlatılmış­
tır. O zamanı yaşamış olanlarla ya da izmir' in köklü ailelerinin torunlarıyla ya­
pı lmış söyleşiler, düzenl i  ve düzensiz ordunun, ayrıca Türklerden bazı larının bu 
işin sorumlusu olduğunu, şehri petrol le ateşe verdiklerini kuşkuya yer bırakma" 
yacak şeki lde ortaya koyuyor. Hıristiyan izmir' in mahvedilmesi siyasi bir karar­
dı .  Grai l let bunun ardından İzmir' deki görevinden alınmıştır. Pel le gayet yerin­
de olarak "cezalandırı ldığı izlenimi uyandırı lmaksızın" 1 4  yerine başkasının atan­
masını istemiştir. izmir'deki Amerikan konsolosu George Horton ' la ,  Amerika'nın 
merkezi diplomatik ve siyasi servisleri arasında da görüş ayrı l ığı vardı .  1 5  

All iance israelite universel le ' in belgelerine bakarak, Yahudi lerin Yunan ida-

9 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 70 vd. ,  a. g. b. 

1 O AMAEF-L-T-55 ,  dosya 23, a. g. b. 

1 1  BNu. IV.45 . 3  ( 1 ) , a. g. b  . . B.8, "Yangının sorumlulukları" .  

1 2 HORTON G. ,  a. g. e. ve BNu. IV.45 .3  ( 1 ) , a. g. e. , A. 5 . ,  "Türklerin şehre girişi" , s .  2 .  

1 3  BNu. IV.45 .3  ( 1 ) , a. g. b. ,  A. 5 . ,  "Türklerin şehre girişi", s. 2-3 .  

14  Dışişleri Bakanı'nın şahsi dosyası ,  "Michel Auguste Grai l let". 

1 5  HORTON G., a. g. e. ,  "ABD'nin sorumlulukları . . . " , s. 23 1 -237. 
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resine de, cemaat kurumlarının sorumlularına da pek yakınl ık duymamasına 
rağmen, yangını Hıristiyanların ya da hangi Hıristiyanların çıkardığını söylemek 
mümkün deği ldir. Yahudi lerdeki antipatiyi yaratan Rumların Yahudi karşıtı ol­

ması ,  ayrıca l 9 l 2 'den beri Yunan idaresi altında yaşayan Selanikli Yahudi lerin 
karşı laştığı zorluklardı .  Yanan izmir ' le dış dünya arasındaki posta hizmetleri tek­
rar başladıktan sonra, Al l iance mektuplarını ancak Türk postasıyla gönderme 
mecburiyetinde kalmıştır. Mektuplar Fransa'ya artık yabancı postalarla -All ian­
ce Fransız postasını kul lanırdı- ulaştırı lamayacaktı .  Bu i letişim yolu açık olduğu 
sürece, durum hakkındaki değerlendirmeler diplomatik mektuplardaki lerden hiç 
farklı deği ldi .  Yunan ordusunun dağılması ,  Ege'ye doğru çeki l irken verdikleri za­
rarlar çok açık bir dille dile getiri lmekteydi .  Bel l i  bir etnik grubun penceresinden 
bakan bir metinde biraz marj inal kaçsa da, şehre her din ve mi l letten muhacirin 
geldiğinden de bahsedi l iyordu .  Benaroya'nın All iance' ın idaresine gönderdiği 
1 8 . 9 . 1 922 tarihli mektup ise tamamen farkl ıdır. Benaroya felaketin sebeplerini 
çözümlemekle hiç uğraşmıyor, lafı dolandırarak işin içinden sıyrılmaya çalışıyor­
du: "Son günlerde neler çektiğimizi size anlatmanın ne zamanı ne yeri . "  1 6  All ian­
ce' da yaptığımız araştırmalara rağmen, daha ayrıntıl ı bir açıklama yapmak için 
nasıl bir "zaman" ve "yer" kol landığını tespit edemedik. Müdür büyük olasıl ıkla 
ihtiyat tedbiri olarak Türk makamlarını anmaktan kaçınıyordu; çünkü mektuplar 
kontrol edil iyordu. Benaroya , yeni rej imde işine devam edebi lmek derdindeydi. 

Neden Benaroya bazı Rumları ya da Ermeni leri açıkça suçlu i lan etmiyordu? 
Mektuplarını sansürleyenlerin buna hiçbir itirazları olmazdı. Anlaşıldığı kadarıy­
la dürüstlüğünden ötürü yangından en çok zarar görenleri suçlamaya gönlü el­
vermiyordu, oysa öteki türlü yapsa yeni rej imin iddialarını desteklemiş olurdu. 
Benaroya Yahudi mahallesini yanmaktan kurtarmak için derhal harekete geçen 
Türk makamlarına övgüler yağdırıyor, fakat kundakçı ların kimler olduğunu söy­
lemiyor, muğlak konuşuyordu: " Şunu bilseniz yeter ki, eğer bütün şehir küle 
dönmediyse, bu tam zamanında yetişen Türk ordusu sayesindedir. " 1 7  Mektupla-

1 6  AAIU,  LXXVI I I -E, İzmir, 66/ 1 89 numaralı mektup, 1 8. 9. 1 922, lzmir'den, I .  Benaroya tarafından 

Paris'e, All iance Israel ite Universel le'e gönderilmiş. 

1 7  a.y. 
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rında Hıristiyanların adı bile geçmez olmuştu. Etnik-dini alem iki ayrı kutupla 
özetleniyordu artık: Museviler, yani "biz", ve iktidar ve Türkler, yani bundan 
böyle tek bir unsuru ifade eden "onlar": "Geriye bir tek Türk mahallesiyle Yahu­
di  mahal lesi kaldı . "  1 8 Asl ında büyük baskı ve şiddet görmüş olmalarına rağmen 
Hıristiyanların başına gelenler hakkında tek kel ime yoktu. Hıristiyanların uğra­
dığı zararlar ise maddi bir veri olarak anıl ıyordu: "Ama sonuç olarak İzmir' in kal ­
bi ,  şehrin en güzel ,  en zengin yeri ortadan kalktı ; Frenk, Rum ve Ermeni mahal­
leleri ,  ticarethaneler, bankalar, rıhtımlar, hatta Avrupalı ların konsoloslukları, 
hepsi kül oldu. [ . . . )  Zarar milyonlarca Türk l irasıyla ifade edi l iyor. " H ıristiyan İz­
mir' in, yani diğer bir deyişle ticari , modern ve Avrupai izmir'in harap olmasının, 
ucu Yahudi lere dokunmadıkça bir önemi yoktu: "Kundaklanan mahal lerde gerek 
evleri , gerekse iş yerleri olan çok sayıda dindaşımız her şeyini yitird i . "  1 9  

TARİHYAZIMINDAKİ BOŞLUKLAR 

Türk tarihçi leri ve Batıl ı  meslektaşlarının bazıları halen şehrin harap olma­
sını soğukkanl ı l ıkla inceleyebi lmiş deği l ler. Tahmin edilebi leceği üzere "Türkse­
ver" yazarlar, bazı noktalarda temkinl i  konuşsalar da, büyük bir rahatl ıkla res­
mi tarihin tezlerine sarıl ıyor. Shaw, modern Türkiye'nin suçsuz olduğunu en ha­
raretle savunanlar arasındadır. Her fırsatta güçlü olanın yardımına koşar: Ön­
ce l 894- 1 896'da Abdülhamit' in Anadolu ve Osmanlı Ermenistanı 'nda yaptığı 
katl iamlarda, 20 ardından 1 9  l 5 ' teki soykırım s ırasında, ki tabi i  ki asl ında soykı­
rım deği ldir , 2 1 ve nihayet l 925 'te, münasip yöntemlerle ucu ucuna bastırı labi-

1 8 a.y. 

1 9  a.y. 

20 SHA W S. j .  ve KURAL SHAW E . .  Hit>tory ob the Ottoman t:mpire and Modem Turkey. c. il. Reborm. 

Revolution and Republic : The Rit>e ob Modem Turkey. 1 808-1975, Cambridge, 1 977, s. 204. 
2 1  a. g. e  . . s. 3 1 5  vd. Olayların seyri ibretl iktir. Shaw'a göre Ermeniler sayıca çok azdılar, fakat im­

paratorluk Rusya sınırındaki bölgelerde her an patlayabilecek bir Ta�nag ayaklanmasına karşı 
tedbir almak zorundaydı; hiç kuşkusuz tehcir Osmanl ı  ordusu tarafından özenle hazırlanmıştı, 

yıl lar boyunca Ermeni terörüne maruz kalmış Müslüman sivillere karşı onları korumak ordunun 

göreviydi;  öte yandan özellikle açlık, hastalık ve askeri hareketler sırasında ölen az sayıdaki Er­

meni' den çok daha fazla Müslüman aynı zaman di liminde ölmüştü vb . . .  
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len Kürt ayaklanmasında. 22 Shaw bu meselede de gal iplerin tarafını tutmaktan 

vazgeçmez. Ona göre İzmir yangını fatihlerin başının a ltından çıkmış olamaz, 

Shaw'ın petitio principii 'dir [sebebi kendinden kaynaklanan iddia -ed. )  bu. 

Batı basını muzaffer orduların zalimliğini ifşa etmekle hainl ik  etkmiştir.23 Bu­

nunla birl ikte bil inmedik bir sebeple Shaw meseleyi hakkında hüküm veri lmesi 

mümkün olmayanlar kategorisine atmıştır. 24 Konuyla ilgi l i  pasaj tamamen 

önermeler üzerine kuruludur. Shaw iddiasını destekleyecek pek az belge kul­

lanmış ,  pek çok farkl ı d i lde yazı lmış ,  çel işki l i  belgelere ise hiç başvurmamıştır. 

Öte yandan yakın tarihte yapı lmış akademik çal ışmalarda doğrudan resmi an­

siklopedi lerden25  al ınmış birtakım iddiaların hala kendine yer bulabilmesi şa­

şırtıcı. 26 Bununla birl ikte Shaw'dan sonra temkinl i  konuşan, ihtimal leri göze 

alan tarihçiler geldi ki, bu da baş l ı  başına bir i lerlemedir. 27 

22 a.y . .  s. 38 1 vd. :  " [ isyan), artık Ermeni leri karışıklık çıkarmakta bir silah olarak kullanamayan Rus 
komünistler tarafından başlatıldı . . . ·  

23 a.y . .  s .  363 : "Muhtemelen savaşın, Batı basını tarafından d a  hemen ele al ınan son mezalimi, es­

ki imparatorluğun fethedi len ikinci şehrinin yakılmasından muzaffer Türk ordusunun sorumlu 

olduğu iddiasıydı ."  

24 a.y._. s. 363 : "Gerçek suçlu hiçbir zaman saptanamadı . "  

25 Yurt Anöiklopediöi. Türkiye. i l  i l .  Dünü. Bugünü. Yarını. c .  6 (/ötanbul. lzmir. KaTö. Kaöta­

monu. Kayöeri), lstanbul, 1 982- 1 983 ,  s. 4294-4296, "Gavur lzmir yanıyor". 

26 BlLSEL C., a.g. e . .  s. 3 1 7-3 1 8. 

27 GEORGEON ve DUMONT, Hiötoire de / 'fmpire ottoman 'daki imparatorluğun sonu hakkında ka­
leme aldıkları bölümde (ed. MANTRAN, Paris, Fayard, 1 989, s. 645) yangından ve onunla gelen 

olaylardan bahsetmiyorlar. DUMONT, 1 9 1 9 - 1 9 24. Muöta&a Kema l 'de (Brüksel, s. 1 27) yangının 
sebeplerine dair iki olası versiyonu da anıyor. iki versiyon aynı ölçüde geçerli gibi sunulmuşlar. 
Buna karşılık hiç çekinmeden bu dönemde Batı l ı  güçlerin pasif kaldığını belirtiyor. ZÜRCHER Erik 

] . .  Türkey. A Modem Hiötory'de (Londra, l 988, s. 1 62) çok açık değil .  9 Eylül l 922'de şehrin fet­

hedilmesini anlatırken yangını göz ardı ediyor, sonra 1 72. sayfada parantez içinde, Küçük As­
ya'daki tahribatların bilançosunu çıkarırken önemli  bir örnek olarak lzmir'in tahribinden de bah­

sediyor. Ardından bu tahribatın genellikle çekilmekte olan Yunan ordusunun eseri olduğunu 

söylüyor. Her ne kadar açıkça kağıda dökülmese de lzmir yangının sorumluluğu da adeta Yunan 
birliklerine atılmış gibi. Bu durumda Zürcher'in on sayfa önce anlattığı Türklerin zaferiyle karşı­

laştırıldığında kronolojik bir tutarsızlık ortaya çıkıyor. 
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Tarih yazımı i lerleme kaydediyor, zira olayların üzerinden zaman geçmesi, ül­

kedeki , ama en önemlisi üçüncü ülkelerdeki tarihçi lerin olgunluğa erişmesi ge­

l işmeye zemin yaratıyor. Birinci Dünya Savaşı 'na uluslararası ve karşı laştırmalı 

yaklaşım i le, bütün toplumların zarar gördüğü kavrayışı sayesinde, gerek Avru­

pa'da, gerekse başka yerlerde bütün ulus-devletlerin yarattığı , kendi lerini kah­

raman, ama bazen de kurban olarak gösterdikleri efsaneler bertaraf edilebi l i ­

yor. 28 Türk tarihinin resmi kuramlarından kurtulabi lmiş olan ,  özel l ikle Balkan 

tarihi gibi yakın alanlarda çalışanlar var. Amerikal ı  tarihçi Dennis Hupchick' in bu 

konudaki görüşü çok kesindir. Yazar, Yunan askerlerinin Küçük Asya'yı işgal 

ederken ve geri çekil irken ne kadar zal im davrandıklarını hatırlatmakla birl ikte, 

çok açık bir di l le yangını gal iplerin ordusunun çıkardığını bel irtir. 29 Türk alemi­

ne körlemesine düşmanlık barındırmakla suçlanması mümkün olmayan30  daha 

başka akademik çal ışmalarda da resmi tezin en büyük hatası gözler önüne seri l ­

miştir: Buna göre yangından zarar görenler, kundakçılarla aynı mi l letten olmal ı­

dır lar ki, bu da akla yatkın deği ldir. 3 1  

28 AUDOIN-ROUZEAU S. ve BECKER A. ,  1 4 - 1 8. Retrouver la guerre. Paris, 2000, s. 1 05 : "Savaşlar 
sırasında çeki len acıların iyice büyüdüğü anıların karşısında, Birinci Dünya Savaşı 'nın sivil kur­
banlarına yapı lanların hiç hatırlanmaz oluşu. [sivil halka uygulanan şiddetin] bel leğin derinlikle­
rine it i lmesinin temeline oturuyor. Sivil lere yönelik baskıların. ya da Ermeni kıyımının uzun sü­
re hatırlanmamasından ötürü, daha sonra bu türden davranışlarda inat edenler cezasız kaldı . "  

29 HUPCHICK, The Balkan6 brom Con6tantinople to  Com muni6m. New York, 2002 , s .  336: " İz­
mir Türklerin eline geçtiğinde (Eylül ayı), şehrin Rum mahalleleri yağma edildi ve yakı ldı .  Ve 

birçok Rum sivil ,  Yunan birliklerinin Türkleri kovarken yaptığının aynısı bir harekete maruz 
kaldı lar. " 

30  Clogg Doğudaki Yunanlı lar hakkındaki derin bi lgisiyle ve Osmanlı Türk alemine içtenlikli katkı­

sıyla tanınır. 

3 1 CLOGG R., A Conci6e Hi6tory ob Greece. Cambridge, 1 992, 2002, s. 97: "Şehrin Türkler tarafın­

dan işgal i  30. 000 Rum ve Ermeni Hıristiyan'ın kırımıyla devam etti. Ardından sadece Türk ve Ya­

hudi bölgelerinin kurtulduğu büyük yangın meydana geldi. Yoğun gayrimüslim nüfusu nedeniy­
le Türklerin adlandırdığı şeki lde, 'Gavur İzmir' .  komşu Yunan adlarına kaçmanın yollarını arayan 

panik halindeki mültecilerin sebep olduğu büyük felakette yakıl ıp yıkıld ı . "  
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Kemalizm ve Tarihsel Söylemin İnşası 

Bağımsız tarihyazıcıl ığı Türkiye' de, inkar tavrına karşı koymakta zorlanıyor. 32 

Bizzat izmir'deki okullarda yangının Yunanl ı larla Ermeni lerin işi olduğu öğretil i­

yor hala. 33 Bu tez çok erken bir tarihte, yeni rejimin en üst makamları tarafın­

dan inşa edilmiştir. Konsolos Grail let, 1 5  Eylül 1 922 'de, Amiral Dumesnil ' in 

önünde Mustafa Kemal ' le  yaptığı görüşmeyi şöyle anlatır :  "Sohbetimizin (konu­

su) yangın(ın) sebepleri(nin aranmasıydı). Mustafa Kemal suçu tamamen Erme­

ni lerle Yunanl ı ların (üzerine yıktı), söylediğine göre onlar şehri kundaklamak 

üzere (okunamayan kel ime) si lahl ı  bir birlik kurmuşlardı .  "34 Batıda, Fransız hü­

kümetinin benimsediği mi l l iyetçi Türkiye'yle uzlaşma politikasının taraf tarları 

bu söylemi hemen sahiplenmiş, diğer hükümetler de bir bir aynı politikaya tu­

tunmuştu. Amiral Dumesni l  1 5 Eylül tarihli telgrafında, başkasından duydukla­

rıyla kendi değerlendirmeleri arasındaki sınırları tamamen muğlak bırakarak, 

son derece müphem bir tavır sergi liyordu: "Türk gazeteleri, İzmir yangınından 

Ermenileri sorumlu tutan resmi  bi ldiriler yayınlamaya başladı -Yunanlı ların iş­

birl iği yaptığından ise pek söz edilmiyor. "35  

Fransa'nın yeni rej imle uyumlu söyleminin ülke içinde sınırları vardı .  iktida­

rın yeni sahiplerinin Rumların ya da Ermenilerin kundakçı l ık yaptığına dair ka­

nıtları olduğu söyleniyor, fakat bundan öteye geçi lmiyordu. 36  " [yangında) kasıt 

32 BERBER E. (Sancılı Yı llar. İzmir 1 9 1 8- 1 922.  Mütareke ve Yunan İ�gal i  Döneminde /zmir San­

cağı. Ankara, 1 997) bu konudan h iç  bahsetmiyor. Seçtiği zaman sınırları, şehrin yangınla tahrip 
olmasını göz ardı etmesini sağlıyor. Berber son derece derin bir tarihçidir; modern Yunancayı 

öğrenmekten bile kaçınmamıştır. Bu konuda sessiz kalması i lginç. 

33 Paris'te, biri kırklarında, diğeri otuzlarında iki lzmirl iyle yapılan söyleşi ler. 

34  AMAEF-L-T-55 ,  dosya 3 1 ,  Fransa Başkonsolosluğundan sorumlu Graillet'nin Dışişleri Bam R. Po­

incare'ye 1 6 .9 . 1 922 tarihli telgrafı, 1 8.9 . 1 922 tarihinde, saat l 6 .45 'te iletilmiştir. Si l inmiş olan 

kel imenin " .. . 'nun" ya da "ajanlardan" olduğu düşünülebi lir; bunun dışında telgrafın ne anlam ta­

şıdığı çok açıktır. 

35 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 1 9 , Deniz Bakanlığı'nın Dışişleri Bakanlığı'na telgrafı, 1 5 .9 . 1 922, Amiral 

Dumesnil ' in İzmir l imanından Paris, DB'ye gönderdiği 23 .9 . 1 922 tarihli telgrafı al ıntılamış. 

36 AMAEF-L-TT-55 ,  dosya 96, a. g. b. 
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olduğu"37  bir keşif gibi sunuluyor, kanıt niyetine birtakım hikayelerden parçalar 

araya karıştırıl ıyor, böylece tutarlı bir bütün ortaya konulmaya çalışı l ıyordu. 

Yangın sırasında Türk ordusunun "oldukça tepkisiz kaldığı" ise zar zor, yarım ağız 

kabul edil iyor, üstelik bu da bu ordunun biricik kabahati olarak anıl ıyordu. 38 

Birtakım dış gerçeklerden ötürü, olaylara uzak bir okura bu ifadeler mantıkl ı ge­

lebi lirdi .  Dahası, iç kesimdeki pek çok şehrin Yunan ordusu tarafından ateşe ve­

rildiği özel l ikle vurgulanmaktaydı .  Daha önce meydana gelen bu olaylara baka­

rak izmir'de de benzer taşkınlıkların olacağı tahmin edilebi l irdi . Gerek Grail let, 

gerekse Amerika ve İtalya konsolosları, i zmir'i ziyarete gelmiş olan Yunan Harp 
Nazırı Theodoris ' i ,  Yunan ordusunun izmir'i herhangi bir yağma ya da kundakla­

ma olayına karışmaksızın boşaltacağına dair güvence vermesi için sıkıştırmışlar­

dı. 39 Bakan ise o zaman böyle bir güvence veremeyeceğini ifade etmişti . Yunan 

yetki l i  makamları birl iklere artık söz geçiremez hale gelmişti . Ne var ki eski olay­

lardan kaynaklanan yerinde kaygının dışında, Türk ordusundan başkasının suç­

lu olduğunu düşündürecek net bir tanıklık mevcut değildir. 

Her ne kadar gerçeğe uygun görünmese de yangından Ermeni lerin ya da Rum­

ların sorumlu tutulduğu resmi tezi kabul etmek, o devrin diplomatik i l işkileri ba­

kımından en rahat çözümdü. Mantık, Küçük Asya'daki otokton Hıristiyan toplu­

lukları ve Kürt bölgesini ortadan kaldıracak olan Lozan Antlaşması'nın altında ya­

tan mantıkla birdi .  Öte yandan, daha kaba bir bakış açısıyla, bu sayede sigorta 

şirketlerinin yeni rejimden tazminat talep etmesi de engellenmiş oluyordu. Fran­

sa'nın bu konudaki tavrı, eylül sonunda Washington'daki temsilci l iğine gönder­

diği telgraftan anlaşı lmaktadır. 4° Fransa şehri kesinlikle Ermenilerin ya da Rum­

ların kundakladığını, aksi yöndeki tanıklıkların "öıbır'' kabul edi ldiğini i lan etmek-

37 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 77, Yüksek Fransız Komiseri Pel le'nin lstanbul 'dan Dışişleri Bakanl ığı 'na 
telgrafı, 2 1 .  9 . 1 922 tarihinde l 9 .30'da yerine ulaşmış. 

38 a.y. 
39 AMAEF-L-TT-55 .  dosya 1 .  FK Grail let' den Paris, Dışişleri Bakanlığı'na telgraf. 6. 9 .22'  de gönderi l ­

miş. 7 .  9. l 922'de, saat 00.50'de yerine ulaşmış .
. 

40 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 1 1 1 , Dışişleri Bakanlığı 'ndan Washington maslahatgüzarına tarihsiz tel­

graf. Anlaşıldığı kadarıyla 1 922 Eylülünün sonlarında gönderilmiştir. 
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teydi .  Telgrafın üç paragrafından sonuncusunda Yunan birliklerinin işgal ettikle­
ri alanda, iç kesimde pek çok şehri ateşe verdiğinin kesinl ikle bi l indiği hatırlatı l ı­
yor, iddia benimsensin diye gerçeğe ne kadar yakın olduğu vurgulanıyordu. 

Savunması Zor Bir Mevzi 

Yangın sırasında Yunan ordusu artık İzmir' de değildi .  Geriye sadece muhacir­
lerin ve evsizlerin oluşturduğu kalabal ığın içine dağılmış başı boş subaylar ve er­
ler kalmıştı . Bozguna uğrayan ordu şehri yakıp yıkmayı planlamış olsa ,  yangın 9 
Eylül '  den önce çıkardı .  Hıristiyanlar, Türk birl iklerinin şehre girdiği gün, öğleden 
sonra meydana gelen birtakım şiddet olayları yüzünden zaten dehşete kapılmış 
durumdaydı. Evinde saklanma imkanı olup da şehre çıkmaya cesaret edenler na­
dirdi. Dolayısıyla sivi l Hıristiyanlar yangın tezgahlayacak durumda deği ldi .  Sokak­
ta bin türlü tehlike onları bekliyordu. Mi l l i  Ermeni Heyeti 'nin raporunda açıkça 
şöyle yazıyordu: "[Türkler] tesadüf ettikleri Ermeni 'yi ,  Rum'u katlediyordu. "4 1 Oy­
sa Gavur izmir' in farkl ı noktalarında yangın başlatmak bir organizasyon işiydi. 
Düzenli  ve düzensiz Türk birl ikleri ,  orduya destek veren sivil Türkler bütün köşe­
leri tutmuşken, birtakım insanların el lerinde bidonlar ve patlayıcı maddelerle şe­
hirde kendi lerini bel l i  etmeden dolaşabileceklerini hayal etmek zor. 

Öte yandan yangın neden 9 Eylül 1 922 günü sabahında, birlikler girer girmez 
değil de, 1 3  Eylül 1 922 Çarşamba günü çıktı? Kaynaklarda 1 3  Eylüle kadar de­
nizden karaya doğru imbat estiği , bu yüzden Hıristiyan mahal lelerinde çıkacak 
bir yangının Türk ve Yahudi mahal lelerini de tehdit edeceği bel irtil iyor. Ne var 
ki 1 3  Eylülde rüzgar döndü, bu sefer kuzeybatıdan sert bir karayel esmeye baş­
lamıştı. Yanan bölgenin bitişiğindeki Yahudi ve Türk mahal lelerinin yangından 
etki lenmemesi kafa karıştırıcıdır. Kundakçılar Hıristiyan olsa, en azından orala­
rı da harap etmeyi düşünürlerdi .  Hıristiyanlar, şehrin onlara ait olan kısmını 
yakmakla kendi lerini  de çok büyük bir tehlikeye atmış oluyorlardı. Hata orada 
ikamet ediyorlardı; evlerine ya da cemaate ait ortak binalara sığınmış, yahut l i ­
mana doluşmuş, farazi bir gemiyi bekl iyorlardı .  Yangın intihar manasına gelebi� 

4 1  BNu. IV.45 .3  ( 1 ), a. g. b. B.8, "Yangının sorumluları", s. I .  
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leceği gibi , Türkleri de gazaba getirebil ir, onlar da intikam a lmaktan geri dur­
mazlardı .  Küçük Asyalı  Hıristiyanlardan, büyük bir saflıkla yeni Türk rej imi  altın­
da İzmir' de kalabileceklerini sananlar çok olmuştu. Çoğunun bütün malı mülkü 
buradaydı .  Öteden beri burada yaşamış,  ya da savaştan sonra normal hayata bu­
rada yeniden başlamışlardı .  Hıristiyanların yangın çıkarmaktan bir tek psikolo­
jik açıdan çıkarları olabi l ir, kısa vadede yeni Türkiye'nin ekonomisini zayıflatmış 
olacakları için. Otokton Hıristiyan topluluğu İzmir' de sıkışıp kalmışken böyle he­
saplar yapmış olabilir mi? 

Buna karşı l ık yeni iktidarın izmir ' i  yakmasına geçerl i  sebepler bulunabi l ir .  
Orta vadede yeni Türkiye'nin pol it ik ve ekonomik olarak kazançlı çıkacağı kesin­
di. Yangın,  katl iamlar, tehcirlerle, kimi lerinin de Türk topraklarından çıkarılma­
sıyla Ege kıyılarındaki Rumlar meselesi ,  Türkiye'nin içinde ve dışında, her iki bo­
yutta da çözülmüş oluyordu. Öteden beri Osmanl ı  İmparatorluğu'nun içinde po­

litik ve kültürel olarak kendini korumayı bilmiş, başarmış olan, birbiriyle kay­
naşmış Hıristiyan topluluklar bertaraf edilmişti. Küçük Asya ekonomisinde Rum­
lar üstünlüklerini tamamen yitirmişti .  42 1 9. yüzyılda resmi bir çerçeveye otur­
tulmuş olan mil let sistemi fi i len son ermişti . Ege kıyı larının, Küçük Asya'nın Yu­
nanistan' a bağlanmasını desteklemiş olan nüfus si l inip gitmişti .  Yaşam alanı bir 
daha yeşermemek uzere ortadan kalkmış, böylece Anadolu'nun tamamında hak 
iddia eden genç mil l i  devletin güvenl iği iyice sağlama alınmıştı . İzmirl i  gazeteci 
Hrant Mamuryan yıkımdan birkaç gün sonra şöyle yazıyordu: "Hıristiyan unsur 
bir daha gelmemek üzere Türk topraklarından uzaklaşmaya mecburdur, zaten 
yağma, katliam ve akla gelebilecek daha başka her şeyde amaç buydu, yani Hı­
ristiyanları uzaklaştırmak ve mümkün olduğu kadar köklerini kazımak. "43 

İZMİR'DE HIRİSTİYAN VARLIGININ SONU 

Hıristiyanlara yönelik şiddet giderek yayı lacaktı .  Basit yağmalama olayları gi­
bi kendi l iğinden, i lkel yöntemlere başvurulsa da, gelişmenin planl ı ,  s istematik 

42 I SSAWI CH., The fconomic Hiötory ou Turkey. 1 800 - 19 14 .  Chicago, 1 980, s. 366-367. 

43 MAMOURIAN, a. g. m . . sayı 1 ve 2 . 
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bir tarafı vardı. Kimileri şehrin ekonomik hayatına hakim olan bir topluluğu bir 
kenara iterek zenginleşmekteydi .  Ermeni ve Rumlara ait dükkanların yağmalan­
ması 9 Eylül 'de, öğleden sonra başladı .  44 En arkadaki Türk birl ikleri şehre girer­
ken kapanmış olan mağazalar zorla açtırıldı . Topuzlarla, patlayıcılarla camekan­
lar yerle bir edi ldi .  Ermeni kaynaklarında Ermeni iş dünyasının izmir'deki me­
dar-ı iftiharı Manubatura'nın adı tekrar tekrar karşımıza çıkar.45 Buradan çal ı­
nan mallar ,  kumaşlar, mobilyalar, yiyecekler iç kesimlere gönderi lmek üzere bü­
yük kamyonlarla garlara doğru taşınmıştır. 46 Frenk mahal lesi de yağmadan na­
sibini aldı .  Mahal ledeki kuyumcular ve saatçi ler yağmacı ların en çok rağbet et­
tiği yerlerdi .  "Yağmadan sonra çarşıdan geçen tanıkların anlattığına göre o dev 
depolarda üç beş kırık masadan, sandalyeden başka bir şey kalmamış. "47 Erme­
ni episkoposu 1 2  Eylül Sal ı  günü Rumlara ya da Ermenilere ait dükkanlardan 
sağlam kalan olmadığını belirtir. Bununla birlikte Türk makamları bazı depoları 
koruma altına almışlardı; Near East Rel ief'e ait olanlara hiç el sürülmemişti . O 
tarafta boy gösteren yağmacılar geri çevrilmiş, kendi lerine yetki l i  makamların 
" istisnai lütfuyla" bu depoların muhafaza altına al ındığı söylenmişti . "48 

Hıristiyan mahal lelerin yağmalanmasının ardından yangın da, gayrimüslimle­
rin varl ığının maddi temel lerinin kökünü kazıyacaktı .  Ülkeyi yarı sömürge duru­
munı;ı düşüren kapitülasyon rej imiyle bütünleşmiş olan gayrimüslim burjuvazi­
nin bertaraf edilmesi, i ttihat ve Terakki 'nin ideologlarının açıkça dile getirdiği 
üzere Jöntürk ihtilal inden beri üzerinde en çok durulan meselelerden biriydi . 49 

44 BNu. IV .45 .3 ( 1 ) , a. g. b  . .  B .6 ,  "Yağma ve katliam", s. 1 . 

4 5 AMADYAN, " İzmir felaketi - İzmir nasıl harap edi ldi", sayı 2, Arev. lskenderiye (Ermenice), 

1 3 . 1 0 .22 ,  ayrıca BNu. IV.45 .3  (2), a. g. b  . .  4 , s. 4. 

46 MAMOURIAN, a. g. m . .  s. 1 . 
47 BNu. IV.453 ( 1 ) , a. g. b . .  B .6 ,  "Yağma ve katliam", s. 2 .  

48 PUAUX, La Mort . . . .  Daily Newö 'teki al ıntı, s. 1 O. 

49 Bkz. Ziya Gökalp, ama ayrıca Yusuf Akçura. Bkz. GEORGEON François, Aux origine6 du nationa­

li<1me turc. Paris, lnstitut d'etudes anatoliennes, Edition ADPF, 1 980. Özell ikle 2 .  bölüme 

bkz: "Pantürkizm için savaş ( 1 905- 1 9 1 4); 4 : So,ıyal devrim "'. en başta "Türk mil l i  burjuvazisinin 

yükselişi" , s. 53 vd. ,  ve şu sonuç satırları: " 1 9. yüzyılın entelektüel cephanesinden var gücüyle 

projesine en uygun silahları çekip aldı ; mi l l iyetçilik teorileri arasından etni<1iteyi öne çıkaran, 
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1 908'deki boykot kampanyalarından beri sürekli bu yönde teşebbüsler olmuş­

tu. 50 Jöntürk çevrelerinin ekonomideki mi l l iyetçi l iğini Kemalizm fi i len devam 

ettirmişti. 5 I 

Ateşle Yok Etmek 

1 922  Eylülünün başında lzmir'de bir yangın korkusu hakimdi . Halk Yunan or­

dusunun ya da daha ziyade geri çeki lmekte olan askerlerinin,  tıpkı iç kesimde, 

Afyon, Uşak, Alaşehir ya da Sal ihl i 'de yaptığı gibi şehri ateşe verebi leceğini dü­

şünüyordu. 52 Yunanlı birl iklerle Kemal ist birlikler arasındaki çatışmalar da şeh­

rin kaderini  değiştirebil irdi .  Ne var ki Yunan ordusu bölgenin içlerinden gelen 

Hıristiyan sığınmacılarla dolup taşan bir Hıristiyan metropolü olan izmir ' i  yak­

madı. Kemal ist birlikler izmir'e girdikleri zaman ortalıkta başı boş askerlerden, 

mağlup ordudan firar etmiş olanlardan başka kimse yoktu. Dolayısıyla şehrin 

içinde herhangi bir çatışma olmadı. Yunan ordusunun 1 922 Ağustosunun so­

nunda Afyon-Karahisar'da yeni ldiğinden beri neredeyse savaşmaktan vazgeçti­

ği ,  bozgunun bu raddeye vardığı düşünülürse bunda şaşırtıcı bir taraf yoktur za­

ten. 53 Düzenli olarak ricat eden son Yunan birl ikleri Plastiras' ın kumanda ettik­

leriydi .  Son kurşunlar da Çeşme yarımadasında sıkılmıştı. 

dolayısıyla Türk mil l iyetçiliği davasına en yatkın olanını benimsedi. Marksizmden sınıf savaşları 
kavramını ödünç aldıysa da tek amacı bunu mil l i  burjuvazinin hizmetine sunmaktı . ·  (Vurgular ba­

na ait.) 

50 GEORGELIN, "Boycottage .. . ", a. g. m. 

5 1  ikinci Dünya Savaşı sırasında Varlık Vergiöi diye özel bir verginin konulması, meselenin siyasi 
devamlıl ığına bir örnektir. Bkz. ÖKTE K., The Tragedy ot the Turkiöh Capital Tax (Türkçeden çe­
iren COX G. ,  Londra, Sidney, Croom Helm, 1 987). Türkçesi: Varlık Vergiöi Faciaöı. 

52 AMAEF-L-T-55,  telgraf 3-7, lzmir'den gelen mektuplardan bölümler, 1 922 Eylül başına ait tel­

graf. Belge imzasızdır. Metinlerin havasına bakıldığında bir subay, belki Dumesnil tarafından ka­
leme alındıkları düşünülebilir. İçlerinden sadece bazı parçaların alıntılanmış olması DB'nin Dı­

şişleri Bakanlığı'na karşı ihtiyatlı tutumuyla açıklanabilir. 

53  AMADYAN, " İzmir Felaketi - lzmir Nasıl Harap Edildi", sayı 1 ,  Arev. lskenderiye (Ermenice), 

1 1 . 1 0.22 .  
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Resuli Ermeni araçnort'u Episkopos Turyan'a göre daha 1 O Eylül Pazar saba­
hı Ermeni mahallesinin ucunda, Türk mahallesine yakın bir noktada bir yangın 
başlamıştı. itfaiyeci ler yanlarında İngi l iz  denizci lerle gel ip derhal felaketi engel­
lemişlerdi .  1 2  Eylül 1 922 ,  Sal ı  günü Rum mahal lesinde, Rum ki l isesi Aya Kons­
tantinos'un yanı başında başka bir yangın çıktı ve çabucak kontrol altına a lındı. 
Aynı gün izmir'in dışında beş yüz hanel ik bir Rum köyü olan Kokluca Türkler ta­
rafından ateşe verildi .  54 Şehir içinden ve İzmir rıhtımındaki binalardan görfüe­
bi lecek boyutta bir felaketti bu. 55 1 3  Eylül 1 922 Çarşamba günü Türk tellal lar 
Ermeni mahallesine gidip, başta Yahudi lerle Türkler olmak üzere, harabeye dö­
nüşecek mahalleyi yağmalamaya kalkışacaklar da dahi l  Ermeni olmayan herkesi 
aci len uzaklaşmaları için uyardılar. Episkopos Turyan durumu şöyle değerlendi­
riyordu: "Bu duyurunun ne anlama geldiğini Türkler gittikten sonra, öğlene doğ­
ru Ermeni mahal lesinde yangın başlayınca anladık. "56 

1 3  Eylül 1 922 Çarşamba günü, öğleden sonra saat ikiye doğru yangın alarmı 
veri ldi .  57 Gözden geçirdiğimiz bütün kaynaklarda yangının aynı anda, pek çok 
noktada başladığının bel i rt i lmesi dikkat çekicidir. Hiçbir kaynakta kendi l iğinden 
başlayan bir yangından bahsedi lmiyor. Pek çok yazar ve tanık bu işin ancak teş­
kilatlı bir ekibin başının altından çıkmış olabileceğini i leri sürüyor. Bütün kay­
naklar yangının Ermeni mahal lesinde başladığı konusunda hemfikirdir. Mahal le­
nin içinde de tanıkların birbirlerinden bir parça farkl ı tarif ettiği , yangının baş­
ladığı pek çok nokta vardır. Bunlar Basmahane garının, Gregoryen Surp Stepa­
nos Kil isesi 'nin, Ermeni hastanesinin ve Aya Paraskevi Rum kil isesinin karşısın­
daki sokaklardır. 58 Ermeni mahal lesi bir anda, dört bir yandan alevler içinde 
kalmıştı. Mi l l i  Ermeni Heyeti kançılaryası bunu Ermeni leri şehirden si lmeyi 
amaçlayan, kasıtlı bir hareket olarak yorumluyordu: "Yangın kesinl ikle Ermeni 
mahallesinden başladı, çünkü alevlerin arasından Surp Stepanos Kil isesi 'nin çan 

54 Bu yangından PUAUX da bahsediyor, Le6 Demier6 . . . . s. 1 4. 

5 5  BNu . IV.45 .3  ( 1 ), a. g. b . . 87, "Yangın". 

56  BNu. IV.45 .3  (2), a. g. b  . . p. 6 ,  s.7. 

57  BNu. IV.45 .3  ( 1 ), a. g. b  . . B.7 ,  "Yangın" ,  s. 1 .  

58 MAMOURIAN, a. g. m . .  sayı 1 .  
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kulesi rahatça görülebil iyordu. "59 Ne var ki aynı rapora göre o sırada Ermeni 

mahallesinde yaşayan hemen hiç Ermeni yoktu: "Katledi lecek olanlar katledi l ­

miş ,  kaçabi lenler kaçmış, bütün evler yağmalanmıştı . "60 

Episkopos Turyan'a göre felaket şu güzergahtan yayı lmıştı : Ermeni mahal le­

sinden sonra sıra mahallenin batısında, kıyıya daha yakın bir noktadaki bedes­

tenlere, özel l ikle Aya Yorgi Rum Kil isesi 'nin etrafındaki lere gelmişti .  Bunun ar­

dından daha doğudaki Tabakhane mahal lesi alevlere teslim olmuştu. Hripsimyan 

Ermeni Kız Lisesi ve Amerikan kız ortaokulunun bulunduğu yerdi burası .  Yangın 

Avrupal ı lara ait önemli kurumların çoğunun yer aldığı kıyıdan uzak mahallelere 

de sıçramıştı .  6 I Fransa konsolosu Grai l let, t:dgar-Quinet'nin güvertesinden sey­

rettiği yangını hafifçe farkl ı tasvir eder; Fransız bakışıyla İzmir' den daha fazla ak­

l ında kalan kerterizlere göre uzanım sınırlarını çizer:62 "Yangın biri şehrin göbe­

ğinde, Ermeni mahal lesinde, diğeri İzmir-Kasaba demiryolumuz üzerindeki gara 

yakın iki noktadan başladı .  Sonra Orozdibak civarında üçüncü bir yer tutuştu. Kı­

sa süre sonra üç yangın birleşti , dehşet verici görüntü geceyle, şafakla, günle 

birl ikte i lerledi .  "63 

Rüzgar alevlerin yayı lmasına elverişl iyd i ,  zira kuvvetliydi ve kuzeybatıya doğ­

ru, yani Rum ve Frenk mahal lelerine doğru esiyordu. Bedestenler ve Frenk ma­

hallesinde dükkanların olduğu sokaklar yağmalandıktan sonra kül oldu. Akşam 

beşe doğru yangının kol ları birleşmişti . Sadece şehrin en kuzey ucundaki Punto 

zarar görmemişti. Alevler çok hızl ı i lerl iyordu. Türk birl ikleri şehre girdiğinden 

beri sular kesikti . 64 Yangın sırasında kulağa gelen düzenl i  patlama sesleri, bu 

işin tesadüfi deği l ,  yangın bombalarının marifetiyle çıkarı l ıp yayılmış olabi lece-

59 BNu. IV.45 . 3  ( 1 ), a. g. b . . B. 7. "Yangın", s .  1 .  

60 BNu. IV.45 . 3  ( 1  ) . a. g. b . . B. 8, "Yangının sorumlulukları " , s. 1 .  

6 1  BNu . IV.45 . 3  (2) , a.g. b  . . p 7, s. 7 .  

62 Horton'un izmir'in coğrafyası, şehirdeki Amerikan varlığının üzerinde şeki llenmiştir. 

63 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 20 vd. ,  1 5 . 9.22 tarihl i  mektup, FK Grail let'den Paris, Dışişleri Bakanhğı'na, 

Kabine Başkanı R. Poincare'ye, "Yunan-Türlı: savaşı (devam). İzmir yangını" . 

64 MAMOURIAN, a. g. m . . sayı 1 ve 2. 
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ğini düşündürüyor. 65 Bunun yanı sıra felaketin önünü kesebi lecek binalar da ha­
vaya uçurulmuştu. Yanan mahal leler esasen en çok taş binanın olduğu yerler­
di . 66 Ne var ki Amerikan konsolosu George Horton'a göre depreme karşı bir ted­
bir olarak binalar kagir olarak inşa edilmişti . Duvarlardaki ahşap hatı l lar yapıla­
rın esnekl iğini artırıyordu. Öte yandan yangına karşı çok dayanıksız olan bu dü­
zenek binaların bir anda çö�mesine, tutuşmasına sebep olabil iyordu. 

Türk ordusuna bağlı nizami ya da başı boş askerlerin şehri yakmak için her 
yere gaz döktüğünü anlatan sayısız tanık vardır. Amerikan Col legiate lnMitu­

te 'un müdiresi Miss Minnie Mi l l ' in anlattıkları pek çok eserde referans gösteri l ­
miştir. 67 Gaz ya doğrudan yakı lacak eve boca edilmekte, ya da iç ine bezler batı­
rı l ıp hedeflenen binalara konulmaktaydı .  Krikor Bağcıyan olup bitenleri en net 
tarif eden tanıklardan biridir. Üzerinde Kudüs YMCA üniformasıyla Ermeni ma­
hallesinin ana caddesi Reşidiye'de, bir Rum evinin çatısına sığınmıştı. 1 3  Eylül 
günü tanık olduklarını şöyle aktarır: 

"Öğlene doğru [Türklerin] arabalarla petrol vari l leri getirdiklerini gördüm. İçini 
göremiyordum, ama rengine, şekl ine bakılırsa " İzmir Petrol Kumpanyası"nın varil­
lerinin aynısıydı bunlar. Her varil 2-3 Türk askeri tarafından gözetleniyor, Reşidi­
ye Caddesi'nden, Ermeni episkoposluğuna doğru arabalarla taşınıyordu. [ . . .  ) Reşi­
diye'nin öbür ucundaki öbür Ermeni kulübü Krya Vrissi 'ye doğru da varil taşıdıkla­
rını gördüm.68 Operasyonun sonunda bütün varil ler dizildikten sonra (200-3 00 
metrede bir , bir tane) ancak 'çatıya vuran yağmur sesi ' diye tarif edebileceğim bir 
gürültü duydum. Arkadaşlarımla, saklandığımız yerden kaçmaktan umudu kesiyor­
duk neredeyse. Sığınağımızın etrafındaki çatılardan kaçmak için yol aramaya baş­
lamıştık ki üzerimize bir şey yağdığını hissettik, aşağıda, sokakta askerler duvarla-

65 ArRe. cilt 35, sayı 4- 1 40, a .g. m . . s. 372 .  

66 BNu. IV.45 .3  ( 1 ), a. g. b  . . "Yangın", s. 2 .  

67 Aktaran Horton, s .  65 : "Türk askerlerin gaz dolu bidonlarla evlere girdiklerini, onlar dışarı çıkar 
çıkmaz yangının başladığını gördüm. H içbir yerde Ermeni yoktu .  Bir tek Türk askerleri gidip ge­
l iyordu --<:lüzenl i  ordunun zarif üniformasını giyinmiş askerler. " , ayrıca bkz. PUAUX, Ölüm . . . . s. 
1 3 . 

68 "Soğuk Pınar". izmir'in bir semti. 
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rın tepesine doğru kovayla bir sıvı boşaltıyordu. Islak kıyafetlerimin üzerinde o sı­
vının kokusunu alır almaz, bunun petrol olduğundan hiç şüphem kalmadı. "69 

Esasen çok iyi örgütlenmiş olan, pompalarla donatı lmış, hatta modern dona­
nımlarıyla kartpostal lara bile konu olmuş itfaiyecilerin çalışmasına da Türk bir­
l ikleri köstek olmuştu. Amerikan konsolosu George Horton' a göre itfaiyeciler 
duruma müdahale edememiş ya da dişe dokunur bir iş yapamamışlardır. 70 Ta­
nıklar İzmirli itfaiyecileri felce uğratmak için başvurulmuş pek çok farklı yön­
temden bahsederler. Yangın hortumları delinmiş, pompalar da tahrip edilmişti. 
Türk askerleri pompaları binaların üzerine petrol sıkmak için kul lanmışlardı. 7 1  

Yangınla mücadele etmeye niyetlenen İzmirli itfaiyecileri vazgeçirmek için üzer­
lerine ateş açmışlardı. 

Ne var ki böyle durumlarda alışı lageldiği üzere bu sefer de a larm veri lmişti. 
Mi l l i  Ermeni Heyeti Kançılaryası'nın raporuna göre: "Birden Ermeni mahal lesinin 
içinden üç duman sütunu yükseldiğini gördük. Aynı anda İzmir'in kadim adeti 
üzere üç pare top atılarak yangın alarmı verildi .  "72 O sırada bir itfaiyeci birl iği ha­
rekete geçmişti. Fakat bu sefer, İngil iz amiral  birl iklerini karadan çektiği için yan­
larında İngiliz denizciler yoktu. Monsenyör Turyan'ın ifadesine göre Türk asker­
ler hızla olay yerine hareket eden itfa iyecilerin üzerine ateş açarak felaketi dur­
durmalarına engel olmuşlardı. 73 Oysa Türk makamlar aciz durumda deği ldi ;  Gu­
iffray fabrikası, Credit lyonnais, Yunan Milli Bankası ya da İtalyan okulu gibi alev­
lere kolayca yem olabilecek durumdaki birtakım binaları kurtarmayı başarmışlar­
dı .  74 Monsenyör Turyan, bu kurumların kurtulması için özell ikle çaba harcandı­
ğını belirtir. Aynı şekilde Alliance israel ite universelle okullarının müdürü Israil 
Benaroya da 1 8  Eylül tarihl i  mektubunda Yahudi mahal lesinin Türklerin gayret­
leriyle kurtulduğunu bel irtir; üstel ik Yahudi mahal lesi Ermenilerinkine bitişikti .  

69 ArRe. c i l t  3 5 ,  sayı 4- 1 40, a. g. m . .  s . 3 88. 

70  HORTON,  a. g. e . .  s. 1 72 :  "Onların herhangi bir şey yaptığını görmedim. " 1 
7 1  PUAUX, Son . . . , s. 1 9-2 1 ,  Viyana'daki Mıhitaristlerin başrahiplerinden birinin raporundan alıntı. 

72 BNu.IV.45 .3  ( 1 ), a. g. b . . B.7, "Yangın", s .  1 .  

73 BNU.ıv.45 .3  (2), Monsenyör TURYAN, Rapor . . . . 7, s. 7 .  

74 a.y. 
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1 4  Eylül 1 922 Perşembe günü yangın rıhtıma yaklaşmıştı ; Küçük Asya 'nın iç­
lerinden gelen muhacirler, Hıristiyan mahal lelerini ateş sardıkça, Türk askerleri 
engel lemediği sürece kıyıya inip onlara katı lanlar hep buraya akmıştı . Alevler 
içinde kalan zaval l ı lar haykırmaya başlamış, dalgakıran boyunca kuzeye çıkarak 
Punto'ya varmaya çal ışmaktaydılar. içlerinden kah intihar etmek için, kah İzmir 
l imanındaki onlara kucak açabi lecek gemilere varmak için suya atlayanlar oldu. 
Limandaki müttefik gemilerinden bazı ları yol göstermek için projektörlerini yak­
mışlardı .  Müracaat ettiğimiz kaynaklar yangının mümkün olduğu kadar çok Hı­
ristiyanı öldürmek için araç olarak kullanıldığında ısrar etmektedir. Tutuşmuş 
evlerin içindeki Hıristiyanların bazı sokakların dışına çıkması engellenmekteydi .  
Aya Fotini gibi ki l iselere sığınıp da çıkması yasak edi lenler diri d ir i  yandılar. Li­
mandan ayrı lmakta olan gemi lerden mitralyöz sesleri gel iyordu.  Türk askerleri 
rıhtımdaki muhacir kalabal ığına ateş ediyordu. Şehrin her köşesinde, yanmış ce­
setler yerlerde yatıyordu.  75 

1 4  Eylül 1 922 sabahı yangının bilançosunda yanan binaların sayısı el l i  bini 
bulmuştu bile; aralarında yirmi bir kilise, otuz iki okul ,  beş konsolosluk, yedi ku­
lüp, beş banka, beş hastane bulunuyordu. 76 Yangın 1 7  Eylül Pazar gününe kadar 
sürdü; o ana dek lzmir' in dörtte üçü yanmış bulunuyordu .  Şehrin ticari altyapısı 
mahvolmuştu. Yangın bittiğinde rıhtımda evsiz kalmış yaklaşık 200.000 Hıristi­
yan bekl iyordu. Küle dönmüş şehrin sokaklarında, eylül sıcağında çürüyen çok 
sayıda ceset vardı .  Bazı sokaklarda koku dayanılır gibi deği ld i .  Bu mezarsız ölü­
ler büyük bir salgına yol açabi l irdi .  

Yerli Elitin Ortadan Kaldırılması 

İ zmir metropoliti Hrisostomos, irredantist Rumları simgeleyen simaydı .  Kü­
çük Asya'nın bağımsız Yunanistan'a bağlanması için canla başla mücadele ver­
mişti .  Yunan ordusunun durumu tehlikeye girdiğinde, kimi Rum çevreleri de Yu­
nan kral l ığının onları kaderlerine terk ettiğini kabul lenemezken, Hrisostomos 

75 BNu. IV.45 .3  ( 1 ), a.g. b  . . B. 7, "Yangın" ,  s .  2. 

76 BNu. IV.45 .3  (2), a.g. b  . .  7, s. 7. 
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Küçük Asya 'nın savunulmasına yönel ik hareketin içinde yer almıştı .  Yazar İ l ias 

Venezis ona Küçük Asya'nın etnarkoö'u der; bu unvanı sadece ekümenik İstan­

bul patriği , geleneklere göre bir de Kıbrıs metropoliti taşıyabi l irdi .  Kemal ist bir­

l iklerin şehre girmesinden önce defalarca tekli f  edilmesine karşın gitmeyi red­

detmişti .  77 Esasen amacı cemaatiyle sonuna kadar kader birliğini etmekti .  Acı lar 

içinde ölmeye de hazırdı ,  inancına göre kendince bir yorumu da vardı bununla 

i lgi l i :  78 "Öteden beri şehit olarak öleceğimi hissetmişimdir. "79 

Metropolitin bir yakını olan Ermeni episkoposu Hrisostomos'un son gününe 
bizzat tanıkl ık etmiştir. 80 Ona göre metropolitle galip kumandan Nureddin Paşa 

bir deği l ,  iki kez görüşmüşlerdir. 8 I İ l k  görüşme 9 Eylül 1 922 'de, öğleden sonra 
gerçekleşmişti. 82 Metropolit  Nureddin Paşa'nın huzuruna, yeni iktidara biat et­

mek ve tal imat almak üzere çıkmıştı. Önde gelen Rumlardan Çürükoğlu ile Kl i­

manoğlu da yanındaydı. 83 Nureddin Paşa onları karşıladı ve İzmirl i  Rumlardan 
üç istekte bulundu: Silahı olanlar si lahlarını iktidarın yeni sahiplerine tesl im 
edecekti ,  firari askerler tesl im edilecek, halk korkmayacak, hayatına kaldığı yer­

den devam edecekti. Hrisostomos Nureddin Paşa 'yı tebrik etti ,  teşekkür edip ya­

nından ayrı ldı ve derhal başkumandanın tal imatlarını yerine getirmek üzere ha­

rekete geçti . Görüşmede hazır bulunan iki güçlü simayı göz önüne aldığımızda 

tarif edilen sahne tuhaftır, fakat bir Rum metropolitin görev başındaki herhangi 

77 VENEZIS, Selam Sana . . . .  s. 30-3 5 .  N ihayetinde Fransa konsolosu Hırisostomos'un Sacre-Coeur 
pederlerinin yanına, ya da hatta konsolosluğa sığınması için ısrar eder, fakat diğeri reddeder. 

PUAUX, La Mort. s. 2 l -22 'de aynı bilgiyi verir. 

78 VENESİZ ,  a. g. e . . "Kiliseye ve mil lete hizmet edeceğim", s. 9-36. 

79 VENESIZ, a. g. e . .  s. 3 1 ,  Hırisostomos'un büyük ihtimalle onu şehri terk etmeye teşvik eden İzmir 
eşrafından, G . I .  Anastassiadis'e söyledikleri. 

80 BNu. IV.45 .3  (2), a.g. b  . .  9, s. 8-9. 

8 1  Episkopos Turyan bu i lk görüşmeyi Nureddin Paşa'yı sıkıntıya sokmak için icat etmiş olabil ir mi? 

Bilgi kaynakları kimlerdi? 

82 Puaux metropolitin 1 O . l l . l 922'de öldüğünü belirtir; metropolit pazar gününün büyük kısmını 

ayinde geçirmiş olmalıdır. Ne var ki o pazar ayin olmadı .  

83 VENEZİS ,  Selam Sana . . . . s. 34 ,  ve Monsenyör TURYAN, a.g. b. ,  s. 8 'de birkaç imla farkıyla aynı 

adları sayarlar. 
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bir dünyevi iktidara boyun eğmesi şaşırtıcı deği l .  Bunun yanı sıra Türk makam­

larının dini önderleri etnik-dini grupların bir numaral ı  önderleri olarak kabul et­

mesi adettendi .  Burada da gene bu kültürel millet yapısı işlemekteydi .  Olağanın 

dışında olaylar yaşandıktan sonra normal hayata dönülebilmesini sağlayan da 

bu sistemdi .  Koyu Yunan mi l l iyetçisinin şehrin askeri valisine yönelik tebrikleri, 

teşekkürleri, I 908'e kadar Osmanlı Hıristiyanlarının dil lerinde yapı lan yayınla­

rın Sultan'a yaltaklanan başl ıklarıyla aynı tondaydı. Sahne İmparatorluğun me­

kanizmalarının hayata dönüşünü sergi l iyordu. 

Ne var ki metropolitin dönmesinden iki saat sonra askerlerle polisler peyda 

olup onu tekrar kumandanın huzuruna çağırdı lar. Akşam saat altıya doğru Hri­

sostomos yanında gene iki nüfuzlu Rum' la Nureddin Paşa 'ya, yani yanı başında 

Türklerden oluşan bir kalabal ığın toplandığı Konak'a gitti . Nureddin Paşa 'yla 

Hrisostomos'un görüşmesi ya da görüşmelerine dair bin türlü hikaye, söylenti ya 

da kurgu hep aşağı yukarı aynı kapıya çıkar. Görüşmelere tanıkl ık edip de son­

radan hayatta kalabilen olmuş mudur gerçekten? Metropolite eşl ik  eden nüfuz­

lu Rumlar da sonradan öldürülmüştür. Her ne olursa olsun arkasından bu kadar 

çok yorum yapı lması, söz konusu din adamının bir simgeye dönüştüğünü kanıt­

lar; İzmir halkı yüksek komiser Steriadis'ten çok onu temsilcisi sayıyordu. Yo­

rumlar aşağı yukarı , birkaç ayrıntı dışında birbirini tutar. Mi l l i  Ermeni Heyeti 'nin 

raporunda Atina'da çıkan Clebteroö Tipoö gazetesine dayanı larak, Nureddin Pa­

şa'nın 1 9 1 8 'de İngi l iz amiral D ixon'a düzenlenen sıcak karşı lamanın intikamını 

almak istediği öne sürülüyordu. Nureddin, Hrisostomos'un kaderini Türklerin 

kararına bırakmış, din adamı Konak'tan çıkarken saldırıya uğramıştı . 84 Pua­

ux'nun bahsettiği Fransız' bir görgü tanığına göre, kalabal ığı Nureddin Paşa kış­

kırtmıştı: "Size iyi l ik yaptıysa iyi , kötülük yaptıysa kötü olun ! "85  

Episkopos Turyan sahneyi biraz farklı anlatır. Buna göre Nureddin Paşa Hıris­

tomos'tan Yunan idaresi sırasındaki tutumu için, özel likle Türklere kötü muame-

84 BNu, fV,45 ,3  ( 1  ) , a. g. b . . B. 9 , "Rum episkoposunun öldürülmesi" .  

85 PUAUX, La Mort . . . .  IV. Monsenyör Hırisostomos'un öldürülmesi, bir Fransız' ın tartışmasız tanık­

lığı ,  s. 20-25.  
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le ettiği yönündeki suçlamalar hakkında açıklama istemiştir. Hrisostomos açıkla­
maya çalıştıysa da kendisine tutuklu yargı lanacağı söylenmiş; sıkıca bağlanmış ve 
Nureddin Paşa onu hapishaneye nakledi lmek üzere memurlara tesl im etmiştir. 
Bunun üzerine Hrisostomos , nakil sırasında askerlerin onu kalabal ıktan koruma­
sını talep etmiştir. Metropolit Konak' tan çıkar çıkmaz kalabal ık onun ve yanında­
ki iki nüfuzlu Rum' un üzerine yürür. Hrisostomos sürüklenerek Başoturak mahal­
lesine getirildiğinde yarı çıplak kalmış, yürüyemez hale gelmiştir, ardından İki 
Çeşmelik mahallesinde ahali onu ve iki yoldaşını paramparça eder. 86 İ l ias Vene­
zis'e göre ise metropolit bir eşeğe bindirilmiş, tükürük yağmuru altında Türk ma­
hal lesinin içlerine sürüklenmiştir. Saçı sakalı bir berberde tıraş edilmiş, üzerine 
beyaz bir gömlek geçirilmiştir; arkasından kulaklarıyla burnu kesi lecek, gözleri 
oyulacak ve nihayet parça parça edi lecekti .  Cesedi Türk mahal lesinde, köpeklere 
bırakı ldı .  incelediğimiz kaynakların hiçbirinde Hrisostomos'un kati l lerinin adı 
geçmiyor. Hep bir kalabalıktan, etnik-dini kimliğiyle tarif edilen bir topluluktan 
bahsedil iyor, linç olayına erkeklerin ,  kadınların, hatta çocukların bile karıştığı 
özel l ikle vurgulanıyor. Cinayet kolektif, anonim bir eylem olarak aktarı l ıyor. 87 İki 
belgede metropolit işkence görürken iki Fransız devriye gemisinin orada olduğu 
belirtil iyor; olaylara müdahale etmekten men edilmişlerdi .  88 

Türklerin Hıristiyan din adamlarına hınçla saldırdığı çok açıktır, ki bu da bu 
toplumda dini önderlerin polit ik bir rol üstlendiğinin bir kanıtıdır. Surp Stepanos 
Kil isesi 'ndeki Ermeni papazlar rıhtıma inmeden önce tedbir olarak sakal larını 
kesmişlerdi . 89 Nitekim Episkopos Turyan da papaz başl ığını çıkardıktan sonra da­
ha rahat hareket edebilmişti . 1 O Eylül 1 922 'den itibaren Türk makamları ,  Rum ve 
Ermeni cemaatlerinin başlarının peşine düştüler. Ünlü İzmirli Ermeni gazeteci 
Hrant Mamuryan, bertaraf edilecek nüfuzlu Rumlarla Ermenileri içeren bir kara 
l iste olduğunu belirtir. 90 Basın çalışanları , başta gelen hedefler arasındaydı .  

86 BNu. IV.45 .3  (2), a.g. b  . .  9, s. 9. 

87 VENEZIS, Selam Sana . . . .  a. g. e . . s. 3 5 .  

88 PUAUX, La  Mort. s .  2 3 ,  ve Le6 Demien . . . .  s .  1 2- 1 3 , ve VENEZİS, Selam Sana . . . .  a. g. e . . s .  3 5 .  

89 BNu. IV.45 .3  ( 1 ) , a. g. b  . . "Nefsi müdafaa meselesi", s .  2 .  

90 MAMOURIAN , a. g. m  . . sayı 1 .  
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Fransızca Reıorme gazetesinin müdürü Çürükoğlu ayakları bir arabaya bağlana­
rak ölene kadar yerlerde sürüklenmişti. 9 1  Hrisostomos'un yanındaki, gene basın­
da çal ışan adamların da kaderi farklı olmadı. 92 Ermenice Horizon gazetesinin ya­
zı işleri müdürü Zareh Kavezyan Surp Stepanos civarında katledi ldi .  Esasen Yu­
nanlı lara soğuk bakan Ermeni Meclisi üyesi avukat NazaretHilmi Nersesyan, Türk 
askerlerin kaçırmaya yeltendiği kızını korumaya çalışırken öldürüldü. 93 

Aşağılama ve Tecavüz 

Hıristiyan ahal iye yönel ik  şiddetin tonu cinsiyete göre değişiyordu. Olaylar­
dan dehşete kapı lmış durumdaki , savunmasız Hıristiyan halk, uzun zamandır sa­
vaşta olan. cinsel l iğini evl i l ik  çerçevesinde yaşaması imkansız hale gelmiş as­
kerlerin açl ığına çare olabi l irdi .  Kaynaklarda şiddetin cinsel içeriği sürekli vur­
gulanır, her türden tecavüzlerin yaşandığı belirti l ir. Tanıklar arasında bunu biz­
zat yaşamış olanlar nadirdir, zira tecavüz hem kurban. hem de yakınları için bir 
utanç kaynağıdır.94 Buna karşı l ık başka larının kızlarının ya da karı larının başı­
na gelenleri anlatan çoktur. Uregyan şöyle aktarır: 'Türk gruplar [ .  . . ) genç kızla­
rı kaçırıyordu. O korkunç günlerde lzmir'de kim bilir kaç kadının ırzına geçilmiş­
tir. "95 Böyle durumlarda hep yaşanan bir olaydı bu. Osmanlı ya da Türk kaynak­
larınd� da Yunan askerlerinirı Müslüman ahal iye cinsel şiddet uyguladığı kay-

9 1 PUAUX, La mart . . . . s. 23 . 
92 PUAUX, Le6 Demier6 . . . . s. 1 3 . 
93 BNu. IV.45 . 3 ( 1 ), a. g. b  . .  "Öldürülen ünlü Ermeniler". 

94 VIGARELLO G . . Hi6toire du viol . XVle-XX. Siecle6. Paris, Seui l, 1 998, s. 284-285 : "Ancien Rı!gi ­

me devrinde suçun kalıcı olarak ahlaki bir kisveye büründürülmesi kurbanın eylemin öfkesi için­
de iyice susmasına sebep olur ve salt mahkum edilen tecavüzü duyuları ve hareketleriyle yaşa­

dığı gerçeğini utanca dönüştürür. Kurbanı koşullardan bağımsız olarak ortaya koymaya yönelik 
kaçını lmaz eği lim, şüpheyi yok etmenin karşısındaki bu değişmez güçlük de buradan kaynakla­
nır: Başına gelenler, tecavüze uğrayan kadının rızasıyla olmuş bir şeye dönüşür. · 

95 UREGIAN H . .  "Smyrna Diary, 1 922 , Memories of an Armenian Eyewitness", s. 362-384, ve BAGH­
D IJ IAN K . . "Court Evidence of the Responsabil ities fort he Holocaust of Smyrna Presen�ed at the 

Famous Trial Pitting the American Tobacco Company vs. the Guardian Assurance Co. Ltd in 

1 924", s. 384-389, "Two Unpublished Eyewitnesses Accounts of the Holocaust of Smyrna, Sep­

tember 1 922" , s. 362-389. The Armenian Review. Bostan, cilt 35 , sayı 4- 1 40, 1 982 kış. 
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dedi l ir . 96 George Horton 'un kitabındaki, M .C .  El iot adında Amerikal ı  bir kadın 
doktorun bir mektubuna dayanan iddialar pek inandırıcı deği ldir :  'Türkiye'de 
çal ıştığım dört sene içinde, hiçbir Müslüman kadının tecavüze uğramaması be­
ni  çok etki led i . "97 Savaşın bütün hızıyla sürdüğü bir yerde ırzına geçi len bir ka­
dının bir kadın doktora, üstel ik Amerika l ı  bir doktora görünme olasıl ığı var mı­
dır? Yunan askerleri mutlak hakimiyeti ele geçirdikleri bir yerde n iye dört dört­
lük davranmış olsunlar? 

Bununla birlikte 1 922 Eylülünde izmir'de olup bitenler, savaş zamanlarına 
özgü aşırı l ıkların sınırını aşmıştı ; c insel şiddet düşman sivil halka karşı yürütü­
len savaşın ayrı lmaz bir parçasıydı .98 9 Eylül l 922 'den itibaren cinsel şiddet Hı­
ristiyan ahal iyle mücadelenin bir yolu, hedef grupları imha mekanizmasının 
öneml i  bir dişl isi haline geldi . George Horton'un bahsettiği hanım doktor şöyle 
belirtir: "Kendi gözlerimle gördüklerime dayanarak, izmir'de çoğu genç kızın te­
cavüze uğradığını kesinl ikle söyleyebi l ir im. Bu kötü olayı yaşamış önlarca kurba­
nı muayene ettim, o bahtsız genç kızların ağzından başlarından geçenleri dinle­
dim [ . . . ] .  Yaralarına bakarken kızların doğru söylediğini ,  hiçbir şeyi abartmadık­
larını tespit ettim.  [ . . . ]" 99 

Erkeklerin Öldürülmesi ve Sürülmesi 

1 8  i la  4 5  yaş arası Hıristiyan erkekler, memleketin iç kesimlerine sürülmek 
üzere kadın, çocuk ve ihtiyarlardan ayrı lmıştı . Bazı kaynaklarda yaş aralıkları 
farklı veri l ir. Türk askerleri doğal olarak dış görünüşe bakarak kabaca seçim yap-

96 LIGUE POUR LA DEFENSE DES DROITS DES OTIOMANS yay. ,  Atrocitıiö grecquetı dantı le vilayet 

de Smyme (mai 1 9 1 9). documenttı ineditö et temoignagetı detı obbiciertı anglaitı et brançaitı, 

Cenevre, lmprimerie nationale, 1 9 1 9, s .  1 O, Ek, Denizli 'den lzmir'e giden tren. 

97 HORTON, a. g. e. ,  s. 1 83 ,  Dr. M.C. Eliott'tan G .  Horton'a mektup, 2 .6 .23 .  

98 AUDOIN-ROUZEAU, L 'Enbant de l 'ennemi (1 9 14 - 1 9 1 8). Paris, Aubier, 1 995 ,  s. 69 vd. :  "Bütün te­

cavüzler gibi l 9 l 4'te meydana gelen tecavüzler de öncelikle bir iktidarı kanıtlama ve aşağı lama 
isteğinin ürünü gibi görünüyor. [. .. ] Kadın bedeninin zorla ele geçirilmesi onların fethedildiği ger­

çeğinin, düşmana karşı zaferi kazanmanın an meselesi olduğunun kanıtlarından yalnızca biri, 

ama önemli lerindendir." 

99 HORTON,  a. g. e . .  s. 1 83 ,  Dr. M.C.  El iott'tan G .  Horton'a mektup, 2 .6 .23 .  
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maktaydı lar; yaş sınırlarına da tam olarak riayet edilmiyordu. Güçlü kuvvetli er­
kekler al ıkonuyordu; resmi  hedef, Yunan kuvvetlerinin geri çeki l irken yakıp yık­
tığı yerleri yeniden inşa edi lmesiydi .  Yerl i  Hıristiyanların Yunan Kral l ığı 'nın kuv­
vetleriyle bir tutulduğu anlaşı l ıyordu: "Mustafa Kemal 'tahrip ettikleri ' bölgeleri 
düzeltmeye memur edi leceklerini açıkladı . " 1 00 Bunun yanı sıra bir amaç da bu 
erkeklerin Yunan ordusuna katı lmasını engellemekti . 1 5  Eylül 1 922 'de Mustafa 
Kemal ,  konsolos Grai l let ve Amiral Dumesnil ' le bir görüşme yaptı . Fransız kon­
solos şöyle kaydeder: " [Mustafa Kemal Paşa) Yunan topraklarında ya da Trak­
ya'da Yunan ordusuna katı lmasınlar diye 1 6  ila 45 yaş arası Rumların mecburi 
hizmete tabi tutulmasını emretti . " ı o ı  Bu açıklama kararı kabul edi lebi l ir ,  hatta 
meşru gibi gösterse de, tutuklamalar sırasında insanlara gerçekte nasıl muame­
le edildiği ya da olayın gerçek boyutu hakkında hiçbir fikir vermiyor. Anado­
lu'nun içlerine giden erkeklerin sayısı 1 5 0 . 000 olarak tahmin edil iyor. 1 02 Tutuk­
lamalar stratejik bir ihtiyaç gibi yansıtılsa da, mahpusların büyük bir kısmı şeh­
rin dışında katledi lecek, hayatta kalabilenler ise yarı köle muamelesi görecekti . 
1 6  Eylül 1 922 'de bölgeye gelen Fransız konsolosu Grail let gördüklerini şöyle ak­
tarır: "Rum sivi l lerden oluşan bir kafi leyle karşılaştım, etraflarını sarmış olan as­
kerler itip kakarak götürüyorlardı .  Kafi ledeki bir ihtiyar o kadar çok sopa yemiş­
ti ki yüzü kan içinde kalmıştı . "  ı 03 Yunan kuvvetlerinden zaman zaman kötü mu­
amele görmüş olan Türk ahal i  de, her ne kadar askerlerin hareketlerinden so­
rumlu olmasalar da bu muhacirler sayesinde Yunanlı lardan intikam alma fırsatı­
na kavuşmuş durumdaydı .  Tahrip edilmiş kasabalardan geçmek muhacirler için 
özel l ikle tehlikeliydi, sivil halk üzerlerine saldırıyordu.  

İzmirli bir Yunanlı fotoğraf çının belirttiği üzere hapisl ik ve çal ışma koşul ları 
son derece sertti ;  fotoğrafçı yabancı uyruklu olduğu için 1 922  Kasımına kadar 
şehirde kalabilmiş, pek çok paşaya hizmet vermişti: 

1 00 Manşetteki haber, " lzmir'deki korkunç felaket - Yangın ve sebepleri" (Paris, Abaka gazetesi), 

Arev. lskenderiye (Ermenice), 20. 1 O . 1 922 . 
1 O 1 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 70 vd. ,  FBK maslahatgüzarı Grail let'den Hükümet başkanı ,  Dışişleri Baka­

nı R. Poincare'ye telgraf, 20.9. 1 922, "Yunan-Türk savaşı, İzmir yangını" . 

1 02 PUAUX, Son . . . . s. 30-3 1 . 
1 03 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 70 vd. ,  a. g. b. 
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"Rum mahpusların, özell ikle Küçük Asya 'nın iç taraflarında olanların durumu 
her bakımdan acıklı ve dayanılmaz. Mahpuslara yemek vermiyorlar, verirlerse 
de günde bir kez ekmek; dahası hepsi yal ın ayak, çıplak, kol larına bacaklarına 
çuval geçiriyorlar, vb. Osmanlı askerleri onlara çok hoyrat davranıyor, hakaret­
lere uğruyor, vahşice dövülüyorlar. Her gün açlıktan, zulümden, soğuktan ,  çeşit 
Çeşit hastal ıktan kırıl ıyorlar. " ı 04 

Anadolu'nun içlerine sürgün gidenlerden pek azı geri dönecekti. Yazar Vene­
zis'e göre 1 922 Eylülünde tutuklanan Ayvalıklı 3 . 000 erkekten sadece 23 'ü, ya­
ni sürülen erkek nüfusun yaklaşık yüzde 8'i Yunanistan'a varabi lmiştir. 1 05 Bu 
olayda Ermeni soykırımında kul lanılan bazı yöntemlere rastl ıyoruz; onda da hal­
kın gücünü kırmak için kadınlarla erkekler birbirinden ayrı lmıştı . 1 06 Ortadan 
kaldırı lacak topluluklar, önce potansiyel el itleri, ardından onları koruyabilecek 
erkekleri el lerinden alınarak zayıflatı l ıyordu. İzmirli Rumlar, Ermeni kadınlarla 
çocuklar gibi Suriye çöl lerine "tehcir" edilmek yerine, soygunlar, tecavüzler gibi 
zal iml iklerden sonra Yunanistan Kral l ığı 'na gönderi lmişlerdi .  izmir'den sadece 
çoğu iyice tükenmiş haldeki kadınların, çocukların ve şoka uğramış olan yaşlı la­
rın gitmesine izin veri lmişti; böylece Yunanistan iş gücü sınırl ı ,  ihtiyaçları ise çok 
büyük olan muhacirlerin akınına uğrayacak, bu da gücünü iyice kıracaktı. Kadın, 
çocuk ve ihtiyarların yurt dışına çıkarı lmasına 30 Eylül l 922 'de karar veri ldi .  İz­
mir' den gidenler, Punto rıhtımından yola çıktı lar. 1 07 

lzmir'deki ve Küçük Asya'nm batısındaki farklı etnik kökenleri barındıran nü­
fusun yok edilmesinde her türden şiddet hareketi de rol oynadı. H ıristiyanların 
geleceğin Türkiye'sinin topraklarından si l inmesine an meselesi gözüyle bakıldı­
ğı için şiddete başvurmak kolaydı da. Bu anlayış yüzünden Hıristiyanların bütün 
hakları el lerinden gitti . Suçlulara cezasız kalacaklarına dair güvence veri lmişti. 

1 04 AYE- 1 922/ A/5/VI/ 4, Ati na, 2 1 .  1 2 .22  ve 3 . 1 . 23 ,  " lzmir'den yeni gelmiş olan ünlü fotoğrafçı 

Mösyö G. Prokopios'un ayrıntılı olarak anlattıklarına dayanarak Küçük Asya'daki durum hak­
kında değerlendirme·. 

1 05 VEN EZ IS, Selô.m Sana . . . . s. 48-49. 

1 06 MORLEY B. B., Maröovan 1 9 15 .  The Diarieö ob Bertha Morley. KAISER Hi lmar (ed.) ,  Reading, 

1 999, s. 1 O vd. Kıyım planının Ermenilere uygulanışı hakkında monografik bir örnek. 

1 07 PUAUX, Son . . . . s. 28, ve KHATCHERIAN, a. g. e .. s .  53 -57. 
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BATILILAR VE ÇOGUL İZMİR'İN SONU 

1 922 'de Batı hiç olmadığı kadar varlığını hissettiriyordu İzmir' de. Şehirde sa­
yısız ticari işletmeleri , eğitim, sağl ık kurumları, diplomatik temsi lci l ikleriyle Le­
vanten koloni leri bir aradaydı .  Levanten atemi, Yunan idaresi sırasında kapitü­
lasyonların fi i len tekrar yürürlüğe konmasından istifade etmiş, o üç yıl boyunca 
şehirde güven içinde yaşamıştı .  Eylül ayında Batı l ı  diplomatlar deniz kuvvetleri­
ni  İ zmir l imanına getirmeyi başarmıştı . İzmir açıklarında bekleyen gemi ler şun­
lardı :  Fransız amiral gemisi fdgar-Quinet, jean-Bart zırhl ısı ,  frneöt-Renan. Ho­

va, torpil tarayıcı Tonkinoiö;  bunun dışında İngi ltere'den lron Duke, Cardibb. 

King Georgeö ve Tumult; Amerika Birleşik Devletleri 'nden de SimpMn ve Ligh­

bield destroyerleri . İtalya da l imanda pek çok savaş gemisi bulunduruyordu: Re 

Umberto, Venetia, Vittorio fmmanuelle, Solberino. Limanda ayrıca pek çok ti­
caret gemisi mevcuttu. ı 08 

İzmir yangını Levantenlerin izmir'deki kaderini tayin etti . Levantenlerin kü­
çük dünyasının ve Levantenlere özgü l iman ticaretinin şehirden s i l inmesinin so­
rumlusu bu olaydır. Frenk İzmir ' in hemen hemen tamamı alevlere kurban gitti. 
Fransa konsolosu Grai l let felaketin ardından durumu şöyle tarif ediyordu: 

"Bu bizim için hatırı sayı l ır bir kayıp, her şey gitti .  Katedral ,  Fransız hastane­
si, Providence rahibelerinin ,  Lazaristlerin, frerlerin, Notre-Dame de Sion'un, 
Sacre-Coeur'ün binaları, Saint-Polycarpe Kil isesi ,  Petites Soeurs des Pauvres, 
Saint-Roch huzurevi ,  Saint-Roch Fransiskenlerinin, Karmel itlerin mülkleri. Alev­
ler hepsini yuttu; bu kurumların müdürlerinin ve personelinin onca emeği küle 
döndü. " 1 09 

All iance israel ite universel le okullarının müdürü, Fransız okul ları yok oldu­
ğuna göre kısa vadede öğrencilerin kendi kurumlarına akın edeceğini hesapla-

ı 08 LA lOGE "MELES". Or. : De Smyrne, Asie Mineure, Liberte-l:gal ite-Fratemite. au nom et 60U6 leö 
auöpiceö du Grand-Orient de France. Supreme Conöeil pour la France et le6 p066eMion6 bran­

çai6eö. apel a la branc-maçonnerie univenelle pour le de6a6tre de Smyme. Ekim 1 922. 

1 09 AMAEF-L-T-55 ,  dosya 23, FBK maslahatgüzarı Gral let'den, l:dgar-Quinet zırhlısından Hükümet 

başkanı, Dışişleri Bakanı R. Poincare'ye, Paris'e mektup, 1 5 . 9 . 1 922,  "Yunan-Türk savaşı (de­

vam), lzmir yangını" . 
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mıştı .  Yakında ne büyük bir kitlenin sürgüne gideceğini kimse hayal edemiyor­
du. 1 1 0  Öte yandan Batı l ı lar da hem fatihlerin şiddetinden, hem de yangından pa­

yını almıştı .  izmir' in içindeki koloni ler Batı l ı  askerlere güveniyordu; yabancılar 
gerekirse koruma altına alınmak ya da şehirden çıkarılmak üzere bel l i  yerlerde 

toplanmışlardı .  Burnabat, Buca ve Kordelyo gibi banl iyölerde can kaybı daha 
yüksek olmuştu. ı 1 1 Hrant Mamuryan şöyle yazar: "[Batı l ı )  ecnebi lerden de yara­
lanan ve ölen çok kişi olmuştu. [ .  . .  ) Burna bat köyünde çok İngi l iz  öldürü lmüş, gü­
zel kadınlar kaçırılmış, tecavüze uğramıştı . "  1 1 2  Türk birlikleri , yabancı statüsün­
de olmalarına rağmen Kordelyo' daki Avrupalı lara da acımadılar. 1 1 3  Levanten 
nüfusu zaten düşük olduğu için ölü sayısı da çok fazla artmış olmuyordu. Kötü 
muameleye maruz kalan ya da öldürülen Levantenler, toplum içindeki ayırt edi ­
ci ,  seçkin görevlerinden ötürü belgelerde is im is im sayı lmıştır. 

Levanten izmir'in yıkı l ışının en elle tutulur kanıtlarından biri, binalara çeki­
len bayraklarla ya da pasaportlarla gözler önüne serilen Avrupalı kiml iğinin ko­
ruyucu özel l iğini kaybetmiş olmasıydı. Avrupal ı  olmanın insanı herkesle aynı ka­
deri paylaşmaktan kurtardığı yarı-sömürge ortamı artık yoktu. Puaux şöyle der: 

"Gelip geçenlerin, hatta Avrupalı ların tutuklanması, soyulması adet olmuş­
tu. "  1 1 4  Kapitülasyonlar zihinlerde bitmişti. Cemaatler arasındaki i l işkilerin alt 
üst olması Batı l ı  kaynaklarda bir şaşkınl ık, bel l i  bir kızgınlık yarattı .  Rene Puaux 
Fransız bir tanığın şu sözlerini aktarır: "Rum, Ermeni ya da Avrupal ı ,  hepsini bir 
tutuyorlardı ;  onlar için topu Hıristiyan yahut 'gavur' du. " 1 1 5 Kendince bir Os­
manlı Altın Çağı 'nın bütün hiyerarşik  düzeniydi alt üst olan. Latin episkopos 
Monsenyör Val lega derhal tanık olduğu çalkantının boyutlarını hesaplamaya ça­
lışmıştı .  Katol ikler için kapitülasyonlar olmadan yaşamak, Türkiye'nin geri kala-

1 1  O AAIU,  LXXVl l l-E, İzmir, AIU 'nun bölge müdürü 1 .  Benaroya'dan All iance'ın Paris'teki başkanına 
mektup, n. 67/ 1 90, 2 1 . 9. 1 922.  

1 1 1 PUAUX, La Mort . . . .  l l l .  lzmir'in banliyösünde. s .  1 7- 1 9 . 

1 1 2  MAMOURIAN, a. g. m . . sayı 1 ve 2 .  

1 1 3  PUAUX, Letı Demiertı . . . . s. 1 O- 1  1 .  

1 1 4  PUAUX, La Mort . . . .  s. 1 O- 1  1 .  

1 1 5 PUAUX, Letı Demiertı . . . .  s. 1 6. 
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nıyla aynı yasalara tabi olmak düşünülemezdi bile. Fransa başkonsolosluğunun 

sorumlusu kendi kendine soruyordu: "Katol ikleri himaye eden Fransız ve İ talyan 

makamları İzmir' den gitmek zorunda olduğuna göre, canlarını ,  mal larını kim ko­

ruyacak?" 1 1 6 

Epeyce geminin toplanmış olduğu İzmir l imanında Batı l ı  denizciler olaylara 

hiç müdahale etmeden bekliyordu. Yakındoğu'da savaşın son epizotlarından bi­

ri yaşanırken sessiz kalmak, tarafsız olmak anlamına gelmiyordu. İ talya, Fransa, 

ayrıca daha sessizce de olsa ABD Kemal ist rej imle uzlaşmışlardı. 1 1 7 Politika de­

ğiştirirken bölgedeki sivil halkın kaderini göz ardı etmişlerdi .  Batı l ı  ticarethane­

lerin, eğitim kurumlarının hedef kitlesi olan eski müşteri ler, politik konumlarını 

kaybettikten sonra yüz üstü bırakı lmıştı . Batı l ı  devletler yardım hazırlıkları ya­

parken, el değiştiren şehirden kaçıp müttefik gemi lerinden birine binmeye ni­

yetlenecek yerli gayrimüsl imleri hesaba katmamışlardı .  Sağ kalan Ermenilerden 

biri başından geçenleri şöyle anlatır: 

"Yüzerek bir Fransız gemisine vardım, ama beni almadılar. Gücüm tükenmiş­

ti ,  iki saattir suyun içinde olduğum için vücudum soğuktan ve yorgunluktan tir 

tir titriyordu. Gelgelelim o adamlarda merhametin kırıntısı yoktu, kı l ları kıpırda­

madan, hayvan gibi hal imi seyrediyorlardı .  Takatsizce bir İ talyan gemisine git­

t im, uzun zaman bekledikten sonra beni kabul etti ler neyse ki ; çıplaktım, kıy af et 

verdi ler, üç gün önce de beni Pire'ye çıkardılar. " ' 1 8 

Fransa'nın yeni Türkiye polit ikası ,  İzmir l imanına demirlemiş olan gemi lerde 

el le tutulur pratik sonuçlar vermişti . Hrant Mamuryan'a göre Türk müfettişler 

Fransız makamlarıyla işbirliği içinde frneM-Renan' ı teftişe gelmişlerdi .  Ne var 

ki Episkopos Turyan da Fransız frerler sayesinde gemiye binmiş bulunuyordu. 

Episkopos kamarasına kapatı ldı ,  kapısına iki muhafız dikilerek kimseyi içeri sok-

1 1 6 AMAEF-L-T-55,  dosya 68, 20.9.  l 922'de, saat 1 8. 1 O'da yerine ulaşmış olan telgraf, Latin episkopo­
su Vallega'dan Kardinal Gasparri'ye; telgraf Konsolos Michel Graillet sayesinde gönderilmiştir. 

1 1 7 HORTON, a. g. e. , "ABD'nin sorumlulukları . . . " , s. 23 1 -237. 

1 1 8 " İzmir' deki korkunç felaket - Kurtulanlar ne diyor?", Arev. iskenderiye, sayı 1 , 6. 1 O . 1 922 ve 

sayı 2 . ,  1 9. 1 0. 1 922. 
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mamaları emredi ldi .  Ermeni episkopos böylece şehre geri götürmek üzere Rum 
ve Ermeni arayan müfettişlerin el inden kı l payı kurtu lmuş oldu. 1 1 9  

Batı l ı  gemiciler l imandaki gemilerinde müzik dinlerken, İzmir rıhtımlarında iç 
kesimlerden gelen muhacir kalabal ığı felaketzedelerle iyice büyüyordu. Gemici­
ler kül .olan şehri fi lme bile çekti ler. Geceleyin projektörlerini şehre çeviriyor­
lardı. Karanl ığı böyle aydınlatmalarının pek çok sebebi olabi l ir .  Türklerin saldı­
racağını  önceden görüp rıhtımda i leri geri kaçabi lmelerine fırsat yaratarak rıhtı­
ma yığı lmış insanları korumaya mı çalışıyorlardı acaba? Yoksa Türk kuvvetleri ­
nin yaptıklarını rahatça gözleyebi lmek, bir bakıma röntgenci l ik ihtiyaçlarını gi­
dermek miydi niyetleri? 1 20 Şehirdeki ler ışıklara önce şaşırdılar, sonra a labi ldi­
ğine dehşete kapı ldı lar. Khatcherian şöyle belirtiyordu: "Medeni Avrupa'yla 
Amerika 'nın umut ettiğimiz askeri ve maddi yardımın yerine bize layık gördüğü, 
yapabildiği buydu işte . " 1 2 1 

Yeni Kemal ist düzenin işine gelen bu umursamazlık, Batı l ı ların ahlakına olan 
bütün güveni  sarstı .  

1 1 9 MAMOURIAN, a. g. m . . sayı 2. 
1 20 KHATCHERIAN, a. g. e . .  s: 24-25 ve SOTIRIYU, a. g. e  . .  s. 3 1 4 . 
1 2 1 KHATCHERIAN, a. g. e . .  s. 25 . 
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Kemaliöt orduların zaberi. Oömanlı toplumunun çökü�ünün öon epizot­

larından biridir. Kıyım. tehcir ya da öürgünle Cge kıyılarındaki Hıriötiyan­

ların bertarab edilmeöi. homojen deği löe de homojenle�me yolunda olan 

uluwl Türk cumhuriyetinin kurulu�u yolunda wn adımlardan biriydi. 1 İz­

mir Latin ba�epiökopoöu Monöenyör Vallega 9 Cylül 1 922  'den öonra �ehrin 

kapılarının eöki wkinlerinin çoğuna kapanacağını anlamı�tı: "Son günler­

de Rumlarla Crmenilere yönelik zulüm ve baökılara bakınca. iman Türkle­

rin niyetinin milli programı hayata geçirerek Katoliklerden kurtulmak olma­

öından korkuyor: Türk olmayan her �eyi, malı. mülkü yok ederek. "2 1 922 'de 

bütün emareler wdece homojen bir Türk nübuwn yerinden olmayacağını 

gööteriyordu. Halk tek bir kimliğin içinde eriyecekti: Kemaliöt cumhuriyetin 

vücuda getirdiği Türk uluöunun içinde. 

Açık � iddet dalgaöı ve izmir'in tahrip edilmeöi  deyim yerindeyöe �ehrin 

kozmopolit karakterinin tarihöel olarak tükeni�inin ö imgeöi olmu�tur. Ne var 

ki mill iyetçiliklerin önceö ine giden uzak bir geçmi�e. ya da daha yakın. yani 

daha bil inen bir geçmi�e a i t  parçalar zaman zaman w yüzüne vurmakta­

dır. Rumların elinden ç ıkmı� pek çok metinde birbirine wpına kadar dü�­

man cemaatler araöındaki çatı�malarla ilgiöi olmayan. bamba�ka bir geç­

mi�in anıları canlanır. Ahenkli değilöe de en azından imkdnöız olmayan. 

yan yana ya�anan bir ortamın anıları gerek baökılardan öağ kalanların. ge­

reköe romancıların kalem.inde beklenmedik bir �ekilde di le gelir. 3 Kökü eöki­

ye dayanan o kölelik ööyleminin yerini alttan alta. barklılıkların belli  ölçü­

de uzla�tırılabildiği bir modus vivendi almı�tır. 

1 MATUZ J . .  Daö Oömaniöche Reich. Grundlinien öelner Geöchichte. Darmstadt, 1 985 ,  1 990, 
354 s. 

2 AMAEF-L-T-55 ,  f. n: 68, a. g. b. 

3 MITROPULOS Y. ,  On ya�ındaki bir çocuğun anılarında Küçük Aöya belaketi. Atina, XI .  80 (Yu­
nanca). s. 1 6. 
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SONUÇ 

Osmanl ı 'nın izmir'inde Batıyla sıkı i l işki leri olan, Küçük Asya 'nın batı kesimi­
nin tamamına hakim konumda, karmaşık ve çoğul bir toplum yaşardı .  1 9 . yüzyı­
lın sonunda halkın içinde yörede kökü eskiye dayanan farklı gruplar vardı .  Bü­
tün cemaatler en geç 1 5 . yüzyıldan, İspanya'dan kovulan Yahudi ler geldiğinden 
beri buradaydı lar. Osmanl ı  İmparatorluğu'nun çizdiği çerçevede beraber yaşı­

yor, üstelik göründüğü kadarıyla İmparatorluğun her yerindekinden daha iyi ba­
şarıyorlardı bunu. l 83 9'den itibaren din farkı gözetmeksizin bütün Osmanlı te­
baasına eşitl ik getirmeyi hedefleyen Tanzimat reformları İzmir' de layıkıyla haya­
ta geçiri lmişti .  Şehirde Batı l ı ların ve himaye ettikleri kişilerin bulunması , bunla­
rın şehrin ekonomik ve sosyal hayatında bir yere sahip olmaları ,  Batı l ı  savaş ge­
mi lerinin izmir'e uğraması da gayrimüslimlerin lehine bir statüko yaratıyordu. 

1 9 . yüzyı lda izmir'in nüfusunda Türkler giderek azalmış, Hıristiyanların ağırl ığı 
artmıştır. Bölgenin yerlisi olup olmamanın toplumsal ,  politik ve ekonomik açı­

dan pek bir önemi yoktu. Bu gelişme en azından l 908'e dek bu şeki lde devam 
etti . Bir Fransız konsolosunun izmir' i  bir Avrupa şehri olarak andığı bi le vakidir !  1 

Dolayısıyla izmir'in en sonunda yaşadığı felaket, tarihi açıdan bir kader de­
ği ldi .  Bununla birlikte şehirdeki farklı gruplar arasında, söylemlerinden gayet ra­
hat yakalanabilen geri l imler mevcuttu. Bölgenin tamamına yayılan ideolojik ve 
tarih i  hareketlerin, farkl ı etnik kökenleri ve dinleri kendinde toplayan l imanları 
yok etmeyi hedef bellemek gibi ortak bir yönü vardı ;  teşekkül hal indeki mi l l i  po­
l it ik bütünlerin içinde bunlara yer kalmamıştı . Hem zaten Osmanlı  İmparatorlu­
ğu 'nun bağrında farkl ı toplulukları yan yana tutan şey, insansever yaklaşımlar 

1 AMAEF-CPC-NS-70, f. N 1 96, Colomies'in telgrafı , n.8 1 ,  CGF, MAE'de, 24. 9. 1 9 1 4  tarihl i ,  "Aydın 

vilayeti valisi Rahmi Bey'in politikası" :  " İzmir zaten Avrupa'nın en iyi korunan şehirlerinden bi­

ridir. " 

287 



deği ldi . 2 İzmir' de bu varoluş biçimi mimari ,  kolektif kutlamalar, d i l  ya da eğlen­

ce alanındaki ayırt edici pratikler gibi birbirinden çok farklı mecralardan bile 

açıkça anlaşılabilecek hale gelmiş, Osmanlı  iktidarının ayak uydurmayı, hatta ya­

rarlanmayı bi ldiği fayda sağlama özel l iğinin ötesine geçmişti. İzmir, Osmanlı fa­

tihlerinin torunlarının gayrimüsl imlere tepeden bakan yaklaşımına uymayan bir 

yerdi .  3 Esasen İzmir' in zenginliğinin kaynağı Müslümanlar deği ldi  ve Şark'ın bu 

şehrinde gel işmiş olan gösterişl i  burjuva modelleri , Osmanlı Türklerinin çoğuna 

kapal ıydı . Eğitimdeki atı l ım, pol it ik modernizasyon, eğlenme ve dinlenme za­

manlarının Avrupa'yla bir hale getiri lmesi ,  kıyafetlerde Batıya öykünmeler, top­

lumun iki büyük grubu arasındaki mesafeyi iyice artırdı .  Avrupa 'nın modernizmi­

ne ulaşmaya can atan İzmirli cemaatler birbirlerine rakip hale geldi ler, böyle ol­

duğunun da farkındaydılar. 

· Şarktaki kozmopolit ortam böyle geri l imler barındırır, 4 her ne kadar bazı ya­

zarlar bu toplumsal gerçeklikten bir rahatsızlık duysalar da. 5 Avrupa'nın Belle 

fpoque'unun bütün dünyaya ihraç ettiği değer hiyerarşisi ,  farkl ı l ık kıstasları im-

2 BRAUDE ve LEWlS,  "Giriş"; BRAUDE ve LEWlS (ed.) , Chriötian6 and ]ewö in the Otoman fmpi­

re. The Functioning ob a Plural Society. Holmes and Meier, New York, c. l :  The Central Land6. 

s. 9:  "Bu aynı zamanda olumlu bir fikre, zımmi lerin yararlı olduğuna dair pratik değerlendirme­
ye katkıda bulunuyordu. "  

3 BRAUDE ve LEWlS,  a .g.m. ,  s. 8: "Sonuç olarak Hıristiyanl ıktaki antisemitizmin aksine [Osmanlı 
Müslümanların] tavrına [yön vereni kıskançl ık, korku ya da nefret değil ,  sadece aşağılamaydı . "  

4 VALENSl  L. , "Les Autres, Autour de la Mediterranee", s. 207-232, Memoire6 juive6 (ed. VALENSl 
L. ve WACHTEL N.) ,  Paris. 1 986, s. 207: " . . .  nüfusun farklı bileşenleri birbirine denk olarak algı­

lanmaz ve temsil edilmez. Tam tersine seviyelerde eşitsizlikler. bir hiyerarşi olduğu, bunun bir 
sonucu olarak da insanların alt seviyelerden kaçınmaya ya da daha yükseğe tırmanmaya gayret 

ettiği görülür. Barış içinde, yan yana yaşama görüntüsünün altından farklı grupları karşı karşıya 

getiren sessiz bir rekabet uç verir. "  

5 YANNAKAKlS  l . ,  "Adieu Alexandrie", s. 1 25- 1 42 , Alexandrie 1860- 1960 (ed. l LBERT ve YANNA­
KAKlS), Paris, 1 992. Yannakakis 1 37 .  sayfada şöyle bel irtiyor: " Yıllar geçtikçe yabancı lar ara­

sında kolonyal izm karşıtı bir zihniyet gel işti . lskenderiye'de yaşamış olan herkesin bugüne dek 

içtenlikle paylaşmıştır bunu: Sonra, daha ileride: "Bu [cemaati kimliği sayesinde yoksul katman­

lara mensup yabancı lar, Mısırlı 'ya karşı herhangi bir üstünlük hissetmeden lskenderiye toplumu­

na karışabil iyordu.· 
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paratorluk toplumuna taban tabana zıttı. Gayrimüsl im burjuvazi ,  bütün Müslü­

manların toplumsal mevkiine zarar veriyordu. 6 Toplumsal i l işkiler, etnik köken­

lere göre şeki l lenmeye başlamıştı .  Bu kopuşun somut olarak ne kadar hissedil­

diği tartışmalıdır, çünkü büyük dini  gruplar kendi içlerinde de toplumsal tabaka­

lara ayrı lmıştı ; fakat ayrımın sembolik bir etkisi vardı ,  sözgel imi Türkler politik 

bir eylem olarak, Yunanlı ları boykot ettiği zaman böyle olmuştu. Batının ekono­

mik, teknik ve ideoloj ik modernizasyonundan pay alan dar bir Türk elit i  varsa 

da, Türk-Müslüman nüfusun büyük kısmı bunun dışında bırakı lmıştı .  Gayrimüs­
l imlerin hayat tarzlarının Batıdaki lere alabildiğine benzemesi yüzünden, onlarla 

komşu olmak bir mesele haline gelmişti .  Yerli gayrimüsl imlerin göstere göstere 

Batı l ı laşması ,  Osmanlı topraklarında yaşamalarının meşru zeminini ortadan kal­

dırıyordu: "Bunlar artık Kuran' ın deği l ,  ecnebi devletlerin koruduğu mi l letler. İs­

lamiyet' in alanından çıkıp dar-ül harb'e tabi oluyorlar. İkinci sınıf vatandaş ola­

ra� himaye edi lmeyi talep edemezler artık. Çatışmayı azaltması gereken Osman­

l ı l ık fikri ve reformlar başarısızlıkla sonuçlandı . "7 

İ mparatorluğa bağlı Müslüman bir idarenin çekip çevirdiği Osmanlı şehri ,  

Rum cemaatinin elitini de tatmin etmez olmuştu. İzmir, artık küçük Yunan kral­

l ığının etrafında örülen Yunan dünyasının Doğudaki bir uzantısı olarak kabul 

edi l iyordu. İzmir için, yeni ulus-devletin bünyesine katı lmak dışında bir akıbet 
düşünülemezdi .  Rumlar arasındaki Osmanlı l ık yanlısı sesfer giderek marjinal ka­

lacaktı . Bir imparatorluk kurumu olan Rum Kil isesi bi le, Hrisostomos'un İzmir 
metropolitl iğine gelmesinden sonra Yunan mil l iyetçil iğinin propagandasını yap­

maya başlamıştı. Öte yandan nesnel olarak Ermeni nüfusu da iyi karşı lamasına 

rağmen şehir bu cemaatin bağrında fi l izlenen mil l iyetçi hedeflere de aykırıydı .  
Onlara göre Ermeni halkının tamamı, gelecekte kurulacak Ermeni devletinde ya­

şamalıydı ,  devletin kurulmasının yolu ise şiddetten geçiyordu. İzmirl i  Ermenile-

6 WINOCK M. ,  La Belle E:poque. fa France de 1 9 0 0  d 1 9 14 .  Patis, 2002,  s. 1 34 :  "Burjuvaziyi fark­
lı kılan nedir? Farklı l ıktır. Farkl ı l ık nedir? Sıradan olanın karşıtıdır, burjuvaziyi sıradan olandan 

ayıran görülebil ir ya da algılanabi l ir  bir işaretler sistemidir. [. . . ) "Barones" Staffe' ın el kitabından 

ve daha nicelerinden anlaşıldığı üzere adab-ı muaşeret alabildiğine kural lara bağlanmıştır 1. . . 1" . 

7 BRAUDE ve LEWIS, a.g. m . . s. 32 .  
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rin huzurunun, entelektüel canl ı l ığının, maddi zenginl iğinin onlar için bir önemi 
yoktu . Mi l l iyetçiler Ermeni lerin Osmanl ı  topraklarına dağı lmış olmasını ,  düzelti l­

mesi gereken tarihi bir hata olarak görüyorlardı .  

Şehrin tahrip edi lmesinden sonra Küçük Asya 'dan giden Rum muhacirler, Yu­

nanistan' ın gel işmesinde birinci dereceden rol oynadılar. Atina 'nın banl iyösün­

deki Nea Smyrna gibi pek çok yerleşmeyi yoktan var ettiler. Yunanistan Make­

donyası ve Atina gibi bazı bölgelerin karakteri, onların gelmesiyle değişti . 8 Yu­

nanistan ' l ı  Yunanlı larla bazı ları onlardan daha eğitimli olan, vaktiyle daha bü­

yük servetlere kavuşmuş Küçük Asyalı  Rumların birl iktel iği gül lük gül istanl ık ol­

madı elbet. 9 Yunan devleti Küçük Asya ' dan gelenleri bağrına basmakta zorlanı­

yor, muhacir meselesinin üstesinden gelmek için toprak ve konut dağıtımında 

sert tedbirlere başvuruyordu. Bugün, ulus-devletin sınırları dışındaki Yunanlı la­

rın pek bi l inmeyen tarihine yönel ik bir nostalj i  dalgasından ötürü hala kendile­

rine has bir haleyle çevri l i  gibi ler. Torunları yeni Türkiye'yle bağlarını korumak­

sızın mi l l i  bütünün içinde eridi ler. İç lerinden bazıları Yunanistan'da kendi lerine 

yer bulamayarak Batıya gittiler. Armatör Aristoteles Onassis' in Amerika 'daki ba­

şarısı , ya da Sartrouvil le'de bir Ortodoks cemaatinin yaşıyor olması bu göçlerin 

sonuçlarıdır. 

Yunanistan 'daki küçük Ermeni cemaatinin mensubu birkaç bin kişiden çoğu 

aslen İzmir ' l idir. İzmirli Ermeniler arasında episkopos Gevont Turyan gibi 

ABD'ye, akademisyenler yetiştiren Dedeyan' lar gibi Fransa'ya gidenler o lmuştur. 

Torunları diasporadaki diğer Batı l ı  Ermeni lerle aynı kaderi paylaşmıştır ki ,  bu da 

gözle görülür bir asimilasyon ve buna ek olarak cemaate bağl ı yaşamak demek­

tir. İzmir ' in Yahudi cemaati yeni Türkiye Cumhuriyeti 'nin mi l l i  çerçevesine ayak 

8 DARQUES R . ,  Salonique au XXe ö iecle. de la cite ottomane iı la metropole grecque. Paris, 
2000, s .  75 :  "Selanik'in tamamen Helenleştiri lmesi, şehre etnik açıdan çoğul karakterini veren 
toplulukların gitmesini ve yurtlarından olmuş muhacirlerin buraya yerleşmesini içeren sürecin 
iki yönlü sonucudur. Şehir bir bütün olarak bu dışarlıklı toplulukların kitlesel olarak, ansızın akın 
etmelerinden derinden etkilenmiştir . "  

9 Onların farklı olduklarını. onlara iyi gözle bakılmadığını ortaya koymak için, yerli halk onlara 

"Türk tohumu" derdi. 
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uydurarak hayatlarını oldukları yerde sürdürdüler. Zaman içinde eğitim kurum­
larını ,  konuştuğu Ladino di l in i ,  Fransızcayı ve gazetelerin i  kaybeden cemaatin 

içinde Fransa'ya, Amerika 'ya, daha sonra da İsrai l 'e sessizce göçenler oldu. Ce­
maat bugün sadece yirmi- otuz bireyden ibarettir. 

İ zmir, çoğul Smyrna'yı çağrıştırmıyor. Şehrin nüfusu kısmen Anadolu 'nun iç­
lerinden gelenlerden, kısmen de Yunanistan'la yapı lan nüfus mübadelesiyle gö­
çenlerden oluşuyor. Kemalist ordunun şehri ele geçirmesi ,  tarihin akışının nor­
mal çizgisine çeki lmesi olarak kabul  edi l iyor. Yıkılmış olan şehrin büyük kısmı, 
eski dokunun hiç hesaba katı lmadığı bir plana göre yeniden inşa edi ldi .  Şehirde 
modern Yunan ya da Ermeni tarihine dair bir iz yakalayabilmek için inatla, tarih­
çi  inadıyla çal ışmak gerekiyor. l 960 ' lardan bu yana şehir, manzarası değişecek 
kadar büyümüş durumda. İzmir, mesafelerin İzmirl i lerin bi ldikleriyle pek i lgisi­
nin kalmadığı çok merkezl i ,  modern bir yerleşmedir. 

izmir'in yıkı l ışı ,  Doğu Akdeniz'deki kozmopolit şehirleri ortadan kaldıran ge­
nel hareketin bir parçasıdır. 20 .  yüzyı l ın başında Odessa'nın ve İzmir' in,  Nazi iş­
gal i  sırasında Selanik' in, son olarak da 1 950 ' 1erde Mısır ve Türk mi l l iyetçi l iğinin 
kabardığı İ.skenderiye ve İstanbul 'un çoğul toplumları, genel l ikle şiddet içeren 
koşul larda bir bir ortadan kalktılar. Beyrut, jeopolitik kararsızl ığına ve H ıristi­
yanlarla Müslümanlar arasındaki eşitsizliğin ortadan kalkmasına rağmen Müslü­
man ağırl ıklı olarak kaldı .  Beyrut'taki cemaatlerin hepsinin Arapça konuştuğunu, 
Ermeni cemaatinin de ihtiyatlı davranarak politik açıdan tarafsızl ığını koruduğu­
nu da kabul etmek gerekir. Fakat Yahudi topluluğu çoktan bertaraf edi lmiş du­
rumdadır; kültürlü, iş inin ehl i  ve Batı l ı  elit kesim de imkan bulduğunda göç et-

1 O KHOSRADOVAR F. ,  '' L'universel abstrait, le politique et la construction de l ' islamisme comme 
forme d'alterite", s. 1 1 3 - 1 5 1 ,  Une <1ociete uragmentee? (ed. WIEVIORKA), Paris, 1 997, s. 1 5 1 :  
"Ulus-devletin sınırlarına dayandığı noktada bireylerin travmatik bir modernizasyona göğüs ge­
rebilmesi için cumhuriyetçi l iği ve demokratlığı içeren yeni bir sentez gerekl idir. Mesele aynı za­
manda, toplumsal hayatın birbirinden apayrı cemaatlerden oluşan, kapal ı  bir bütüne dönüşme­
mesi için duygu yönetiminin cemaatlere özgü yeni biçimlerine sınırlar biçmektir de. Bunun için, 
en azından Fransa'da, evrensel l iği gasp ederek bunu kendil iğinden meşrulaştıran ve bu meşru­

luğun üzerinden çoğu zaman itiraf edi lmemiş bir etnosantrizm, diyalog karşıtl ığı barındıran ev­

renselci l iğin baskısından kurtulabilmek gerekir. " 
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mekte. Yerel nüfusun bileşiminin sadeleşmeye devam etmesinden fayda sağla­
yan "otokton" elit, yavaş yavaş somut ve sembolik olarak bertaraf edi lmiş olan 
cemaatlerin ekonomik işlevlerine ve hayat tarzlarının bazı yönlerine sahip çıkı­
yor. Bununla eş zamanlı olarak, Batıda, büyük şehirlerdeki nüfus adeta geriye gi­
derek, far�lı unsurlarla doluyor, bu nedenle çok belirgin farkl ı l ıkları olan grup­
ları yan yana yaşatmak için yollar bulmak gerekiyor, dolayısıyla ister istemez di­
ni ayrı l ıklar tekrar politika alanına girmiş oluyor. 

İzmir' in parlak bir örnek oluşturduğu eski Levanten kozmopolit ortamın kırı l­
ganl ığına bakarak, bugün yürürlükte olan süreçlerin ne büyük zorluklar barın­
dırdığını ve neler kazandırabileceğini ölçmek mümkündür. 1 O 
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HARİTA VE fOTOGRAFLAR 





Aydın vi layeti :  Osmanl ı  haritacı l ığında rnodernizrn.  

Mehmed Nasru l lah, Mehmed Rüştü, Mehmed Eşref, Memdl i k- i  Mahru6e-i  Şdhdneye Mah6U6  
Mükemmel ve MubaMdl  Atla6. İstanbul ,  1 3 2 5  [ 1 909] .  
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Yangının ardından izmir ' in planı .  

Tim e<1 ' ın  22 Ey lü l  1 922 tar ih l i  nüshasından. 
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S.llYnNE. VUB uı':�lbltALR. 

İzmir '  de Doğu H ırist iyanl ığı .  [ İ zmir. Genel görünüm!.  

Michel Pabuodjian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  Au Bon Marche, İzmir ,  1 9 . yüzyı l  sonu. 

Smyrne. G -ıde t. • -""� c• la ıllle. 

Osmanl ı  devletin in rnodernite anlayışı .  [Büyük Kışla ve şehir] 

Michel Pabuodj ian koleksiyonu, eski kartposta l ,  Au Bon Marche, İzmir, 1 9 . yüzyı l  sonu. 
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Smyrne. \/ue Gcrıerııfe de la \/ille. 

Şehir dokusunda dinin damgası ve l imandaki faa l iyetler. [Şehrin genel görünümü] 

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  anonim.  
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3myrne 

Modernitenin kıyısında Ortaçağ kal ınt ı ları ve  "Türk mahal les i " .  [ Pagos Dağıl 

Michel Paboudj ian Koleksiyonu,  eski kartposta l ,  anonim. 



Souven ı r  de Srnyrne Vııc des qııai$ 

Rıhtımlar:  Modern şehirc i l ik  ve u lus lararası bir zemin.  !R ıht ımlar ın görünümü] 

Michel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  anonim.  

İ ç  kesimlerin modern şehir le buluştuğu yer.  [ İ zmir - R ıht ımlarda tahı l  çarşıs ı . ]  

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  Maison Homere, İzmir .  
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"Doğu"ya bakış. 

Michel Paboudj ian Koleksiyonu, eski  kartposta l ,  anonim.  

Car:ııJ<Mll dcs cl11ımo.111r. 

Sa/ut de 
S111J1n1e. 

Sanayi leşme ve eski usul nakl iyeci l ik. ! izmir 'den selamlar - Deve kervanı]  

Michel Pabuodj ian koleksiyonu, eski kartpostal ,  J .  Molko, lzmir .  



Şehirdeki "Batı " .  [ İ zmir  - Frenk Sokağı] 

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartpostal ,  anonim. 
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Ulus lararası l imanda otelci l iğ in normları .  [ lzmir - Rıhtımlardan bir  kesi ti 

M ichel Pabuodj ian Koleksiyonu ,  eski kartposta l ,  Decripis ,  İzmir .  

� t 'ııvcn ir  de ' ı ı ı ) rn C  

Osmanl ı 'da modern oku l .  [Hamidiye Sanayi Mektebi - İzmir hatırası ]  

Michel Pabuodj ian koleksiyonu, eski kartpostal ,  ] .  Molke, İzmir .  



Fransızca eğit im veren Kato l ik  okul geleneği. [St. Joseph Kolej i  - Gü l ler Soka�ı - izmirl 

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  anonim. 

S m y t n e  Atneriean Coi leg late 1 n•tıtute 

Amerikan Kız Okulu'nda beden eğit imi .  [ İ zmir - Amerikan Kız Kolej i ]  

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu, eski kartposta l ,  anonim. 
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Peh l i vanların "egzotikl iği " .  [Pehl ivan güreşi - İzmir ]  

Michel Paboudj ian Koleksiyonu. eski kartposta l ,  Acropole Fotoğrafç ıs ı ,  İzmir ,  l 890 ' 1ar .  

Eğlence anlayışının modernizasyonu. [ İzmir - Rıhtımlar] 

Michel Paboudjian Koleksiyonu, eski kartpostal ,  anonim. 



Souvemr de Smvrne. J:e Spcrfitıg Cb(!. 

Gösteriş l i ,  ayrıcal ık l ı  b ir  toplu luk. [ İ zmir hatırası - Sporting Clubl  

M ichel Paboudj ian Koleksiyonu ,  eski  kartposta l ,  Librairie Zachariou ve Koury,  lzmir. 

Souvenir de Smyrne Caf<' de Paris 

Bat ı 'n ın toplumsal ve teknik anlamdaki modernl iği öne ç ıkar ı l ıyor. !Cafe de Parisl 

M ichel Paboudjian Koleksiyonu. eski kartposta l ,  Librairie Zachariou ve Koury, lzmir .  
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SMYRNE . .  L'A;rrivet dts M•nifesta nts grtcs a Kou•k 

H A+ı:ım� TON EAAHNON ATAAHı\!lT!lN E n: TON I:TPA'l'!lNA. 
ZRTOKPAl'f'ilON--BI: l'llEP :ror trNTAJ'MATOI:. 

1 908 :  Coşku veren eşit l ik ve kardeşl ik  haya l i .  [Rum gösterici ler in Konak'a ge l iş i (  

Michel  Paboudjian koleksiyonu ,  eski  kartposta l ,  Editions CSD. 



Megal i  idea yürüyor. [Yunan bir l iklerinin kar�ya çıkış ı . ]  

Michel Paboudj ian koleksiyonu, eski kartpostal ,  anonim.  

izmir ' in çöküşü. İt i laf devletlerinin donanmaları beklemede. 

Michel Paboudjian Koleksiyonu, foto�raf, SiS Ga6tei n'den, 1 4  Eylü l  1 922 sabahı  çeki lmiş .  

307 



Yangın sönerken. 

Michel Paboudjian Koleksiyonu, fotokart ,  Sebah ve joa i l l ier, İ stanbul .  

Hıristiyanlar sembol ler inin ortadan kaldırı lması .  

Michel Paboudj ian Koleksiyonu ,  fotokart, anonim, İta lyan seris i .  
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KAYNAKÇA 

BİRİNCİL KAYNAKLAR 

ARŞİVLER 

A. Fransız diplomatik belgeleri, Dışişleri Bakanlığı Arşivi 1 

1 .  Yeni Turquie serisi. Correspondance politique et commerciale; Politique interi­

eure, Asie Mineure. Archipel: AMAEF-CPC-NS-67; AMAEF-CPC-NS-68; AMAEF­

CPC-NS-69; AMAEF-CPC-NS-70. 

2.  C-Levant 1 9 1 8- 1 929 serisi ,  Turquie alt serisi, Corps diplomatique, Consulat de 

Smyrne: AMAEF-L-T-22; AMAEF-L-T-225 .  

3. C-Levant 1 9 1 8- 1 94 0  serisi , Turquie a l t  serisi: AMAEF-L-T-52 ;  AMAEF-L-T-53 ;  

AMAEF-L-T-54; AMAEF-L-T-5 5 .  

B.  Fransız diplomatik belgeleri, Nantes Diplomatik Arşivler Merkezi2 

1 .  Archives des postes, Aff aires etrangeres, Ambassade de Turquie, Correspondan­

ce avec !es Echel les: AMAEF-AT-CES- 1 87 1 - 1 875 ;  AMAEF-AT-CES- 1 872- 1 899 

[ 1 889- 1 890 tarihli telgraflar]; AMAEF-AT-CES- 1 874- 1 89 1  1 1 884 telgrafları); 

AMAEF-AT-CES- 1 875- 1 879 [ 1 878- 1 879 tarihli telgraflar) ; AMAEF-AT-CES- 1 878-

1 88 1  [ 1 880- 1 88 1  tarihli telgraflar]; AMAEF-AT-CES- 1 880- 1 889. [ 1 887- 1 889 

arasındaki telgraflar); AMAEF-AT-CES- 1 88 1  - 1 884 1 1 882- 1 883 tarihli telgraflar); 

AMAEF-AT-CES- 1 89 1 - 1 896 [ 1 89 1 - 1 894 tarihli telgraflar); AMAEF-AT-CES- 1 895-

1 898; AMAEF-AT-CES- 1 896- 1 902 [Mayıs 1 900 - Aralık 1 902 arasındaki telgraf­

lar); AMAEF-AT-CES- 1 903"  1 906; AMAEF-AT-CES- 1 906- 1 9 1 6  [ 1 908'den Ekim 

1 9 1 4'e kadar olan telgraflar). 

2 .  Dışişleri Bakanl ığı, Constantinople, Situation interieure, Boycottage: AMAEF-C­

Sl- 1 9 1 4- 1 33 .  

1 MAE. Service des archives, 37, Quai d 'Orsay, 75007 Paris. 

2 MAE, Centre des archives diplomatiques de Nantes 1 7, rue du Casterneaue, 44000 Nantes. 
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C. Alman diplomatik belgeleri, Federal Arşivler, Potsdam fonları3 

1 .  İmparatorluğun İzmir Konsolosluğu'nun ve Bergama konsolos ajanının yı l l ık ra­

porları : DJB-53 742; DJB-53 743 ;  DJB-53 74 5 ;  DJB-6 7 1 5 . 

2. Kaiserswerth diyakozluğu kurumları , Kudüs ve izmir'deki yoksul lar için açılmış 

okullar (kız okul ları) ve izmir'deki Alman erkek okulu: DS-3 9 668; DS-3 9 669.  

3 .  İzmir'deki Alman erkek okulu: DS-39 708.  

4 .  İzmir'deki Alman Protestan Cemaati :  DG-3 9 580. 

D. Avusturya Devlet Arşivleri, İmparatorluk, Saray ve Devlet fonlarındaki 

diplomatik belgeler4 

İzmir'deki Avusturya-Macaristan imparatorluk ve kral iyet başkonsolosunun İstan­

bul 'daki imparatorluk ve kral iyet başkonsolostiyla yazışmaları: 404 numaral ı  ku­

tu, İzmir 1 89 1  - 1 898: HHStA-K-404; 405  numaralı kutu, İzmir 1 899- 1 9 1 4 : 

HHStA-K-405 .  

E.  Yunanistan Dışişleri Bakanlığı'nın tarihi arşivlerinde incelenmiş olan 

diplomatik belgeler5 

AYE- 1 908/ 1 1 1 ; AYE- 1 9 1 5/B/3 8 ;  AYE- 1 9 1 5/B/43 -4 5 ;  AYE - 1 9 1 8/ A/5/VI ; 

AYE/ 1 9 1  9/ A/5/VI ;  AYE- 1 9 1 9/ A/5/VI/9;  AYE- 1 92 1 /A'/ 1 O; AYE- 1 92 1  / A/8/28; 

AYE- 1 922/ A/5/VI/ 4. 

F. Sözlü tarih arşivi, Küçük Asya Araştırmaları Merkezi, Atina6 

Magnesia, Eolia, AIO 1 8- 1 9-20; Bayrakl ı ,  lyonya, ION 9; Pınarbaşı, İyonya, ION 27; 

Bornova, İyonya, ION 1 O; Çiftl ik Aya Yorgi , İyonya, ION 1 5 ; Kordel iyo, lyonya, 

ION 7;  Gavurköy, İyonya, ION 1 6 ; Göztepe, İyonya, ION 3; Aya Kiryaki , İyonya, 

3 Bundesarchiv, Abteilungen Potsdam, Tizianstrasse 1 3 , 1 4  46 7 Potsdam. Fonlar sonradan 
Berlin'e taşınmıştır. 

4 Österreichisches Staatsarchiv, Hşus-, Hof-und Staatsarchiv, Minoritenplatz 1 ,  1 O 1 O Viyana. 

5 Dışişleri Bakanlığı, Tarihi Arşivler ve Araştırmalar Müdürlüğü, 3, Zalokosta, Atina. 

6 CEAM, 1 1 , Kydathinaion, 1 0558 Atina. 
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ION 1 4 ; Karantina, iyonya, ION 4; Karataş, iyonya , ION 5 ;  Kokaryal ı ,  İyonya, 

ION 6; Menemen, iyonya, ION 4 3 ;  Mersinl i ,  iyonya, ION 8; İzmir, İyonya, ION 1 ;  

Kasaba, Lidya, L YD 1 O ;  Aydın, Kayra, KAR 1 .  

H. Ermeni Milli Heyeti belgeleri7 

1 .  1 922,  Mi l l i  Heyet Kançı laryası, İzmir FeUiketi, rapor, 23 Eylül 1 922.  Bu rapor 

Ermeni Mi l l i  Heyeti tarafından, Dr. Celeb, br. Karakoç, Dr. İ zmirl iyan, Vahan 

Smurnagesyan, Takavor Bakırcıyan, Andon Gazel ,  Vosganyan, Madam Roza Nal­

bantyan, çocukları gibi izmir'de hayatta kalabilmiş kimselerin anlattıklarına da­

yanı larak hazırlanmıştır. 

2 .  Episkopos Gevont Turyan ,  İzmir'deki korkunç trajedi veöileöiyle [Mil l i  Heyet 

Kançılaryası'na sunduğumuz) kısa rapor, Atina, 23 Ekim 1 922 ,  1 O sayfa, 

BNu. IV.45 . 3 (2). 

3. Doktor Karakoç, İzmir muhacirlerinden Doktor Karakoç 'un �ehirdeki llz­

mir 'dekil olaylar hakkında verdiği bilgiler, Atina, 20 Eylül 1 922,  4 sayfa: 

BNu. IV.45 .3 (3) .  

G. Alliance israelite universelle'e ait belgeler8 

AAIU,  LXXVll lXE, lzmir; AAIU,  LXXXIV-E, lzmir. 

BASIN, TEZLER, TANIKLIKLAR 

AKÇURA, Yusuf, "Les trois systemes politiques", 28 Mart 1 904,  al ıntı layan ve Os­

manl ıca'dan çeviren: GEORGEON François, Aux origineö du nationaliöme turc, 

Juöu� Akçura 1 876- 1 935, Paris, ADPF, 1 980. (Türkçe'de: AKÇURA, Y. , Üç Tarzı 

Siyaöet, Türk Gazetesi ,  1 904 .  Yeni basım: Türk Tarih Kurumu Yayınları , 1 998). 

AMADYAN S., "İzmir'deki frmeni Cemaati", s. 1 66- 1 8 1 ,  Teotig, Genel Almanak, 

Özgür frmeni 'nin Küçük Anöiklopediö i, İstanbul ,  7. yı l ,  1 9 1 3  (Ermenice). 

7 Bibliotheque Nubar Pacha, 1 1 ,  square Alboni, 75 1 1 6, Paris. 

8 All iance lsraelite Universelle' in merkezi, 48, rue La Bruyere, 750009 Paris. 
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Annuaire det. commerçantt. de Smyme et de L 'Anatolie, İzmir, joseph L. Nalpas 

ve jacob de Andria, 1 893 . 

Annuaire orientaL. Commerce. lnduMrie, AdminiMration. MagiMrature de L 'Ori­

ent. lstanbul, The Annuaire Oriental and Printing Company Ltd, 1 9. baskı , 23 .  

y ı l .  1 903 .  

Annuaire orientaL. Commerce. lnduMrie, AdminiMration. MagiMrature de L 'Ori­

ent. lstanbul,  The Annuaire Oriental and Printing Company Ltd, 20.  baskı, 24. 

yıl ,  1 904. 

Annuaire oriental. Commerce. lnduMrie, AdminiMration. MagiMrature de l 'Ori­

ent, lstanbul, The Annuaire Oriental and Printing Company Ltd, 1 9 1 3 . 

Annuaire oriental. Commerce, lnduMrie, Adminit.tration, MagiMrature de l 'Ori-

ent, lstanbul ,  The Annuaire Oriental and Printing Company Ltd, 1 9 1 5 . 

Arev. lskenderiye gazetesi ,  Eylül 1 922  (Ermenice). 

ARYIROPULOS Athanasios K. , Sava� Hatıraları. 1 9 1 7- 1 922. Atina, 1 98 5  (Yunanca) . 

Bulletin ment.uel de la Chambre de commerce �rançait.e de Smyme. 5 .  yıl, 

30 .X l .97, sayı 59. 

CLARKE Hyde, The Imperial Ottoman Smyma and Aidin Railway, Itö Poö ition 

and Prot.pectt.. İstanbul, Koehler Brothers, Arcade Passage, Pera ve lzmir, Khan 

Barbaresk, 1 86 1 .  

PROGRAMLARIN REViZYONUNDAN VE YENi DEN YAZI LMASINDAN SORUMLU KO­

MiSYON, lzmir Sholi fvangeliki 'nin altı t.ını�ında verilen dert. terin analitik 

programı. lzmir, Amalthia matbaası ,  1 9 1  O (Yunanca). 

MAGNESIA ORTODOKS CEMAATi, Magnet.ia Ortodokt. Cemaati 'ne ait eği tim ku­

rumlarının tüzükleri, Atina, 1 889 (Yunanca). 

YUNAN DERNEKLERi KONGRESi,  1 8 79 'da Atlna 'da toplanmı� olan kongrenin ilk 

bildirget. inin maddeleri. Atina, Petros Perris matbaası,  1 875 (Yunanca). 

DARNABEDIAN Hratch (ed.), Devrimci tnneni Federat.yonu Tarihi için Belgeler, c. 

1, Beyrut, 1 984; c. il, Beyrut, 1 985 (Ermenice). 

HORTON George, Report on Turkey : USA Cont.ular Documentt., Atina, journalists' 

Union of the Athens Daily Newspapers, 1 985, (lstanbul Rumcası'ndan çeviri: 
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Anaborika me tin Turkia. Proxenika Dokumenta ton H. P.A. . Atina, Neo Syno­

ra-A.A. Livani, 1 992, 243 s.) .  

HUMBERT G. ,  Kontıtantinopel-London-Smyrna. Skizzen autı dem Leben einetı kai­

tıerlich deuttıchen Autı landtıbeamten. Berl in-Charlottenburg, Hochschule und 

Ausland, 1 927, 93 s. 

lndicateur ottoman illutıtre. annuaire-almanach du commerce. de l 'indutıtrie. 

de l 'adminitıtration et de la magitıtrature. lstanbul ,  Cervati Freres ve D. Fat­

zea, 4. yı l ,  1 883 .  

Indicateur ottoman illutıtre, annuaire-almanach du commerce, de l 'indutıtrie. 

de l 'adminitıtration et de la magitıtrature. lstanbul ,  Cervati Freres ve D. Fat­

zea, 8. yı l ,  1 888. 

KURTYAN Anjel, "frmeni ", Soykırım Hakkında Üç frmeni 'nin Anlattıkları. Atina, 

Hestia, 1 990 (Yunanca) . 

KHATCHERIAN Garabed, 1 9 2 2 'de. lzmir'de Çektiklerim. Montreal ,  Arod Books, 

1 997, 80 s. (Ermenice). 

MEYRIER Gustave, Letı Matıtıacretı de Diarbekir, corretıpondance diplomatique 

du vice-contıul de Fran ce. 1 894 - 1 896.  Paris, L'lnventaire, "valise diplomatiqu­

e", 2000. 

MIHAIL  G . N . ,  Faciadan Önce İzmir. Yunanca Rehber. Atina, Kyrieris-Yiannopulos 
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